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Paa min 75-aarige Fødselsdag, 29. April 1948, modtog jeg 
fra Venner og Studiefæller, tidligere Medarbejdere ved Det 
kgl. Bibliotek og gamle Elever fra Statens Biblioteksskole en 
Henvendelse med Opfordring til at foranstalte en samlet Ud
gave af mine spredte bibliotekshistoriske Afhandlinger. Med 
Henvendelsen fulgte et Pengebeløb til Bestridelse af Udgifterne 
ved Bogens Trykning og et Tilsagn fra Gyldendalske Boghan
del, Nordisk Forlag om at ville overtage det videre fornødne.

Henvendelsen var underskrevet :
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H. A. BRØNDSTED 
Chef for Det kgl. Teater 

og Kapel
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Bibliotekar
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fhv. Bibliotekar



IX

FOLKEBIBLIOTEKERNES 
BIBLIOGRAFISKE 

KONTOR

JAKOB E. GELTING 
Højesteretssagfører

GERTRUD GLAHN 
Vicebibliotekar, Randers

EVA GROES-PETERSEN
Frue

H. GRÜNER-NIELSEN 
Arkivar.

METTE GYDE-PETERSEN 
Overbibliotekar ved den danske 

Brigade i Tyskland 

HADERSLEV CENTRAL
BIBLIOTEK

ANDREAS HANSEN 
Translatør

H. P. HANSEN 
fhv. Finansminister, Slagelse

ROBERT L. HANSEN
Biblioteksdirektør

H. S. HENDRIKSEN 
Civilingeniør.

RASMUS HERLØV 
Ingeniør, Chicago 

HOLSTEBRO CENTRAL
BIBLIOTEKS PERSONALE

H. HVENEGAARD LASSEN
Overbibliotekar, Odense

JOHANNES HØIRUP 
Stadsskoleinspektør, Nyborg

SIGRID ISTRE
Bibliotekar, Larvik

HARTVIG FRISCH 
U ndervisningsminister, 

Dr. phil., MF.

GENTOFTE KOMMUNE
BIBLIOTEKS PERSONALE

T. GLAHN 
Overbibliotekar, Flensborg

P. GRUNDMANN 
Bibliotekar, Flensborg

N. GRØNKJÆR 
Overbibliotekar, Thisted

KÄTY HAAGENSEN 
Bogbinder

KRISTIAN HALD 
Dr. phil.
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Højesteretssagfører

MAREN HOLM 
Bibliotekar

HORSENS CENTRAL
BIBLIOTEK

FLEMMING HVIDBERG 
Professor, Dr. theol., M. F.
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Bibliotekar

KARSTEN MEYER 
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Biblioteksassistent
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Overbibliotekar, Rønne
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f. Finsen 

Frue, Uppsala
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ALFRED KRARUP 
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Alle Afhandlinger har været trykte før, men de optrykkes 
ikke i uforandret Skikkelse. Et Par af dem: „Rigshofmester 
Joachim Gersdorffs Bibliotek“ og „Holberg i Samtidens Bog
samlinger“ er fremkomne som Bidrag til Festskrifter, hvor 
Pladsen naturnødvendigt er knapt tilmaalt, og Kildehenvisnin
ger blot sparsomt kan gives. De fremtræder, uden at Gangen 
i dem er ændret, begge her saa udvidede, at de kan passere for 
nye. Ogsaa de andre Afhandlinger har jeg gennemgaaet igen, 
gjort Tilføjelser og i det hele bestræbt mig for ogsaa i det ydre 
at undergive dem en saa ensartet Behandling, som det noget 
forskelligartede Stof tillod. Udeladte er mit Bidrag til Fest
skrift til Isak Collijn om Dronning Sophie Amalies Bogsamling 
(1925), væsentligst en Bogliste, samt Afhandlingerne om Ud
gaverne af „Peder Paars“ (1914) og det Kgl. Biblioteks 
Haandskriftsamling (1942), begge senere foreliggende i Bog
form.

Jeg takker hjerteligt alle, der ved at underskrive Henvendel
sen har hædret mig og vist mig deres venlige Sindelag. Ikke 
mindre hjerteligt takker jeg Gyldendalske Boghandel, Nordisk 
Forlag, som beredvilligt paatog sig Udgivelsen. Og jeg sender 
en Tanke til mine Forgængere i Embedet og som Biblioteks
historikere: E. C.Werlauff og Chr. Bruun.

Carl S. Petersen
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CHRISTIAN IV.s BOGGAVE 1605 TIL 
KØBENHAVNS UNIVERSITET

M de danske Kongers Bogsamlinger før Frederik III.s Tid
V7 har Werlauff givet Efterretninger i sin Bibliotekshistorie, 
og paa mere end en Maade ogsaa her tilvejebragt et Grundlag 
for vor Viden. Mest beskæftiger han sig med Christian III, Fre
derik II og Christian IV, hvilket er naturligt nok; om hvad der 
ligger forud, vides meget lidt, og der er ingen Chance for, at 
vor Kundskab her nogensinde vil blive af synderlig større Om
fang. Særligt magtpaaliggende har det været ham i det nuvæ
rende kongelige Bibliotek at opspore saadanne Bøger og Haand- 
skrifter, som ved egenhændig Paategning eller Bindmonogram 
viser sig at have været i Kongehusets personlige Eje. Allerede 
Langebek havde som Amanuensis under Gram Opmærksomhe
den henvendt herpaa, og i vor Tid har Professor Carl Roos og 
H. O. Lange fortsat Bestræbelserne, Lange dog med et for Læ
seren mindre udbytterigt Resultat, eftersom af de ni Numre, 
han registrerer, sex i Forvejen findes hos Werlauff, skønt det 
kun noteres ved ét af dem.1) Det drejer sig for Tiden om en 
fem og tredive Stykker, men selv om Antallet ved fortsatte 
Efterforskninger skulde fordobles eller endog flerdobles, vilde

x) Langebek, Excerpter af Bøger i det kgl. Bibliotek, i: Suhms Saml, til den 
danske Historie, I, 3, 1780, p. 179 (No. 204), 184 (No. 223) ; Roos, Jacob Krause- 
Bind paa det kgl. Bibliotek, i: A arbog for Bogvenner, 1924, p. 44—67; Lange, Fra 
de aldre kongelige Bogsamlinger, i: Bogvennen 1926, p. 83—91. Langebeks Notit
ser omfatter saa godt som kun Bøger i Oktavformat, og det trykte Uddrag i 
Suhms Samlinger medtager ingenlunde alt, hvad Originalhaandskriftet (Lange
beks Excerpter 40, 229, KB) indeholder.



2 CHRISTIAN IV.S BOGGAVE TIL UNIVERSITETET

man dog ikke ad denne Vej blive i Stand til at danne sig et vir
keligt Billede af det Bogmilieu, som omgav Majestæterne, naar 
de trak sig tilbage indenfor Bogkamrets Vægge. Et saadant Bil
lede opnaas kun ved at tage det Bibliotek i Øjesyn, som den 
unge Christian IV 1605 skænkede Universitetet i Nytaarsgave, 
og som gik tilbage til hans Bedstefaders Dage. Bøgerne existe- 
rer ganske vist ikke mere; de brændte 1728 sammen med Uni
versitetsbiblioteket, i hvilket de, holdte som en Donation for 
sig, var blevet indlemmede, men de kendes gennem et (om end 
kun i Afskrift) bevaret Katalog. Nyerup, hvem Werlauff føl
ger, har i sin Universitetshistorie givet en ganske vist træffende, 
men yderst summarisk Karakteristik af Samlingen, og ikke me
get fyldigere er Birket Smiths i Bogen om Universitetsbibliote
ket før Branden i 1728.1) Den fortjener dog formentlig i Hen
hold til ovenstaaende Betragtninger en udførligere Omtale. 
Samtidigt benyttes Lejligheden til at tage dette Afsnit af dansk 
Bibliotekshistorie op til fornyet Behandling med Anvendelse af, 
hvad der er kommet frem siden Werlauffs Tid, og ved Inddra
gelse af nyt Materiale.

I
Den teologiske Professor Kurt Aslaksen holdt ved Reforma

tionsfesten 1617 et Foredrag, i hvilket han gav en Udsigt over 
den danske Kirkes Historie og de vigtigste Tildragelser i det 
forløbne Aarhundrede; Foredraget udkom i udvidet Skikkelse 
1621 paa Latin, Aaret efter i dansk Oversættelse. I det til Bo
gen knyttede Tidsregister noteres: „1605. Kongens Bibliotek 
givet til Universitetet og fra Slottet overført og føjet til Uni
versitetets Bibliotek den 10. Januar.“2) Fyldigere er en senere 
Beretning, som skyldes Professoren i Hebraisk Thomas Bang,

Nyerup, Kjøbenhavns Universitets Annaler, 1805, P* 9°î Birket Smith, Om 
Kjøbenhavns Universitetsbibliotek før 1728, isar dets Håndskriftsamlinger, 1882, 
p. 20—21.

2) Werlauff p. 13 Note i; Rørdam, Kjøbenhavns Universitets Historie fra 
1537 til 1621, III, 1873—77, p. 655 Note 2.
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der 1649 havde faaet kgl. Bestalling som Universitetets Biblio- 
thecarius Ordinarius et perpetuus1) og nu paa Frederik III.s 
Foranledning anlagde en Liber Daticus for prominente Dona
tioner. Det hedder i denne: „I det Herrens Aar 1605 skænkede 
Christian den Fjerde, højlovlig Ihukommelse, Konge af Dan
mark og Norge etc., til de Herrer Professorers bestandige Nytte 
en stor Mængde Pergamentshaandskrifter og trykte Bøger, som 
forefandtes paa Københavns Slot, til sit kongelige Universitet 
i København. Gavebrevet er med Kongens egen Haand skre
vet i første Bind af Antwerpenerbiblen med denne Ordlyd“2). 
Mere staar der ikke; Brevet selv er ikke afskrevet. Med Ant
werpenerbiblen menes den af Spanieren Arias Montanus besør
gede og hos Plantin i Aarene 1569—72 trykte Polyglotbibel, 
8 Bind i Folio, der ganske rigtigt findes i Kataloget over Bog
gaven som No. i af samtlige Bøger; Exemplaret var, som det 
ad anden Vej erfares, erhvervet af Frederik II. Et officielt 
Kongebrev i Anledning af Gaven synes derimod ikke udstedt; 
i Kancelliets Brevbøger findes intet, ej heller i Konsistoriums 
Arkiv, hvor det ikke lettelig vilde have undgaaet H. F. Rørdams 
Opmærksomhed. Da Biblen med den egenhændige kongelige 
Haandskrivelse brændte 1728 sammen med de andre Bøger, vil 
man saaledes aldrig direkte faa Kundskab om, med hvilken Mo
tivering Christian IV i 1605 skilte sig af med den Bogsamling, 
i hvis Tilblivelse hans Fader og Bedstefader havde Del.

Afgivelsen af det kongelige Bibliotek til Universitetet synes 
altsaa at have haft en privat Karakter. Rørdam sætter den i 
Forbindelse med den Reorganisation af Universitetets Bogsam
linger, som den myndige og initiativrige Professor Hans Poul
sen Resen, en Mand, der stod Christian IV personlig nær og i 
høj Grad havde hans Bevaagenhed, 1603 i sit Rektoratsaar med 
sikker Haand havde indledet : Omordning og Katalogisering af

x) Bestallingen af 24/s 1649 er trykt i Kirkehist. Saml., 3. R. V, 1884—86, p. 262 
—63.

2) Universitetsbibliotekets Liber Daticus fra det 17. A århundrede. Udgivet af 
Konsistorium, 1935, p. 4—5.

2*
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Bogbestanden, Affattelse af Reglementer for dens Benyttelse og 
Bevarelse. Overarkivar Dr. Kornerup, der gaar ind paa Rør
dams Tanke, men samtidigt gør opmærksom paa, at noget 
Kildevidnesbyrd findes ikke, citerer i denne Sammenhæng et lille 
latinsk Digt af Resen fra 1605, i hvilket Kongen i elegant for
mede Vendinger takkes for Gaven1). Til Støtte for Rørdams 
Teori kunde maaske følgende anføres. Den kgl. Bibliotekar Ni
colaus Theophilus afgik 2/n 1604 ved Døden, uden at nogen 
Eftermand blev udnævnt; to Maaneder senere afgives Bogsam
lingen til Universitetet, og denne Overdragelse falder godt i 
Traad med den Udvikling af Universitetsbiblioteket til Riger
nes Hovedbibliotek, som da var ved at tage Form ved Bestem
melsen om, at de kgl. Historiografers Samlinger af Materiale 
successive skulde afleveres til det2). Man ser ogsaa, at Chri
stian IV ved andre Lejligheder har fastholdt Opfattelsen af 
Universitetets Bogsamling som naturligt Hjemsted for Littera
turens forskelligartede Foreteelser. Saaledes fik Lensmanden 
paa Malmøhus Sivert Grubbe, da Arnold Weisweiler dér i Byen 
afsløredes som en af Hovedstøtterne for katolsk Propaganda i 
Danmark, 11/2 1624 Befaling til at sende, hvad der beslaglagdes 
af Bøger, Charteker og andet saadant, velforvarede til Køben
havn og indlevere dem paa Universitetsbiblioteket „til en Ihu
kommelse“, for at de ikke skulde komme i Hænderne paa andre, 
der kunde forarges eller forføres derved3).

Naar Thomas Bang taler om Pergamentshaandskrifter som 
en Del af Gaven, foreligger der vistnok en Fejltagelse fra hans 
Side, maaske en Forvexling med Indsendelse til Universitets
biblioteket af Membraner fra et eller andet Klosterbibliotek i 
Henhold til kgl. Ordre derom4). Givet er det i hvert Fald, at

x) Rørdam III, p. 147—48; Bjørn Kornerup, Biskop Hans Poulsen Resen, I, 
1928, p. 217.

2) Birket Smith, p. 22—28.
8) Kane. Brevb. 1624—26, p. 38, jfr. Christian IV.s egenhændige Breve ved 

Bricka og Fridericia, I, 1887—89, p. 360 Noten.
4) En saadan Ordre fik Rentemester Jørgen Vind 8/4 1641 med Hensyn til 

Herridsvad Kloster (Suhms Nye Samlinger, II, i, 1793, p. 187).
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Kataloget kun har sex Haandskrifter at opvise; intet af dem 
er paa Pergament og intet i mindste Maade betydeligt1). Der
imod fulgte en Kortsamling med Bøgerne, mærkeligt nok, naar 
det erindres, hvilken Iver Christian IV og de ledende Stats- 
mænd senere udfoldede for at faa Rigerne kortlagte; Kortene 
havde forøvrigt 1585 paa Anmodning været udlaante til Tyge 
Brahe, der omgikkes med Planer i denne Retning uden dog at 
faa dem realiserede2). Hvorledes Kortsamlingen (eller Dele 
af den) opbevaredes, mens den havde til Huse paa Københavns 
Slot, fremgaar indirekte af Udtalelser paa det Møde i Konsi
storium 27/2 1605, hvor den kongelige Gave var til Behandling. 
Efter Forslag af Rektor, Magister Iver Stub, vedtoges „de 
tabulis cosmographicis Regiis“, at de „skulde tages af Ram
merne og lægges i Kisterne og Rammerne paa det øverste Loft“. 
Samtidigt bestemtes, at „Bogskabene, udi hvilke Kongens Bøger 
er isatte, skulde anstryges med rød Zinnoberfarve“3). Det 
drejede sig, som det ses af Kataloget, der følger Bogopstillin
gen, om to Skabe (capsæ), der hvert ved en Skillevæg var delt 
i to Halvdele (partes), hver Halvdel indeholdende syv Hyl
der, saa at der kunde staa otte Rækker (ordines) Bøger i dem. 
Af Kataloget ses ligeledes, at i anden Halvdel af andet Skab 
blev nogen Plads tilovers, hvilket for saa vidt var heldigt, som 
Skabet derved blev i Stand til at optage i sig en senere tilkom
mende Efterslæt. Denne Efterslæt, der i Kataloget er indført 
under Overskriften „Appendix Bibliothecæ Regiæ“, har Bøger 
trykte 1615, 1616, 1617, 1618 og derefter, med et Spring, Joa
chim Gerdes: Ad Dominum Christianum quartum Eloquium, 
u. St. 1639, 4°- Efterslætten er altsaa tilgaaet Universitetet efter 
1618, om man ikke vil lade 1639 være Terminen.

Mellem Universitetsbibliotekets Haandskrifter opføres i en

x) Jfr. Birket Smith, p. 21—22. Fra Werlauff, der godtager Thomas Bangs 
Bemærkning, er den uden behørigt Forbehold gaaet ind i min Afhandling i: 
Haandbog i Bibliotekskundskab, 3. Udg. II, 1927, p. 63.

2) Kane. Brevb. 1584—88, p. 376; N. E. Nørlund, Danmarks Kortlægning, I, 
1942, p. 31.

3) Kirke hist. Saml., 4. R. IV, 1895—97, P- 525-
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1662 affattet Fortegnelse Kataloger over Kongens Bibliotek fra 
Christian III.s og Frederik II.s Tid, henholdsvis 1547 og 1578, 
det sidste in duplt^1 ). Der har imidlertid været mindst et Kata
log til, som en Udgiftspost i Rentemesterregnskabet 29/e 1565 
viser: „Antvordet Mester Niels Hofprædikant at give en Stu
dent, som skrev det Register paa Kongelig Majestæts libri, 
3 Mrk.“ 2). Hvorledes disse Kataloger var indrettede, lader sig 
ikke sige, da intet af dem existerer mere. Men selv om to fulgte 
med Boggaven i 1605, er det klart, at efter dennes Indlemmelse 
i Universitetsbiblioteket maatte et nyt Katalog udarbejdes i For
bindelse med Samlingens Ordning. At dømme efter Udtalelser 
paa Konsistoriums Møde 29/7 1608 har dette Hverv været over
draget Professor Hans Jensen Alanus i hans Egenskab af Uni
versitetets Notar; han har i sit Referat af Mødet ikke undladt 
kraftigt at understrege det betydelige Arbejde, han har haft, 
„saaledes som det fremgaar af det kongelige Biblioteks Bog 
(ut patet ex libro Regiæ Bibliothecae)“ 3). Heller ikke dette Ka
talog existerer mere i Original; ogsaa det brændte 1728, men 
forinden havde den 18-aarige, tidligt stærkt bog- og biblioteks
interesserede Frederik Rostgaard 1689 paa egen Bekostning 
ladet tage en Afskrift sammen med Afskrifter af Kataloget 
over Jesper Brochmands Bibliotek og Fortegnelsen fra 1662 
over Universitetsbibliotekets Haandskrifter. Afskrifterne sam
lede han i en Bog under Titlen „Designatio librorum Biblio
thecae Academiæ Hafniensis, quorum catalogus impressus non- 
dum exstat“ og forærede den med en egenhændig Dedikation 
til sin trofaste Ven (amicus integerrimus) Ärni Magnusson, i 
hvis Samling den findes som AM 901, 404). Som berørt oven-

x) Birket Smith, p. 163, jfr. p. 20, Note 4.
2) Joachim Becks Rentemesterregnskab fra Mikkelsdag 1564 til Mikkelsdag 

1565 fol. 3O4v (RA). Mester Niels Hofprædikant er Niels Nielsen Kolding, der 
tillige (maaske dog først noget senere) var Kongelig Bibliotekar.

3) Kirkehist, Saml., 4. R. IV, 1895—97, p. 800,. jfr. Rørdam III, p. 658 med 
Note 4.

4) Kålund, Katalog over den arnamagnaanske håndskriftsamling, II, 1894, 
p. 251.
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for følger Kataloget Opstillingen. Ved denne har der til en vis 
Grad været tilsigtet en systematisk Ordning, saaledes at der be
gyndes med Teologien, hvorefter følger de profane Videnska
ber med Medicin og Naturvidenskab i Spidsen; men Ordningen 
er ikke gennemført, øjensynligt fordi Formaternes Anbringelse 
paa Hylderne beredte Vanskeligheder. Kataloget er iøvrigt ud
arbejdet med Omhu og dets Angivelser, som Stikprøver viser, 
at lide paa. Manuskripter eller Pergamenttryk noteres; er en 
Bog illumineret eller egenartet indbundet, bemærkes dette. 
Hvor Trykkested og Trykkeaar ikke er angivet, skyldes det 
næppe Forsømmelighed, men den Omstændighed, at Bogen selv 
intet oplyser herom (i alt Fald ikke paa Titelbladet) ; mod Slut
ningen af Kataloget, et Stykke ind i de verdslige Videnskaber, 
tilføjes — først mere tilfældigt, senere ret konsekvent — Bog
trykkerens Navn i Overensstemmelse med, hvad Datidens stør
ste bibliografiske Autoritet Conrad Gessner havde fastslaaet 
som Norm i sin 1545 udkomne „Bibliotheca universalis“. Det 
maa saaledes siges, at Hans Jensen Alanus har skilt sig vel fra 
sit Hverv som Katalogisator.. Hvem der har affattet Kataloget 
over „Appendix Bibliothecæ Regiæ“, hvor Gessners Princip er 
knæsat, kan der intet oplyses om.

Hvor mange Bind den kongelige Bogsamling rummede, har 
været Genstand for divergerende Meninger. Nyerup, hvem 
Werlauff ogsaa her følger, siger, at den udgjorde over 1,100 
Bind, idet han herved tager Afleveringen i 1605 og „Appendix“ 
under ét som en Helhed. Rørdam derimod udtaler, at efter det 
opbevarede Katalog bestod Gaven af c. 2,000 Bind, men „reg
ner man de enkelte Skrifter, af hvilke ofte flere var indbundne 
sammen, bliver Tallet sikkert over 3,000“x). Der skulde dog 
ingen Vanskelighed være ved at naa til et Resultat med Hen
syn til selve Bindtallet, om man følger Kataloget, der giver 
hvert Bind uanset de deri indeholdte Skrifters Antal sit Num
mer, begyndende forfra ved hver Bogrække. Lægges Numrene 
sammen, faas for Gaven i 1605 1,070 Bind, for „Appendix“

x) Rørdam III, p. 655.
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127, i alt 1,197 Bind» saa at Nyerup for saa vidt har Ret1). 
I Virkeligheden er dog, som Rørdam rigtigt har set, Antallet 
af Bøger større paa Grund af de mange sammenbundne Skrif
ter, om just ikke saa stort, som han tænker sig. Af de 1,070 
Bind, der udgør Hovedsamlingen, er — med en Margin for 
Fejltælling, der dog ikke kan være stor — 356 Samlingsbind; 
opløses disse, faas — med lignende Forbehold — 1,051 Skrif
ter. Christian IV.s Boggave i 1605 har altsaa rummet 2,121 
Bøger, efter Tidens Lejlighed et i Omfang ikke ubetydeligt 
Bibliotek. Man gør sig ikke skyldig i nogen Tilsnigelse ved at 
regne med Tallet 2,121 ; af bevarede Regnskaber ses, at Bøger, 
der optræder som Dele af et Samlingsbind, er købte særskilte 
og altsaa først i København har fundet de Fæller, med hvem de 
er indbundne. I „Appendix“ findes 29 Samlingsbind, som op
løste giver 54 Skrifter, saa at denne Efterslæt i alt bestaar af 
181 Bøger. Det samlede Bogantal i den kongelige Gave er da 
2,302, hvoriblandt ganske vist en Del er Dubletter.

Ved Omtalen i det følgende af selve Bogbestanden vil Gaven 
1605 og Efterslætten blive betragtede hver for sig.

II

Efter en Gennemgang af Kataloget bevarer man fra Bog
gaven i 1605 Indtrykket af at have staaet overfor et Bibliotek, 
der vel ikke byder paa større Mærkværdigheder, men som 
indenfor en bestemt Tidsepoke, der senere nærmere skal fixeres, 
har ikke saa lidt af en Helhed over sig, dog med en Begræns
ning. Begrænsningen er af sproglig Art. Af de 2,121 Bøger, 
Gaven omfatter, er to paa Fransk, fem paa Hollandsk, sex paa 
Dansk (otte, om Dubletter medregnes) og to paa Islandsk. Re
sten er enten paa de gamle Sprog, fortrinsvis Latin, eller paa 
Tysk, og Tysk gør sig saa stærkt gældende ikke blot i Teolo
gien, men ogsaa i den profane Litteratur, at det er den tyske

Albert Thura, Idea historia litteraria Danorum, 1723, p. 226 har 1,191 
Bind.
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Bogverden, som i væsentlig Grad paatrykker Samlingen dens 
Karakter.

Det vil være naturligt først at betragte Teologien som det 
fra Samlingens eget Synspunkt vigtigste Fag. Den ældste af Bi
beludgaverne er en Incunabel, som, da den savner Angivelse af 
Aarstal, har voldt Hans Jensen Alanus noget Besvær. Han be
tegner den saaledes: „Biblia Saxonica ex Lat: versa ante ann. 
1400, impressa vero Coloniæ circa annum 1450, 20“, hvilket 
imidlertid er tilstrækkeligt til at vise, at det er Nicolaus de 
Lyra’s latinske Text fra det 14. Aarhundrede i nedertysk Over
sættelse, trykt i Köln af Heinrich Quentell om ved Aar 1478. 
Blandt andre Bibler træffes Sebastian Münsters, af Luther højt 
priste hebraiske i Tryk fra 1546 og af Luthers egen navnkun
dige højtyske tre Editioner: 1535, 1545 og 1558, alle i Folio. 
Af Christian III.s danske Bibel fra 1550 er der tre Exempla- 
rer, af hvilke et er „illumineret“, medens et andet er indbun
det „udi sort Fløjl“ ; Guöbrandur Thorlåkssons islandske Over
sættelse, der udkom 1584 i Holar, foreligger i Bind „med for
gyldte Sølvspænder“. Plantins Polyglotbibel fra 1569—72 er 
nævnt i det foregaaende, og hermed turde de vigtigste Bibel
udgaver være anførte. Talmud forekommer ikke, derimod Ko
ranen i tyske Oversættelser, bl. a. — som Del af et Samlings
bind — i et Strassburger-Tryk fra 1540 i Folio. De græske og 
latinske Kirkefædre forefindes i samlede Folioudgaver, dog saa
ledes at de græske gerne tillige haves i latinsk Oversættelse eller 
alene paa Latin, alle i Tryk mellem 1533 og 1558, én dog fra 
1562; af Oldkirkens andre Forfattere træffes Eusebios af Cæ- 
sarea, hvis Kirkehistorie haves i Udgaver paa Græsk (1544), 
paa Latin (1549) samt i Caspar Hedio’s tyske Oversættelse fra 
1530, °g Theodoret af Kyrros paa Græsk og paa Latin i Pa
risertryk fra 1558. Middelalderens store Skolastikere, Begrun
derne af den katolske Lære, forekommer ikke i Egenskab af 
Teologer, og i det hele er Middelalderen talmæssigt svagt 
repræsenteret: Bernhard af Clairvaux (Opera, 1552), Beda 
(Opera, 8 voll., 1563), af Mystikerne: Thomas a Kempis’
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„Nachfolgung Christi“ (1544), Johannes Tauler’s „Predigten“ 
(1521) samt hans Opera omnia (1603) og som „Reformatio
nens Forløbere“ : Johann Hus og hans Discipel Hieronymus Pra- 
gensis (Opera, 1558) samt Savonarola med Udlægningerne af 
Davids 51. og 80. Salme i Joh. Spangenbergs tyske Oversæt
telse, den første i to og den anden i tre forskellige Udgaver, 
alle i Tryk mellem 1542 og 1551.

Saa vidt skønnes, er Luthers mægtige Forfatterskab til Stede 
i noget nær fuld Udstrækning, overvejende i Originaltryk — 
foruden i samlede Folioudgaver saavel af de latinske som af 
de tyske Skrifter, udkomne i Tiden 1539 til 1559. Blandt den 
rige Mangfoldighed skal blot to Bøger nævnes: „Betbüchlein“ 
fra 1549, der er „i grønt Fløjl og illumineret“, og „Haus
postille“ fra 1553, som er „illumineret“. Ogsaa den øvrige Re
formationslitteratur er for Haanden i lignende Fylde som Lu
ther, og alle Retninger og Standpunkter kommer til Orde i sam
tidige Tryk. Der er Skrifter af Zwingli og Calvin, af Mændene 
i næste Række: Martin Bueer, Bugenhagen, Melanchton og Jo
hann Brenz, af skarpe og uforsonlige Polemikere som Nicolaus 
Amsdorff, Matthias Flaccius og Cyriacus Spangenberg blandt 
Gnesiolutheranerne, de „ægte“ Lutheranere, som de selv kaldte 
sig, af Melanchtons særlige Disciple som Veit Dietrich, Justus 
Menius, Victorinus Striegel og Georg Major, af fredelige Na
turer, der helst vilde forlige Modsætningerne, som Urban Rhe- 
gius og David Chytræus, af Johann Spangenberg, Andreas 
Osiander, Justus Jonas og Erasmus Sarcerius, af Zwinglis Ven 
Oecolampadius og Efterfølger Heinrich Bullinger, samt mange 
andre. Melanchton’s, Brenz’s, Urban Rhegius’ og Georg Ma
jor’s latinske Skrifter forefindes tillige i samlede Udgaver i Fo
lio, udkomne fra 1542 til 1570. Bøger, der belyser særlige 
Spørgsmaal og Problemer, som var fremme i Tiden, er efter 
Emnerne forenede i Samlingsbind: Tridentinerkonciliet (1545)» 
de Augsburgske Interims-Forhandlinger (1548), den Osiandri- 
ske Strid om Retfærdiggørelsen (1550) o. s. fr. Mellem Refor
mationstidens Satirer træffes Erasmus Alberus’ hvasse Angreb
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paa Munkevæsnet: „Der Barfüsser Mönche Eulenspiegel und 
Alcoran“, der udkom med Fortale af Luther (1542 og en Ud
gave u. A.), af den folkelige, vidtudbredte „Teuffel“-Litteratur 
Matthæus Friederich’s „Wieder den Saufteufel“ (1552) og 
Andreas Musculus’ „Wieder den Eheteuffel“ (1556); næsten 
fuldstændig er Samlingen af Sebastian Franck’s brogede litte
rære Produktion, „Chronica, Zeitbuch und Geschichtsbibel“ (to 
Udgaver: 1531 og 1551) og „Sprichwörter“ (1541) ikke at 
forglemme. Ved Siden af Ludovicus Råbus von Memmingen’s 
og Englænderen John Foxe’s „Martyrbøger“, den første (1555 
—58) paa Tysk, den anden (1559) paa Latin, haves de pro
testantiske Teologers kirkehistoriske Hovedværk „Magdebur- 
ger-Centurierne“, 1559—69, 12 volumina i Folio, samt — som 
et Særsyn — Italienerne Bartolomeo Platina’s og Onuphrio 
Panvinio’s Skildringer af Pavernes Historie, begge paa Latin, i 
Udgaver fra henholdsvis 1541 og 1557; Platina, der i Egen
skab af Humanist saa ret fordomsfrit paa sit Emne, var agtet 
i protestantiske Kredse uden derfor at tabe Kreditten hos sine 
egne.

Hvad der findes af teologisk Litteratur fra dansk Hold, er 
meget lidt og har en fuldkommen tilfældig Karakter. Foruden 
Christian III.s Bibel er der endnu tre Incunabler: „Canon 
Roschildensis“ (1522), Christiern Pedersens Oversættelse af 
det ny Testamente (1531) og Kirkeordinansen for Danmark 
og Norge (1542). Føjes hertil Oversættelsen af Veit Dietrich’s 
Traktat om Fadervor (1552), en ny Udgave af Kirkeordinan
sen (1562) og Niels Jespersens „Gradual“ (1573), er dermed 
opregnet alt, hvad der haves af Bøger paa Dansk, ikke blot 
indenfor Teologien, men i det hele taget. Med Skrifter paa La
tin af danske Teologer er det ikke bedre bevendt, skønt det set 
fra et hjemligt Standpunkt dog er Peder Palladius’ og Niels 
Hemmingsens Tidsalder, Boggaven fra 1605 bevæger sig i. Af 
Palladius haves „Isagoge ad libros propheticos et apostolicos“ 
( 1:557) og „De poenitentia et justificatione“ (1558), af Hem- 
mingsen „Enchiridion theologicum“ (1557) „udi grønt Fløjl“,
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„Commentarius in epistolam Pauli ad Romanos“ (1562) og 
„Commentaria in omnes epistolas apostolorum“ (1572), den 
sidste „udi rødt Fløjl“, hvortil slutter sig Hans Albertsens 
„Dispositio trium Concionum“ (1566), ligeledes „udi rødt 
Fløjl“. Det er alt; thi „Carmen de natali Jesu Christi“ af An
tonius Baldersleben fra Sangerhausen hører ikke den danske 
Litteratur til, skønt Bogen er trykt 1557 i København. Ovenfor 
er nævnt Bibeloversættelsen fra 1584 som den ene af de to 
islandske Bøger, Samlingen rummer; den anden er „Passionen 
paa Islandsk, Areykum i Anluese 1545, 40“, der er indbundet 
i „rødt Fløjl“. Aarstal og Stedbetegnelse har Hans Jensen Ala
nus taget fra Titelbladet og gengivet aldeles korrekt; i Virkelig
heden er Bogen, der er en Oversættelse efter Bugenhagen, trykt, 
som det ses af Kolofonen, 1558 af Hans Vingaard i København.

Den teologiske Litteratur fylder det ene af de to Skabe, i 
hvilke Boggaven fra 1605 var hensat, og optager ogsaa Plads 
i det andet. Men trods denne Overvægt for Teologi er de pro
fane Fag ingenlunde negligerede; ogsaa de har tydeligt nok 
været Genstand for Interesse. Ret ejendommeligt fremtræder 
den græsk-romerske Oldtidsverden. Det er Prosaforfatterne, 
som dominerer, og den Tendens, der viste sig ved Kirkefæd
rene : at erstatte de græske Texter med Oversættelser, lader sig 
her endnu kraftigere til Syne og saaledes, at Tysk trænger frem 
ved Siden af Latinen. Af de græske Prosaister er Suidas den 
eneste, som haves med kun græsk Text. Paa Græsk og i latinske 
Oversættelser, af hvilke flere skyldes fremragende italienske 
Humanister som Marsilio Ficino og Laurentius Valla, findes 
Archimedes, Aristoteles, Diodor, Herodot, Platon, Ptolemaios 
og Thukydid, alene i latinsk Oversættelse Euklid, Galenos, Hip- 
pokrates, Lukian, Pausanias, Philo Judæus og Plotinos, medens 
Herodian, Josephos, Plutarch og Xenophon („Oikonomikos“ 
og „Kyropædien“) er til Stede saavel paa Latin som paa Tysk, 
Æsop kun paa Tysk. Stærkere endnu end overfor Græsk gør 
Tysk sig gældende paa Romersprogets egne Enemærker, hvor 
det ganske tager Têten. Her er Ammianus Marcellinus og Cæ-
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lius Apicius de eneste, som foreligger kun paa Latin; tillige i 
tysk Oversættelse haves Cicero, Columella og Livius samt Dares 
Phrygius’ og Dietys Cretensis’ romanagtige Skildringer af Tro
janerkrigen, men udelukkende i tyske Oversættelser Apuleius, 
Cæsar, Cornelius Nepos, Justinus, Plinius secundus, Sallust, Se
neca, Sueton, Tacitus, Valerius Maximus og Vitruv. Spørges der 
om den poetiske Litteratur, maa Svaret blive, at ingen antik 
Digter, hverken græsk eller romersk, end ikke Horats, er til 
Stede i sit eget Tungemaal; hvad der. haves, er udelukkende paa 
Tysk og indskrænker sig til Homers „Odyssee“, Plautus’ 
„Aulularia“, Terents (foruden samlet tillige „Andria“), Ver: 
giis „Æneide“ og Ovids „Métamorphoser“. Alle Editioner, 
Oversættelser inclusive, foreligger i Tryk mellem 1532—1556. 
Enkelte af Forfatterne haves ogsaa i senere Tryk, ligesom an
dre Autores kommer til (Isokrates f. Ex. 1570 paa Græsk og 
Latin, Xenophons „Memorabilia“ 1576 i latinsk Oversættelse), 
men Totalbilledet forrykkes ikke derved.

Af det 15. og 16. Aarhundredes Humanister møder Italie
nerne Laurentius Valla, Enea Silvio de’ Piccolomini (Pave Pius 
II), Giovanni Pico della Mirandola, Angelo Poliziano, Marc- 
antonio Coccio Sabellico og Andrea Alciati, Nederlænderen 
Erasmus af Rotterdam og Spanieren Juan Luis de Vives med 
samlede Udgaver paa Latin, alle i Folio og trykmæssigt lig
gende mellem 1538 og 1558; af Franskmanden Petrus Ramus’ 
rige Forfatterskab, der falder i det 16. Aarhundredes anden 
Halvdel, haves kun hans propædeutiske Videnskabslære „Scholæ 
in artes liberales“ (1569), af Italieneren Geronimo Cardano 
derimod flere Værker af filosofisk Indhold i Tryk fra 1554— 
1561, alle paa Latin. Enkelte af Erasmus’ Skrifter forefindes 
ogsaa paa Tysk, og det samme gælder Vives, navnlig i et Par 
Exemplarer af en Udgave fra 1541 hans langt ned i Tiden 
læste „Kvindespejl“ („De institutione feminæ christianæ“). 
Petrarca’s historiske Kompendium („De rebus memorandis“), 
Boccaccio’s Heltinde- og Heltehistorier („De claris mulieribus“ 
og „De casibus virorum illustrium“) haves ligeledes i tyske
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Oversættelser fra henholdsvis 1541 og 1545, alle tre i Folio. 
Heller ikke det 15. og 16. Aarhundredes Antikvarer og deres 
Bidrag til Belysning af Oldtidslivet i dets forskellige Faser er 
ved Boganskaffelserne blevet forsømte. Der er specielle Under
søgelser som Franskmanden Guillaume Budé’s grundlæggende 
Behandling af det romerske Pengevæsen („De asse et ejus par
tibus“) og hans Landsmand Nicolas de Grouchy’s lærde Af
handling om de romerske Folkeforsamlinger („De comitiis Ro- 
manorum“), begge i Oktavudgaver fra 1550 og 1559 (Origi
naltrykkene var i Folio). Dernæst i samlet Folioudgave fra 
1559 de Værker, i hvilke Italieneren Flavio Biondo, der døde 
1463, har givet den første Skildring af det gamle Roms Topo
grafi og i Lexikonform en historisk-geografisk Beskrivelse af 
Italien med Oplysninger hentede fra antik og middelalderlig 
Litteratur. Endelig et ikonografisk Billedatlas som Italieneren 
Jacope de Strada’s Gengivelse af romerske Kejserportrætter 
paa Mønter (1559) og Arbejder bl. a. af Italieneren Carlo Si- 
gonio (1556) og Nederlænderen Hubert Goltz (1571), som 
har til Genstand de Tavler med Navne paa Aarets Konsuler og 
andre Magistratsembedsmænd i Republikkens Tid („fasti con- 
sulares“), der 1546—47 var blevet fundne ved Kastortemplet 
paa Forum Romanum, og som gav Oldtidshistorien et nyt kro
nologisk Grundlag at hvile paa. Alle disse Værker er paa Latin 
og i Folioformat.

Den almindelige Verdenshistorie repræsenteres af Strassburg- 
Præsten Caspar Hedio’s „Weltchronick“ fra 1543 og Magde
burg-Professoren Johannes Carion’s i protestantiske Kredse saa 
overordentligt yndede „Chronica“ i tyske Oversættelser fra 
1552 °g I55^» tillige i Melanchtons latinske Bearbejdelse 1556 
og 1561, samt af de Værker, i hvilke Italieneren Paolo Giovio 
paa Latin journalistisk skrev Samtidens Historie fra 1494— 
1547 °g gav Levnedsskildringer af dens berømte Mænd, i Tryk 
fra 1551—53, Folio. Af Middelalderens Historikere træffes 
Otto af Freisingen i Udgave fra 1569, men mere syner Byzan- 
tinerne: Joannes Zonares, Niketas Akominatos, Nikephoros
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Gregoras og Laonikos Chalkokondyles, der tilsammen giver en 
fuldstændig Skildring af det østromerske Riges Historie fra 
Konstantin den Store til Konstantinopels Erobring — græske 
Texter ledsagede af latinske Oversættelser, i Tryk fra 1553 til 
1557. Ogsaa ellers viser sig Interesse for Østeuropa: der er Bø
ger fra 1516 og 1538 — foruden mange Smaaskrifter — om 
Tyrkerne, Sigismund von Herberstein’s Efterretninger om det 
russiske Rige (paa Latin 1556, i tysk Oversættelse 1557), samt 
særlige Behandlinger af Polens og Ungarns Historie (1545, 
1565, 1568). Ganske naturligt er det dog Forholdene i Tysk
land, som i første Række har tiltrukket sig Opmærksomheden. 
Den lægger sig for Dagen gennem Samlingsbind med Smaa
skrifter, navnlig fra 1540-erne og 1550-erne, af hvilke mange 
har Karl V, hans Krigstog og Politik til Genstand. Af større 
Værker forefindes bl. a. : Spanieren Luis de Âvila y Zuniga’s 
Skildring i Kejserens Favør af den schmalkaldiske Krig (paa 
Latin 1550, i tysk Oversættelse 1552) og den tyske Rigshisto
riker Johannes Sleidanus’ Fremstilling af Samtidens Historie ud 
fra de protestantiske Fyrsters Standpunkt: „Commentarii de 
statu religionis et rei publicæ Carolo V Cæsare“ (1555, i tysk 
Oversættelse 1557). Ved Siden heraf møder man lokalhistori
ske Arbejder. Medens Aarhundredets anden betydelige tyske 
Historiker Johannes Aventinus, der skrev Bayerns Historie, 
kun forefindes paa Latin (1554), er der mere folkelige i Mo- 
dersmaalet, som Johannes Stumpf’s Schweizerkrønike (1548), 
Wolfgang Krause’s „Chronica des Chur- und Fürstlichen Haus 
zu Sachsen“ (1555) og Johann Petersen’s holstenske Krønike 
(1557) ; den sidste i Rækken — der er ni i alt — er fra 1590. 
Om Danmarks og det øvrige Nordens Historie foreligger Saxo 
(Baseler-Udgaven 1534), Johannes Magnus (1554) og Bro
deren Olaus Magnus (1555), samt Albert Krantz, der øjensyn
ligt har været Favorit: af Heinrich von Eppendorff’s tyske 
Oversættelse fra 1545 af den paa Latin skrevne Fremstilling 
af de nordiske Landes Historie haves flere Exemplarer, og 
1568-Udgaven af „Metropolis“, der omhandler Nedersachsens
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Kirkehistorie, er indbundet „udi rødt Fløjl med forgyldte Sølv
dupper og Spænder“.

Indenfor Geografien er Hovedværket Sebastian Münster’s 
store, med et rigt Kortmateriel udstyrede „Cosmographie“, der 
haves i to Udgaver paa Tysk (1544 og 1556) samt paa Latin 
(1552). Mellem den øvrige geografiske Litteratur træffes Hans 
Schiltperger’s Skildringer fra Persien og Mongoliet som Fange 
hos Bajazet og Tamerlan (Nürnberg u. A., 40), Felix Fabri’s 
Rejse til det hellige Land (1556, 40), Ludovico Varthema’s 
Færd til Mekka og Medina forklædt som Musulmand og videre 
til Persien og Ostindien (1548, 40), Hans Staden’s til Brasilien 
med et ni Maaneders Fangenskab blandt Menneskeædere 
(1557, 40) — alle paa Tysk — samt Olaus Magnus’ „Kurtze 
Auslegung der newen Mappa von den alten Gothenreich“, 1539, 
4°, en forklarende Text til hans berømte, samme Aar udkomne 
Kort over Norden, der nu kun kendes i ét Exemplar, fundet 
1886 i Hof- und Staatsbibliothek i München. Den sidste lille 
Bogs Tilstedeværelse giver et Fingerpeg om, hvilke Skatte den 
kongelige Kortsamling kan have indeholdt.

Som Udtryk for en vis Retning i Tidsalderens Stræben efter 
at vinde Indsigt i Naturens Hemmeligheder staar Johann 
Reuchlin’s „De arte Cabalistica“ (1550) og Heinrich Cornelius 
Agrippa’s „De occulta philosophia“ ( 1550) samt hans Elev Læ
gen Johann Weyer’s „De præstigiis dæmonum“, om Dæmoner
nes Blændværk (1568, tysk Oversættelse 1586), i hvilken der 
fra den lærde Magis Side rettes Angreb mod Troen paa Djævle- 
besættelser. Herhen hører ogsaa Tilstedeværelsen af astrologi
ske Skrifter foruden mere folkelige Drømme- og Spaadoms- 
bøger. Men denne Retning er ikke eneraadende. Der findes 
Kommentarer til Archimedes og Ptolemaios; matematiske Ar
bejder af Johannes Regiomontanus, Johannes Schöner, Orontius 
Finæus, Peter Appian, Johannes Stöffler og Sebastian Münster, 
alle paa Latin og i Tryk mellem 1536 0g 1553 ; endvidere astro
nomiske Tabeller og Fortegnelser (Ephemerider) over Pla
neternes Stillinger paa Himlen fra Dag til Dag, blandt Ephe-
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meriderne Erasmus Reinhold’s „Prutenicæ tabulæ coelestium 
motuum“ fra 1551 indbunden „udi sort Fløjl“ ; endelig selve 
Hovedhjørnestenen i det kommende nye Verdensbillede: Nico
laus Copernicus’ „De revolutionibus orbium coelestium“ i Ori
ginaludgaven fra 1543, Folio. Af den næste store Astronom 
Tyge Brahe, hvis Forfatterskab falder 1573—1602, findes der
imod intet. At det praktiske Livs Behov ikke er blevet glemt, 
viser Johannes Widmann’s „Rechenbuch auf allen Kaufmann
schaft“ i Tryk fra 1508 og Heinrich Schreiber’s (Grammati
cus’) „Ein künstlich Rechenbuch“ i Tryk fra 1539, Bøger, af 
hvilke navnlig den første omtales med Honnør af moderne Ma
tematikhistorikere. Udenfor de egentlige Fagfolks snævrere 
Kreds træffes den berømte Maler Albrecht Dürer, hvis frem
ragende geometriske og paa matematisk Grundlag hvilende for- 
tifikatoriske Arbejder haves i latinske Oversættelser, udkomne 
1535 i Paris i Folio.

At skelne skarpt mellem Medicin og Botanik er efter Viden
skabens daværende Standpunkt ikke let; de to Fag tages derfor 
her under ét og i Flugt med dem Zoologi og Mineralogi. En 
væsentlig Del af den medicinske og botaniske Litteratur er fol
kelige „Kräuterbücher“, skrevne af Mænd som Otto Brunfels, 
Leonhard Fuchs, Hieronymus Bock og Hieronymus Braun
schweig; efter Antallet af Udgaver at dømme har Walter Ryff 
været i særlig Grad yndet, han var „Wundarzt“ i Strassburg, 
meget læst i Datiden, men tør nok siges ikke at have nogen 
videre høj Stjerne hos moderne Medicinalhistorikere. Alle disse 
Bøger er paa Tysk (Leonh. Fuchs’ tillige paa Latin) og fore
ligger i Tryk mellem 1541 og 1551 (Hieron. Braunschweig’s 
„Hausarzneibüchlein“ i Udgave fra 1572). Der findes imid
lertid indenfor Medicin og Botanik ogsaa Litteratur af anden 
Karakter: Fortolkninger af Hippokrates og Galenos, Italiene
ren Pierandrea Mattioli’s højt anseete, i mangfoldige Udgaver 
paa Latin udkomne Kommentar i Tryk fra 1554 til Dioskori- 
des, en græsk Farmakolog og Botaniker paa Kejser Neros Tid, 
og en latinsk Oversættelse i Tryk fra 1556 af Avicenna, den

3
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navnkundigste af alle arabiske Læger. Dernæst forskellige ana
tomiske Atlasser, kulminerende med Belgieren Andreas Vesa
lius’ epokegørende „De fabrica humani corporis“ i Original
udgaven fra 1543, Folio, Grundvolden under den moderne Ana
tomi; ogsaa Universitetet havde, som det ses, Aaret efter Frem
komsten anskaffet dette Værk.1) Paracelsus findes mærkelig nok 
ikke, derimod hans danske Elev, den kongelige Livlæge Peder 
Sørensen („Idea medicinæ philosophicæ“, 1571). Mellem de 
zoologiske Forfattere møder en af Middelalderens store Skola
stikere: Albertus Magnus, af hvis Bog om Dyrene der haves 
tyske Oversættelser i Tryk fra 1543 og 1548, henholdsvis Folio 
og Kvart. Hovedværkerne her er ellers Italieneren Hippolyte 
Salviani’s og Franskmanden Guillaume Rondelet’s Fremstillin
ger af Fiskenes Naturhistorie samt Schweizeren Conrad Gess- 
ner’s store Zoologi, der omfatter den hele Dyreverden, alle paa 
Latin og i Folio, i Tryk fra 1551 til 1558. Hvad endelig Mine
ralogien angaar, forefindes det vigtigste af Tyskeren Georg 
Agricola’s for Fagets Udvikling grundlæggende Produktion i 
Udgaver paa Latin og i tysk Oversættelse, alle i Folio og i Tryk 
mellem 1555 og 1557. En sammenfattende Skildring af Guds 
„Underværk“ i Naturen gav den tyske Skolemand Conrad Ly- 
costhenes 1557 paa Latin, samme Aar i tysk Oversættelse, 
begge i Folio. Bogen, der er forsynet med et rigt Billedmate
riale, handler om Misfostre, mærkelige Dyreformer, skræk
indjagende Kometer, Formørkelser, Jordskælv og deslige. Den 
falder udenfor vor Tids Opfattelse af Naturvidenskab, men 
ikke i samme Grad udenfor Datidens, og det vilde derfor være 
urigtigt at lade haant om dens Nærværelse.2)

Jacob Fabritius’ Universitetsregnskab for Aaret 1544, i: Danske Magazin, 
3. R. VI, i860, p. 15.

2) Bogen havde Læsere langt ned i Tiden. Som Fange i Blaataarn fik Leonora 
Christina en Dag i 1662 den tyske Oversættelse foræret af Slotsfoged Jochim 
Waltpurger, som efterhaanden følte Medlidenhed med hende, hvem Læsning var 
officielt forbudt. Hun fandt den „hel artig [morsom]“ ; Exemplaret var ganske 
vist „hid og did i Stykker, men jeg nøjes vel med den Gave“ {Jammers Minde 
og andre selvbiografiske Skildringer, 1949, p. 179).
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Den nyere Skønlitteratur er — med en enkelt Undtagelse — 
i sin Sprogdragt aldeles tysk. Længst tilbage i Tiden rækker 
ifølge Emnerne „Heldenbuch mit seinen Figuren“, en Samling 
af middelhøjtyske episke Heltedigte hørende til Sagnkredsen 
om Didrik af Bern, i Tryk fra 1545, Folio, og den nedertyske 
„Reinecke Voss“ i Ludwig Dietz’ Rostocker-Tryk fra 1539 og 
1549, 40. Derefter findes Freidank’s Læredigt „Bescheidenheit“ 
i Tryk fra 1538, Folio, Albrecht von Eyb’s „Ehebüchlein“, 
hvori bl. a. Oversættelse af Boccaccio’s Novelle om Guiscardo 
og Sigismunda, i Tryk fra 1540, 40, „Totentantz mit schönen 
illuminierten Figuren und in Reimen gestellt“ i Tryk fra 1557, 
Folio, samt en Bearbejdelse af Sebastian Brant’s „Narrenschiff“ 
i Udgave fra 1549, 40. En Præferencestilling indtager Skuespil
let, en Digtart, Luther satte megen Pris paa. Af Schweizer- 
Dramatikerne træffes den ogsaa til Dansk overførte Nicolaus 
Manuel (Den hellige Messes „fröliche Badenfahrt“ i en Strass- 
burger-Bearbejdelse u. A., 40) og hans Søn Hans Rudolf Ma
nuel („Vom edelen Wein und der trunkenen Rotte“ 1548) samt 
Hans von Rüte („Gedeon“ 1540) og Jacob Ruof („Wilhelm 
Thell“ 1545). Stærkere repræsenteret er de sachsiske Skuespil
forfattere, af hvilke den Luther nærstaaende Joachim Greff, 
Skolemester i Dessau, synes at have vundet størst Bifald („Von 
dem Patriarchen Jacob und seine 12 Söhnen und von der Su
sanna“ 1534; „Judith“ 1536; „Die drei Patriarchen Abraham, 
Isac und Jacob“ 154Ö; „Lazarus“ 1545), endvidere Valentin 
Voigt („Esther“ 1537), Hans Ackermann („Tobias“ 1539), 
Johannes Krüginger („Von reichen Mann und armen Lazaro“ 
I555)> Andreas Pfeilschmidt („Esther“ 1555) og fra andre 
Egne af Tyskland Heinrich Knaust („Von der Geburt Jesu 
Christi“ 1541), Leonhart Culmann („Pandora aus Hesiodo“ 
u. A.) og Laurentius Rappolt („Hecastus“ 1552) samt „Gry- 
sel. Eine schöne Comedie von der Demütigkeit und Gehorsam 
der Weiber gegen ihren Ehemännern“, en Dramatisering af 
Boccaccio’s Novelle om Griselda (u.A.). Ved Siden af Skue
spillet gør Romanen sig gældende gennem de Prosafortællinger,

3'
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der senere blev „Folkebøger“, men som i det 16. Aarhundrede 
var Læsning i Overklassen. Af dem haves : „Euriolus und Lucre
tia“ (u. St. o. A., 4°), „Gabriotto und Reinhard“ (u. St. 
o. A., 4°), „Fierabras“ ( 1533, 20), „Die Haimonskinder“ 
(1535, 2°), „Pontus und Sidonia“ (1539, 2°), „Salomon und 
Markolf“ (1540, 8°; 1553, 8°), „Ritter Galmy aus Schott
land“ (1548, 40), „Octavianus“ (1548, 40; 1550, 40) og „Ma- 
gelone“ (1550, 40). At der imidlertid har været flere, fremgaar 
af Regnskaberne; de er da forsvundne under Brugen. Mellem 
Romanerne er en af de faa Bøger paa Hollandsk, som Boggaven 
fra 1605 rummer: „Van Jason ende Hercules“ i Tryk 1596 fra 
Delft (40). Heller ikke de yndede „Schwankbücher“ fattes; Ja
cob Frey’s „Die Gartengesellschaft“ (1557) og Michael Linde- 
ner’s „Rastbüchlein“ (u. A.) kan tages som Exempler herpaa.

Af de fem Manuskripter i Boggaven fra 1605 (det sjette hø
rer til „Appendix“) er intet nærmere Omtale værd. Derimod 
maa det anføres, at der foruden den ovennævnte Bibel findes 
endnu tre Incunabler, forenede i et Samlingsbind:
Werner Rolevinck: Fasciculus temporum. 2°, 1484, Venetiis, E. Ratdolt. 
Æsopi Fabulæ Deutsch. [Heinrich Steinhöwel’s Oversættelse.] 2°, 1489, 

Köln, Johan Koelhoff.
Petrus de Crescentiis: Ruralia Commoda Deutsch. 2°, 1493, Speyer, 

Peter Drach.

Det er maaske ikke af Vejen at advare mod at opfatte disse 
Incunablers Tilstedeværelse som et tidligt Udslag af bibliofile 
Interesser. De er der ikke for Trykkets Skyld, men for Textens. 
Kölnermunken Werner Rolevinck’s Verdenshistorie („Fascicu
lus temporum“), der havde været en Yndlingsbog i det 15. Aar
hundrede, bevarede sin Tiltrækningskraft det 16. Aarhundrede 
igennem; Italieneren Petrus de Crescentiis var Datidens Hoved
forfatter paa Landbrugets Omraade, og Steinhöwel’s Æsop har 
helt naturligt sin Plads blandt Samlingens øvrige tyske Over
sættelser af Klassikerne.

Dernæst træffes to Pergamenttryk, der er katalogiserede saa
ledes: „Psalterium Hebr. Græc. Arabic. Chaldaicum cum tribus
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latin, interpretibus et glossis in pergameno impressum Genuæ 
1516, 20,“ og „Fewrzeug christenlicher Andact Nürnb. 1536, 
8° trøcht paa pergament cum imaginibus paa bredden.“ Illumi
nerede Bøger og Bogbind er noterede i det foregaaende; af de 
sidste er der endnu nogle Stykker, men alle forekommende Ty
per er taget med.

Særlig for ,,Appendix Bibliothecae Regiæ“ er en lille Samling 
paa 31 Numre, indeholdende hebraiske Bibeludgaver med rab
binsk Kommentar, enkelte talmudiske Skrifter, lærde middel
alderlige Rabineres Kommentarer til Biblen og nogle af deres 
kirkeretlige, moralfilosofiske, historiske samt grammatiske Vær
ker. Af de øvrige Bøger er en Snes i Tryk efter 1604, et lig
nende Antal fra før 1559 og syv (hvoriblandt et Haandskrift) 
uden Angivelse af Aar; Resten, godt og vel et Hundrede Styk
ker, ligger mellem 1559 og 1604. Set i Forhold til Gaven fra 
1605 er der ikke faa Dubletter, og det øvrige gør et meget 
spredt Indtryk. Der er nogle af Henricus Stephanus’ Klassiker
udgaver (Euripides og Kallimachos f. Ex., begge paa Græsk), 
Hollænderen Martin Smet’s „Inscriptiones antiquæ“ 1588, Fol., 
den første systematiske Samling i større Stil af latinske Ind
skrifter, og ellers mest historiske Værker, hvoriblandt flere 
Scriptores-Samlinger, som William Camden’s for Englands Ved
kommende (1602) og Erpold Lindenbrog’s for Tysklands 
(1609), begge i Folio. Af Litteratur vedrørende Danmark og 
Norden forefindes bl. a. Saxo i Frankfurter-Udgaven 1576, Cor
nelius Scepper’s to latinske Stridsskrifter for Christiern II 
(1524), Hieronimus Osius’ Skildring paa Tysk og paa Latin af 
Ditmarskerkrigen 1559 (1560), Erasmus Lætus’ historiske Ar
bejder i bunden Stil fra 1573—74, Casper Ens’ latinske Frem
stilling af Frederik II.s Historie ( 1593), Arngnmur Jonsson’s 
„Commentarius de Islandia“ (1593) og Halvard Gunnarsson’s 
„Chronicon regum Norvegiæ“ (1606); af Bøger paa Dansk 
kun Huitfeldt, dog ikke Christian III.s Historie og Bispekrøni
ken.



22 CHRISTIAN IV.S BOGGAVE TIL UNIVERSITETET

Det er imidlertid ikke saaledes, at alle Bøger trykte før 1588 
er Erhvervelse fra Christian IV.s Tid; nogle stammer bevisligt 
fra Faderens. Som Rentemesterregnskaberne viser, er Hier. 
Osius’ og Erasmus Lætus’ Værker Gaver fra Forfatterne til 
Frederik II, som ogsaa honorerede dem for Tilsendelsen1). 
Udelukket er det ikke, at noget lignende gælder i andre Til
fælde ; Cornelius Scepper’s to Stridsskrifter f. Ex. vilde man tro 
gik tilbage til Christian III.s Tid. „Appendix“ er da sikkert i 
det store og hele, hvad det ogsaa gør Indtryk af at være: en 
typisk Efterslæt, Resultat af en senere Oprydning, forøget med 
en sparsom nyere Accession, uden at det just skal siges, at der 
hermed naaedes til Bunds i, hvad der af Bøger fandtes paa Kø
benhavns Slot.

III

Ved at beskæftige sig med Gaven fra 1605 faar man uvil- 
kaarligt det Indtryk, at langt den overvejende Del maa stamme 
fra Christian III. Til nærmere Belysning af Spørgsmaalet kunde 
nogle Tal — med vanlig Margin for Fejltælling — formentlig 
tjene. Anbringes Bøgerne efter deres Trykkeaar i tre Grupper 
svarende til de tre Kongers Regeringstid, under hvem Boggaven 
er blevet til, viser følgende sig. Af 2,121 Bøger, som den om
fatter, er 18 trykte i Tidsrummet 1588—1604, Christian IV.s 
Tid; mellem 1559 og 1587, Frederik II.s, falder 186, af hvilke 
dog nogle hører til Fortsættelsesværker, der begyndte at ud
komme før 1559, medens andre er Dele af Publikationer paa 
flere Bind, saa at det reelle Tal ingenlunde er saa højt. Resten 
— i»917 — ligger før 1559, i hvilket Aar Christian III døde 
i. Januar, eller er uden Aar, de sidste vel en Hundrede Stykker 
i alt. Det er klart, at Bøger trykte inden 1559 vil kunne erhver
ves ogsaa efter dette Aar. Men den ene Gruppes enorme Tal- 
overlegenhed over de to andre lader sig næppe fyldestgørende

Joachim Becks Rentemesterregnskab fra i. Jan. 1559 til 20. Sept. s. A. fol. 
133 (jfr* Ny kirkehist. Saml., V, 1869—71, p. 413) ; Christoffer Valkendorfs Ren
temesterregnskab for Aaret 1574 fol. 214* (RA).
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forklare herigennem. Eller skulde virkelig Frederik II og hans 
Søn have forelsket sig saa intensivt i Litteraturen fra Faderens 
(Bedstefaderens) Dage, at de anskaffede den med aabenbar 
Tilsidesættelse af, hvad der kom i deres egen Tid? Endnu en 
Mærkværdighed er der ved Boggaven fra 1605, idet visse litte
rære Genrer brat forsvinder ved Christian III.s Død. Det gæl
der de tyske Oversættelser af Klassikerne, den dramatiske Lit
teratur og — med en eneste Bog som Undtagelse — Romanerne, 
og dog udkom i Aarhundredets sidste Halvdel ogsaa paa disse 
Omraader Bøger, som skulde synes at maatte have haft Krav 
paa Opmærksomhed. Under disse Omstændigheder vil det være 
betimeligt at søge oplyst, hvad der maatte vides om de tre Kon
gers personlige Stilling til Bøger og Læsning.

At Christian III har været en levende boginteresseret 
Mand, er udenfor enhver Tvivl. Det giver sig til Kende i Breve 
til Bugenhagen, Melanchton, Georg Major og andre tyske Teo
loger og genspejler sig paa det livligste i deres Svar1). Gang 
efter Gang spørger Kongen, om noget nyt er udgaaet i Tryk
ken i Tyskland; han vil da gerne have det tilsendt og modtage 
det med naadig Tak, men „auf Unsern Kosten und Bezahlung“. 
Herpaa lægges der særlig Vægt, og det hedder derfor 30/12 1546 
mildt bebrejdende til Bugenhagen: „Wir haben die überschickten 
Bücher zu besonderem gnädigsten Dank, hätten nicht ungern 
gesehen, Ihr hättet Uns zugeschrieben, was sie kosten.“ Af hvad 
der udkommer, er det ham magtpaaliggende at faa saavel de 
rette Tryk som de rigtige Bøger. Til Bugenhagen skriver han 
30/i 1543, at da han i Luthers Fortale til Oversættelsen af Te
stamentet har læst, „dass die Bücher übel und böse nachgedruckt, 
dadurch dann Wir als ein Laie bald zu einem Missverstand 
kommen möchten, damit Wir aber den reinsten und corrigiersten 
Druck, so durch Euch, Herrn Doctor Martinum, Philippum

*) Christian III.s Breve til de tyske Teologer i: A årsberetninger fra det kgl. 
Geheime ar c hiv, I, 1852—55, p. 215—96; deres Breve i: Andr. Schumacher, Ge
lehrter Männer Briefe an die Könige in Dännemarck I—III, 1758—59. De her
fra tagne Citater gengives i moderne Retskrivning.



24 CHRISTIAN IV.S BOGGAVE TIL UNIVERSITETET

oder andere übersehen, möchten bekommen, so begehren Wir 
gnädiglich, Ihr wollet Uns, so oft etwas Neues ausgeht, auch 
das Testament mit dem groben Druck, Bet- und Gesangbüchlein 
auf Unsere Unkosten zuschicken, und mit Euern sämtlichen 
oder sonderen Händen unterzeichnen, auf das Wir sehen mögen, 
dass solches corrigiert und von Euch approbiert sei“, og gen
tager 22l2 1544, at eftersom „viel falscher Bücher unter gutem 
Namen ausgehen, dass sich nicht wohl dafür zu hüten, so wollet 
dieselben Bücher, die Ihr Uns also schicken werdet, mit Euer 
oder Doctoris Martini Handen unterzeichnen, damit Wir zu
sehen, dass dieselbigen mit Eur und der andern Gelahrten Wil
len und Approbation ausgegangen sein.“ Endnu en Gang ind
skærpes det 31/3 1551 Bugenhagen at tage Vare herpaa, „weil 
allen Scribenten und Drucken itzo nicht zu glauben.“

Da Kongen efter Luthers Død bringer i Erfaring, at en Ud
gave af hans samlede latinske og tyske Værker er under Pres
sen, skriver han 17/9 1547 til Melanchton: „So begehren und 
gesinnen Wir gnädigst, wann dieselben ausgehen, Ihr wollet 
neben Unserem auch besonders lieben Doctori Pomerano [Bu
genhagen] Fleiss haben, dass Wir die gemeldeten opera auf 
reinlichste und stark in Weiss gebunden, also dass die in Unser 
Bibliotheca zu gebrauchen, gewisslich überkommen mögen.“ 
Brevvexlingen med Georg Major, til hvem Distributionen aaben- 
bart efterhaanden er gaaet over, viser, hvor opmærksomt Chri
stian III Tome for Tome fulgte dette Foretagende, og det var 
med Major som Mellemmand, Kongen bestilte to Exemplarer 
trykte paa Pergament, da en ny Udgave af Luthers Bibelover
sættelse var under Forberedelse hos Hans Lufft, „Bibeltrykke
ren“ i Wittenberg. Det hedder 10/5 1557: „Nu haben Wir wohl 
zu ermessen, dass die zwei Pergamenenexemplare sonderlich 
aufzulegen viel Kostens erfordern wollt, wann nicht ein ganz 
gemein Werk zu etlich Tausend Exemplaren zu drucken wird, 
und ist Unser Meinunge gewesen, wann die Biblia sonst auf
gelegt, dass zwo derselben von Pergamenen aufgelegt werden 
möchten. Wir haben auch die übersandten Lettern der dreierlei
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Art gesehen, und gefällt Uns der grösste und grobeste Druck1), 
wie auch die vorigen Biblien, als zu Wittenberg gedruckt sein, 
nicht auf dem Bogen getheilt sondern durchaus gehen. Wann 
nun derselbig Druck aufgelegt wird, begehren Wir gnädigst, 
Ihr wollet befördern, dass die zwei Pergamenen Biblien mit 
mögen gedruckt werden, und je ehe es geschehen konnte, je 
lieber sollt es Uns sein, und dass schon rein Pergamenen darzu 
gebraucht und genommen werde. Was die Biblien kosten wer
den, wollen Wir gnädigst und wohl bezahlen lassen und Eurem 
Fleiss mit Gnaden beschulden.“ Major udvirkede, at den yngre 
Lucas Cranach fik overdraget at gennemilluminere Exempla- 
rerne, der skulde forsynes med Kongens Portræt, ligeledes ud
ført af ham; men de 200 Florinere, som for at fremme Arbej
det oversendtes ham „auf die Hand“ til lige Deling mellem 
Bogtrykker og Illuminator, kom ikke til Udbetaling. Kur fyrst 
August af Sachsen, gift med Christian III.s Datter Anna og som 
sin Gemalinde stor Bogelsker, besluttede at forære sin Sviger
fader de to Pergamentexemplarer, og 24/n 1558 skrev Kongen 
til Georg Major : „Wir haben Euch verrückter Zeit 200 Thaler 
zu Behuf der Biblien, Euch bewusst, zugeschickt, weil aber das- 
selbig Geld darzu nicht zu gebrauchen erfordert, begehren Wir 
gnädigst Briefzeiger, Unser Diener Johan Gürtlern, 150 Thaler 
davon zuzustellen, die übrigen fünfzig Thaler wollen Wir Euch 
gnädigst verehren.“ Christian III modtog imidlertid aldrig de 
saa heftigt begærede Pergamentexemplarer ; Biblen udkom først 
1561, to Aar efter hans Død.

Af Mænd udenfor Teologernes Kreds stod Christian III, der 
kan betragtes som den egentlige Grundlægger af det kongelige 
Kapel2), i venskabelig Forbindelse med den kurfyrstelige sach
siske Kapelmester Johann Walther, Luthers Ven og musikalske 
Medhjælper. Til ham skrev han 8/x 1556: „Achtbarer lieber be-

Christian III var, som det fremgaar af hans kritiske Bemærkninger til det 
af Ludwig Dietz i den danske Bibel 1550 anvendte Typemateriel, ingen Ynder 
af smaastilet Tryk (Kirkehist. Saml., II, 1853—56, p. 400—02).

2) Carl Thrane, Fra Hofviolonernes Tid, 1908, p. 1.
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sonder. Wir haben Euer Schreiben samt den zweyen Magnificat 
auch dem Text und Lied auf Unsern Titel gestalt, domit Ihr 
Uns verehret, empfangen und Eur Gemüt und Wohlmeinung 
gegen Uns gnädigst vermerkt. Können darauf Euch gnädigst 
nicht bergen, dass Uns solche Gesang zu sonderlichen angeneh
men Gefallen sei und haben ihn Unser Cantorei untergeben, die 
berichten, dass es ein guter Gesang sei. Dass Ihr nun hinwieder 
Unsern gnädigsten Willen dargegen zu spüren, schicken Wir 
Euch zehn Engelotten [engelske Guldmønter], die wollet zu 
Gefallen haben.“ Sikkert af mere blot forretningsmæssig Karak
ter var derimod Forholdet til Borgmesteren i Kiel Carsten Grip, 
der — som det senere skal ses — købte Bøger til Kongen paa 
Omslaget (i Leipzig?) og desuden havde det særlige Hverv at 
skaffe ham Malerier og Landkort. 3/3 1551 skriver Grip i et 
Brev paa Plattysk til Kongen, at han har købt og med nærvæ
rende fremsendt ,,twee tabulas generales cosmographicas mundi: 
de eyne tho Collen, de ander (so ick anders nicht weet) tho Tu
bingen gedrukket, worinne Iuw K. M. egendtlich tho besich
tigende sunder dat I. K. M. Landth Gronlandth in beyden Ta
bulen gethagen tho der nyen Werlth und Insulen so durch de 
Portugaleser und Hyspanieren gefunden, also dat me landtfast 
uth Gronlandth dar henn in kamen kann, item dat me ock uth 
Lampelanth [Lapland] van dem Slothe Wardthuis ock landth- 
fasth in Gronlandth kamen kann etc.“1). Det er uden Tvivl 
denne Sending, til hvilken følgende Udgiftspost i Rentemester- 
regnskabet for 1551 sigter: „Samme Tid [efter Matthæi Apo- 
stolis Dag 21/9] givet Carsten Grips Bud af Kiel, hed Laurens, 
efter Anthoni Befaling, som Carsten Grip skulde have for 
tvende Mappa, han hidsendte til Kgl. Maj. udi Flensborg, 10 
Daler og samme Bud for hans Umage 1I2 Daler, er io1^ Da
ler“2).

1) Louis Bobé, Diplomatarium Groenlandicum, 1936, p. 5. Kortene er altsaa af 
den saakaldte Bro-Type, jfr. Axel Anthon Bjørnbo, Cartographia Groenlan- 
dica, 1912, p. 250.

2) Eskil Oxes Rentemesterregnskab for Aaret 1551 fol. 230* (RA). Anthonius 
Hanisch var Sekretær i Tyske Kancelli.
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Om Christian III.s Forhold til Bøger og Læsning har af hans 
Samtidige Niels Hemmingsen, Jacob Bording og Hans Thome- 
sen aflagt Vidnesbyrd i deres Ligprædikener; hertil slutter sig 
Udtalelser af Erasmus Lætus fra en noget senere Tid1). Over
ensstemmende med Sandheden staar hos dem Kongens teologi
ske Interesser i Forgrunden, men ogsaa andre Træk fremdra
ges, saa at Billedet bliver baade nuanceret og ganske alsidigt. 
Efter Middagstaflet, naar Beskæftigelse med Rigets Sager ikke 
traadte hindrende i Vejen, talte han gerne med sine Børn om 
gudelige Ting, snart læste han i Biblen, snart i historiske Vær
ker. Jeg vil, siger Hans Thomesen, ikke tale om, med hvor me
gen Lyst han gennemlæste mange Historier (plurima historico- 
rum monumenta) uden at kedes derved, herunder ogsaa Frem
stillinger af Fædrelandets Historie. Til andre Tider underholdt 
han sig med matematiske Sager, hvori han efter Niels Hem- 
mingsens Udsagn „fandt en særdeles Behag, thi det var hans 
største Fornøjelse at betragte Planeternes og Stjernernes Gang, 
og det paa en Himmelkugle, hvis Lige næppe tilforn skal have 
været set2). Herved blev han sat i Forundring over Guds, den 
store Mesters, Visdom, og hvad han af Guds Ord havde lært 
om Guds Almagt og Visdom, det betragtede han med Tak
sigelse til Gud udi Verdens forunderlige Bygning.“ Særlig om 
Sommeren, beretter Erasmus Lætus, besøgte han hyppigt sit vel
forsynede Bibliotek, hvor han da ofte opholdt sig længe ad Gan
gen. „Undertiden bar han selv i sin egen Haand nogle Land
kort ind i sit Kabinet, saasom han fandt en overmaade Behag 
i slige Beskrivelser over Steder og Grænser. Han ærgrede sig

x) Ligprædikerne er paa Latin, men oversatte i den danske Udgave af Krag 
og Stephanius, Christian III.s Historie, I, 1776, p. 407—58. Sammesteds, Grams 
Fortale p. 157—61, haves Oversættelse af Erasmus Lætus’ Udtalelser, der findes 
i hans „De republica Noribergensium" (1574). Disse Oversættelser er her be
nyttede, men Originaltexterne tillige efterset.

2) Hemmingsen sigter til det Ur, som Christian III — formentlig 1553 — 
havde ladet indrette, og hvis nederste Afdeling indeholdt en Himmelglobe, der 
drejede sig rundt og viste Planeternes Bevægelser. Uret blev 1608 af Christian IV 
skænket til Universitetet og gik til Grunde 1728 ved Københavns Brand (F. R. 
Friis i Illustr. Tid., XX, 1878—79, p. 342, Afbildning sstd. p. 341).
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og undertiden over, at han havde rejst for lidet i hans unge 
Aar.“ Naar han kom fra Taflet om Aftenen, gav han sig ikke 
som saa mange andre hen til Drik eller Spil. Efter at have for
nøjet sig lidt ved Musik, hvoraf han var en stor Elsker, satte 
han sig til at læse eller hørte andre læse; han sang gerne Sal
mer, eller — føjer Hans Thomesen til — han læste Skønlitte
ratur (historias elegantes). Det er værd at bemærke, at hvad 
der ved Christian III.s Død berettes om Arten og Omfanget af 
hans boglige Interesser, haves der en Parallel til fra hans yngre 
Aar. Takket være sin omfattende Viden har Werlauff fremdra
get en latinsk Digtsamling fra 1537 af Joh. Busmann, Præst i 
det Slesvigske. Her nævnes de samme Litteraturfag som dem, 
Kongen fortrinlig yndede1).

Med Frederik II var det anderledes. Allerede Molbech har 
sagt, at hans Ungdomslyst ikke var for Læsning og Bøger2), 
og heri har han Medhold hos Kongen selv og hos de Mænd, der 
talte over ham efter hans Død. Efter den kongelige Bibliotekar, 
Professor Anders Lauridsens Udsagn, gengivet paa Dansk i 
Fortalen til Resens Krønike, „fortrød det ham i sin Alderdom 
hjerteligen, at han i sin Ungdom ikke havde studeret mere end 
han havde gjort“3). Den tyske Hofpræst Christopher Knoff, 
der stod i stor Yndest hos Kongen, og som anlægger sin Skil
dring af ham paa en Sammenligning med Josafat, Asa’s Søn, 
beretter det samme4), men udførligst og efter Sædvane frimo
digt udtaler Anders Sørensen Vedel sig. Hvad som Hans Naa- 
de, siger han, „nu ikke besynderligen haver lært udi Latinen 
eller ogsaa andre fremmede Sprog og boglige Kunster, det 
haver Gud Almægtigste givet Naade til, at det er oprettet igen 
udi fyrstelige Tugtighed og kristelige gode Sæder. Og er udi 
Sandhed jo ulige bedre af disse tvende Vilkaar, at unge Fyrster 
holdes alvorligen af Barndom til sand Gudsfrygt og gode Sæder

x) Werlauff, p. 3 Note g.
2) Nyt hist. Tidsskr., III, 1850, p. 246.
8) Anders Lauridsen, Oratio de vita et morte Friderici II, 1588, Bl. B iv; 

Peder Resen, Kong Fredrik den Andens Krønike, 1680, Fortalen Bl. C 2V.
4) Christopher Knoff, Leichpredigt, 1588, Bl. B 2V.
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i daglige Omgængelse, end de kunde lære mange Slags Tunge- 
maal og videligen forfare sig udi boglige fri Kunster og des 
imellem forsømmes udi Gudsfrygt og Dydeligheds Idræt.“ Al
ligevel „er dette ikke at forgætte, at Lærdom og boglige Kun
ster pryder en Fyrste og Konning meget mere end enten Guld, 
Perler eller dyrebare Stene. Thi dette giver ikkun en udvortes 
Anseelse, men det andet fryder og pryder Hjertet, saa det giver 
Forstand og Forfarenhed, at omendskønt en Prins og Fyrste er 
ung udi Aar og Alder, saa gøres han dog gammel og vittig [for
standig] af Lærdom og gode Kunster, besynderlig af Historiers 
Læsning, som giver Undervisning, hvorledes en Herre bør at 
staa sine Lande og Folk foi£, og kan finde af andre mangfoldig 
Exempler gode Raad og Anslag, hvad man skal fly, og hvad 
man skal følge, hvad Rigerne er gavnligst, og hvad fordærve- 
ligst og skadeligst er. Denne Forhaabning vi ogsaa visseligen 
maa have, med Guds Hjælp, om vores naadige udvalgt Prins 
Christian den IV, at Hans Naade, som det lader sig anse, uden 
alle gamle Mærke fejler, skal vel komme til mærkelig Lærdom 
og Forstand udi gode Kunster“ etc.x). Meningen er ikke til at 
tage fejl af.

En Ejendommelighed hos Frederik II, der fulgte ham Livet 
igennem, er stor Ulyst til at skrive, hvilket vel staar i Forbin
delse med Vanskeligheder ved at udtrykke sig skriftligt. Som 
P. V. Jacobsen først har gjort opmærksom paa, lod han gerne 
sin Korrespondance, endog om rent private Bagateller som 
nogle Hundehvalpe ude paa Frederiksborg, gaa gennem Kan
celliet, i hvis officielle Protokoller den derefter med alle ved
tægtsmæssige Formler indførtes2), og paa samme Maade over
for sine udenlandske Forbindelser, selv nærstaaende Slægtninge; 
3/4 I559 * Brev til Kurfyrst August af Sachsen undskylder han 
som saa ofte, at han ikke skriver egenhændigt, men Svogeren 
véd nok, „dass Wir ein bösen Schreiber geben, dann es Uns nicht

Anders Sørensen Vedel, En sørgelig Ligpredicken, Herr Frederich den An
den til Amindelse, 1588, Bl. A 4V—B ir.

2) Hist, Tidsskr., V, 1844, p. 410—11.
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wohl von der Hand will“1). Udover et Brev om Betaling af 
Plantinbiblen og to andre om Indbinding af Bøger i særlig An
ledning, hvilke alle senere nærmere skal omtales, indeholder 
Kancelliets danske Brevbøger dog blot én Udtalelse, der har 
Berøring med det Emne, som her er Genstand for Behandling; 
Udtalelsen skal strax nedenfor anføres. Hvorledes det forhol
der sig med ,,Ausländische Registrant“, tør ikke med Sikker
hed siges, da en Gennemgang Blad for Blad af et Dusin svære 
Foliobind, af hvilket intet er forsynet med Register, viste sig 
uoverkommelig; foretagne Stikprøver synes imidlertid ikke at 
love synderligt Udbytte. Det vides, at Søsteren Anna, Kurfyrst- 
inden af Sachsen, der havde taget Faderens litterære Interesser 
i Arv, en Gang i 1570-erne hos Broderen har udbedt sig „die 
schwedische und dänische Chronik und die dänischen Könige 
mit ihren Helmen und Helmdecken“, og vel omtrent samtidigt 
skrevet til Niels Kaas: „Wir begehren gnädigst, weil man in 
Publicirung der Historien und Geschichte bisweilen nicht alle 
Ding, wie die ergangen den Geschlechtern und Lande zu Glimpf, 
in Druck pflegt ausgehen zu lassen, Ihr wollet Uns zu einer 
geschriebenen wahrhaften dänischen Chronika, die auch bei Uns 
wohl verwahrt und keine Gefährde daraus zu besorgen sein soll, 
beförderlich sein“ 2). Det først citerede Brev fra Kurfyrstinden 
findes ikke blandt de i Rigsarkivet opbevarede Breve til Brode
ren; hun beskæftiger sig forøvrigt i dem ikke med litterære Sa
ger, vel fordi hun vidste, at det ikke var noget for ham, der
imod en Gang imellem med religiøse, bl.a. sender hun 27/n 1580 
et Exemplar af Konkordiebogen3). Christian III.s Brevvex- 
ling med de tyske Teologer eller andre lærde Mænd i Tyskland 
blev, saa vidt ses, ikke fortsat af Sønnen, selv om de mere pro
minente af dem vedvarende nød kongelig Gunst i Form af 
Pengegaver, ligesom Frederik II altid viste sig som en Grand-

x) Poul Colding, Studier i Danmarks politiske Historie i Slutningen af Chri
stian III.s og Begyndelsen af Frederik II.s Tid, 1939, p. 53, Note 2.

2) Karl von Weber, Anna, Churfürstin zu Sachsen, 1865, p. 317.
3) Tyske Kane. Udenl. Afdel., Sachsen A I io (RA).
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seigneur, naar Bøger dediceredes til ham1). Lægges hertil Kon
gens egenhændige Kalenderoptegnelser2), i hvilke der findes én 
litterær Notits, som strax skal anføres, er hermed nævnt, hvad 
der af Materiale fra hans Side er taget i Betragtning ved nær
værende Lejlighed.

Maa Frederik II saaledes betegnes som en ikke videre kund
skabsrig og derfor næppe heller særlig biblioteksinteresseret 
Mand, skal dermed ikke være sagt, at han var ganske uden Sans 
for Bøger. Der kan anføres en i Kancelliets Brevbøger indført 
Skrivelse fra Decbr. 1560 til Prioren i St. Knuds Kloster i 
Odense Christen Poulsen, der har sendt en Bog med 500 Bil
leder og Vaabner, som Kongen har fundet meget Behag i at se; 
da saadanne Kunststykker giver stor Oplysning om gamle Vaab
ner, skal Prioren opfordre Mesteren til at vedblive med sin 
Kunst, og sendes disse Arbejder Kongen en Gang hvert Fjer- 
dingaar eller oftere, vil denne ikke regne sig det til Umage at 
gennemse dem og siden til Takke annamme dem3). Endvidere 
kunde der peges paa Forbindelsen med Lorentz Benedict, Da
tidens ypperste danske Bogtrykker, der i høj Grad har forstaaet 
at skaffe sig hans Bevaagenhed, og som har trykt skønne Bøger 
til ham, ganske vist, som det synes, mest for Statens Regning4).

A. Petersen, Liter air historiske Notitser, uddragne af Rentemestrenes Regn
skaber for Aarene 1571 til 158g, i: Danske Saml. I, 1865—66, p. 91—99.

2) Otto Carøe, Kong Frederik II.s Kalender opt eg nels er for A ar ene 1583, 
1584. og 1587, i: Hist. Tidsskr., 4. R. III, 1872—73, p. 538—77.

3) Kane. Brevb. 1556—60, p. 480. Brevet trykt i Danske Magazin, II, 1746, 
p. 78.

4) R. Paulli, Lorentz Benedict, 1920, p. xn—xxm. Til de her anførte Notitser 
fra Rentemesterregnskaberne om hans Virksomhed kan føjes følgende. Joachim 
Becks Regnskaber 1562—63 fol. 167: Vs 1563 „givet Lorentz Benedict, Bogtryk
ker, paa Regnskab for 10.000 K:M: Vaaben Salve garde, han haver trykt, 300 
Mrk.“ og 17/® s. A. „givet hannem og dermed afbetalt for 20.000 Salve garde for 
hvert Styk 1 Alb. — 116 Mrk. 10 ß 1 Alb.“ ; 1565—66 fol. 281: 7/s 1566 „givet 
Lorentz Benedict, Prentere, for 47 Toldbreve, han prentede, 2 Daler“ og fol. 
283*: 2/s (s. A.) „givet Lorentz Benedict, Prentere, for en tysk Salmebog, han 
prentede paa Permen for K:M:; som Mester Niels Prædikant befalede at betale, 
6 Daler“. Christoffer Valkendorfs Regnskaber 1575 fol. 212: 24/s „givet Lorentz 
Benedict, Bogprenter udi København, 63 Mrk. som før gik [efter gammel Værdi] 
for 800 Breve, som udgik om Møntens Forandring 19. Aug. 1572. Sammeledes for
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Dernæst kunde følgende nævnes. Frederik II blev under Syv- 
aarskrigen, som egenhændige Notater i hans endnu bevarede 
Haandbibel viser, en flittig Bibellæser, og denne Læsning gav 
sig senere et for Efterverdenen synligt Udslag i et Par tyske 
Smaabøger med hans Navn paa Titelbladet. Saavel Knoff som 
Vedel omtaler disse Bøger og angiver ganske korrekt Hensigten 
med dem. Vedel siger, „at Hans Naade haver udvalgt sig nogle 
besynderlige Sentenser baade af Davids Salmer saavel som af 
Salomonis og Syrachs Bøger, som Hans Naade siden haver 
ladet trykke udi tvende smaa subtilige Bøger for sig selv og 
meddelt sine synderlige fortroede Venner“1). De har altsaa 
ikke været i Handelen. I vore Dage har „Frederik II.s Forfat
terskab“, som det lidt pompøst benævnes, tildraget sig Bog
elskeres Opmærksomhed paa Grund af Bøgernes Sjældenhed, 
deres smukke Tryk og Bind2). De falder udenfor denne Af- 
en Traktat om Prinsen af Oranien og for ioo Breve udginge om Korn ikke 
skulde udføres Anno 1572, som han prentede for K:M: og kom udi Danske Kan
celli efter Hr. Kansler Niels Kaas’ Befaling. Item 59V2 Daler Mønt 3 Mrk. for 1 
Daler paa Regnskab, for hvis Exemplaria og Traktater han haver prentet for 
K:M: efter Mester Niels Koldings, Hofprædikers, Befaling Ao. 71 og 72 om Øv
righeds Kald og en Vor Herres Jesu Christi Skabning og Skikkelse, beløber tilsam
men SoVs Daler 3 Mrk. i Daler, som før gik, er 120 Mrk. 12 ß danske“ ; 1579 fol. 
178*: 24/4 „givet Lorentz Benedict, Prentere, for 1V2 Deger [15 Stykker] Perga
ment, kom udi Tyske Kancelli paa Frederiksborg — 3 Dir. 1 Ort“ ; 1587—88 fol. 
358: 17/i 1588 „betaltes Lorentz Benedict, Bogprenter og Borger her udi København, 
4 Daler, for hvis Papir han haver købt og udtaget til at trykke og forfærdige de 
Betlers Breve paa, som K:M:, min naadigste Herre, naadigst vil lade udgaa her 
over al Danmarks Rige [Kane. Brevb. 1584.—88 p. 878]. Sammeledes blev hannem 
nu udi lige Maade givet for sin Umage og Arbejdsløn for samme Breve at trykke 
og forfærdige 7 Daler. Saa og som hans Svende blev skikket til Foræring 1 Daler, 
gør tilsammen 12 Daler.“ Uden Forbindelse med hans faglige Virksomhed er Notit
sen i Enevold Kruses Regnskab 1597—98 fol. 24.5*: 24/s 1597 „betaltes Lorentz Bene
dict, Bogprenter, Indvaaner udi København, for hvis Fortæring og Omkostning 
som er blevet gjort og opgangen udi hans Hus af en højbaaren Fyrstes og Herres, 
Hertug Hans Adolfs af Slesvig Holsten medhavendes Herremand ved Navn Mel
chior Rantzau selv femte Personer og 5 Heste udi næstforgangen Aar 1596, der 
han med hans fyrstelige Naade her udi Riget var indkommet til K:M: lovlige 
Kroning, 15V2 Daler 1 Ort.“

x) Knoff, Bl. B. 4rv; Vedel, Bl. D 4r.
2) R. Paulli, Lorentz Benedict, 1920, p. xix—xx; Sofus Larsen i: Bogvennen

1921, p. 34—52; Lauritz Nielsen i: Nord, tidskr. f. bok- och bibl.-väsen, IX,
1922, p. 44—4.6 ; J. D. Landmark sstd. p. 226—34.
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handlings Rammer, og det skal derfor blot bemærkes, at Kon
gen 8/10 1583 i sin Kalender har noteret: „Y dach beguntte ieg 
at lesse y Dawit salter“ 1). Bogen udkom 1585 ; den anden Bog 
— Sentenserne fra Salomon og Syrach — var kommet 1583 2). 
Og endelig er der, hvad i denne Sammenhæng turde veje mest 
til, hos ham i særlige Anliggender en aktiv Interesse for Ind
binding, som senere skal omtales. Alt i alt kunde det maaske 
siges, at Frederik II vel ikke i Almindelighed var en læsende 
Mand, men at han har haft noget af Renæssancemenneskenes 
Glæde ved skønne Tryk og smukke Bind, at han med andre 
Ord har været lidt af, hvad man i vore Dage kalder en 
Bibliofil.

Som vel kendt var Christian IV i Modsætning til Faderen 
en passioneret Brevskriver og førte paa sin Vis en fortræffelig 
Pen3). Af ligesaa broget Indhold som Brevene er hans Skrive
kalendere, af hvilke godt og vel en halv Snes Stykker er beva
rede4). Det store Materiale af privat Karakter, der saaledes 
staar til Raadighed, fremviser dog forbavsende lidt, som har 
Tilknytning til, hvad her er paa Tale. Molbech, der har grup
peret Kalenderoptegnelserne efter Emner, noterer, at Udgifter 
til Bøger og Bogbindere hører til dem, som aller sjældnest fore
kommer5), og deri har han Ret; fra tretten Aar paa forskel
lige Tidspunkter af Kongens Liv findes følgende: 18/3 1607 
„købte jeg et Søkort for 5V2 Dir“, 3/4 1608 „gav jeg en Bog
binder 6 Dlr. 1V2 Mrk“, 28/6 s. A. „En Bogbinder 28 Dir.“ og 
23/7 ngav jeg for en Bog 27 Dir“ 6). Hvad Brevene angaar, vil 
man i dem forgæves lede efter Vidnesbyrd om personlig boglig 
Interesse. Christian IV var Praktiker, ikke litterært anlagt, hvil
ket ikke i mindste Maade skal være sagt til hans Forklejnelse;

1) Hist. Tidsskr., 4. R. III, 1872-73, p. 552.
2) Lauritz Nielsen, Dansk Bibliografi 1551—1600, 1931-33, p. 473 No. 1359 

og P- 553 No. 1526.
8) Christian IV.s egenhændige Breve ved C. F. Bricka og J. A. Fridericia 

med Supplement ved Johanne Skovgaard, I—VIII, 1878—1947.
4) Om Udgaver se Bricka i Danske Saml., V, 1869-70, p. 49, Note 1.
6) Nyt hist. Tidsskr., IV, 1852, p. 241, Note 18.
8) J. H. Schlegel, Samlung zur Dänischen Geschichte, II, 3, 1775, p. 35, 65, 71.

4
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for sine Mangler i saa Henseende har han som Bygherre givet 
Erstatning. —

Saaledes som de tre Kongers Stilling til Bøger og Læsning 
har været, synes der ingen Tvivl at kunne være om, at Hoved
bestanden af Boggaven fra 1605 stammer fra Christian III, 
med hvis boglige Interesser den ganske falder sammen. Der 
staar dog tilbage at undersøge, hvad eventuelt bevarede Regn
skaber maatte have at oplyse. Ogsaa i saa Henseende skal Bog
gaven fra 1605 og Efterslætten behandles hver for sig.

IV

Af det i Rigsarkivet opbevarede regnskabsmæssige Materiale 
er Rentemesterregnskabeme langt det vigtigste. Fra den Del af 
Christian IV.s Tid, som ved Boggaven 1605 kommer i Betragt
ning, er de alle for Haanden med Undtagelse af ét (V5 1603 
—Vs 1604), af hvilket kun Indtægt samt Extrakt af Udgiften 
forefindes; fra Frederik II.s mangler to (29/9 1561—29/9 1562 
og 10/i2 1565—81/i2 1566), medens ét (29/0 1562—24712 1563) 
kun haves i Extrakt. Ulige ugunstigere er Christian III stillet. 
Fra hans mere end tyveaarige Regeringstid haves foruden et 
lokalt begrænset (1546) blot fem omfattende hele Riget (1551, 
1554, 1556, 1557 — kun sidste Halvaar — og 1558), hvortil 
kommer nogle faa tilfældigt bevarede Bilag til nu forsvundne 
Regnskaber. En Oversigt over de forskellige Konti, af hvilke 
alene Udgiftsposterne har Interesse i denne Sammenhæng, fin
des for 1588 fremefter i en haandskreven Registratur 108 C i 
Rigsarkivet og for Perioden 1559—88 i Johan Grundtvig: 
Kong Frederik den Andens Statshusholdning (1876). Over 
Regnskabet 1556 har Professor Astrid Friis meddelt en Over
sigt1), men for de andre Regnskaber fra Christian III.s Tid 
foreligger intet tilsvarende, hverken trykt eller haandskrevet. 
Ved Gengivelsen i det følgende erstattes Regnskabers og Bilags 
Anvendelse af Romertal, hvor Talen er om Priser, med Araber
tal, ligesom Forkortelser opløses. Maaske det bør bemærkes, at

1) Hist. Tidsskr., 10. R. VI, 1942—44, p. 123—40.
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det Sprog, hvori de lader Bogtitlerne fremtræde, ikke i og for 
sig er ensbetydende med, at vedkommende Bog er affattet i 
samme Sprog; af de adskillige Gange forekommende Bogtitler 
paa Dansk i Regnskaberne fra Christian III.s Tid tør ikke slut
tes, at der er blevet købt danske Bøger, hvilket af andre Grunde 
ej heller vilde være sandsynligt : Kongen var tyskdannet og tysk
talende; i hvilken Udstrækning han har læst Dansk, vides ikke. 
Det er en Selvfølge, at Renteskrivernes Gengivelse af Bogtitler 
hverken er bibliografisk nøjagtig eller fuldstændig.

Det vil være naturligst først at se paa Bilagene til forsvundne 
Regnskaber, før selve de bevarede Regnskaber gøres til Gen
stand for Behandling. Det tidligste, nu foreliggende Vidnesbyrd 
om Bogindkøb til Christian III er da et Bilag, hvorpaa Hen
rick Schulte, Rentemester for Hertugdømmerne, egenhændigt 
har skrevet: ,,1541. Van meister Jacoppe tho Lubeck dorch 
meister Andreaszen gekofft.“ Det drejer sig om Bøger dels til 
Kongen dels til hans yngste, tolvaarige Halvbroder Hertug Fre
derik, for hvem Andreas Jediche var Tugtemester:

Vor Ko. Matt, mein gnedtt Hern bueher auszgenommen.
Opera Crisostomi vber die Euangelisten Matheum vnd Joannem 5 Mrk.
Brentius in Exodum ....................................................................... 2 —
Chronica Xenophontis...................................................................... 2 —
Terentius deutsch................................................................................ 12 ß

Summa 9 Mrk. 12 ß.

Vor Hertzog Friderich bueher auszgenommen vor seine Jünger.
Item 6 Exemplaria Donati............................................................ 6 ß
Item 5 Exemplaria Catonis ......................................................... 8 —
Item 5 Exemplaria Dispauterii Rudimenta ................................. 5 —
Item 5 Philippi Grammaticas ..................................................... 15 —
Item 5 Syntaxis ......................................................   10 —
Item 6 Moselani pedologias ......................................................... 9 —
Item 6 Esopi Exemplaria fabularum ........................................... 1 Mrk.
Item 2 sangkbuchlein in bretter gebunden, vbergult................. 20 ß
Item 4 sangkbuchlein in pergamen gebunden........................... 10 —
Item i Newes Testament vergult................................................. 1 fl.

Summa 7 Mrk. 11 ß.
Summa Summarum 17 Mrk. 7 ß.

4*
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Und vor mich den Zchugtmeister Terentius in scholijs.............. i Mrk.
Vor die Anethomia [ !] vor Ko. Matt........................................... i —

Summa in alles ist 20 Mrk. 1 ß1).

Det næste bevarede Bilag er fra 1547 og vedrører Køb fore
taget af den ovenfor nævnte Carsten Grip, Borgmester i Kiel:

Nageschreuenen Boke kon. Majt, tho Dennemargken Sic meinen gnädigsten 
Herrn geko ff t upp dem Ummeslach Anno 1547,

Vor dem Plutarcho........................................................................... 4x/2 Mk.
Vor Ecclesiastica Hystoria Eusebii Pamphili usque ad nostra

tempora...................................................................................... 4 —
Vor den Cornelium Taciturn ....................................................... 4 —
Vor Methamorphoseos Ouidii, und dat Nye Heldenbock .... 3x/2 —
Vor den Nyen Josephum ............................................................... 4 —
Vor eyn grodth Leipzich Bedebock myt Golde angelecht .... i1/^ —
Vor eyn Bedebock Martini Luthers ock myt Golde angelecht 20 ß 
Eyn kleyn Bedebock ock myt Golde angelecht unnd grouen

Bethagenn.................................................................................. 1 Mk.
Vor eyn Psalmbock nye uthgegan...................................................14 ß
Vor eyn Karthe....................  20 —
Vann Wedderwertig Gelukke Francisci Petrarche.................. it/2 Mk.
Marsilii van Padua van keyserlichen vnnd Pawestlichen Ge-

walth..........................................................................................12 ß
Vor de Colloqvia Erasmi Rotherodami ........................ .............. 1 Mk.
Vor datt Thyerbock Alberti Magni ...........................................12 ß
Vor datt Bock Lustgarten der Gessundtheytt.............................. 18 —

Summa 31 Mk. Lübsk.
Carsten Grypp 

manu propria2).

Endnu et forsvundet Rentemesterregnskab har efterladt sig 
et Bilag. Dette bærer paa Bagsiden Paaskriften: „1552. Hans 
goldsmids handt schrifft poo bøger S[olutum],“ og vistnok sam
me Haand har nederst paa Forsiden noteret den samlede Ud
gift. Bilaget selv er derimod skrevet af en anden Haand, uden

x) Ny kirke hist. Saml., VI, 1872—73, p. 142—43. Originalen i Diverse Kam
mersager 1534—88 No. 83 (RA).

2) Minerva, Juli, August og Sept. 1788, p. 258—59. Originalen i GI. kgl. Saml. 
1071, 20 (KB).
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Hans Guldsmeds Bilag til nu forsvundet Rentemesterregnskab fra 1552.
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Tvivl af Hans Guldsmed (Aurifaber), der er den første kendte 
kongelige Bibliotekar og senere Professor ved Universitetet1). 
Det angaar saavel Indkøb som Indbinding:

Testimonium de scriptis osiandri ................................................... 3 ß
Noua & integra vniuersi orbis descriptio ....................................... 12 —
Ein Comedia von pandora etc............................................................ 3 —
Ein hupsch vnd lustig spyl von Wilhelm thellen etc...................... 3 —
Emblemata Alciati.............................................................................. 2 mrc.

vor zu bindenn
Her tristrant etc................................................................................... 12 ß
Zwo predigten vber das Euangelium Johannis am ersten etc. .. 10 — 
Commentary Maioris in epistolam ad Epheseos ........................... 10 —
Antwort auff die schriffte osiandri etc. ........................................... 1 mrc.
De neutralibus etc................................................................................. 10 ß

Summa 6 mrc. 15 ß danske2).

Skønt ikke Bilag til noget Regnskab, men til et privat Brev 
har efterstaaende Skriftstykke formentlig sin rette Plads her. 
Det stammer fra Sangmesteren i Kantoriet Rasmus Heinsen, 
der siden 1556 med kongelig Understøttelse studerede i Wit-

Bibliotekarernes Rækkefølge har Werlauff oplyst: Hans Guldsmed (maaske 
til 1569), Hofprædikanten Niels Nielsen Kolding (til 1578), Professorerne Jacob 
Madsen Aarhus (1578—86), Anders Lauridsen (1586—89) og Nicolaus Theo
philus (1589—1604). For Jacob Madsen og Nicolaus Theophilus foreligger konge
lig Bestalling bevaret. Ogsaa Anders Lauridsen har faaet en saadan, hvilket ses 
af Rentemesterregnskabet fra 8. Maj 1587 til 8. Maj 1588, der paa Kontoen „Ad
skillige Hoftjenere“ fol. 328* noterer: „Doctor Anders Lauridsen, Professor her 
udi København, som varer K:M: Liberi paa Københavns Slot. 10. Novbr. givet 
hannem hans bevilgede Pension [Lønning] for 1 Aar, fra Michaelis 1586, han 
først fik Befaling paa at skulle have Opseende og Varetægt paa K:M: Liberi 
paa Københavns Slot næst efter afgangne Doctor Jacob Madsen, og til Michaelis 
1587 næst forleden — 50 Daler.“ Samme Løn fik Jacob Madsen og Nicolaus 
Theophilus, der ligeledes opføres paa Kontoen „Adskillige Hoftjenere“.

2) Original i Diverse Kammersager 1534—88 No. 91c (RA) ; laa tidligere 
bag i Malmø Slots Regnskab for 1541—42. Posterne om de to Skuespil meddelte 
i Birket Smith’s Udgave af Hieronimus Justesen Ranchs danske Skuespil, 1876— 
77, p. xxxiv Note i, gentaget i hans Studier på det gamle danske Skuespils Om
rade, I, 1883, p. 210 Note i. De Slutninger, Birket Smith ud fra Aktstykkets da
værende Opbevaringssted drager med Hensyn til, for hvem de to Skuespil var 
bestemt, maa formentlig bortfalde.
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tenberg1). Herfra beder han 1557 i et latinsk Brev Christian 
III om yderligere Hjælp til Studeringerne, idet han oversender 
en Række nys udkomne Bøger, dog uden Angivelse af Priser, i 
Henhold til vedlagte Bilag:

Catalogus Librorum.
I. Quatuor Missae, maiusculis notulis & literis, Louanii impréssae 

Ao. 1557. Aut. cle: non papa.
II. Siedanus Deutsch, neues zu Leiptzigk gedrucketh Ao. 1557.

III. Regenten buch, neues gedruckt Ao. 1557.
IV. Chronica der Lande zu Holsten, neues gedruckt Ao. 1557.
V. Sledanj beschreibung der vier Monarchien, neues verdeutscht 

Basileä Ao. 1557.
VI. Wider die verfluchte Lere der Carlstader, vnd alle heubter der 

Sacramentirer, Widerteuffer &c. Eras. Alberus Ao. 1557.
VII. Der CX Psalm, vom waren Messia, vnd vom Reiche Christi D. 

Crucigeri Ao. 1557.
VIII. Das XVIII, XIX vnd XX Capitt. Johannis vom leiden, sterben 

und auferstehn Christi, Lutheri, vorhin nie im Druck aufgangen. 
Zu Jena Ao. 1557.

IX. Vom Jüngsten tag, Musculi Ao. 1557.
X. Prophecy Christi vom zunahenden vnglück vber Deutschlant, 

Musculi Ao. 1557.
XI. Was ein ieder Mensch wissen, gleuben vnd thun soi, der selig 

werden wil, Erfordi 1557.
XII. Beider antichrist Constantinopolitanischen vnd Romisschen, gleich 

formich Lere, Glauben vnd Religion, wider Christum, Musculi 
Ao. 1557.

XIII. Epistolae Joachimi Vestphali, ad conuicia Caluini, It: ad Scrip
tum Joannis a Lasco &c. Ao. 1557.

XIV. De Thammero vagante in Diocesi Mindensi, commonefactio Vite- 
berg: Ao. 1557.

XV. Historia von der Zerstoring Atheen vnd Constantinopel, Phil. 
Melanthoni Viteb: Ao. 1557.

XVI. Historia einer landschaft der wilden, grimmigen menschfresser 
leuten, Marpurg. Ao. 1557 2).

XVII. Beschreibung der Wunder Zeichen, die vom Jar 1517. bis auf 
itziges 1556, gescheen sint. Fincelii. Ao. 1557.

XVIII. It: Tabula von denselbigen Wunder Zeichenen.

1) Om Rasmus Heinsen se Biogr. Leks. IX, 1936, p. 610—11.
2) Hans Staden’s ovenfor p. 16 nævnte Bog.
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XIX. Imagines I2 Mensium Anni. 2 Exemplar.
XX. Siben getriefacht gemeine lere, seer schoen Pauli Eberi. In Carta. 

5 Exemplaria1).

Rasmus Heinsens Brev ankom, som en Paaskrift paa Foden 
viser, til København i Juni 1557. Maaske Bøgerne er fulgt med, 
men det er ogsaa muligt, at de først er kommet senere. Uden 
Tvivl er det til dette Brev og denne Bogsending, en Notits i 
Rentemesterregnskabet 5/lx 1557 har Relation: „Antwordet 
Mester Oluf Bjørnsen [Slotspræst i København], som Kgl. 
Majst. skænkede Rasmus Heinsen, som var Sangmestere, 20 
Daler, 5 Daler for Bøger og 2 Daler, Kgl. Majst. skænkede 
Budet, er tilsammen 27 Daler2).“

Hermed er anført, hvad der af løse, tilfældigt bevarede Pa
pirer existerer vedrørende Bogerhvervelser i Christian III.s 
Tid. Selv om de kun er faa i Tal, er de dog ret righoldige og 
alsidige. Mange af Bøgerne vil erindres fra den tidligere fore
tagne Gennemgang af Kataloget, og i det hele kan det siges, at 
langt Størsteparten genfindes i det, ofte som Dele af Samlings
bind. Det samme gælder om de i det følgende nævnte. At de 
alle skulde kunne genfindes, vilde ikke være at vente. Adskillige 
tør formodes at være tagne ud af Bogkamret uden altid at kom
me tilbage og er saaledes i Tidens Løb forsvundne. Dette er 
f. Ex. Tilfældet med den paa Hans Guldsmeds Liste opførte, 
fra Bogbinderen komne: „Her tristrant“, der ikke godt kan 
være andet end den tyske Prosafortælling om Tristan og Isolde; 
som „etc.“ antyder, har den været Del af et Samlingsbind, uden 
Tvivl indeholdende Skønlitteratur. En nærmere Kommentering 
er der iøvrigt næppe Anledning til. Maaske det dog bør oply
ses, at Carsten Grip fejler, naar han tillægger Petrarca den af 
ham købte „Wedderwertig Gelukke“; Forfatteren er Boccaccio, 
hvis ,,De casibus virorum illustrium“ i den tyske Oversættelse

*) Schumacher III, p. 227—28.
2) Joachim Becks Rentemesterregnskab for Aaret 1557 fol. ii6v. Rørdam, Hist. 

Samlinger og Studier, II, 1896, p. 172, Note 2 mener, vel paa Grund af Tids
afstanden mellem Juni og November, at Regnskabets Udgiftspost muligt sigter til 
en ny Sending fra Wittenberg. Men selv under Forudsætning af, at Bøgerne kom 
samtidigt med Brevet, er Betalingsafstanden da saa lang?



CHRISTIAN IV.S BOGGAVE TIL UNIVERSITETET 41

har Titlen „Historien und Exempel von widerwertigen Glück“, 
og som forefindes i Kataloget i en Udgave fra 1545, altsaa lige 
udkommet, da Grip købte den.

Det første bevarede Rentemesterregnskab stammer fra Aaret 
*546 og er affattet under Jørgen Pedersen, som var Renteme
ster for Nørrejylland, samtidigt med, at en anden var det for 
Østdanmark. Det indeholder alene Udgifter fra Kongens Op
hold i Jylland og har kun én Notits, som i egentlig Forstand 
vedrører denne Afhandlings Emne, nemlig fol. ioov: „Given en 
Bogbinder Niels Poulsen udi Ribe for en af Kongl. Majst.s Bø
ger, han bandt, Mandagen næst efter Misericordias Domini 
[10/5] i Mrk.“ Men hertil kan gerne føjes, at det fol. 59v note
res, at der er antvordet Anthonius Hanisch i Tyske Kancelli 
Nytaarsaften 1546 i Kolding at sende til Wittenberg efter Kon
gens Befaling bl. a. til Bugenhagen, Melanchton, Justus Jonas 
og Luthers Enke 50 Daler til hver. Rentemester for hele Dan
mark var i 1550-erne Eskil Oxe, en yngre Broder til Peder Oxe, 
og under ham er Regnskaberne for 1551, 1554 og 1556 blevet 
til. Han fratraadte 20/6 1557 x) ; for Resten af dette Aar og for 
1558 var Joachim Beck Rentemester.

Læser man Eskil Oxes Regnskab for Aaret 1551 igennem, 
støder man fol. 215—18 paa følgende Udgiftspost, ved hvis 
Gengivelse stort Begyndelsesbogstav i Person- og Stednavne 
gennemføres og Tegnsætning tilføjes; Betegnelsen for Konge
lig Majestæt gengives ved K:M:, som ogsaa i det følgende2) :

Giffuit for B figer och Bogebindere for arbeyde anno 1551.
Item Stj Paulj co[n]uersionis dag [25/1]giffuit Jacop Hes bogefører 

for een hus postylla Spangebergj, som Michell Sestedt wdtog udj Nyborg, 
epther K:M: beffallning — 4 daller.

Astrid Friis i Biogr. Leks., XVII, 1939, p. 543.
2) Hertug Magnus er Christian III.s næstældste Søn, Hertuginden Kongens 

Halvsøster Elisabeth, der som Enke 1550 efter Hertugen af Mecklenburg var 
vendt tilbage til Danmark; Michel Sehested og Axel Tønnesen (Viffert) var 
Hofsinder; Mester Poul (Poul Prædikant) er den tyske Hofpræst Poul Novioma- 
gus; Melchior Snider og Ludvig Væver, hvis Hverv fremgaar af deres Efter
navne, hørte til Hofpersonalet ligesom Mads Fyrbøder.
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Item onsdagen epther søndagen Letare [u/3] bettaldt Henning bogefører 
epther K:M: beffallning for bøger, som mester Pouell haffde wdtagit aff 
hannom tiill K:M:, epther mester Pouels handt schrifftes lydelse beløff
— 5 daller 8 ß danske.

Item lange fredag [27/3] anthwordet Casper Mule, hertug Magnus 
thugthemester, som hand haffde wdtlagt for een enchiridion och chate- 
chismus — 12 ß lubsk.

Tiisdagen fore pinse dag [12/5] giffuit Dirick Sommer bogefører aff 
Rostock for een lust gardt der selien, een bede bog och Marthin Lutthers 
spoth wort poo tydske, som min naade frue skencthe hertuginden — i 
daller 4ß danske.

Item then i6 dag junij giffuit Jost bogefører for i mappa, hand førde 
K:M:, epther Michell Sesteds beffallning — 6 ß.

Item then 17 dag junij giffuit hertug Magnus tugthemesters dreng 
[Tjener], som K:M: skencthe hannom at kiøbe bøger fore, som Matz fyr- 
bøtther beffoll — 1 daller.

Samme dag anthwordet mester Pouell predicanth, som hand gaff Hen
ning bogefører quatuor thommes opera Martinj, som hand wdtog tiill 
K:M: — 2 daller.

Item fredagen nest epther Stj Hanse dag [26/6] anthwordet Hans Golt- 
smedt epther K:M: beffallning, som hand skulde bettalle Brentium met, 
som er wdtlagt poo Esayam — 2 daller.

Item giffuit for 5 skind, som Matz bogebinder fick at skulde offuerdrage 
och fordre [betrække] eth skrin met for K:M:, som hans naade haffde 
selff giort, for huert skind 6 ß, beløff — i1/^ mrc- 6 ß.

Item then 16 dag julij bettaldt Matz bogebinder epther K:M: beffall
ning wed Axell Thønnesen for arbeyde, som hand haffuer giort for K:M:, 
epther hans Registers lydelse — 3 daller.

Item fredagen epther Stj Mauritij dag [25/9] anthwordet Hans Golt- 
smedt at betalie bøger met, som hand haffde wdtagit for K:M:, som wor 
Brentium in Hester [□: Esther], wdtleggelse poo troen, Spangebargii 
wdtleggelse poo egthe skaffs handell, Søndages euangelia, Sumarum poo 
euangelia, Brentium in passione, Regementhe poo Sundhedt, beløff tidsam
men — 2 daller 6 ß danske.

End samme tiidt antwordet hannom epther K:M: beffallning weed 
Matz fyrbøtther at bettalle 2 contrafei met — 20 ß danske.

Item Stj Michels affthen [28/9] anthwordet Hans Goltsmedt at bettalle 
een krudt bogh [Kräuterbuch] Eygorij Roslin epther K:M: beffallning
— 5V2 mrc-

Item Stj Dionise affthen [8/10] bettaldt Petther Eldrinck aff Lubeck 
epther Hans Goltsmeds beffallning for bøger, hand haffde doppit [prvdet
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Første Side af Bibliotekskontoen i Eskil Oxes Rentemesterregnskab fra 1551.
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med Metalknopper] for K:M:, og for 2 bøger, som hans naade haffde 
faaeth aff hannom, som beløff seg tiilsamen epther hans handt schrifftes 
lydelse — 16 daler 6 ß lubsk.

Item onsdagen ther nest [14/10] anthwordet hertug Magnus dreng, som 
hand skulde bettalle een bog met tiill hertug Magnus, som wor postillam 
Lucij Latij [□: Lucas Lossius] — 22 ß,

Samme dag anthwordet Hans Goltsmedt at bettalle bøger met, som 
hand haffde wdtagit for K :M :, epther hans Register beløff — S1]2 daller 
il ß i album.

Item anthwordet Hans Goltsmedt, som hand gaff for fierde parthen 
Martinj opera poo tydske, som myn naadhe frue fick — 2 daller.

Samme dag anthwordet hannom at giffue for een fygthe bog — 8 ß.
Samme tiidt bettaldt Petther Eldring for 2 volumina, hand haffde dop- 

pit, 1]2 daller og for 10 andre bøger, hand och haffde doppit, for huer 41/2 
ß lubsk, beløff tiillsamen epther Hans Goltsmeds beffallning — 2 daller.

Samme tiidt bettaldt Matz bogebinder for bøger, hand haffde bundit, 
och andit arbeyde, hand haffuer giort for K:M: och myn naadhe frue, 
epther thette hans Registers lydelse beløff — 51/2 daller 14 ß 1 album.

Item onsdagen nest epther Stj Galli dag [21/10] anthwordet Hans Golt
smedt at bettalle een hus postilla Martinj tiill K :M : 5 mrc. och for then 
bleff doppit och beslagen 13 ß danske — 51/2 mrc. 5 ß danske.

Samme tiidt anthwordet ' hannom at betalie 2 bøger met, som hand 
sagde, at K :M : skencthe Melcher Snider — 4 mrc.

End anthwordet hannom at giffue Matz bogebinder for nogle breffue 
och contrafeye, hand haffde lymit lerrit wnder, epther K:M: beffallning 
— 2 daller.

Item anthwordet Loduig Weffuere, som hand haffde wdtlagt for bøger 
tiill then frandsonske duerff [Dværg] epther K:M: beffallning — 1 
daller.

Item fredagen epther alle helgens dag [6/n] anthwordet Hans Golt
smedt at betaile bøger met, som hand haffde wdtagit for K:M:, epther 
thenne hans seddels lydelse — 6x/2 mrc. 3 ß.

Item fredagen nest fore Ste Karine dag [20/n] anthwordet Hans Golt
smedt at bettalle bøger met, som hand haffde wdtagit tiill K:M: behoff, 
epther thette Registers lydelse beløff — 8x/2 daller 5 ß.

Summarum, som er giffuit for bøger och bogebindere

Danske penninge — 30 mrc 6 ß 2 album 
Daller — 66 daller 21]2 ß lubsk.

Samme Udgiftspost findes i Regnskabet for 1554 (fol. 155— 
57). At den ogsaa har figureret paa de nu forsvundne Regnska-
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ber for Aarene 1552 og 1553, er hævet over al Tvivl; man har 
jo endog (se ovenfor) et af Hans Guldsmeds Bilag til Regn
skabet 1552. Imidlertid var der beslægtede Udgifter: Anskaf
felse af Papir, Blæk etc. til Kancelliets eller Kongelig Majestæts 
eget Behov, som sammen med ganske heterogene Udgifter op
førtes paa en Konto, der betegnedes som „Adskillig Udgift i 
Smaapluk“. Eskil Oxe, der synes at have været en Mand, som 
tilstræbte Ensartethed i Regnskabsførelsen, besluttede frem
tidigt at slaa Kontorholdsudgifterne sammen med Udgifterne 
til Bøger og Indbinding. Det er sket paa Regnskabet for 1556 
(fol. 172—76), og Joachim Beck fulgte ham 1557 (fol. 115— 
17) °g j558 (fol. 2i2v—17) heri. Udvidelsen medførte en Til
føjelse til den oprindelige Titel; i 1556 lyder den: „Giffuit for 
bøger oc bogebindere for arbeyde. Tesligiste for papyr, Røtt 
wox tiill Tydske Cancelerj“, i 1557 : „Giffuit fore Bøger, papire, 
bogbindere for Arbeide“ og i 1558 : „Giffuit for Bøger, papiire, 
Bleckpuluer, Schriffue pergmentt och Bogebinder lønn.“ Men 
Boganskaffelser og Bogindbinding er stadig de dominerende 
Faktorer; Kontoen er vedvarende en „Bibliotekskonto“, den 
ældste i sin Art, som dansk Bibliotekshistorie har at fremvise.

At aftrykke samtlige Bibliotekskonti fra Christian III.s Tid 
fuldstændigt, vilde være en Urimelighed. Kun sjældent anføres, 
hvilke Bøger der er købt, almindeligvis blot, at den og den Sum 
er blevet udbetalt i Henhold til en Befaling eller under Henvis
ning til en Seddels, et „Haandskrifts“ eller Registers Lydelse 
□ : det Regnskabet vedlagte Bilag, paa hvilket de fornødne Spe
cifikationer har været opførte. Af disse Bilag er intet bevaret. 
Under disse Omstændigheder skal for Bogkøbets Vedkommende 
kun de Poster (i moderne Retskrivning) anføres, i hvilke det 
noteres, hvad det er for en Bog, som er blevet købt:

1554- Fredagen næst efter St. Anthoni Dag [19/i] paa Kolding antvordet 
Hertug Magnus’ Tugtemester at betale 2 Bøger med, som var 
Virgilium og Terentium paa Tyske, til Hertug Magnus — 2rl2 
Mrk.

— Viti og Modesti Dag [15/6] antvordet Mads Fyrbøder udi Kolding
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at betale en ubunden Postilla Brentii med, som K:M: lod købe 
— 2 Daler.

1554. Mandagen efter St. Dionisi Dag [15/iol udi Nyborg antvordet 
Christopher Møller [Renteskriver], som han havde udlagt og givet 
en Bogfører for de 12 Apostelers Figurer og for 2 formalede Breve, 
K:M:fik —23/?

— Mandagen efter St. Mortens Dag [14/ii] efter Casper Mules, 
Tugtemesters, Befaling givet for en Bedebog til Frøken Dorothea 
[Christian III.s yngste Datter], som Jochim Lapenou [Dronnin
gens „Dreng“] annammede — 1 Mrk.

1556. 10. Februarii efter Casper Mules, Tugtemesters, Befaling antvor
det Hertug Magnus’ Dreng Holger Ulfstand at betale en Bog 
med, som hed Johannes Sleidani de statu religionis — 5 Mrk.

— 22. Dag Junii antvordet Mester Hans Guldsmed [han havde 1554 
taget Magistergraden] at betale en Bog med, han havde udtaget for 
K:M:, som var Mahomeds Alcoran — 4 Mrk.

1557. il. Oktober antvordet Mester Hans Guldsmed at betale en He
braiske Bibel med, K:M: fik — 5 Daler.

— 14. Oktober efter K:M: Befaling givet Johannes Boserup, som 
K:M: skænkede ham for en Bog, som han havde skrevet K:M: 
til om Rigens Handel og Krøniker, 100 Gülden — 77 Daler 13 ß 
lübsk.

1558. 10. Februarii efter min naadige Frues Befaling givet for et nyt 
Testamente paa Tysk til Frøkenen — 2x/2 Mrk.

— i. April antvordet Hertug Hans [Christian III.s yngste Søn] at 
betale en Passional med, Hans Naade købte — 12 ß.

— 10. Oktober antvordet Mester Henrik Prædikant [den tyske Hof
præst Henrik v. Bruchofen] at betale 2 Bøger med, som han havde 
udtaget til K :M :, som var Theodoretus paa Græske og Latine — 
i Daler.

— [indført efter 28. November] End givet Hertug Hanses Dreng 
Hannibal Gyldenstjerne til en Terentium 1/2 Daler, til en Gram- 
maticam 10 ß, til en Catechismum 3 ß, til en Vocabularium 8 ß 
og til Sententias Salomonis 3 ßy beløber — 3 Mrk.

— End efter Tugtemesters Befaling givet Herman Bogfører for en 
Postilia Spangebergii 2*/2 Mrk., for Comediis Terentii x/2 Daler, 
for Calendarium Eberi 20 ßt som Hertug Hans fik, og for en 
dansk Salmebog, Peder Dværg fik, 1 Mrk., beløber — 6 Mrk. 4 ß.

— 28. December udi Kolding efter Mads Fyrbøders Befaling betalt 
Herman Bogfører for Genealogiam der Fürsten zu Anhalt og 
Chronica Kejser Henrici, som K:M: fik af hannem — £ Daler 
i Mrk.
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Som det vil ses, er der købt Bøger ogsaa udenfor København, 
hvilket hænger sammen med, at naar Christian III, ledsaget af 
sin Kansler og — i 1550-erne — af Rentemesteren, drog Lan
det rundt for at holde Retterting eller for med sin Hofstat at 
nyde den Naturalforplejning, der endnu som i Middelalderen 
udgjorde en Del af de kongelige Indtægter, fandt Bogkøb Sted, 
hvor Bogførere viste sig med deres Boglager. En Forestilling 
herom giver Regnskabet for 1554, ifølge hvilket der foruden i 
København 26/7, 27/7, 10/11 og 14/11 udtoges Bøger og betaltes for 
dem i Kolding 22/2, 2/8, 17/3, 2%, ”/6 og %, i Odense 2% og 
x/10, i Nyborg 15/10, */12 og 28/12. 1556 opholdt Kongefamilien sig 
næsten uafbrudt paa Københavns Slot1), og Aarets Bogindkøb 
fandt alle Sted i Hovedstaden. Det samme var Tilfældet i sid
ste Halvdel af 1557 (Regnskabet for første Halvdel er ikke be
varet) og de fire første Maaneder af 1558, men ved Foraarstid 
rejste Christian III atter ud. Regnskabet noterer Bogindkøb i 
Maj paa Roskilde Marked, taler derefter om Papirindkøb i Juli 
i Odense og Kolding, i August i Aalborg og i September i Ran
ders for først i Oktober igen at beskæftige sig med Bogkøb og 
da i Kolding. Der købtes Bøger her ogsaa i November og De
cember, en Gang hver Maaned, men alligevel var Aarets Bog
høst ikke ringe. Paa Koldinghus afregnedes 28/lx med Hans 
Guldsmed for Bøger, han under Kongens Fraværelse efter den
nes Befaling havde udtaget i København; Udgiften var 116 Da
ler 2 Mrk. 13 ß i Alb., det næststørste Enkeltbeløb for Bogkøb, 
Regnskaberne har at fremvise, kun overgaaet af et andet En
keltbeløb 28/12 1557 paa 118 Daler 2 Mrk. 7 ß. Bogførerne, 
hos hvem Indkøbene fandt Sted, nævnes ikke altid ved Navn i 
Regnskaberne, men sker det, ses, at flere af dem var Tyskere: 
1541 Jacob af Lübeck, 1551 Dirich Sommer af Rostock og Pet
ter Eldrinck af Lübeck. Jost Bogfører i 1551 er uden Tvivl 
identisk med Jost Stürtzkopf af Wittenberg, som Christian III 
gerne benyttede, naar han gjorde direkte Bogbestillinger i Tysk
land; han omtales hyppigt i Brevvexlingen med de tyske Teolo-

Astrid Friis i Biogr. Leks. XVII, 1939, p. 552.
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ger og fik — efter Kongens Død — 1/8 1559 Tilladelse til indtil 
videre at indføre Bøger her i Riget og sælge dem for en rime
lig Pris, hvorefter han 1559—60 af Universitetet for 24 ß 
lejede Frue Kirkes Vaabenhus og stod her med sine Bøger1). 
Til hvilken Nationalitet Jakob Hes og Henning Bogfører i 
1551, Hans Høyer i 1556—57 og Herman Bogfører i 1558 
hører, lader sig næppe afgøre, saa lidt som der ellers kan op
lyses noget om dem. Baltzer Bogfører i 1558, der i 1556 var 
blandt dem, som leverede Bøger til Universitetets Bibliotek2), 
er sikkert den samme som Baltser Kaus, i Frederik II.s Tid en 
driftig Boghandler og Forlægger i København3). Af hvad Na
tionalitet han var, vides ikke, maaske en indvandret Tysker.

Det var dog ikke alene gennem Køb hos Bogførere, Christian 
III.s Bibliotek forøgedes. Mange Bøger sendtes fra Forbindel
serne i Tyskland, men Gaver i dette Ords vanlige Betydning kan 
de ikke siges at være. Som tidligere berørt var det Kongen imod, 
at andre skulde have Udgifter for denne Sags Skyld, og han 
gjorde derfor Gengæld, for det meste i rede Penge. Bugenhagen 
og Melanchton erholdt i aarlig Besoldning hver 50 Daler, 
Georg Major afvexlende 40 eller 50. Overfor Statholderen i 
København Mogens Gyldenstjerne, hvis Søn han havde i Hu
set, har Major 10/0 1559 gjort Rede for, hvad han i Aarenes 
Løb har sendt den afdøde Konge af Bøger, idet han samtidig 
beder sig bragt i Erindring hos Efterfølgeren4). Ogsaa ellers 
honorerede Christian III samvittighedsfuldt tilsendte Bøger, og 
bragtes disse af et særligt Bud, fik dette enten Budløn eller 
Tærepenge for Rejsen. Rentemesterregnskaberne indeholder 
Vidnesbyrd herom, som her skal meddeles, for saa vidt det ikke 
tidligere er sket i anden Sammenhæng. Enkelte af Udgifterne 
opføres paa Bibliotekskontoen, de fleste efter deres Art hen
holdsvis paa Kontoerne „Givet Kongelig Majestæt at skænke

x) Kane. Brevb. 1556—60, p. 297; Rørdam IV, p. 147.
2) Danske Magazin, 3. R. VI, i860, p. 259.
’) Rørdam II, p. 680—82; Lauritz Nielsen i Biogr. Leks., XII, 1’937, p. 364 

-65.
4) Breve til og fra Mogens Gyldenstjerne og Anne Sparre, I, 1929, p. 647—48.
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bort“ eller „Givet til Tærepenge og Udkvittering for Her
berge“ :
1551. (fol. 139). Søndagen næst efter Anthoni Dag t23/!] antvordet 

Anthonius Sekretær, som et Hamburger Bud fik, som bar K:M: 
nogle Bøger, 2 Daler og et Lüneburger Bud der samme Tid udi 
Assens 1 Daler, er — 3 Daler.

— (fol. 141). Onsdag næst efter Vor Frue Dag Kyndelmisse [°/2] 
givet et Bud af Lübeck, som K:M: skænkede hannem til Tæring, 
og bar han en Bog fran Mester Krage [Luthers Ven, den senere 
Superintendent i Hildesheim Tilemann Krage] og til K:M: — 
2 Daler1).

1554- (fol. 155). Onsdagen efter Søndagen Judica [14/3] antvordet An
thonius Hanisch, som [□: hvad der] skulde forsendes til Witten
berg at betale Bøger, som Doctor Jonas Justus [Justus Jonas] 
havde sendt K:M:, iix/2 Daler og 2 Daler, som Budet fik, er til
sammen — 13^2 Daler.

— (fol. 95). 12/6 udi Kolding efter Anthonii Befaling forskikket til 
Doctor Jonas Justus udi Wittenberg, som K:M: skænkede ham 
for en Bog, han havde skrevet K:M: til — 30 Daler.

— (fol. 97v). Lørdagen efter Margarethe [14/7 ell. 21/7] udi Kolding 
efter K :M : Befaling givet Mester Jørgen Sangmesters Hustru, som 
Hans Naade skænkede hende for nogle Diskantbøger — 15 Daler.

— (fol. 105). 18/1X (udgivet Budløn, bl. a.) som et Bud af Lüneburg 
skulde have, som førte K:M: nogle Breve til og en Bog, som Skole
mesteren i Lüneburg sendte Hans K:M: — 4 Daler 1 Ort.

— (fol. 157). 23/12 antvordet Doctor Cornelius [Livlægen Cornelius 
Hamsfort] efter K:M: og min Naade Frues Befaling, som skulde 
forskikkes til Lucas Lossius udi Lüneburg for nogle Bøger, han 
forskikket haver, som Hertug Frederik [senere Frederik II], Her
tug Magnus og Hertug Hans skulde have, som han skrev dennem 
til — 20 Daler.

1556. (fol. 9OV). 4/3 efter Anthoni Hanisch Befaling givet Skerff von 
Wittenberg, Bud2), som K:M: skænkede ham for nogle Bøger, 
han havde baaret fran Wittenberg og hid til K :M : — 3 Daler.

— (fol. 97v). 2/6 efter Anthoni Befaling givet Skerff von Wittenberg, 
Bud, som K :M : skænkede ham for nogle Bøger, han havde baaret 
K:M: — 3 Daler.

x) Den oversendte Bog er vistnok Tilemann Krage’s „Von dem Bilde Gottes 
in den ersten Menschen“ (1550, 40), som findes i Kataloget over Boggaven 1605.

2) Ambrosius Scherff (Scharff) var Wittenberg-Teologernes Fodbud, hyppigt 
omtalt i deres Breve til Christian III.

5
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1557. (fol. ii6v). 6/u efter Anthoni Hanisch Befaling forskikket til Doc
tor Jørgen [Georg] Major udi Wittenberg, som K:M: lod sende 
ham for en Bog — 6 Daler.

1558. (fol. i89v). *75 givet en ung Person af Wittenberg, som førte 
K:M: nogne Bøger, som Hans K:M: forærede ham med — 8 
Daler.

— (fol. I96v). 16/9 efter Anthoni Hanisch Befaling givet Hans Ossen, 
Doctor Majors Bud, som K:M: skænkede ham til Tæring — 6 
Daler.

— (—) nok givet samme Hans Ossen efter Casper Mules Befaling 
for nogne Bøger, han førte lille Hertug Hans fran Wittenberg — 
2 Daler.

— (fol. 197). 2% efter Anthoni Hanisch Befaling givet et Wittenber
ger Bud ved Navn Michel Gesler, som K:M: skænkede ham til 
Tæring, for en Bog, han bar Hans Naade — 6 Daler.

Den første Efterretning om Indbinding til det Kongelige 
Bibliotek i Christian III.s Tid er et Sendebrev (Missive) fra 
1545, i Kopibogen indført efter Søndagen Jubilate [2G/4], til 
Rentemester Joachim Beck, at han „lader binde vel udi Fjæle 
den store danske Krønike og tre andre smaa Bøger, som K :M : 
hannem nu tilskikker“1). Hvilken Bog der menes med „den 
store danske Krønike“, om trykt eller haandskreven, turde være 
vanskeligt at sige. Næste Gang der høres om Bogindbinding, er 
i den ovenfor anførte Notits i Jørgen Pedersens Rentemester- 
regnskab for 1546 om Bogbinder Niels Poulsen i Ribe. I Eskil 
Oxes Regnskab 1551 er det Mads Bogbinder, der — øjensyn
ligt i København — har Leverancen, men ogsaa Petter Eldrinck 
af Lübeck ses at have været i Virksomhed. Hvad de følgende 
Regnskaber har om Bogindbinding, skal altsammen anføres, 
dog med Udeladelse af Arbejde udført for Kancelliet. Ogsaa 
de Poster, i hvilke Bogkøb og Indbinding er slaaet sammen, 
medtages :

1554. Sti Hanse Baptiste Aften [23/6]udi Kolding efter Mester Henrik 
Prædikants Befaling betalt Niels Bogbinder af Ribe, for hvis Bø
ger han haver bundet for K:M:, efter dette hans Registers Ly
delse, som beløb sig — 22 Mrk.

1) Danske Magazin, 4. R. I, 1S64, p. 94.
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1554. Sti Mortens Aften [10/n] udi København betalt Mads Bogbinder, 
for hvis Arbejde han havde gjort for K:M: — 12 Mrk. 4 ß.

— Samme Tid afregnet med Laurids Skriver paa København, hvis 
Penninge som han paa adskillige Tider havde antvordet Hans 
Guldsmed at betale Bøger med for K:M:, at give Bogbinder for 
Arbejde, beløb sig tilsammen efter hans Seddels Lydelse — 37x/2 
Daler i1^ ß lübsk og 23 ß danske.

1556. 12/i efter Mester Hans Guldsmeds Befaling givet Mads Bogbinder 
for Arbejde, som han havde gjort for K:M:, en Part færdig og en 
Part ufærdig, som han nu fran sig antvorder efter K:M: Befaling
— 4 Daler.

— 6/2 antvordet Mester Hans Guldsmed at betale Bøger og Alun med 
efter hans Seddels Lydelse — ii1^ Mrk.

— 2% antvordet Hans Guldsmed at give for Bøger og en Bogbinder 
for Arbejde — 7^ Mrk.

— e/3 antvordet Mester Hans Guldsmed at betale Bøger og Alun med 
til K:M: Behov — 7^ Mrk. 4 ß.

— 17/3 antvordet Mester Hans Guldsmed at give for 4 Pund Alun til 
Niels Bogbinder — 3 Mrk.

— 3/6 antvordet Mester Hans Guldsmed at betale Alun med til Bog
binderen — 2 Mrk.

— 6/7 antvordet Niels Bogbinder efter K:M: Befaling ved Mester 
Hans Guldsmed, som han skulde have at udgive, til hvis som Behov 
haver været til K:M: Bøgers Behov, efter hans Registers Lydelse
— 5V2 Daler 2 ß.

— 16/7 givet Niels Bogbinder af Ribe paa Regnskab for Arbejde efter 
K:M: Befaling — 10 Daler.

— 3017 antvordet Niels Bogbinder at betale 5 Pund Messing med, han 
havde udtaget, og for Traad — 4 Mrk. 2 ß.

— 15/8 antvordet Niels Bogbinder at købe Lim, Traad og Snorer fore 
i1/, Mrk.

— 6/9 antvordet Niels Bogbinder at købe 4 Lod Silke fore at binde 
K:M: Bøger med — 21/2 Mrk.

— 18/9 antvordet Niels Bogbinder at købe 2 Pund Lim fore til K:M: 
Bøger — 8 ß.

— 28/0 antvordet Mester Hans Guldsmed efter K:M: Befaling at be
tale Svineskind med, udtagne til K:M: Bøger — n1^ Daler 
4 ß-

— 1I1O efter K:M: Befaling givet Niels Bogbinder paa Regnskab for 
Arbejde — 20 Daler.

— 14/n antvordet Niels Bogbinder at købe Alun fore — 2 Mrk.
s*
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1556. 28/ii antvordet Niels Bogbinder at købe Remmer for at sætte udi 
K:M: Diskantbøger — 8 ß.

— 1bIï2 antvordet Niels Bogbinder at købe Silke fore og Alun til 
K:M: Bøger — 11 Mrk.

1557. [Kun sidste Halvaar af Regnskabet bevaret] 21/6 betalt Niels Bog
binder, for hvis Arbejde han haver gjort for K:M: til dennfe Dag, 
fran det sidste der var gjort Regnskab med hannem, som Mester 
Hans Guldsmed havde med ham afregnet — 18 Mrk. 7 ß.

— 3/7 antvordet Henrik Bogbinder at købe Lim, Traad og Snorer fore 
til K :M : Bøger — 22 ß,

— 13A- givet Henrik Bogbinder paa Regnskab for Arbejde, han haver 
at gøre for K:M: — 3x/2 Daler.

— 10/7 antvordet Mester Hans Guldsmed at betale fore Auripigmen- 
tum, 1[2 Lod Safran, stærk Silke, fore Traad, efter hans Seddels 
Lydelse — 6x/2 Mrk. 7x/2 ß.

— 1]1Q antvordet Henrik Bogbinder at købe Traad og Lim fore — 
10 ß.

— 9lio givet Henrik Bogbinder paa Regnskab for Arbejde — 
i Daler.

— 16/io efter Mester Hans Guldsmeds Befaling betalt Augustinus 
Bogbinder, for hvis Bøger og Arbejde han haver gjort for K:M:, 
efter Mester Hanses Seddels Lydelse — 2 Mrk. 2 ß, 5 Daler.

— 10/11 antvordet Henrik Bogbinder at give for 1 Pund Traad og 1 
Pund Lim — 20 ß.

— 16/n antvordet Mester Hans Guldsmed til at give en Bogbinder 
for Bøger, som han havde bundet for K:M :, beløb — 4 Mrk. 2 ß.

— 26/xl antvordet Mester Hans Guldsmed at købe 1 Pund Hornlim 
fore — 4 ß.

— °/i2 antvordet Henrik Bogbinder at købe 1 Pund Lim fore — 
4 ß-

— 29li2 antvordet Henrik Bogbinder at give for 1 Lod Silke 9 ßf til 
Traad 2 ß og til 1 Pund Lim 4 ß, er tilsammen — 15 ß,

1558. 31/i antvordet [en?] Bogbinder at købe Traad, Snorer fore efter 
Mester Hans Guldsmeds Befaling — 2 Daler.

— 5/2 givet Jens Jermer for 2 Bøger, han havde bundet for Hertug 
Hans og Greven — 6 ß.

— 27/2 antvordet Mester Hans Guldsmed at betale 2 Bøger Royal
papir med til Bogbinderen — 12 ß.

— 3/a antvordet Niels Bogbinder at give for en Fjerding Guld at binde 
udi Bøger — ix/2 Mrk.
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*558. 19/g antvordet Niels Bogbinder at købe et Pund Sytraad og 1 Lod 
Silke fore — i1^ Mrk. 2 ß.

— 20/4 antvordet Mester Hans Guldsmed at give for nogne K:M: 
Bøger, han havde ladet beslaa, efter hans Seddels Lydelse — 8 
Mrk.

— 5/5 antvordet Mester Hans Guldsmed, som han havde udlagt for 
Bøger og Messing udi Roskilde Marked — 2 Mrk. 2 ß.

— 1115 betalt Tillemand von Unnouv, Kræmmere, for 9 Pund 1 Fjer
ding 2 Lod Messingtraad og Messing til K:M: Bøger, for hvert 
Pund 10 ß — 5 Mrk. 10 ß.

— 5/8 antvordet Mester Hans Guldsmed, som han gav Baltser Bog
fører [Baltser Kaus, se ovf.] for 4 Busel [Knipper, ty. Büschel] 
Svineskind, som han havde bestilt til K:M: Bøger — 10 Daler.

— 2/9 antvordet Niels Bogbinder at købe 2 Lod Silke og 1 Pund Sy
traad fore — 2 Mrk. 4 ß.

— 15/10 antvordet Niels Bogbinder at give for Guld, Alun og Traad 
til K:M: Bøger — i1^ Mrk. 1 ß,

— 24ho givet Hans Bøse for 10 Pund Alun, som købtes til K:M: Bø
ger, som Niels Bogbinder annammede — 7^2 Mrk.

— 3/n antvordet Niels Bogbinder at give for 4 Bøger Papir og Lim 
— 3 Mrk.

— 19/11 antvordet Niels Bogbinder at give for 2 Pund Sytraad — 
2 Mrk.

Blandt de Bogbindere, der bandt Bøger ind til Kongens Bi
bliotek, og af hvilke kun Augustinus Bogbinder ses en enkelt 
Gang tillige at have været i Virksomhed for Universitetets1), 
har Niels Bogbinder, der 1556 afløser Mads Bogbinder, og som 
derefter forsvinder i sidste Halvaar af 1557 for i Begyndelsen 
af 1558 at vende tilbage og fortsætte Aaret ud, Krav paa Op
mærksomhed. Saa vidt skønnes (jfr. 10/7 1556), er han samme 
Mand som Niels Poulsen fra Ribe, der nævnes allerede 1546, 
og man har da her den første danske Hofbogbinder, som ken
des. Et aabent Brev, udstedt paa Koldinghus 26/7 1558, gør alle 
vitterligt, at Niels Poulsen har tilsagt Kongen sin Tjeneste som 
Bogbinder, hvorfor han aarlig skal have 100 Mrk. danske, 
i Hofklædning og til Underhold for sin Hustru 2 Pd. Malt,

B Danske Magazin, 3. R. VI, i860, p. 254.
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i Pd. Mel, i Fjerd. Smør og 4 Sider Flæsk. Kongen vil skaffe 
ham Læder, Pergament, Papir, Brædder, Messing, Traad, Lim 
og andet, som han behøver til de Bøger, han indbinder, derimod 
skal han bruge sine egne Redskaber. Lønningen skal begynde 
fra sidste Nytaar1). I Henhold til dette Kongebrev noteres 
under Rubrikken ,,Adskillige Hoftjenere“ i Rentemesterregn- 
skabet for 1558 fol. i$6v: „Niels Bogbinder. Den 7. Dag Maij 
givet hanntm hans halve Aarsbesolding nu til Sancti Hans Dag 
[24/6] fortjent — 20 Daler“ med Tilføjelsen: „End givet han
nem og dermed af betalt fore dette Aar — 13 Daler 1 Mrk.“

Hermed er anført, hvad Rentemesterregnskaberne har om 
det Kongelige Bibliotek i Christian III.s Tid. Tilbage staar 
Spørgsmaalet om den med Bogkøb og Indbinding forbundne 
aarlige Udgift. Der ses herved bort fra Dronningen og de 
kongelige Børn, ligesaa fra Udgifterne til Indkøb af Papir, 
Blæk etc., hvorimod Budløn og Tærepenge for overbragte Bø
ger medtages, da tilsvarende Poster findes paa „Bibliotekskon
toen“. Resultatet er da følgende2) :

1551. Bogkøb 68^2 Daler 2 Alb. 
Indbinding 11 — 3 ß 1 Alb. ,. _ .

-------------------------------------------------------- 7972 Daler 40.
1554. Bogkøb 154 Daler 1 ß 2 Denar
------IndbinJinB ■■------ l'AMrk.3^ ]66 Mcr tj! 2 Demr
1556. Bogkøb 88 Daler

Indbinding 59 — 12 ß
147 Daler 12 ß

1557. Bogkøb 220 Daler 1 Mrk. 6 ß
______ Indbinding 2i72 — $ß 1 Alb. 2 Denar 242 Daler 3 ß 

i Alb. 2 Denar
1558. Bogkøb 161 Daler 2V2 Mrk. 7 ß
--------- ln,ll,i'llii,'B 23--------- -------------- 183 Daler ,2?

x) Kane. Brevb. 1556—60, p. 195. Werlauff, som nævner Aktstykket, har ved 
Trykfejl: 1559.

*) Ved Udregningen har Mag. C. A. Christensen godhedsfuldt været behjælpe
lig-
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Aarsagen til den store Udgift i 1557 ligger i Udbetalingen 
af 77 Daler 13 ß lübsk til Johannes Boserup (se ovf.) ; hvorfor 
Udgiften i 1551 til Gengæld er forholdsvis lav, kan der intet 
siges om. At Christian III Aar efter Aar har købt Bøger, kan 
næppe være Tvivl underkastet; de tilfældigt bevarede Bilag til 
nu forsvundne Rentemesterregnskaber bevidner det, og der kan 
i saa Henseende desuden erindres om, at i 1547 var Bogsam
lingen saa stor, at et Katalog over den fandtes paakrævet. Hvor 
mange Bind hvert Aars Accession har omfattet, lader det for- 
haandenværende Materiales hele Beskaffenhed derimod ganske 
uoplyst, og ligesaa umuligt er det at angive Størrelsen af den 
Totalsum, som i hele Kongens Regeringstid har været anvendt. 
Man maa nøjes med til Sammenligning at anføre, at Kurfyrst 
Frederik den Vise af Sachsen anviste det af ham anlagte Biblio
tek i Wittenberg et aarligt Indkøbsbudget paa 100 meissenske 
Gylden, et Beløb, der endnu 1598 gjaldt for Biblioteket i Dres
den1). Da Daleren og Gylden i Datiden principielt regnedes 
for lige i Værdi, har Christian III i hvert Fald ikke anvendt 
mindre paa sit Biblioteks Forøgelse end de sachsiske Kurfyrster 
paa deres. Hertil kan føjes, at i Fundatsen for Københavns Uni
versitet af 10/6 1539 var der fastsat et Beløb paa 50 Daler aar
ligt til Bogkøb2), og da Christoffer Valkendorf 1588 oprettede 
sit Kollegium, afsatte han 100 Daler som Bibliotekskapital; for 
den aarlige Rente heraf, 5 Daler, skulde der købes Bøger3).

Den første Regeringshandling af Frederik II, som har For
bindelse med nærværende Afhandlings Emne, er et Missive af 
18/2 1559 til Mogens Gyldenstjerne bl. a. omhandlende de Men
nesker, der fik Naturalforplejning paa Københavns Slot som en 
Del af deres Lønning. Det hedder her, at Kongen har bragt i 
Erfaring, „at der skal være meget unyttigt Folk, som daglig 
spises der paa Slottet, og derfor skikkes Eder herhos et Regi-

F. A. Ebert, Geschichte der kgl. Bibliothek zu Dresden, 1822, p. 17, 33, jfr. 
209 Note.

*) Rørdam I, p. 130.
•) H. J. Helms, V alkendorfs Kollegiums Historie, 1917, p. 32.
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ster paa saa mange, som I paa Vore Vegne skal forløve [af
skedige] og afvise, thi Vi ikke vil, at de længere skal under
holdes der paa Slottet“. Paa det vedlagte Register findes for
uden Slotsprædikanten bl. a. Mester Hans Bibliothecarius og 
Niels Bogbinder, den sidste selv anden □ : med sin Kone1 ). Sam
tidigt skrev Rentemester Joachim Beck 17/2 forklarende til Mo
gens Gyldenstjerne, at „om Mester Oluf, eders Prædikant der 
paa Slottet, vil K :M :, at han skal selv underholde sig med Kost 
i Byen og have dog sin Løn af Slottet, ligesaa med Mester 
Hans, som haver Bøgerne i Befaling“ 2). Det ses heraf, at Hans 
Guldsmed lønningsmæssigt har sorteret under Københavns Slot, 
men hvor stor hans Pengeløn var, kan ikke oplyses, da Slottets 
Regnskaber for denne Tid ikke er bevarede. Senere fik han 
atter Naturalforplejning. Frederik II.s Hofmandtal og Spise
ordning af 22/e 1564 nævner Folk, hvem Kongen herefter ikke 
vil forholde aarlig Fetalje, men de skal igen bekomme, hvad de 
„tilforne har fanget her af Slottet“. Mellem dem er Mester 
Hans Aurifaber, som opføres med 2 Svin, 1 Fjerd. Smør, 2 Td. 
Sild, i Pd. Rug og 2 Pd. Malt3). Anderledes gik det Niels Bog
binder, som fik sin Afsked, med Opfyldelse naturligvis af, hvad 
han havde Krav paa i Henhold til sin kongelige Ansættelse. 
Under Udgifterne til Tæring og Udkvittering af Herberg note
res 7/8 i Joachim Becks Regnskab fra Nytaarsdag til 20. Sept. 
1559 fol. I22v: „Givet Niels Bogbinder Kostgæld for 23 Uger, 
han haver selv underholdet sig, føre han fik Besked, hvorefter 
han skulde rette sig, om han skulde blive i Tjenesten, hver Uge 
20 ß er — 29V2 Mrk. 4 /?“, og uden Dato under Lønninger til 
„Adskillige Hoftjenere“ fol. 59: „Givet hannem hans Besol- 
ding til Johannis [24/e] for 1I2 Aar, fik Forlov [Afsked] og an
nammet sin Bestilling fran hannem — 50 Mrk.“, hvortil 11/8 
slutter sig Notitsen fol. 237: „Givet Niels Bogbinder for en

Pontoppidan, Origines Hafnienses, 1760, p. 262—06, jfr. Kane. Brevb. 1556 
—60, p. 250.

*) Breve til og fra Mogens Gyldenstjerne og Anne Sparre, I, 1929, p. 540.
8) Nye danske Magazin, V, 1827, p. 69—71.
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halv Hofklædning, K :M : hannem skyldig var til Sancti Hans 
Dag forleden — 11 Mrk. 8 ß“ Om hans sidste Virksomhed i 
Kongens Tjeneste indeholder Regnskabet følgende Poster:

1559. (fol. 235). 4/7 til et Skind, han købte og skulde omdrage et Cy
presskrin med for K :M : — 1/2 Daler.

— (fol. 236v). 23/7 for Skind, han købte og forede et For med til 6 
store Flasker 3T/2 Mark og til 1 Pund Lim 4 ß, er — 3^ Mrk. 
4 ß-

— (fol. 23ÖV). 31/7 til Læder og Pap til tvende K:M: Bøger, han 
bandt — 2 Mrk.

— (fol. 237). 10/8 for 2 store Regnskabsbøger, han bandt for K:M: 
— 1V2 Mrk.

— (fol. 237v). 11/8 for et Hus til 6 store Flasker, han betog [betrak] 
med Læder for K :M : — 1 Daler.

Det næste bemærkelsesværdige er, at af den særlige „Biblio
tekskonto“ forsvinder den centrale Overskrift „Givet for Bø
ger og Bogbinder for Arbejde“, medens Udgifterne til Papir, 
Blæk etc. føres videre som en ren og skær Kontorholdskonto. 
Forandringen viser sig allerede paa det første Regnskab fra 
Frederik II.s Tid; det kender intet til direkte Bogkøb, men vel 
til Budløn for overbragte Bøger samt Honorarer for dedice
rede og posterer Udgifterne til Bogbindervirksomheden under 
„Adskillig Udgift i Smaapluk“ (siden Mikkelsdag 1565 blot 
benævnt „Adskillig Udgift“). I Aaret 1559 faldt Ditmarsker
krigen, og det vilde kunne siges, at den snart derpaa følgende 
Syvaarskrig med dens finansielle Efterveer gav andet at tænke 
paa og bruge Penge til end Bøger og Bogbind. Men heller ikke 
senere træffes Overskriften „Givet for Bøger og Bogbinder for 
Arbejde“ ; den er og vedbliver at være forsvunden gennem hele 
Frederik II.s Regeringstid. Aarsagen hertil kunde være, at Ud
gifter til Bøger og Indbinding er forekommet saa sjældent, at 
Rentemesteren har fundet det urimeligt at føre en saadan Over
skrift, og at dette just er Grunden, viser selve Regnskaberne, 
der i en Periode af henved tredive Aar kun noterer to Bogkøb,



5« CHRISTIAN IV.S BOGGAVE TIL UNIVERSITETET

med nogle og tyve Aars Mellemrum1). Da der imidlertid i Bog
gaven fra 1605, ganske vist ikke nødvendigvis i noget stort An
tal, findes Bøger, som ifølge Trykaaret faktisk ikke kan være 
købte under Christian III, maa disse Bøgers Anskaffelse være 
afholdt af Beløb, der udgiftsmæssigt ikke passerede Renteme- 
sterregnskaberne, eller de er indkomne som Gaver. Det kunde 
tænkes, at Frederik II, naar han — uden maaske altid som Fa
deren at være ledsaget af sin Rentemester2) — opholdt sig paa 
Landets forskellige Slotte, lod vedkommende Lensmand lægge 
ud for Bogkøb. Udgiften vilde da være at finde paa Lensregn
skabet, ikke paa Rentemesterregnskabet, hvor blot Overskudet 
fra Lenet bogføres paa Indtægtssiden. Af Lensregnskaber beva
rede fra Frederik II.s Tid er der ikke mange, men intet af dem 
har Udgifter til Bøger, Papir etc. ud over, hvad der tjente Le
nets eget Behov3). Dernæst kunde maaske Øresundstoldregn- 
skaberne, fra hvilke hverken Indtægter eller Udgifter lader sig 
til Syne paa Rentemesterregnskaberne, komme i Betragtning. 
De er i Behold saa noget nær alle, men foretagne Stikprøver 
giver et lignende Resultat som ved Lensregnskaberne. Endelig 
er der de Summer, der dels fra Øresundstolden, som var kon
gelig Domæne, dels af Rentemestrene indbetaltes i Kongens 
eget Kammer; hvad disse Summer anvendtes til, førte en Kam
merjunker særlige Regnskaber over, men før Frederik III.s Tid 
er intet af disse bevarede.

Saafremt den Bogsamling, der fra Christian III gik i Arv til 
Rentemesterregnskaberne, som de foreligger, er ikke førte Dag for Dag, 

men Renskrifter efter Kladder eller paa Grundlag af de tilstedeværende Regn
skabsbilag. Rentemesteren havde saaledes, inden Regnskabet afsluttedes og gik 
til Renskrift, fuldkommen Overblik over, hvilke Konti der vilde blive Brug for.

2) Af Rentemestrene under Frederik II var Christoffer Valkendorf, der fun
gerede siden 1574, for sit Vedkommende bundet til Hovedstaden (Arthur G. 
Hassø i Biogr. Leks. XXV, 1943, p. 64).

’) Det ses exempelvis, at Lensmanden over Kalundborg Len 1579—80 køber 
sit Blækpulver paa Apoteket i København, medens hans Kollega paa Nyborg Slot 
i sit Regnskab 1578—79 fol. 106 v noterer: „givet Baltser Bogfører udi København 
for en nøie [ny] latiniske og danske Gradual til at bruge udi Slotskapellet for 
Peblingene om Søndagen og andre Helligdage — 4 Mrk.“ Det er Niels Jespersens 
„Gradual“, hvis Pris man her faar at vide.
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Sønnen, er blevet ført videre af denne ved Køb ud over det 
lidet, som Rentemesterregnskaberne oplyser, maa Udgifterne 
altsaa være afholdte gennem Kongens Kammer. Tiltror man 
ikke Frederik II dette, staar kun Boggaver tilbage som Forkla
ring paa en Forøgelse af Biblioteket. At han har modtaget De- 
dikationsexemplarer, viser Rentemesterregnskaberne, hvor de 
udbetalte Honorarer ganske som i Faderens Tid er bogførte; 
men ved Siden af kan der meget vel være indgaaet som Gaver 
Bøger, der ikke er Dedikationsexemplarer, og at saadanne Bog
gaver ikke har efterladt sig paaviselige Spor, ligger i Sagens 
Natur.

Rentemesterregnskabernes Udbetaling af Dedikationshonora
rer, der føres paa Kontoen ,,Givet K:M: at skænke bort“, fal
der tidsmæssigt i to Grupper: de første Regeringsaar, 1561 
inclusive, og fra 1571 til Kongens Død i 1588; fra den mellem
liggende Periode, Syvaarskrigens Tid, er ingen Udbetalinger 
noterede. At anføre disse Poster her (noget over 25 i alt) maa 
synes upaakrævet, da de er let tilgængelige ; sammen med andre 
litterærhistoriske Notitser, uddragne af Regnskaberne, er de 
publicerede af Rørdam for Tiden til og med 1561 og af A. Pe
tersen for Tiden fra 1571 til 15891). Blot et Par Poster, som 
ikke er kommet med, skal for en Ordens Skyld tilføjes. 9/5 1559 
bogfører Joachim Beck (fol. IJ2V), at han har antvordet Seba
stian Swendi, Skriver i Tyske Kancelli, 100 Daler, som et Bud 
af Magdeburg fik, som K:M: skænkede en Prædikant der sam
me Sted for „en Nybog“ [en ny udkommen Bog], og i Chri
stoffer Valkendorfs Regnskab for 1574 (fol. 2i4v) hedder det, 
at der 3/12 blev givet Doctor Erasmus Lætus 200 gamle Dalere, 
som K :M : skænkede ham for nogle Bøger, han sendte K :M : 
(det er de historiske Arbejder i bunden Stil fra 1573—74, som 
tidligere har været nævnte). I Tilknytning hertil bør det ikke 
lades uomtalt, at det i Joachim Becks Regnskab fra 20. Sept. 
1559 til Mikkelsdag 1560 fol. 125 noteres, at der 8/2 efter Se-

1) Ny kirkehist. Saml., V, 1869—71 p. 255—56, 409—18; Danske Saml., I, 1865 
—66, p. 91—99.
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bastian Swendi’s Befaling er givet Melanchton 50 Daler, „som 
K:M : ham naadigen undt haver, saa længe han lever, aarligen“, 
en Gunst, han iøvrigt ikke længe nød godt af, da han døde 1#/4 
s. A. (Bugenhagen var død 1558). Heller ikke Georg Major 
blev glemt. Som foran nævnt havde han 10/9 1559 henvendt sig 
til Mogens Gyldenstjerne; allerede 13/10 s. A. erholdt han (iflg. 
samme Regnskab fol. 168) 50 Daler og kvitterer for deres 
Modtagelse i et nyt Brev af 1IS 1560 til Hr. Mogens, hvem han 
derefter med Brev af 18/10 s. A. tilsender fire Exemplarer af den 
lige udkomne nye Udgave af Carion’s Chronica, de tre bestemte 
for henholdsvis Kongen, Kansleren Johan Friis og Førstesekre
tæren i Danske Kancelli Corfitz Ulfeldt1). Som det ad anden 
Vej erfares, blev Major 18/12 1561 (Regnskabet for dette Aar 
er ikke bevaret) betænkt med 100 Daler2). Hvad dernæst 
angaar Budløn for overbragte Bøger, en Post, der afvexlende 
opføres under „Givet K:M: at skænke bort“ og „Adskillig Ud
gift“, da er der kun Tale herom et Par Gange i Frederik II.s 
første Regeringsaar. Paa sit Regnskab fra Nytaarsaften til 20. 
Sept. 1559 noterer Joachim Beck (fol. 227), at Jacob Lakej 
5/2 fik 3 Daler Forløn fra Hamburg til Flensborg med nogle Bø
ger, han førte med sig fra Dresden, og 8/3 s. A. (fol. 130), at 
der blev givet et Lüneburger Fodbud 2 Daler, som Kongen 
skænkede ham for en Bog, han nedførte fra Johann Sturm i 
Strassburg. Herhen kan maaske regnes Udgiftsposten i Regn
skabet fra 20. Sept. 1559 til Mikkelsdag 1560 fol. 179’: 1#/7 
„udi Odense efter Eggert Ulfeldts [Kammerjunker] Befaling 
givet Hans Kopmann, Bogfører af Wittenberg, som K:M: 
skænkede hannem for en Bog, han førte K :M :, som var dedice
ret Hans Naade, om Rigens Ret og var bunden i rødt Fløjl — 
10 Daler“.

Spørges derpaa om direkte Køb til Kongen selv eller til hans 
Bibliotek, er først at notere en Udgiftspost ®/2 1559 (fol. 228) :

x) Breve til og fra Mogens Gyldenstjerne og Anne Sparre, II, 1936, p. 22, 
102—03.

2) Poul Colding, p. 60. Note 4.
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„givet Arnoldus Organist for 5 Diskantbøger, som K :M : købte 
af hannem og kom i Hans Naades Sangeri — 8 Daler“, hvortil 
14/6 1560 (fol. 209) slutter sig Køb af Musikinstrumenter: „be
talt Didrich Mumme, Kræmmer, for 2 Symfoni, K :M : lod købe 
af hannem og blev antvordet Nicolaus Organist — 26 Daler“. 
Derefter høres om Bogkøb intet før i 1583, da den i det fore- 
gaaende oftere nævnte Plantinbibel skulde betales. Herom ud
gik 23/12 fra Skanderborg et Kongebrev til Rentemester Chri
stoffer Valkendorf, at for nogle Aar siden købte Baltser Kaus, 
Bogfører i København, efter Kongens Befaling i Wittenberg en 
Bibel, kaldet Plantini Bibel, med adskillige Tungemaal og sær
ligt Arbejde og leverede den ind i Kongens Bibliotek, saaledes 
som Professor Dr. Jacob Madsen, der har Biblioteket i Befa
ling, nærmere kan berette. Da Biblen endnu ikke er betalt og 
Baltser Kaus’s Enke kræves for Betalingen, skal han faa at vide, 
hvad den koster, og betale den1 ). Det varede dog en rum Tid, 
inden dette skete. Først i Regnskabet fra 8. Maj 1587 til 8. Maj 
1588 hedder det (fol. 356’—357') : 26/8 „betaltes Peder Ander
sen, Borger og Bogfører her udi København, for Biblia Arrii 
Montani quinque linguarum, som K :M :, min naadigste Herre, 
naadigst havde paalagt og befalet hans Formand, afgangne 
Baltser Kaus, fordum Borger og Bogfører her sammesteds, at 
skulle købe Hans Majestæt til Bedste efter Hans Majestæts 
Brev og Skrivelse hannem naadigste derom tilskrevet, dateret 
Koldinghus den 25. Januarii Anno 1580, her hosliggendes. Og 
haver hæderlig og højlærd Mand, Doctor Anders Lauridsen, 
Professor her udi Københavns Universitet, fornævnte Biblia til 
sig annammet udi Forvaring ind udi højbemeldte K :M : Liberi 
her paa Københavns Slot, efter hosliggendes hans underskrevne 
Bevises Lydelse — 70 Daler“2). Beløbet er i Regnskabet bog
ført paa Kontoen „Adskillig Udgift“.

Udgifter til Bogbindervirksomhed fører Rentemesterregnska-

J) Kane. Brevb. 1580—83, p. 760. Trykt i Acta Jutlandica, II: 3, 1930, p. 
XXIV.

2) Jfr. Danske Saml., I, 1865—66, p. 97.
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berne i denne Periode snart paa Papirholdskontoen, snart under 
„Adskillig Udgift“. Der er ikke saa faa Poster, men de angaar 
for langt Størstepartens Vedkommende Indbinding af Regnska
ber og deslige til Kancelliets, Rentekamrets eller Kongens eget 
Behov. Som Exempler paa det sidste hidsættes fra Eiler Grab
bes Regnskab i. Jan. 1562 til Mikkelsdag s. A. fol. 136J: 25/9 
„givet Hans Krampe, Bogbinder udi København, for tvende 
Bøger, han bandt til K :M : Regnskab, for hver Bog 20 ß og for 
2 Alen Lad [Bræmmer], som kom til samme Bøger, 2 Alb., er 
2V2 Mrk. 2 Alb.“; fra Otte Brockenhuus’ Regnskab 1. Jan. 
1571 til i. Maj s. A. fol. 97v: 30/4 „givet for en Bog blev bun
den og for et Kalvskind om hende, hvorudi Kronens Forlening 
og Pant er registreret, som blev antvordet K :M : selv i Hænde 
ved Hr. Hofmester [Peder Oxe] udi Kalundborg, 1V2 Mrk.“, 
og fra Christoffer Valkendorfs Regnskab 1577 fol. 217*: 26/7 
„givet Christen Bogbinder for 1 Bog udi hvidt Pergament, han 
bandt for K:M:, kom i Rentekamret, 12 ß“. Vedrørende Ind
binding til Biblioteket findes næppe mere end én utvivlsom Post, 
bogført paa Joachim Becks Regnskab 1. Jan. 1559 til 20. Sept, 
s. A. fol.- 237v: 14/8 „antvordet Mester Hans Guldsmed, som 
han gav Henrik Krampe, Bogbinder, for Bøger, han bandt for 
K:M :, efter hans Seddels Lydelse 31 Mrk.“. Relation til Biblio
teket har muligvis ogsaa følgende Poster paa Christoffer Valken
dorfs Regnskab 1576 fol. 171:1/11 „givet Christen Bogbinder for 
i Bog, han bandt for K:M : udi grønt Sidenatlask [Silkeatlask] 
12 ß“ og fol. 219: 5/9 „givet Christen Bogbinder for 2 Bøger, 
han bandt udi grønt Sidenatlask for K:M:, iVg Mrk.“, samt 
Regnskabet 1578 fol. 175 : 22/10 „givet Christen Bogbinder for en 
Bog, han bandt for K:M: udi grønt Sidenatlask, 12 ß“1). Der 
er imidlertid én prominent Indbinding, ganske vist ikke til Kon-

Helt sikkert, at Talen i disse tre Tilfælde er om Biblioteksindbinding, er 
det dog ikke, naar henses til, at Christian IV 14/is 1636 skriver til Rentemestrene: 
„Der ligger en Bog paa Rosenborg udi det Kammer, jeg plejer mest at være udi, 
indbunden i blaat Fløjl, paa Rigens Indkomst og Udgift“ (Christian IV.s egen- 
handige Breve, IV, 1882, p. 94). Regnskaber bestemte for Kongerne selv kunde 
altsaa være elegant indbundne.
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gens Bibliotek. Christoffer Valkendorf noterer 1583 fol. 245: 
12/n „antvordet Peder Mühlenradt, Guldsmed, Indvaaner her 
udi København, til at forvexle sig 34 Kroner, for Stykket bereg
net for 5V2 Mrk. danske, som Mønten før gik, som han skal 
forarbejde til et Beslag paa en Bog for min naadigste Frue, høj- 
baarne Fyrstinde Dronning Sophie — 46x/2 Daler 1 Ort“. 24/n 
erholdt Mühlenradt 11 Daler til at forvexle sig 8 Kroner, som 
han ydermere havde til Behov til Beslaget paa Bogen; 25/11 fik 
han 3 Daler paa Regnskab af Arbejdsløn, som tilkom ham for 
Bogen, og 10/12 i endelig Afregning 17 Daler. Det har ikke væ
ret noget helt billigt Bind, og Udgiften har Dronningen altsaa 
ikke følt sig foranlediget til at afholde af sine egne Penge.

Om Frederik II.s Stilling til Bind om Bøger, som han agtede 
at forære bort, oplyser et Par Kongebreve til Christoffer Val
kendorf. Det første, der er udstedt 2/9 1585 under en Jagt
udflugt i Sydsjælland, giver bl. a. Besked om en fra Engelsk til 
Tysk oversat Bog angaaende Forræderiet mod Dronningen af 
England, som Kongen har givet Ordre til at trykke i Køben
havn1), og hvoraf han vil have 20 Exemplarer; naar de er fær
dige, skal Valkendorf lade dem indbinde, dog kun paa alminde
lig Vis i Pergament eller anderledes, og sende Kongen dem2). 
Det andet Brev, der er dateret Haderslevhus 1588, har til 
Hovedindhold de Evangeliebøger, som Lorentz Benedict havde 
faaet Ordre til at trykke for Kongen; da nogle af dem skulde 
illumineres, skal Valkendorf minde Bogtrykkeren herom og, 
naar de er illuminerede, lade dem indbinde i rødt Fløjl, lade 
dem beslaa med Sølv, lade Beslagene forgylde og derefter sende 
Kongen disse Bøger sammen med de andre3). Yderligere her
om taler et nyt Kongebrev af 8/2 1588, som det forrige udstedt

') Bogen, der tryktes hos Lorentz Benedict, er: Bericht von der Verräterei 
Willem Parrys, udkommet 1585 in 40 (Lauritz Nielsen, Dansk Bibliografi 1551 
—1600, 1931—33, P- 43, No. 393).

2) Kane. Brevb. 1584—88, p. 377. Rentemesterregnskabet har intet om Indbin
dingen.

’) Kane. Brevb. 1584—88, p. 894. Brevet trykt i Danske Magazin, 4. R. I, 1864, 
p. 362.
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paa Haderslevhus. Det paalægger Valkendorf at sørge for, at 
de Exemplarer, Kongen skal have, illumineres paa det aller- 
sirligste, hvor det kan være til Pryd; særlig skal han lade Guld 
indblande over Hovedet af Christi Billede. Alle Bøgerne skal, 
indskærpes det ham paa ny, indbindes ens i rødt Fløjl og beslaas 
med forgyldt Sølv, saaledes som Kongen lader sine andre Bø
ger af den Art lave1). Hvorledes Bind som de her foreskrevne 
virkede paa Kongehusets yngste Medlemmer, har Molbech un
der sin Gennemgang af Christian IV.s Stilebøger fremdraget et 
Vidnesbyrd om. 1584 skriver den da syvaarige Prins, at det har 
været ham kært at høre, at hans Broder Ulrik — han var halv
andet Aar yngre — nu har lært sin ABC. Han raader ham at 
læse den over endnu en Gang og lover ham, „naar han véd den 
vel“, en „smuk Donat, bunden i rødt Fløjl med Guldspæn
der“2).

Da Frederik II i April 1588 afgik ved Døden, var Chri
stian IV knap elleve Aar gammel. Siden 1583 havde han som 
Lærer haft den ansete Skolemand, tidligere Rektor paa Her
lufsholm Hans Mikkelsen, hvis Hverv det var at optugte ham 
„i Gudfrygtighed, boglige Kunster, anden Lærdom og gode Sæ
der“ 3) — en „Optugtelse“, af hvilken Anders Sørensen Vedel, 
som det saas, lovede sig meget. 1590—93 var den gamle Ryt
terofficer, Rigsraad Hak Ulfstand til Hikkebjerg i Skaane Prin
sens Hofmester. Medens i Christian III.s Tid Indkøb af Bøger, 
ofte specificerede, til de kongelige Børns Undervisning opførtes 
paa Rentemesterregnskaberne, var det anderledes for Christian 
IV.s Vedkommende. Under Kontoen „Adskillig Udgift“ fik 
Hans Mikkelsen udbetalt, uden nærmere Specifikation, Beløb til 
Prinsens „Nødtørft og Behov“, og det maa antages, at ogsaa 
Boganskaffelser er blevet afholdt heraf, men hvilke Bøger der

x) Kane. Brevb. 1584—88, p. 902. Brevet trykt i Danske Magazin, 4. R. I, 1864, 
p. 362—63. Bøgerne blev ikke færdige; Kongens Død i April 1588 afbrød Arbej
det (Paulli, Lorentz Benedict, 1920, p. XX—XXIII).

2) Nyt hist. Tidsskr., III, 1850, p. 279.
3) Kane. Brevb. 1580—83, p. 655. Brevet trykt i Ny kirkehist. Saml., VI, 1872. 

—73, P- 180—81.
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købtes, vides ikke. Derimod ses af Regnskaberne, at Christian 
IV ogsaa i sin Mindreaarighed fik Bøger dedicerede. Hvad der 
i saa Henseende udbetaltes paa det sidste af Christoffer Val- 
kendorfs Regnskaber, der gik fra 8. Maj 1588 til 8. Maj 1589, 
er medtaget i A. Petersens tidligere nævnte Uddrag1) og skal 
ikke her gentages. Valkendorf efterfulgtes som Rentemester af 
Enevold Kruse, hvis første Regnskab gaar fra 1. Juli 1589 til 
i. Maj 1590, derefter saa godt som konstant fra 1. Maj (Phi
lippi et Jacobi Dag) til samme Dag næste Aar. Af Kruses Ud
betalinger for dedicerede Bøger har lidet tidligere været offent
liggjort, og de skal derfor alle meddeles. Det vil ses, at Kan
cellistilen har vundet ikke ubetydeligt i Fylde og Omfang siden 
Christian III.s Tid:

26/s ^89 (fol. I98v) antvordet hæderlig og højlærd Mand, Mester Hans 
Mikkelsen, min naadigste Herres og udvalgte Prins’ og Kön
nings Tugtemester, som Hans Majst. naadigst lod skænke og 
forære en Italiener for nogle Stykker Diskant, han havde til
sammen komponeret og underdanigst foræret højbemældte 
K:M: — 20 Daler.

2% 1589 (fol. 2OOV) antvordet Hans Rostrup, Tyske Kancelli Skriver, 
som K:M : samt Hans Majst.s elskede Regeringsraad lod skænke 
og forære den Brunsvigske Fyrstendoms Superintendent for den 
Ligprædiken, han havde gjort over højbaarne Fyrstes Hertug 
Julii Lig til Wolfenbüttel, hvilken Ligprædiken han under
danigst havde tilskikket højbemældte K:M: — 10 Daler.

7s J59z (f°l* 25°v) efter ærlige og velbyrdige Mænds Peder Munk til 
Estvadgaard og Hak Ulfstand til Hikkebjerg, Danmarks Riges 
Regerings Raad (som nu tilstede var) Befaling givet en skotske 
Studenter ved Navn Andreas Robertsen og holdes med K:M: 
Kost udi 'Kommunitetet her udi København, som de paa høj
bemældte K:M: Vegne lod hannem skænke og forære for en 
Bog, han havde udskreven af skotske Tungemaal og paa dan
ske Rim og den underdanigst tilskrevet og skænket Danmarks 
Riges Regeringsraad samtligen — 10 Daler2).

*/9 1591 (fol. 252v) antvordet ærlig og velbyrdig Mand Hak Ulfstand

J) Danske Saml., I, 1865—66, p. 98—99.
2) Bogen er David Lyndsay’s Digte, om hvis noget komplicerede Tilblivelse paa 

Dansk H. F. Rørdam beretter i Kirkehist. Saml., 4. R. IV, 1895—97, p. 294—95.
6
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til Hikkebjerg, Høvedsmand paa Malmøhus, som han efter min 
naadigste udvalgte Herre, Prins og Könnings Befaling havde 
ladet uddele iblandt nogle Fægtere paa en Fægteskole, som 
holdtes for Hans Majst. paa Kronborg. Sammeledes som høj- 
bemældte Hans Majst. og naadigst lod forære en Studentere 
for en Bog, han underdanigst havde tilskrevet Hans Majst. — 
26 Daler.

4/ø I59I (fol. 253) efter ærlig og velbyrdig Mand Hak Ulfstands Be
faling givet en unger Person ved Navn Morten Windisch af 
Threttenow [Trautenau, Trutnow] udi Schlesien, som min 
naadigste udvalgte Herre, Prins og Konning hannem naadigst 
lod skænke og forære for en skreven Tavle, han underdanigst 
havde skænket, højbemældte K:M: — 20 Daler.

6/9 I59I (fol* 253) antvordet højlærd Mand Doctor Johann Godel- 
mann, Professor til Rostock, som min naadigste udvalgte Herre, 
Prins og Konning hannem naadigst lod skænke og forære for 
en Bog, han underdanigst havde tilskreven Hans Majst. — 
80 Daler1).

13/io I59I (fol* 254) efter ærlig og velbyrdig Mand Hak Ulfstands Be
faling givet en Skriver ved Navn Peder Pedersen Fisker, som 
min naadigste udvalgte Herre, Prins og Konning hannem naa
digst lod skænke og forære for en skreven Tavle og Kalen
darium, han havde skrevet og forfærdiget med Guld og Sølv 
og den underdanigst skænket højbemældte K:M: — 30 Da
ler.

16/n I59I (fol* 254v) efter ærlige og velbyrdige Mænd Niels Kaas til 
Taarupgaard, Kansler, Peder Munk til Estvadgaard, Admiral, 
og Hak Ulf stand til Hikkebjerg, Danmarks Riges Regerings 
Raads Forordning og Befaling antvordet August Erich, Tyske 
Kancelli Skriver, som min naadigste udvalgte Herre, Prins og 
Konninge naadigst lod skænke og forære en af Kurfyrsten af 
Sachsens,Kancelliskrivere for en skreven Bog, han underdanigst 
havde skænket højbemældte K:M:, og fornævnte August Erich 
samme Penninge til hannem skulde udsende — 25 Daler.

6/2 1592 (fol. 259v) efter min naadigste Herres Skrivelse og Befaling, da
teret København [Kane. Brevb. 1588—92, p. 686], antvordet 
Mester Hans Aalborg, Bogfører her sammesteds, som høj
bemældte Hans Majst. lod skænke og forære Henrico Stephano, 
Boghandler til Genève, for en Bog, han underdanigst havde

1) Johannes Godelmann: De magis, veneficis et lamiis. Frkf. 1591, 40. Exem
plaret endnu bevaret i KB (se p. 80).
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dediceret Hans Majst., og forbemældte Mester Hans Aalborg 
fremdeles til hannem skulde forskikke og tilstille — 50 Daler 1).

18/5 1592 (fol. 231) antvordet en lærder Person ved Navn Jonas von 
Elverfeld, som min naadigste udvalgte Herre, Prins og Konning 
hannem naadigst lod skænke og forære for en latinske Bog, han 
underdanigst havde dediceret højbemældte Hans Majst. — 20 
Daler2).

2h 1593 (fol. 243) antvordet min naadigste Herres Tugtemester, høj
lærd Mand Mester Hans Mikkelsen, som højbemældte Hans 
Majst. vilde lade bortskænke og forære for nogle Bøger, Hans 
Majst. underdanigst af lærde Personer var tilskrevne og dedi
cerede — 100 Daler.

22/5 1593 (fol. 187) antvordet hæderlig og vellærd Mand Hr. Arngrim 
Jonsen, Præst paa Island, som min naadigste udvalgte Herre, 
Prins og Konning hannem naadigst paa denne Gang lod skænke 
og forære for en Bog, han underdanigst havde tilskrevet Hans 
Majst., efter hosliggende ærlig og velbyrdig Mand Arild Huit- 
feldts underskrevne Seddels Lydelse — 30 Daler3).

12/fl J593 (fol. i87v) efter min naadigste Herres Skrivelse og Befaling, 
dateret København den 9. Juni næst forleden [Kane. Brevb. 
1593—96, p.73—74], antvordet Blasius Eckenberger, Indvaaner 
udi Flensborg, som min naadigste udvalgte Herre, Prins og Kon
ning hannem naadigst lod skænke og forære for den jydske Lov
bog, han paa Tysk haver verteret og udsat — 50 Daler4).

*/8 i 593 (f°l* 191) udi Kolding lod min naadigste udvalgte Herre, Prins 
og Konning naadigst skænke og forære højlærd Mand Matthæo 
Dessero for en Bog De festis diebus Christianorum, han under
danigst højbemældte K:M: dedicerede, efter hosliggende Mester 
Hans Mikkelsens underskrevne Seddels Lydelse — 50 Daler5).

1) Henricus Stephanus ledsagede sin Udgave af Dio Cassius 1591, 20 (græsk 
og latinsk Text) med en Fortale til Christian IV. KBs Exemplar har tilhørt 
Laurids Ulfeldt og er indbundet i Frederik III.s Biblioteksbind med Kongens 
Monogram paa Ryggen.

2) Jonas ab Elverfeld: De Holsatia ej usque statu atque ordinibus diversis. 
Hamb. 1592, 40. Exemplaret endnu bevaret i KB (se p. 80).

’) Jfr. H. F. Rørdam, Historieskriveren Ar ild Hvitfeldt, 1896, Tillæg p. 100 
No. 76. Bogen er „Brevis commentarius de Islandia“, der forekommer i Appen
dix Bibliothecæ Regiæ (se ovenfor).

4) Dat Rechte Judske Lowbock. Schleswig 1593, 40. Exemplaret endnu bevaret 
i KB (se p. 80).

5) Matthæi Dresseri De festis diebus Christianorum, Judæorum et Ethnicorum 
liber. Lps. 1594, 8°.

6*
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7/g J594 (fol. 244v) antvordet min naadigste Herres Tugtemester Mester 
Hans Mikkelsen, som Hans Majst. naadigste vilde lade skænke 
og forære højlærd Mand Nathan Chytræus udi Bremen for 
trende Bøger, han underdanigst havde højbemældte K:M: til
skikket og dediceret, den første af samme trende Bøger De 
monumentis variarum nationum antiquis og de 2 udi 12 Parter 
befattet De fastis Christianæ ecclesiæ — 40 Daler1).

9/e x594 (fol. 245) antvordet min naadigste Herres Tugtemester, hæder
lig og højlærd Mand Mester Hans Mikkelsen, som Hans 
Majst. naadigst vilde lade skænke og forære Johanni Lauter- 
bachio, Poetæ laureato, for en Bog in decimo sexto, han under
danigst højbemældte K:M: dediceret havde — 24 Daler2).

2/s 1594 (fol. 248) efter min naadigste udvalgte Herre, Prins og Kon- 
ninges Skrivelse og Befaling, dateret København den 29. Julii 
Anno 1594 [Kane. Brevb. 1593—96, p. 328—29], antvordet 
August Erich, Sekretær udi K:M: det tyske Kancelli, som høj
bemældte K:M: naadigst lod skænke og forære Doctor Johann 
Hertzbach til Speier for en Bog De re rustica, han under
danigst Hans Majst. havde dediceret og tilskrevet og for- 
bemældte August Erich hannem samme Penninge at skulle til
skikke — 30 Daler 3).

11/9 J594 (fol- 250) udi Flensborg antvordet August Erich, som K:M: 
naadigst lod skænke og forære en fattige Adelsperson ved Navn 
Wolf Ulrich von Wiederberck, som underdanigst havde dedi
ceret højbemældte K:M: en beskreven Rejse til det hellige 
Land — 15 Daler.

24/i0 1594 (fol- 252) efter min naadigste Herres Skrivelse og Befaling, da
teret Københavns Slot [Kane. Brevb. 1593—96, p. 348], ant
vordet ærlig og velbyrdig Mand Arild Huitfeldt til Odders
bjerg, Danmarks Riges Kansler, som højbemældte K:M: naa-

x) Nathan Chytræus: Variorum in Europa itinerum deliciæ, seu, ex variis 
manuscriptis selectiora tantum inscriptionum maxime recentium monumenta. 
Herbornæ Nassouiorum, 1594, 8°. — Nathan Chytræus: Fastorum ecclesiæ Chri- 
stiani libri duodecim. Hanoviæ 1594, 8°. KBs Exemplar har paa Titelbladet 
Paaskriften: Ludovicus Christianus Gliegehausius Corbaccensis Valdaccus. Ha- 
derslebiae Cimbrorum 1752.

s) Joannis Lauterbachii IlavapeTCDV. Frkf. 1594, 8°.
9) Conrad Heresbach: Rei rusticæ libri quatuor. Spiræ Nemetum 1594, 4°. Bo

gen er af Dr. Joan. Heresbach dediceret til Christian IV. KBs Exemplar har 
paa Forsatsbladet en egenhændig Dedikation fra Joan. Heresbach til den hertuge
lige holsten-gottorpske Raad Poul Cypræus; senere har Philipp Cypræus paa For
satsbladet skrevet sit Navn og Aarstallet „1615 in Julio“.
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digst lod skænke og forære hæderlig og højlærd Mand, Mester 
Peder Iversen, Skolemester udi Herlufsholms Skole, for en Bog, 
han underdanigst Hans Majst. dediceret havde, hvilke Pen- 
ninge forbemældte Arild Huitfeldt h^nnem vilde tilskikke og 
levere — 20 Daler1).

3/s J595 (fol. 203) efter min naadigste udvalgte Herre, Prins og Kon- 
ninges Skrivelse og Befaling, dateret København [jfr. Kane. 
Brevb. 1593—96, p. 454], antvordet August Erich, Sekretær 
udi højbemældte K:M: tyske Kancelli, som Hans Majst. naa
digst lod skænke og forære Blasius Eckenberger af Flensborg 
for en Bog, han underdanigst Hans Majst. dediceret havde, 
som var et Udtog og Repertorium over den jydske Lovbog — 
10 Daler 2).

3/t j595 (fol* 2°6) efter min naadigste udvalgte Herre, Prins og Kon- 
ninges Skrivelse og Befaling, dateret Københavns Slot [Kane. 
Brevb. 1593—96, p. 486], antvordet August Erich, Sekretær 
udi K:M: tyske Kancelli, 15 Daler, som højbemældte K:M: 
naadigst lod skænke og forære en Præst af Lånte Holstein ved 
Navn Peder Becher for en Vise, han havde komponeret og sam
menskrevet og underdanigst dediceret Hans Majst. Sammeledes 
efter højbemældte kongelige Skrivelse og Befaling og nu i lige 
Maade antvordet fornævnte August Erich 10 Daler, som Hans 
Majst. og naadigst lod skænke og forære Christoffer Dibelen, 
Illuminist, Indvaaner udi Lübeck, for Descriptionem Europæ, 
han underdanigst havde tilskikket K :M :, gør tilsammen — 25 
Daler3).

7/s J595 (fot 2O9v) efter Danmarks Riges Regeringsraads Forordning 
og Befaling givet højlærd Mand Doctor Gregorius Jordanus, 
Medicus, som min naadigste udvalgte Herre, Prins og Konning 
hannem naadigst lod skænke og forære for Hans Majst.s Nativi
tet, han havde beskrevet og underdanigst Hans Majst. dediceret 
— 15 Rosenobler.

221 g 1596 (fol. 191) efter min naadigste Herres Skrivelse og Befaling, 
dateret Københavns Slot [Kane. Brevb. 1593—96, p. 672], ant-

9 Jfr. Kirkehist. Saml., 3 R. I, 1874—77, p. 318.
2) Repertorium alphabetieum, Dainnen die Denische Wörter, so in dem Low- 

buche etwa frombt vnd schwer zuuerstehende vnterlauffen, nach Ordenung des 
AB.C. verklaret zufinden sein (Lauritz Nielsen, Dansk Bibliografi 1551—1600, 
1931—33, p. 348, No. 1072 II.). Bogen er dediceret til Hertug Johan Adolf af 
Slesvig-Holsten.

3) Christoffer Dibelen’s „Descriptio Europæ“ er vistnok et Kort.
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vordet hæderlig og vellærd Mand, Hr. Christen Lauridsen, 
Sognepræst til Vig Sogn udi Bergen Stift udi Norge, som høj
bemældte Hans Majst. hannem naadigst lod skænke og for
ære for Chronica Carionis, han havde fordansket og under
danigst Hans Majst. dediceret — 50 Daler1).

7s J59^ (fol. I93v) antvordet ærlig og velbyrdig Mand Christoffer Val
kendorf til Glorup, Danmarks Riges Hofmester, som K:M: 
naadigst lod skænke og forære højbaarne Fyrstes og Herres 
Hertug Hanses af Sønderborgs Hofprædikanter for en Bog, 
han underdanigst havde dediceret højbemældte K:M: — 5 
Rosenobler.

[indført efter 6/8] 1596 (fol. 195). Efter som sig er tildraget, at K:M:, 
min naadigste Herre, den 22. Julii næst forleden paa Frederiks
borg naadigst lod skænke og forære højlærd Mand Doctori An- 
dreæ Clodio, Professor til Helmstedt, pro Dedicatione libri de 
sequestrationibus 20 Rosenobler2), saavel som og højbaarne 
Fyrstes og Herres Ertzbiskoppens af Bremens Kammersecre- 
tario ved Navn Johann Friederich, som og var der til Frede
riksborg med der andre hans fyrstelige Naades Abgesanter, 
10 Rosenobler, og efterdi paa den Tid ikke var Forraad hos 
højbemældte K:M: Kammerjunker til samme 30 Rosenobler, 
da laante og forstrakte ærlig og velbyrdig Mand Manderup 
Parsberg [Hofjunker] til Hagesholm dertil af hans egne — 16 
Rosenobler, som hannem igen paa højbemældte K:M: Vegne 
her af Hans Majst.s Rentekammer er ble ven erlagte og betalte 
den 24. Julii forleden, som herefter udi dette mit Regnskab 
derom ydermere skal findes Underretning og Besked [jfr. Kane. 
Brevb. 1593—96, p. 711]. Hvad de 14 Rosenobler sig er be
langende, dennem havde August Erich, Sekretær udi K :M : ty
ske Kancelli, af andre Hans Majst.s Tjenere laant og optaget, 
som hannem og nu her af Hans Majst.s Rentekammer afbetaltes 
— 14 Rosenobler.

18/ø *596 (fol. 310) antvordet August Erich, Sekretær udi K:M: tyske 
Kancelli, som højbemældte K:M: naadigst lod forære Pastoren 
til Sancti Peiter udi Brunsvig for en Bog, han underdanigst 
havde dediceret Hans Majst. — 6 Rosenobler.

x) Cronica Johannis Carionis vdset paa Danske. Kbh. 1595, 40 (Lauritz 
Nielsen, Dansk Bibliografi 1551—1600, 1931—33, p. 84, No. 482). Af KBs to 
Exemplarer har det ene tilhørt Hjelmstjerne og bærer paa Titelbladet Paaskrif- 
terne: Joannes Juell. Sum ex libris Christinæ Juell. Janus Rosencranzius mpp.

2) Andreas Cludius: Tract at us de iure seqvestrationis. Helmstedt 1594, 8°.
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19/io *596 (fol. 323) efter min naadigste Herres Skrivelse og Befaling, 
dateret Københavns Slot [Kane. Brevb. 1596—1602, p. 44], 
givet Christoph Sturtz, Doctor og Professor til Rostock, som 
højbemældte K:M: hannem naadigst lod skænke og forære for 
en Oration, han underdanigst havde Hans Majst. tilskrevet og 
dediceret, hvilke Penninge hans Tjener Jochum Schröder paa 
hans Vegne annammede og kvitterede — 40 Daler1).

26/e *598 (fol. 3HV) efter K:M: min naadigste Herres Skrivelse og Be
faling, dateret København, Hr. Hofmester Christoffer Valken- 
dorf tilskrevet [Kane. Brevb. 1596—1602, p. 279], antvordet 
hæderlig og vellærd Mand Mester Anders Bentsen, højbe
mældte K:M: Hofprædiker, som Hans Majst. hannem naa
digst lod skænke og forære for en Bog, han havde ladet paa 
Prenten udgaa og den underdanigst forærede højbaarne Fyrst
inde Dronning Anna Cathrine — 150 Daler2).

21/10 1600 (fol. 321) antvordet August Erich, Sekretær udi K:M: det 
tyske Kancelli, som han fremdeles paa K:M: Vegne skulde for
sende og tilskikke højbaarne Fyrstes og Herres, Hertug Hein
rich Julius til Brunsvig og Lüneburg, hans fyrstelige Naades 
Musico ved Navn Alexander Orlogio [Orologio], som høj
bemældte K:M: hannem naadigst lod skænke og forære for 
nogen Madrigalia, han Hans Majst. underdanigst havde dedi
ceret — 10 Rosenobler3).

Saa lidt som i Frederik II.s Tid kender Rentemesterregnska
berne i de Aar af Christian IV.s, der her er paa Tale, i mind
ste Maade til en Kontooverskrift: „Givet for Bøger og Bogbin
der for Arbejde.“ Det vilde ogsaa være meningsløst af Rente
mester Enevold Kruse, om han paa sine Regnskaber førte en 
saadan Overskrift, da han i samfulde sytten Aar kun har tre 
Bogkøb at gøre Rede for og for Bibliotekets Vedkommende in
tet til Bogindbinding. Det første Bogkøb vedrører Enkedronnin
gen. 29/8 1589 (fol. 32iv) noteres: „betaltes Henrik Bartling,

x) Christopher Sturtz: Panegyricus. Rostock, 1596, 40 (Bibi. Dan. III, 1896, 
sp. 71). Dedikationen til Christian IV er dateret 28/s 1596, Dagen før hans Kro
ning.

*) Anders Bentsen Dallins Fordanskning af August Erichs tyske Skrift om 
Christian IV.s Kroning (Lauritz Nielsen, Dansk Bibliografi 1551—1600, 1931— 
33, P- 123, No. 574).

’) Jfr. S. A. E. Hagen i: Hist. Tidsskr., 6. R. IV, 1892—94, p. 440.
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Henrik Waldkirchs Bogførers Tjener udi København, for ad
skillige Slags tyske Bøger, som højbaarne Fyrstinde Dronning 
Sophie naadigst havde ladet købe og udtage hos fornævnte hans 
Husbonde, efter hosliggende Hendes Majst.s underskrevne Sed
dels Lydelse — 16V2 Daler 9 ß nu gaar [o : nuværende Værdi]“. 
De to andre Bogkøb er til den vordende Konge: 3/7 1590 (fol. 
297) „betaltes Mester Hans Aalborg, Bogfører udi Køben
havn, for Speculum Nauticum og Tabula Hydrographica, min 
naadigste udvalgte Herre, Prins og Konge hos hannem til Hans 
Majst.s eget Brug og Behov naadigst havde ladet købe og ud
tage, efter Hans Majst.s derpaa underskrevne Seddels Lydelse 
— 8 Daler“, og 10/9 1593 (fol. 296) „betaltes Simon Dater, 
Instrumentist, Indvaaner udi København, for 6 Diskantbøger, 
min naadigste udvalgte Herre, Prins og Konning hannem der til 
Flensborg naadigst lod købe og afhandle — 24 Daler“ ; to Aar 
i Forvejen, 7/8 1591 (fol. 380) „betaltes Hans Lauridsen, Or
ganist og Indvaaner udi Helsingør, for et nyt Symfoni, er ble
vet købt og bekommet af hannem til min naadigste udvalgte 
Herre, Prins og Könnings eget Behov — 47 Daler“. De to 
Bogkøb skyldes uden Tvivl Christian IV.s eget Initiativ. Hans 
Livet igennem bevarede Interesse for Søvæsen er vel kendt, og 
i dansk Musiks Historie blev hans Regeringstid en Glans
periode. Hvad Regnskaberne har at notere angaaende Indbin
ding, tjener helt igennem praktiske Formaal. Som Exempler her- 
paa i Relation til det kongelige Hus hidsættes: 28/12 1588 betal
tes i Daler 1 Ort for „4 Skrivebøger af rent Papir udi grønt 
Pergament til vores naadigste Frøkeners Behov“; 28/7 1591 fik 
Valentin Reich, Bogbinder, i Arbejdsløn 1 Daler 1 Ort „for 
11 Bøger fint Papir saa og for 200 tectum, han haver forgyldt, 
at bruges, naar K:M: lader skrive fremmede Potentater til“, 
og 18/12 1602 erholdt Georg Lang, Bogbinder, J/2 Daler „for 
en Bog, han haver indbundet, hvori er skrevet adskillige K :M : 
og Rigens Handel og Lejlighed, hvilken samme Bog K :M : selv 
haver bekommet udi K:M: egen Gemme og Forvaring“. Af 
Udgifter til Indbinding for Kancelliet og Rentekamret er der
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mange, men vedrørende Kongens Bibliotek ingen. Alle Udgif
ter saavel til Bogkøb som Indbinding fører Enevold Kruse paa 
Kontoen „Adskillig Udgift“. —

Hvad Rentemesterregnskaberne har at fortælle om de danske 
Kongers Bogkøb før Christian IV.s Dotation 1605 til Univer
sitetet, er der hermed gjort Rede for. Det Vidnesbyrd, de aflæg
ger, stemmer ganske overens med de litterære Kilders Udsagn 
og svarer helt til Styrkeforholdet mellem de efter Trykaar ud
skilte Boggrupper. Man maa imidlertid nøjes med at konstatere 
dette som et Faktum og kan ikke drage absolut bindende Slut
ninger deraf, da Spørgsmaalet om Køb gennem Kongens eget 
Kammer paa Grund af Omstændighederne henstaar i det uvisse. 
Det bliver altsaa de nævnte to andre Forhold, man har at hen
holde sig til, og de er formentligt tilstrækkeligt afgørende, saa 
at det trøstigt tør siges, at Kataloget over Christian IV.s Bog
gave til Universitetet i 1605 tillige og fornemmelig er et Kata
log over Christian III.s Bibliotek.

Boggaven i 1605 efterfulgtes af en mindre Efterslæt, ind- 
gaaet til Universitetet, som det saas, en eller anden Gang i alt 
Fald efter 1618, om ikke efter 1639. Saafremt man i Renteme
sterregnskaberne, der siden 1605 er bevarede Aar for Aar i en 
ubrudt Række lige til Kongens Død i 1648, søger efter paavise- 
lige Spor af denne Efterslæts Tilblivelse, vil man blive skuffet. 
Kontorholdskontoen med Anskaffelser af Papir, Blæk etc. til de 
forskellige Regeringsdepartementer med tilhørende Indbinding 
af Regnskabsprotokoller og deslige svigter intet Aar, men Bog
køb og Bogindbinding forekommer saa sjældent, at Fraværelsen 
ogsaa her af den fra Christian III.s Dage vel kendte særlige 
Bibliotekskonto: „Givet for Bøger og Bogbindere for Arbejde“ 
er fuldt ud motiveret. Under Kontoen: „Overantvordet ind udi 
K:M: eget Kammer“ noterer Sivert Becks Regnskab 1608—09 
fol. 374: 18/7 [1608] „tilstillet Willem Dop, K:M: Kammertje
ner, som han igen skulde udgive til en fremmed Bogfører for en 
Del underskedlige [forskellige] tyske Historier, højbemældte
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K:M: hannem naadigst afkøbt havde, 4x/2 Daler.“ Udgiftspo
sten er mærkelig, ikke just ved Beløbets Størrelse, men ved dets 
Kontering og den ledsagende Bemærkning : Rentemestrenes Ind
betalinger til Kongens eget Kammer sker ellers uden nærmere 
Specifikation med Formlen „Hans Majestæt selver tilhænde“. 
De øvrige for Kongen noterede Udgifter, som alle føres paa 
Kontoen „Adskillig Udgift“, er for nogles Vedkommende meget 
enkle: 19/12 1619 givet Ane Jensdatter, afgangne Hans Aalborg 
hans Efterleverske, for en dansk Bibel in Folio, bunden i tre 
Parter, 8 Slettedalere og 15/lx 1632 givet Boghandler Joachim 
Moltke for en tysk Bibel 6x/2 enkende [enkelte] Rdl. Andre der
imod er temmelig komplicerede: 10/2 1616 (fol. 634*) givet 
Henrik Waldkirch, „som er hans Betaling og fortjente Arbejds
løn for en Del underskedlige Bøger, han haver ladet indbinde 
for K :M :, item for 4 aftrykte Kobberstykker, stor Royal og 
forgyldt Papir, saavel som og for en Del Dukketøj [Legetøj] 
udi adskillige Historier, han haver leveret til Hans Majst.s Be
hov efter derpaa overgiven Register og Fortegnelses Formæl- 
ding, som af K :M : selver med egen Haand naadigst er under
skreven, 49V2 Daler 25 /?“, og 1619 (fol. 538v) givet Hen
rik Waldkirch „for en Del Bøger ren Papir, forgyldt paa Kan
terne, item for Krigskunster [Bøger om Krigskunst], Pap, alle- 
haande Kobberstykker og ellers for en Del adskillige Slags 
Historier, K :M : selver naadigst hos hannem paa underskedlige 
Tider haver bekommet efter hosliggendes Registers Lydelse, 
som af K:M: selver naadigst er underskrevet, 36 Daler 37 ß 
danske til 84 ß paa Daleren“. Bilagene selv er i intet Tilfælde 
bevarede. Om Udbetaling af Honorarer for dedicerede Bøger 
indeholder Regnskaberne fra hele denne Periode intet.

Det synes antageligt, at en Del af de anførte Indkøb har Kon- 
gen'foretaget med Børnene for Øje; han tog sig kærligt af dem, 
naar ellers hans mange forskellige Gøremaal levnede ham Tid 
dertil. Andre af Indkøbene vedrører dog øjensynligt ham selv, 
og de tidligere anførte Almanakoptegnelser viser, at han ogsaa 
ellers lejlighedsvis har anskaffet sig en eller anden Bog eller ladet
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en saadan indbinde. At Bogerhvervelser har fundet Sted i større 
Stil, mener Werlauff1) at have Vidnesbyrd om i et Missive fra 
Frederik III af 20/3 1650 (Werlauff ved Trykfejl: 1660) til 
Statholderen i København Joachim Gersdorff: „Hvad Jørgen 
Holst, Borger og Bogfører her udi Vor Købstad København, 
hos Os underdanigst lader andrage og berette anlangendes Bø
ger, som han beretter sig at have købt og leveret udi Vor elske
lige kære Hr. Faders [1], salig og højlovlig Ihukommelse, kan 
I af hosføjede hans Suplik videre se og erfare. Thi beder Vi 
eder og naadigst ville, at I hannem, naar I Middel dertil haver, 
lader contentere og afbetale, hvis [hvad] han bevisliggør sig 
med Rette at tilkomme“ 2). Efter „Hr. Faders“ mangler et sub
stantivisk Ord, formentlig: Tid. Werlauff gengiver, sagtens 
efter en ham meddelt — unøjagtig — Afskrift, vedkommende 
Passus saaledes: ,,... leveret til Vor elskelige kære Hr. Faders 
(Bibliotek?), det kan I ...“ Ganske bortset fra den urigtige 
Læsemaade har selve Konjekturen imidlertid intet paa sig. Som 
Stolpe har henledt Opmærksomheden paa3), er Afregningen 
med Jørgen Holst endnu i Behold. Den angaar Leverancer i 
Aarene 1642—48 af Bøger til Kancelliet, Rentekamret og 
Børnehuset, Trykning af Patenter, Lovbøger, Recesser o. lign., 
samt 15/5 1646 Salg af forskellige Kobberstik, blandt hvilke ét 
er navngivet: „1 Rembrandt Ecce homo. Original 2 Rdl. 3 
Mrk.“ Om Indkøb af Bøger til Kongen personlig eller til hans 
Bibliotek er der overhovedet ikke Tale4). Ganske paa samme 
Maade forholder det sig ved en Afregning 18/3 1656 med Ca
thrine, sal. Melchior Martzan’s, angaaende Leverancer siden 
1645 : ikke ét Ord om Bøger til Kongen eller hans Bibliotek5).

Det er ved Christian IV som ved Frederik II. Vil man til
lægge ham Bogkøb i større Udstrækning, bliver de ukendte 
Kammerregnskaber eneste Redningsplanke.

x) Werlauff p. 14.
2) Sjæll. Tegn. 1650, 2% fol. 237 (RA).
’) P. M. Stolpe, Dagspressen i Danmark, I, 1878, p. 171.
4) Afregninger VIII 87 (RA).
5) Afregninger VIII 137 (RA).



CHRISTIAN IV.S BOGGAVE TIL UNIVERSITETET

V.

Det har været Genstand for Overvejelse, hvorvidt det var 
hele den daværende kongelige Bogsamling, Christian IV skæn
kede til Universitetet. Datiden synes i saa Henseende ikke at 
have været i Tvivl. Under Omtalen af Universitetet siger Jens 
Lauridsen Wolf 1654: „Til dette højlovlige Kongl. Akademi 
haver H. M. højlovlige Kong Christian den Fjerde givet og for
æret højlovlige fordum Kongers saa vel som og sit eget skønne 
Bibliotek, hvilket fra Københavns Slot forflyt er til Akademiets 
Bibliotek“ 1). Werlauff nærer nogen Betænkelighed, men ender 
med at sige, at det dog er sandsynligt, at den største og bedste 
Del blev afgivet; ogsaa Birket Smith anser dette for troligst, 
eftersom Universitetet sammen med Bøgerne fik de ældre Ka
taloger over Samlingen2). Som bemærket i Begyndelsen af 
denne Afhandling er imidlertid forskellige Bøger endnu i Be
hold. En Fortegnelse over dem — med Hensyn til Christian IV 
dog kun, for saa vidt Bøgerne er trykte før Aar 1600 — skal 
her meddeles under Henvisning til den udførligere Omtale dels 
hos Werlauff, dels hos Professor Roos og H. O. Lange i deres 
tidligere nævnte Afhandlinger i Aarbog for Bogvenner 1924 
og i Bogvennen 1926. Hertil føjes yderligere enkelte Bø
ger, som er fundne ved Hjælp af gennemgaaende let tilgænge
lige Kilder, blandt hvilke særlig skal nævnes en af Bibliotekets 
Embedsmænd gennem Tiderne siden Molbechs og Bøllings 
Dage ført haandskreven Optegnelsesbog med Titlen „Berømte 
Mænds Autographa, som findes i Bøger og Haandskrifter paa 
Det store Kongelige Bibliothek“ (i det følgende betegnet: Au
tographa). Disse Additamenta mærkes med *. Ordnet krono
logisk efter de kongelige Ejere bliver Fortegnelsen følgende:

Sophie, Frederik I.s Dronning, Christian III.s Stedmoder.

Martin Luther: Das schöne Confitemini an der zal der CXVIII Psalm 
ausgelegt. Wittenberg 1531,4°.

Werlauff p. 2 Note d; Lange p. 84—85.
9 Jens Lauridsen Wolf, Encomium regni Danier, 1654, P- 355-
2) Birket Smith, p. 20, Nete 4.
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Das newe Testament auffs new zugericht. Doct:Mart: Luth: Witten
berg 1546, 4°.

Lange p. 90, henført til Sophie, Frederik I Ls Dronning, men hun var, 
da Bugenhagen 22/10 1546 skrev Dedikationen paa Forsatsbladet til 
meine „gnädigste Königin“, endnu ikke født.

Tilemann Krag: Von dem Bilde Gottes in der ersten Menschen. Witten
berg 1550, 40.

Werlauff p. 2 Note d; Lange p. 85.

Christian III,
Gl. kgl. Sami. 1872, 40 [„Kantoribog“ : Samling af Koral-Melodier 

med latinsk og tysk Text.]
Werlauff p. 5 ; Lange p. 86.

GI. kgl. Saml. 1873, 40. [„Kantoribog“: Samling af Koral-Melodier 
med latinsk og tysk Text.]

Werlauff p. 5.
Johann Bugenhagen: Wie es uns zu Wittemberg in der Stadt gegangen 

ist in diesem vergangen Krieg. Wittenberg 1547, 4°.
Lange p. 86—87.

Ludwig Rabus von Memmingen : Historien der heyligen Gottes Zeugen, 
Bekennern und Martyren. Strassb. 1555—56, 40 x).

Werlauff p. 5; Roos p. 60—61, Tvl. 1—3; Lange p. 87.

Dorothea, Christian III,s Dronning,
9Martin Luther: Predigen über das erste Buch Mose. Wittenberg 

1527, 4°.
Werlauff p. 6 Note r; Lange p. 88.

Martin Luther: Das XV Capittel der 1. Epistel S. Pauli an die Corin- 
ther. Wittenberg 1534, 40.

Werlauff p. 6 Note r.
Martin Luther: Das 14.—15. Capitel S. Johannis gepredigt und aus

gelegt. Wittenberg 1539, 40.
Werlauff p. 6 Note r; Lange p. 89.

Frederik II,
*G1. kgl. Sami. 3135, 40 [Jydske Lov, dansk og latinsk Text; Perga- 

mentshaandskrift, Slutningen af det 15. Aarhundrede.]
Paa Bindets Inderside: Dende bog gaff meg Jahan FFris tiil Heslager 
myn Herre faders Canceller den 29 dag Januarij Aar etc. 1550 Fri-

x) Et Exemplar ogsaa i Kataloget over Boggaven fra 1605.
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derich manu propria scripsit. fol. 232r: 15 M 50; derefter, flankeret 
af to Hjerter gennemstukne af Amors Pil, D:F:G:N:V:, underskre
vet: Friderich.
Gigas: Katalog over det kgl. Biblioteks Haandskrifter vedr. Norden, 
II, 1906, p. 129—30.

*Sententiæ Salomonis juxta Hebraicam veritatem summa cura redditæ, 
autore Philippo Melanchthone. Lpz. 1541, 8°.

Paa Bindets Forside trykt: Friderici Prin: Reg: Dacie. Paa Bagsiden 
af Bindet og paa Forsatsbladet egenhændige Sentenser underskrevne: 
1) Frederic manu propria 1549; 2) Frederick P. zu Dennemarchen 
1550; 3) F. P. Z. Dennemarch 1551. Bogen har hørt til Prinsens 
Skolebøger; talrige Indstregninger af Texten; Kradserier; to Hjerter 
gennemstukne af Amors Pil.
Autographa.

Das Alite Testament Deudsch. M: Luth: Wittenberg 1526, 2°. 
Werlauff p. 11.

Erasmus Lætus: In reditum Christiani III et Senatus regni conventum 
in urbem Hafniensem gratulatorium carmen. Hafn. 1551, 40.

Werlauff p. 9 Note æ.
Biblia. Das ist die gantze heilige Schrifft. Deudsch. Doet : Mart : Luther. 

Wittenberg 1551, 2°.
Werlauff p. 11. [Frederik II.s Haandbibel med egenhændige Opteg
nelser paa Bagsiden af Forsatsbladet.]

*[Hr. Michael:] Vita hominis. Udgivet af Anders Sørensen Vedel. 
Kbh. 1571, 8°.

Paa Forsatsbladet: Stormectigste oc høybaarne Første og Herre, Her 
Friederich den anden, Danmarckis Norgis Vendis oc Gotis Koning, 
Hertog vdi Slesuig Holsten Stormarn oc Dytmersken, Greffue vdi 
Oldenborg oc Delmenhorst sin allernaadigste Herre ydmigelen of- 
ferered aff Anders Søffrinssøn.
Langebeks Excerpter 40, 229, p. 143—44.

Kurtze christliche Wiederholung der Bekenntnis der Kirchen Gottes in 
des Churfürsten zu Sachsen Landen. Dresden 1572, 40.

Roos p. 64—65, Tvl. 10.
*Peinlich Halzgericht Keyser Carols des Fünften. Frkf. a. M. 1573, 2°. 

Det danske Vaaben paa Bindets For- og Bagside. Paa Forsiden Aars- 
tallet: 1576.
Autographa.

Türkische Chronika. Verdolmetscht durch Heinrich Müller. Frkf. a. M. 
1577, 2°-.

Roos p. 63—64, Tvl. 8—9. [Jacob Krause-Bind.]
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Hofhaltung des türkischen Keysers. Verteutscht durch Nicol. Höniger 
von Königshofen. Basel u. A. [1578], 2°.

Roos p. 63, Tvl. 6 [Jacob Krause-Bind.]
Joachim Arentsche: Ein Buch zusammen gezogen, aus vielen probierten 

Künsten und Erfarungen, wie ein Zeughaus, sampt aller Munition an
heimisch gehalten werden soll. Kph. 1578, 2°.

Werlauff p. 11 ; Paulli: Lorentz Benedict p. XVII—XIX.
Thott 712, 40 [Artzeneybuch für allerley Gebrechen von Heinr. von 

Häusen, Wundarzt zu Bergen 1580.]
Werlauff p. 10.

*Inc. 2168. Jacobus de Theramo: Belial. Nedertysk. Magdeburg, Mo
ritz Brandis, 1492, 2°.

Victor Madsen : Katalog over det kgl. Biblioteks Incunabler, I, p. 393. 
[Paa Bindet Kongens og Dronningens sammenslyngede Monogram 
samt Aarstallet 1586.]

Sophie, Frederik II.s Dronning,
Biblia. Das ist die gantze heylige Schrifft Teutsch. D : Mart : Luther, 

Frkf. 1565, 2°.
Werlauff p. 10 Note a.

Das newe Testament. Doet. Martinus Luther. Wittenberg 1569, 40. 
Werlauff p. 11 Note d.

*Johannes Garceus : Widerholung der Lere von der Zukunfft des Herrn 
Christi. Wittenberg 1569, 40.

Paa Forsatsbladet Forf.s egenhændige Dedikation til: Sophia Hert- 
zogin zu Mecklenburg.

P. Glaser: Ein new Lehr, Trost, Beicht und Gebetbüchlein. Lpz. 
1575, 8°.

Werlauff p. 10.
Joh. Varwich: Tractatlein von der Pestilenz. Kph. 1577, 8°.

Werlauff p. 11 Note d.
*Concordia. Christliche widerholete einmütige Bekenntniss nachbenan- 

ter Churfürsten, Fürsten vnd S tende Augspurgischer Confession. Dresden 
1580, 2°.

Paa Forsatsbladet egenhændigt: Sophia Königin zu Denemarcken 
Wittwe. Paa Bindets Inderside: Hertug Ulrich af Mecklenburgs 
Exlibris.
Autographa.

Christian IV.
Testamenti Novi editio vulgata. Lugd. 1578, 8°.

Lange p. 90—91.
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* Johannes Godelmann: De magis, veneficis et lamiis. Frkf. 1591, 40.
Det danske Vaaben paa Bindets Forside med Signaturen: C. 11II 
R D Et N.
Autographa.

*Elias Reusner: Opus genealogicum catholicum. Frkf. 1592, 2°. 
Paa Forsatsbladet egenhændig Dedikation til Christian IV. 
Kgl. Bibl.s Arkiv E 1, p. 167.

* Jonas ab Elverfeld: De Holsatia ej usque statu atque ordinibus diver
sis. Hamb. 1592, 40.

Paa Bindets Forside er i en Røskenramme i Stil med Henrik Rant
zaus Gaveexemplarer trykt: D. G. Christianus III Daniæ Norwegiæ 
Vandalorum Gothorumque Rex Dux Slesvicce atque Hols. A. C. 
MDXCII.

*Dat Rechte Judske Lowbock. Schleswig, 1593, 4°-
Bindet i rødt Fløj el; Titelbladet, det danske Rigsvaaben og Christian 
IV.s Portræt illuminerede.

*Nicolaus Reusner: Opera. I—II. Jena 1593, 8°.
Paa Forsatsbladet egenhændig Dedikation til Christian IV.
Kgl. Bibl.s Arkiv E 1, p. 167.

Efter at Kongens Bibliotek 1605 var blevet indlemmet i Uni
versitetsbiblioteket, kaldtes dette af den følgende Tids Skriben
ter gerne for ,,Bibliotheca Regia“, med og uden Tilføjelse ,,et 
Academica“. Uden Tvivl er det dette Bibliotek, Bibliotekaren 
hos Kardinal Retz Louis Jacob har Tanken henvendt paa, naar 
han 1644 i sin Bog om offentlige og private Biblioteker lidt høj- 
stemt skriver: „Hans Majestæt Kongen af Danmark har i Kø
benhavn oprettet et Bibliotek, som i Sandhed er hans kongelige 
Storhed værdigt, thi han lader med stor Omhu fremskaffe de 
sjældneste og interessanteste Bøger fra alle Europas Lande for 
at tjene ham til Pryd“ x). Paa Bibliotheca Regia et Academica, 
som det var ved Midten af det 17. Aarhundrede, synes det der
imod ikke at kunne passe, naar den nederlandske Filolog Isaac 
Vossius 4/5 1650 fra Stockholm skrev til Nicolaus Heinsius, der 
just var vendt tilbage til Leiden fra et Besøg i Danmark, at han 
havde ganske Ret: i Kongen af Danmarks Bibliotek fandtes

J) Louis Jacob, Traité des plus belles bibliothèques publiques et particulières, 
I, 1644, p. 237. Citatet er fremdraget hos Werlauff.
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intet uden Støv og Snavs (nihil præter pulverem et sordes1). 
Der maa formentlig sigtes til, hvad der ved denne Tid fandtes 
af Bøger paa Københavns Slot. Maaske Karakteristikken ikke 
er grebet saa helt ud af Luften. Der var i hvert Fald, siden Ni
colaus Theophilus i 1604 afgik ved Døden, ikke nogen Bibliote
kar til at tage Vare paa Bøgerne, og det lover ikke godt, naar 
det i Københavns Slots Inventar 1638 hedder, at paa Gulvet i 
Kamret over det fransøske Gemak henstaar „ein Kasten mit 
vntterscheitliche Historienbücher vnd Rechnungen“ ; efter alt at 
dømme stod den der endnu 16502). Lad saa ogsaa være: inden 
længe blev dog Heinsius’ affejende Dom gjort til Skamme. Men 
var den af Christian III tilvejebragte Bogsamling blevet beva
ret i kongeligt Eje og fortsat i den af ham anlagte Bredde, 
havde det været hans Buste, ikke Frederik III.s, der nu pry
dede Det kongelige Biblioteks Læsesal som Bibliotekets Grund
lægger.

x) Burmann, Sylloge epistolarum, III, 1727, p. 587. Ogsaa dette Citat hos 
Werlauff.

2) F. R. Friis, Samlinger til dansk Bygnings- og Kunsthistorie, 1872—78, p. 74, 
jfr. p. 76.

7



PEDER JUEL TIL HUNDSBÆK,
HANS REGNSKABSBOG OG BOGINDKØB

1646—47

H
ovedkilden til enhver Levnedsskildring af Peder Juel, 
gennem en Aarrække Danmarks Resident (Minister) ved 

det svenske Hof, er den Ligprædiken over ham, som Frederik 
III.s danske Hofprædikant Johan Dideriksen Bartskær holdt 
31. Decb. 1656 i Frue Kirke i København i Overværelse af en 
fornem, adelig og talrig Forsamling. Ligprædikenen udkom 
Aaret efter, trykt i Sorø, 234 Sider i Kvartformat, afsluttet — 
udenfor Pagineringen — med latinske Mindevers bl. a. af Pro
fessorerne Thomas Bang og Thomas Bartholin. Efter Tidens 
Skik bringer Bogen den afdødes Personalia, som findes p. 26— 
51. Ved Læsningen af dem undgaar man ikke overfor de mange, 
ofte indtil Datoen tidsfæstede Enkeltheder et bestemt Indtryk 
af, at selvbiografiske Optegnelser i en eller anden Form maa 
have staaet til Raadighed; det bør tilføjes, at de overalt, hvor 
Kontrol er mulig, viser sig at være rigtige. M aaske Prædikanten 
tillige har haft Adgang til andre Optegnelser : hvad Peder Juels 
Moder, der døde 1658, et Par Aar efter sin Mand, har ført i 
Pennen om sig og sine Børn, for denne Søns Vedkommende dog 
ikke meget ud over Barndomsaarene1 ). Mellem de to Arter af 
Optegnelser hersker nøje kronologisk Overensstemmelse. Imid-

x) Meddelte af H. G. Garde i: Danske Magazin, 3. R. III, 1851, p. 26—29 
efter Thott 40, 1869 (KB), et Haandskrift, som indeholder Præsten Peder Jensen 
Lucoppidans 1696 paabegyndte og gennem de følgende Aar fortsatte genealogi
ske Samlinger. De Juelske Optegnelser findes her p. 87—93.
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lertid er der vedrørende Peder Juel endnu et Materiale af per
sonlig Karakter: en egenhændig Regnskabsbog omfattende Ti
den fra il. Juli 1646 til 15. Maj 1647 og i Forbindelse hermed 
en i Katalogform anlagt, ligeledes egenhændig Fortegnelse over 
Bogerhvervelser. Saa vidt ses, har dette Materiale hidtil hen
ligget ubenyttet, og det har vel heller ikke stort at byde Histori
kerne. Men for en Biblioteksmand stiller Sagen sig anderledes. 
Hvad man har vidst om Peder Juels Forhold til Bøger, er mi
nimalt, og desuden bør et Bidrag til Belysning af den danske 
Adels kulturelle Stade i Tiden før 1660 næppe lades upaaagtet.

Som Baggrund for det følgende vil det formentlig være natur
ligt at give et Omrids af Peder Juels Liv. Det sker paa Grund
lag af Ligprædikenen, med Stof inddraget andet Steds fra.

I.

Peder Juel blev født 14. Juli 1623 paa Herregaarden Hunds
bæk, der ligger i Læborg Sogn, Malt Herred (Ribe Amt). Han 
var Søn af Landsdommer i Nørre Jylland, senere Rigsraad Erik 
Juel i Ægteskab med Sophie Sehested, Datter af Claus Malte
sen til Højris paa Mors, fra 1595 til sin Død 1612 dansk Stat
holder paa Øsel. Mellem de yngre Brødre var Niels og Jens, 
Admiralen og Statsmanden, blandt Morbrødrene Hannibal Se
hested. Sine tidligste Barndomsaar henlevede han under urolige 
Forhold. Da Kejserkrigens Rædsler 1627 brød ind over den 
jydske Halvø, tyede Moderen med de mindste Smaabørn i Ok
tober til Norge; selv var Drengen i August kommet til Mor
broderen Malte Sehested paa Sæbygaard i Vendsyssel efter den
nes Begæring. Men ogsaa han forlod Landet; han bragte sin 
unge Frue i Sikkerhed i Halland og tog den lille Fostersøn 
med1). 1629, da „Gud undte os Fred“, som det hedder i Mo
derens Optegnelser, kom Peder Juel i Septb. tilbage til For
ældrene og undervistes nu hjemme af Huslærere sammen med

*) Thyra Sehested i: Personalhist. Tidsskr., 6. R. VI, 1915, p. 59.

7*
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sin ældre Broder Claus til St. Hansdag 1635, hvorefter de to 
Drenge sendtes til Sorø; de var tre Aar i Skolen og halvandet 
Aar paa Akademiet for at indøves i de adelige Idrætter, som 
der lærtes. Faderen syntes, de viste Anlæg og havde gjort Frem
gang; han fandt det derfor rettest, at de kom til Udlandet for 
at fuldende deres Uddannelse, og fulgte herved, hvad der var 
Sædvane blandt hans Standsfæller. Til Hovmester for de unge 
Mennesker antoges Christen Rasmussen Brod, en trediveaarig 
Skaaning, som 1632 var blevet Student fra Lund1).

Naar danske Adelsmænd i det 16. Aarhundrede rejste ud for 
Studiernes Skyld, var det aldeles overvejende Tyskland og tyske 
Universiteter, de søgte til. Heri skete en Forandring henimod 
Aarhundredets Slutning. Fra da af gik i stigende Grad det 17. 
Aarhundrede igennem Adelens Udenlandsrejser til Nederlan
dene og England, Frankrig og Italien, undertiden endnu læn
gere bort2). Rutemæssigt danner Peder Juels Rejse ingen Und
tagelse. Sammen med Broderen og Hovmesteren startede han 
30- Juni 1640 fra Ribe og tog landværts til Amsterdam, hvor 
Brødrene skiltes, idet Claus, som Ligprædikenen siger, „havde 
Dessein at gaa udi Krigen“. Peder Juel og Christen Brod havde 
derefter Standkvarter i Utrecht fra August til Marts næste Aar. 
Universitetet her var oprettet 1636, men de har sikkert ikke 
ladet sig immatrikulere; deres Navne findes i hvert Fald ikke 
i Matriklen, som overhovedet har faa at opvise før 1643 3). 
Da den unge Prins Willem af Oranien 24. April 1641 fra Or- 
logshavnen Hellevoetsluis, hvor de da befandt sig, drog paa 
Bryllupsfærd til England, var de ifølge Ligprædikenen „udi 
hans Suite“, hvilket formodentlig vil sige, at det tillodes dem at 
gøre Rejsen med ombord paa et af Flaadens Skibe. Prinsens 
Dagbog indeholder intet herom, hvad heller næppe var at

x) Om ham se Bjørn Kornerup, Ribe Katedralskoles Historie, I, 1947, p. 408 

—°9*
*) Henny Glarbo, Studier over danske Adelsmands Udenlandsrejser i Tiden 

1560—1660, i: Hist. Tidsskr., 9. R. IV, 1925—26, p. 221—74.
8) Album studiosiorum Academia Rheno-Traiectina, 1886, p. 2, jfr. Personal- 

hist. Tidsskr., 9 R. V, 1932, p. 146.
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vente1). Overfarten var vanskelig, og først 29. April gik man 
i Land ved Gravesend. De to Danskere kan derfor ikke ved 
denne Lejlighed have faaet meget set af London, thi 8. Maj 
har de i Oxford indskrevet deres Navne i Adgangsbogen til 
Bodleian Library2). Juel blev et Aar i Oxford for at lære det 
engelske Sprog. I Maj 1642 tog Rejsefællerne over Dover— 
Calais til Paris og derfra videre til Orléans, ved hvis gamle og 
vidtberømte Universitet, Hovedsædet for Studiet af Romerret
ten, de immatrikuleredes 16. Juni 1642 3).

Loire-Byerne Orléans og Biois havde Ry for at være de Ste
der i Frankrig, hvor det franske Sprog taltes renest og smuk
kest, af hvilken Grund de gerne besøgtes af Folk fra Norden; 
Orléans tiltrak desuden ved sine højt udviklede Former for aka
demisk Liv. Studenterne forenede sig i Korporationer efter 
deres Hjemstavn. Den germanske Nation, til hvilken foruden 
Tyskere hørte Danske, Nordmænd, Svenskere, Nederlændere, 
Englændere, Skotter, Schweizere, Venezianere, Ungarer, Polak
ker og Letter, havde Ærespladsen efter den franske. Den ejede 
et udmærket Bibliotek, som var Genstand for særlig Omsorg, 
og styrede sine Anliggender med stor Selvstændighed. Af Na
tionens Embedsmænd var Prokuratoren, som han kaldtes, den

*) Bijdr. en mededeel. van het histor. genootschap te Utrecht, XXVII, 1906, 
p. 416—18.

2) W. D. Macray’s Uddrag af Adgangsbogen blandt J. A. Fridericias Papirer 
(Additam. 40, 845 b, KB). Et Uddrag ved Pastor S. Widding trykt i Personalhist. 
Tidsskr., 10 R. II, 1935, har p. 150: Juel 4/n 1640, Christen Brod 1641. An
givelsen 4/n 1640 dømmer sig selv. Den strider mod Ligprædikenen og dernæst: 
naar de to Rejsefæller ellers alle Vegne indskriver sig paa samme Dag (et en
kelt Sted paa Grund af særlige Omstændigheder med to Dages Mellemrum), 
hvorfor da her en Tidsafstand paa over 6 Maaneder? Macray noterer over
hovedet ingen dansk Indskrivning 4/n 1640, og de to Lister følger dog ellers godt 
nok Trit. Naar det i Personalhist, Tidsskr. anf. St. p. 146 siges, at Juel „deltog i 
alle Bryllupsfestlighederne“, kan det ikke være rigtigt, saa vist som Brylluppet 
ifølge Prinsens Dagbog holdtes 12. Maj. Der staar, ret beset, heller intet herom i 
Ligprædikenen.

8) Personalhist. Tidsskr., 4. R. I, 1898, p. 141. Med Hensyn til det følgende se 
Henny Glarbo, Danske Studerende i Orléans i Tiden 1560—1688, i: Personal
hist. Tidsskr., 8. R. IV, 1925, p. 151—74.
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fornemste. Han valgtes for tre Maaneder og genvalgtes aldrig; 
i Tilfælde af Universitetsfester, Fyrstemodtagelser o. lign, op- 
traadte han ved Rektorens Side, og det var ikke til denne, men 
til ham, at Nationens Studenter aflagde deres akademiske Ed. 
Hvorledes Peder Juels Liv her formede sig i Enkeltheder, vides 
ikke; men hans Anseelse kan ikke have været helt ringe, siden 
han i 1643 valgtes til Procurator nationis Germanicæ efter at 
være vendt tilbage fra en Udflugt paa tre Maaneder i Begyn
delsen af Aaret til Rideskolen i Angers, hvor han nød Under
visning i Ridning, Fægtning, Dans og andre adelige Færdig
heder. Stillingen som Prokurator beklædte han i Juni—Juli, 
hvorefter han med sin Hovmester rejste til Paris og derfra 
videre til Marseille. Her tog de i Oktb. Skibslejlighed til Ge
nova.

Ved Skildringen af Rejsen i Italien opregner Ligprædikenen 
de forskellige Smaastater, som de kom igennem ; man ser tillige, 
at de gæjtede Firenze, og erfarer fra anden Kilde, at de 30. 
Oktb. lod sig immatrikulere ved Universitetet i Siena1). Byen 
blev — som Ove Juul til Villestrup, der var her i Decb. 1638, 
siger i sin Dagbog — søgt af fremmede Nationer, „baade fordi 
der er et Akademi, saa og fornemmeligen for Sprogets Skyld, 
thi der tales helt godt og purt Italiensk“ 2). Længe kan Ophol
det her dog ikke have varet; thi sidst i Novb. var de i Rom og 
i Decb. i Napoli. Sydligere kom de ikke; fra nu af gik det atter 
mod Nord. Paa Tilbagevejen besøgtes Rom igen, og i Febr. 
1644 immatrikuleredes de ved det af Danske, adelige som bor
gerlige, med Forkærlighed besøgte Universitet i Padova, Chri
sten Brod 14/2 blandt „Artisti“, Juel 16/2 blandt „Legisti“ 3). Det 
er her, man første og eneste Gang under den hele Rejse ligesom 
hører Peder Juels egen Røst: gennem et Citat af Thukydid, han 
i italiensk Gengivelse indskrev i den danske Læge Henrik Fui-

Personalhist. Tidsskr., 4. R. III, 1900, p. 64.
*) Hist. Tidsskr., 3. R. III, 1862—64, p. 474. Holger Jacobæus siger fyrretyve 

Aar senere det samme: „Lingva Italica in hac ,urbe cultissima“ (Rejsebog ved 
Vilhelm Maar, 1910, p. in).

8) Personalhist. Tidsskr., 9. R. I, 1929, p. 104, 112.
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Peder Juel til Hundsbæk. Stik af Albert Haelwegh.
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rens Stambog. Det lyder: „Thucid. Istor. Lib II. Chi conosce 
quale cose sarieno utili alla sua patria, et non le rappresenta, 
da inditio di non amarla. — Per mönstrar la grandissima affet- 
tione, ehe porto sempre all illustrissimo et eccellentissimo sig
nore Arrigo Fiuren, ho scritto queste poche parolle. Padoua 
XIII Mart. an. MDCXLIV. Pietro Juell cimb. mpp“. Paa 
Dansk: „Thukyd. Hist. Lib. II. Den, der véd, hvad der vilde 
være nyttigt for sit Fædreland, og som ikke siger det, giver Be
vis paa, at han ikke elsker det. — For at vise den overordent
lig store Hengivenhed, jeg altid har næret for den berømmelige 
og udmærkede Hr. Henrik Fuiren, har jeg skrevet disse Ord. 
Padova 13. Marts 1644. Peder Juel, Cimber, egen Haand“1).

Da Efterretningen om Lennart Torstenssons uventede An
greb paa Danmark sidst i Decb. 1643, først en Maaned senere 
efterfulgt af Sveriges Krigserklæring, i Foraaret 1644 naaede 
Italien, afbrød Peder Juel sin Rejse. Fra Venezia gennem Tre
viso, Tyrol og andre Lande, som Ligprædikenen omhyggeligt 
gør Rede for, naaede han 1. Maj 1644 Amsterdam, hvor han 
traf Jørgen Bjelke, den senere Generalløjtnant, der omtaler 
Mødet i sin Selvbiografi 2). Bjelke var optaget af at hverve Of
ficerer og krigsvante Folk, hvormed Juel nu blev ham behjæl
pelig. Det lykkedes dem at faa Skib til Norge, og 1. Juli an
kom Peder Juel til Halden i Svinesund, hvorfra han begav sig 
til sin Morbroder Hannibal Sehested, Norges Riges Statholder 
og General over den norske Armé mod Sverige. Som Major — 
saaledes benævnt i Morbroderens Kopibøger — gjorde han en 
Del af „Hannibalfejden“ med, men rejste i Marts 1645 Dan
mark for at aflægge Beretning om de norske Forhold og besøge

x) Ny kgl. Saml. 8°, 372, fol. 85 (KB). Bruun bemærker i sin Bog om Johan 
Rode, 1893, p. 71, at Stykket synes at være en fri Bearbejdelse af Thukydid II 
60, 6. Om Maaden, hvorpaa det er skrevet i Stambogen, skal senere tales. Chri
sten Brod skrev 10/s 1644 paa Latin i Fuirens Stambog (fol. 154), 15/s i Johan 
Rodes, ligeledes paa Latin (Thott 8°, 573, fol. 185*, KB). Henrik Fuiren om
taler 19/s 1644 i et Brev til Ole Worm Juels og Brods Nærværelse i Padova 
(Wormii Epist., 1751, p. 570).

2) Jørgen Bjelke, Selvbiografi ved J. A. Fridericia, 1890, p. 13—14.
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sine Forældre. Om Christen Brod høres under alt dette intet. 
Han er dog næppe blevet overladt til sin Skæbne, men har nok 
hele Tiden været i Følge, saaledes ogsaa med ned til Køben
havn; i hvert Fald tog han her 20. Marts 1645 Magistergra
den ved Universitetet1). Selv vendte Juel tilbage til Norge, 
men efter Brømsebrofreden (13. Aug. 1645) tog han Ophold 
i Danmark, til han 2. Juni 1646 rejste ud igen. Turen gik med 
Skib til Nederlandene, „udi Intention — siger Ligprædikenen 
— de forenede Provinders Stat [politiske Forhold] sig ret at 
gøre bekendt“. Ved Ankomsten til Nederlandene begynder den 
ovenfor nævnte Regnskabsbog, og det vil da være rimeligt at 
opsætte Omtalen af dette Afsnit af hans Liv til senere.

Opholdet i Nederlandene blev afbrudt, da Juel i Foraaret 
1647 hk Meddelelse om, at han var udset til dansk Resident 
hos Dronningen af Sverige. Det kom ham vistnok uventet. 
Regnskabsbogen standser brat 15/5 med Omtale af et Maaltid 
i „Møllen“, en Restaurant i Haag, hvor han ofte spiste, uden 
at der i det foregaaende er mindste Antydning af, at en For
andring i Opholdssted skulde være forestaaende. Han maa være 
brudt op i stor Skynding og er allerede først i Juni indtruffet i 
København2). 9/6 udfærdiges Kreditivet til Dronning Christina, 
10/6 Instruxen og 12/e Bestallingen med Løn fra 9/6 at regne3). 
Han var da knapt 24 Aar gammel. Som det ses af de i Note 1 
til næste Side nævnte Arkivalia rejste han en Gang i den første 
Uge af Juli til sit nye Bestemmelsessted og lagde efter Han
nibal Sehesteds Ønske Vejen om ad Christiania, saa at han først

Univ. Matr. I, 1890, p. 193.
2) At Situationen er kommet bag paa ham, og at Opbruddet skete i Hast, 

fremgaar formentligt ogsaa af, at han ikke Hk sine Sager med sig. Efter Ankom
sten til Stockholm noteres 21/n 1647 i Journalen, at der er sendt Brev til Herman 
Isenberg, en af Direktørerne for Saltkompagniet i København, „om Hr. Residen
tens Kufferter og Gods, som Gabriel Marselis [om ham se senere] skulde have 
hannem leveret, saa og en liden Trækiste med nogle Bøger udi“ (Ty. Kane. 
Udenl. Afd. Sverige C 193, p. 7, RA).

3) Da. Kane. Udenl. Afdel. Svenske Akter 1636—46, fol. 161—64 (RA). Løn
nen var: aarligt 3000 Rdl. i Specier og 1000 Rdl. til særlige Rejser og extraordi- 
nære Udgifter.
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13. Novb. kunde mælde Kansleren Christen Thomesen Sehested 
sin Ankomst til Stockholm, idet han samtidigt udtalte Forvent
ning om i Overmorgen at ville blive modtaget i Audiens hos 
Axel Oxenstierna.

Med stor Omhu og Pligtfølelse gik han til sit Arbejde. Gan
ske vist er paa enkelte Stykker nær de Breve, han sendte til Kø
benhavn, og som uden Tvivl alle var paa Dansk, gaaede tabt, 
men bevarede Registre over Korrespondancen viser, siger Pro
fessor Bøggild-Andersen, at den „baade ved sit Omfang og sin 
nøje Information om svenske Forhold var noget nyt i dansk 
diplomatisk Tjeneste“1). Derimod existerer endnu saa godt 
som fuldstændigt de sikkert i flere Henseender ligeartede Breve, 
han 1651—55 ligeledes paa Dansk skrev til sin Kollega i Haag 
Peder Charisius. Gennem dem lærer man ham at kende som en 
Mand, der uden overflødige Omsvøb gaar lige løs paa Reali
teterne og tegner et i al sin Nøgternhed meget levende Billede 
af de Omgivelser, i hvilke han færdedes. Molbech, der har ud
givet disse Breve, og som var en Kender, dømmer, at han „for 
sin Tid har ført en mer end almindelig god Brevstil“ 2).

Ligprædikenen lægger ikke Skjul paa, at Peder Juel fandt 
Stillingen som dansk Resident i Stockholm vanskelig og besvær
lig, og at han mere end én Gang anmodede om at maatte blive 
kaldt tilbage; svigtende Helbred kan have været medvirkende 
Aarsag hertil. Sit Ønske fik han, uden derved at forskertse sin 
Konges Naade, opfyldt i 1655 og traadte 2. Aug. samme Aar

Biogr. Leks. XII, 1937, p. 130. Der er to Registre, det ene omfattende Ti
den 30. Juli 1647 til 26. Maj 1649 (Ty. Kane. Udenl. Afd. Sverige C 193, RA; 
tidligere: Rostg. 2°, 50. gi. No. 175, UB), det andet Tiden 2. Juni 1649 til 25. 
Novbr. 1654 (Ty. Kane. Udenl. Afd. Sverige C 132, RA). Af begge har And. 
Fryxell i svensk Oversættelse meddelt Uddrag i: Handlingar rörande Sverges 
historia, I, 1836, p. 86—105 ; men dels er Uddragene i sig selv ret spartanske, 
dels lader de ved at udelade Adressaternes Navne ikke Korrespondancens omfat
tende Karakter komme til sin Ret.

2) C. Molbech, Bidrag til Dronning Christinas, det svenske Hofs og Corfitz 
Ulfeldts Historie i A arene 1651—55, af Peder Juuls utrykte Breve til Charisius, 
i: Hist Tidsskr., V, 1844, p. 269—408. Originalerne i Ty. Kane. Udenl. Afd. 
Holland C 194 (RA; tidligere: Ny kgl. Saml. 40, 1033, KB).
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ind i den Rentemesterstilling, som havde staaet ledig, siden Jør
gen Rosenkrantz i Oktb. 1653 var blevet udnævnt til Hofmester 
for Sorø Akademi1 ). Længe kom han ikke til at virke. Sygdom
men, en Blærelidelse, mod hvilken den kongelige Livlæge Poul 
Moth og Thomas Bartholin forgæves anvendte deres Kunst, tog 
Overhaand, og 9. Decb. 1656 døde han, noget over 33 Aar 
gammel. Ved Dødslejet var til Stede af Slægt og Venner: Efter
følgeren som Rentemester Mogens Friis (den senere Lensgreve 
til Frijsenborg) med Frue Anne Sehested, Lensmanden over 
Munkeliv Kloster i Norge Axel Sehested, Niels og Jens Juel, 
Birgitte Thott og Pernille Rosenkrantz, Rigsraad Gunde Rosen- 
krantz’s Frue. Der er mellem dem Mænd og Kvinder, som ikke 
hører til de ringeste.

Peder Juel var to Gange gift. 1650 ægtede han Hoffrøken 
Margrethe Juel (f. 1622); hun døde allerede 1651, efter
ladende sig — siger Ligprædikenen — et godt Navn i Stock
holm. Han giftede sig paa ny 1656 med Dorothea Sehested 
(f. 1637), en Datter af Kansleren Christen Thomesen Sehe
sted; hun døde 1664.

II.

Registret over Peder Juels Korrespondance i Tiden Juni 
1649 til Novb. 1654 er en i Pergamentbind indbundet Foliant 
paa 188 Blade2). Med Gehejmearkivar Thorkelins Haand er 
paa første Blad skrevet: ,,Sverige N° 132 Peter Juls Breve 
Register fra 1649—1654“. Paa Bl. 4 begynder Texten. Efter 
en utvivlsomt af Juel selv lagt Plan, der er nøje gennemtænkt, 
og som vidner om ikke ringe metodisk Sikkerhed, har en af Se
kretærerne skrevet Regesten, der er pagineret 1—285 (Bag-

x) Der var i denne Periode tre, undertiden fire Rentemestre samtidigt: 1653
—Vs 1654 Jørgen Rosenkrantz, Peder Vibe og Peder Reedtz; Vs 1654—V7 1655 
Peder Vibe og Peder Reedtz; V7 1655—Vs 1656 Peder Vibe, Peder Reedtz og 
Peder Juel. Om Juels Lønning som Rentemester og dens Udbetaling til ham se 
Skatkamrets Besoldingsbog A fol. 116 (RA).

2) Ty. Kane. Udenl. Afd. Sverige C 132 (RA).
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siden af p. 285 tom), og som efterfølges af et alfabetisk Per
sonregister paa 8 upaginerede Blade. Resten af Haandskriftet, 
34 Blade i alt, har ikke kunnet tages i Brug ved denne Lejlig
hed, fordi disse Blade i Forvejen var beskrevne. At det var i 
Forvejen, fremgaar af den Omstændighed, at Skriften her i For
hold til Regesten staar paa Hovedet. Vender man Folianten om, 
saa at dens Forside bliver Bagside og vice versa, har man Bo
gen for sig efter dens oprindelige Bestemmelse og ser, at de 
34 Blade helt igennem er skrevet med Peder Juels fra Bre
vene til Charisius kendte, karakterfulde Haand. Det er og
saa ham, som med Runeskrift paa første Blad har antegnet: 
m+hP+fchM+r, +++< YH4>rm. m >++|> i i i nr I o: „regen- 
skabsboeg, anno, mdcxlvi [1646]. fra dend ii [11] iuli“. Der
efter følger — ligeledes skrevet med Runer — i Række under 
hinanden som en Slags Indholdsfortegnelse Maanederne til De
cember inclusive med Henvisning til, paa hvilket Blad hver enkelt 
Maaneds Udgiftsposter er at finde. Der begyndes fol. 12 med 
Juli, men hvorfor der standses ved December, er ikke godt at 
sige : Regnskabet fortsætter Dag for Dag ind i det nye Aar og 
slutter først fol. 34 med 15. Maj 1647. Derimod er det ikke 
svært at forstaa, af hvilken Grund der ingen Henvisninger er« 
til de første elleve Blade. Her findes nemlig en i Katalogform 
anlagt Fortegnelse over erhvervede Bøger med Bogtitlerne i 
alfabetisk Orden efter Forfatternavn eller Opslagsord, og at 
et saadant Katalog ikke lader sig udspecificere maanedsvis, er 
indlysende.

Regnskabsbogen, der kun benytter Siderne til højre, medens 
Siderne til venstre lades ubeskrevne, gør Rede for Udgifterne 
under et Ophold i Nederlandene 11. Juli 1646 til 23. Febr. 1647, 
et Besøg i Danmark med Hen- og Tilbagerejse 23. Febr. til 
3. April 1647 °g et fornyet Ophold i Nederlandene 3. April til 
15. Maj. Maanedsnavne i Margin eller Klummeoverskrift 
(ikke i selve Texten) skrives hele Regnskabet igennem med 
Runer ; det samme finder Sted ved Møntbetegnelsen over Mønt
rubrikkerne for hollandske Penges Vedkommende, medens dan
ske Penge samme Steds skrives med de sædvanlige danske Tegn,
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dog saa, at der de paagældende Sider over Klummen er sat: 
„dansk Penge“1). Sammentælling af Udgif

terne er hverken foretaget ved Afslutning af en Side eller til- 
sidst, og Indtægt er ikke bogført. Et Supplement af egen Art 
har Regnskabet paa de to sidste Blade i Haandskriftet, hvor 
der —- atter med Juels Haand — findes to Navnelister. Den 
ene, der til Overskrift har „Anno 1646 fra 1. Juli“ i Rune
skrift, tæller 30 Navne, den anden, over hvilken staar med van
lig Skrift „Anno 1647“, 25 Navne. Et Udvalg med 16 Navne 
fra hver vil vise Karakteren (Stavemaaden moderniseret) :

1646
. . Min Fader ...................................
. . Min Moder ......................................

.... Min Søster Karen ....
. Min Moster Anne Sehested ....
. Martin Tancke, Resident i Haag2) . . .
. Mag. Christen Brod . .
. Henrik Fuiren

. . Min Morbroder Hannibal Sehested......................
.... Min Broder Claus Juel ...................

................... Jørgen Bjelke3)   
............. Gabriel Marselis4) .............

. . . Johann Friederich von Holstein5) ....
Hr. Christen Thomesen6) ....

. Dr. Thomas Bartholin 
Marijtje, Værtinden udi „Prinsen“ 7) . . 
Friederich von Ahlefeldt8)

Møntbetegnelsen i de hollandske Møntrubrikker er: R. Daler (ell.: Daler), 
Gylden, Styver; i de danske: Daler, Mark, Skilling.

2) Siden 1638 dansk Resident i Haag, 1651 afløst af Peder Charisius.
8) Var med i Corfitz Ulfeldts Ambassade 1646—47 til Nederlandene.
4) Storkøbmand i Amsterdam, en af den danske Stats Forretningsforbindelser, 

nøje knyttet til Corfitz Ulfeldt og Hannibal Sehested.
5) 1635 Edelknabe paa Gottorp, 1649 Kammerjunker sstd. (Danmarks Adels 

A arbog 1938, II, p. 77—78).
6) Kansleren Christen Thomesen Sehested.
7) „Prinsen“, Hotel i Amsterdam (se p. 95).
8) Vel den senere Storkansler; jævnaldrende med Peder Juel; 1645—51 paa 

Studierejser i Tyskland, Frankrig og Nederlandene.
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1647
. Min Fader ...................

. . Min Moder ...................
. Min Søster Karen Juel . . .
. Min Morbroder Hannibal Sehested ..................................

Hr. Christen Thomesen . .
.... Gabriel Mårselis .............

. Min Moster Anne Sehested . .
. . Min Broder Claus Juel .............

• • • Jørgen Bjelke . . .
Rigens Hofmester Hr. Corfitz Ulfeldt . . . 

. Christoffer Ulfeldt, Christoffers Søn1 ) . . . 

. Peder Reedtz2) ....
Oluf Rosenkrantz 3) 
Albert Baltser Berns4) 

. Selio Marselis 5)
Marijtje i „Prinsen“

At der her foreligger et Regnskab over Peder Juels Korre
spondance under Opholdet i Nederlandene, kan ikke være Tvivl 
underkastet. Prikkerne angiver Antallet af afsendte og mod
tagne Breve, saaledes at Prikkerne til højre betegner de af
sendte, da det — for at tage et enkelt Exempel — er vanske
ligt at tænke sig, at Kansleren Christen Thomesen Sehested 
skulde have skrevet til en tyveaarig Adelsmand uden at faa 
Svar, hvorimod det modsatte er mindre mærkeligt. Det ses, at 
Hannibal Sehested er den, som sammenlagt har faaet flest 
Breve; kun Moderen kommer i saa Henseende op paa Siden

x) Vel Christoffer Ulfeldt, f 1650, 20 Aar gammel, Søn af Rigsraad Christoffer 
Ulfeldt til Svenstrup i Skaane.

2) 1653 Rentemester, 1660 Kansler; var 1646—47 med i Corfitz Ulfeldts Am
bassade til Nederlandene. Han havde været Elev paa Sorø samtidigt med Peder 
Juel.

*) Senere Gehejmeraad og som politisk Forfatter Forsvarer af den gamle dan
ske Adel. Peder Juel har kendt ham fra Oxford, hvor han immatrikuleredes 15/s 
1641.

4) Købmand i Hamburg, en af den danske Stats Forretningsforbindelser, Svo
ger til Gabriel Marselis.

5) Storkøbmand i Amsterdam, Broder til Gabriel Marselis; stærkt benyttet af 
Hannibal Sehested.
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af ham. Dette turde vise, at Peder Juel i særlig Grad har følt 
sig knyttet til Morbroderen, og kunde maaske falde i Traad 
med den af Professor Bøggild-Andersen fremsatte Formod
ning: at han som Resident i Stockholm har stræbt i Sehesteds 
Aand at virke for et godt Forhold mellem de nordiske Riger1).

Som alt nævnt begynder Regnskabsbogen n. Juli 1646, Da
gen for Peder Juels Ankomst til Vlieland ved Indløbet til 
Zuidersøen. To Dage efter var han i Amsterdam, hvor han gav 
en Dreng 4 Styver for at vise Vej til Gabriel Marselis2) og 
indlogerede sig hos Marijtje i „Prinsen“3). Fra Amsterdam 
gjordes Udflugter til Haarlem og Leiden, indtil han henimod 
Midten af næste Maaned mere stabilt slog sig ned i Haag, sta
digt dog med Ture i den nærmeste og fjærnere Omegn: til 
Katwijk aan Zee, Scheveningen, Rotterdam og andre Steder. 
Blandt Udgiftsposterne er der en, som alle Vegne kommer igen: 
nogle Styver til de fattige. Man erfarer ogsaa, at Helbredet 
ikke altid har været upaaklageligt, og ser, at han har taget 
Sprogmester, ikke blot til sig selv, men ogsaa til sine Tjenere : 
til Hans, som han havde med hjemme fra, og til Gevert, hvem 
han fæstede her nede. Men iøvrigt er det ikke Hensigten at gaa 
ind paa Regnskabsbogens Enkeltheder udover, hvad denne Af« 
handlings særlige Formaal senere kræver; kun maa Besøget i 
Danmark og Aarsagen dertil udførligere omtales.

Sidst i Juni 1646 var Corfitz Ulfeldt, ledsaget af Hustru og 
et anseligt Følge, rejst til Nederlandene for at slutte den før-

x) Biogr. Leks. XII, 1937, p. 130. En anden Opfattelse hos Yngve Lorents, 
Efter Brömsebr of reden, 1916, p. xi—xii.

2) Resultatet af Besøget ses i Fortegnelsen over Bogerhvervelser, hvor Notit
sen ikke hører hjemme og derfor atter er overstreget: „Den 20. Julij stilo nov. 
anammede jeg hos Gabriel Marselius 350 Rdl. og gav derpaa min Kvittans“. 
Omsætningen af Datoen i ny Stil er ikke ganske vellykket. Til 20. Juli ny Stil vil 
i gammel Stil for 17. Aarhundredes Vedkommende svare 10. Juli, og da var Juel 
endnu ikke i Amsterdam.

®) Christen Skeel til Sostrup, som 1641—43 var i Nederlandene, noterer „Prin
sen“ i den Hotelfortegnelse, han har indført i sin Almanak (Ny kgl. Saml. 8°, 
141 f. KB), og Ole Borch tog i 1661 ind her med den afdøde Rigshofmester Joa
chim Gersdorffs Sønner, hvis Mentor han var (Rostg. 40, 275, KB).
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ste af de to Traktater (den anden sluttedes 1649), som senere 
— i 1658 — skulde vise sig at være af Betydning for Danmark. 
Efter nogle Dages Ophold i Amsterdam ankom han 28. Juli 
til Haag og blev 4. August modtaget i højtidelig Audiens hos 
Generalstaterne, hvorefter Forhandlingerne med de nederland
ske Deputerede begyndte1). Hvorvidt Peder Juel tidligere har 
været i Forbindelse med det Ulfeldtske Hus, vides ikke; han 
kom det nu, som Regnskabsbogen viser. 17/8 noteres: „to Duk
ker til Hofmesters Børn 1 Gylden 14 Styver“; 20/8 „en Dukke 
til Christian U. 15 Styver“; 28/lx „to Hunde købt til Børnene 
2 Gylden“; 7/12 „Dukketøj købt 1 Daler 1 Gylden 5 Styver“; 
15/i 1647 „Dukker til Christian Ulfeldt 1 Daler 2 Gylden“ og 
12/2 „en Dukke 11 Styver“. Corfitz Ulfeldt og Leonora Chri
stina har altsaa haft Børnene med paa Rejsen, dog kun to af 
dem, de ældste: Sønnen Christian (f. 1637) og Datteren Anna 
Cathrina (f. 1639)2). Mon det er for dristigt fra disse Ud
giftsposter at slutte, at det ikke blot var Børnene, Juel har haft 
Tilknytning til, men ogsaa til Forældrene? Der skulde intet be
synderligt være i, om han har følt sig tiltrukket, muligvis ikke 
mindst af Husherren; Ulfeldt var vidt berejst og højt kultive
ret, i sine Velmagtsdage en vennesæl og charmerende Mand. 
Maaske det heller ikke er utilladeligt her at finde Grunden til, 
at da Traktaten med Generalstaterne efter langvarige Forhand
linger endelig 2. Febr. 1647 blev sluttet og to Dage senere 
underskrevet, var det Peder Juel, som sendtes til Danmark for 
at faa den ratificeret af Christian IV.

Umiddelbart før Afrejsen noteres 18/2 i Regnskabsbogen, at 
en Blikæske til Hofmesters Breve er anskaffet for 18 Styver; at 
Hans’ Skolemester er blevet afregnet med 1 Daler 10 Styver, 
at Gevert har faaet 13 Daler 2 Gylden „at holde sig med, ind
til jeg kunde komme tilbage“, og Hans, der skal med paa Rej-

x) Laursen, Danmark-Norges Traktater, IV, 1917, p. 520—46.
*) De andre Børn: Ellen Christina (f. 1643), Ludvig (f. 1644) og Corfitz 

(f. 1645) har været for smaa til at kunne udsættes for Rejsens Besværligheder. 
•Om de Ulfeldtske Børn se: Danmarks Adels Aarbog, 1923, p. 531—33.
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sen, en Kjole til 3 Daler 1 Gylden 10 Styver. 20/2 toges Vogn 
til Amsterdam, hvor Jørgen Bjelke ved Afskeden med Vennen 
af denne fik yderligere 10 Daler til Gevert, „at han skulde købe 
sig Ragekniv, Kamme og sligt for“, og Dagen efter betaltes 
„Budet forud for mig og Drengen [Tjeneren] til Hamborg 
hver 16 Rdl.“. 22/2 var Juel i Zwolle, hvor de fattige betænktes 
med 12 Styver, og næste Dag over Grænsen inde i Tyskland. 
Gennem de strængt nødvendige Udgifter — og stort andre an
føres ikke — til Logi, Maaltider og Vognleje samt de ogsaa 
den Gang uundgaaelige Drikkepenge kan man følge ham paa 
hans Vej fra By til By. 25/2 var han i Hamburg, 28/2 i Haderslev 
og samme Dag med Baad fra Aarøsund til Fyen; 1/3 indtog han 
sit Maaltid i Odense og sendte næste Dag fra Nyborg et Bud 
med Brev ud til Ellensborg (nuvær. Holckenhavn), hvor Ellen 
Marsvin, Leonora Christinas Mormoder, boede. Det lykkedes 
først 4I3 at komme over Storebælt, og */3 naaede han Køben
havn. Ankomsten markerede han paa to Maader: ved at købe 
til sig selv en Udgave af Englænderen John Owen’s europæisk 
berømte latinske Epigrammer, der kostede 1 Mark 14 Skilling, 
og ved at forære Ingeborg, Baltser Condewin’s et Syskrin til 
6 Rdl., to Par Handsker til 6 Rdl. og et Dusin franske Arm- 
baand til 3 Mark1). Imidlertid ses det, at Juels Helbred har 
lidt ved den forcerede Rejse ; Københavneropholdet udviser gen
tagne Udgifter til Apoteket. Ikke des mindre, da Christian IV 
12/3 havde ratificeret den overbragte Traktat2), tiltraadte han 
ufortrødent Tilbagerejsen. 16/3 noteres: „givet Posten, at han 
skulde holde mig fri til Odense 14 Rdl., og givet Doktoren, som

x) Om Baltser Condewin, der var Købmand i København, se O. Nielsen, Kjø
benhavns Historie og Beskrivelse, IV, 1885, p. 239. Ingeborg er hans anden Kone. 
I den førstes Tid havde han ikke helt holdt sig det 6te Bud efterretteligt, hvorfor 
han, som Christian IV 19/s 1636 skriver til Rentemestrene, „haver været her og 
blæst i Bøssen, paa det han maa være fri for at staa offentlig Skrifte“ (Christian 
IV.s egenhændige Breve, IV, 1882, p. 17—18).

2) Laursen, anf. St. p. 532, og Erslev, Rigsraadet og Standermøderne i Chri
stian IV.s Tid, III, 1888—90, p. 322, angiver 22/s som Dato for Kongens Ratifika
tion. Det er ny Stil, hvortil i gammel Stil svarer 12/s, hvilket stemmer med Regn
skabsbogen.

8
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jeg havde brugt, 8 Rdl.“ og 18/3 „den, der bar mig i Land ved 
Knudshoved, 8 Skilling“. Derefter gaar det videre omtrent i 
samme Tempo som før, dog at der ofres et Par Dage til et 
Besøg paa Hundsbæk. 3/4 ankom han til Amsterdam og begav 
sig strax derfra til Haag, hvorefter Generalstaternes Ratifika
tion af Traktaten fulgte ®/6 1647.

Ved sin Tilbagekomst 3. April 1647 til Nederlandene traf 
Peder Juel ikke Corfitz Ulfeldt, der 10. Marts med sit Følge 
var afrejst til Frankrig for først en af de sidste Dage af Juli 
atter at vise sig i København1). Paa dette Tidspunkt var Juel 
paa Vej til Sverige. De to Mænd har næppe truffet hinanden 
igen før 1652 i Stockholm og da som politiske Modstandere2). 
Det blev nu et af Peder Juels Hverv at holde sin Regering 
underrettet ojn Ulfeldts Planer og Foretagender, og der er in
gen Tvivl om, at det har bidraget sit til at gøre ham Minister
stillingen vanskelig og besværlig. Men næppe mindre har det 
vejet til, at Dronning Christinas Personlighed og Livsførelse 
bød ham imod, saaledes som det navnlig lægger sig for Dagen 
i Breve, skrevne delvis i Chifferskrift, til Christen Thomesen 
Sehested3).

III.

Hvad Peder Juel har faaet ud af sit Ophold i Nederlandene 
ved Selvsyn og gennem Samtaler, kan der intet siges om, da 
han ikke har efterladt sig Optegnelser desangaaende. Men om 
hans Læsning og Forhold til Bøger i denne Tid er det muligt 
at danne sig et Begreb. Man ser da for det første, at det har 
været ham magtpaaliggende at kunne følge med i Dagens Be
givenheder. Fra n/10 1646 til 13/2 1647 noterer Regnskabsbogen

x) Nye danske Magazin, IV, 1823, p. 297; Christian IV.s egenhændige Breve, 
VI, 1885—86, p. 310 Anm. 2.

2) Efter 14/î 1651 sammen med Hustru og Børn hemmeligt at have forladt Dan
mark ankom Corfitz Ulfeldt 6/e 1652 til Stockholm (Birket Smith, Leonora Chri
stina Grevinde Ulfeldts Historie, I, 1879, p. 224—25, 241).

s) Bøggild-Andersen i: Hist. Tidsskr., 10. R. II, 1932—34, p. 99—102, jfr. 
en Udtalelse i Brev af 81/s 1654 til Charisius (Hist. Tidsskr. V, 1844, p. 373).
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12 Gange Udgifter til Aviser og efter Tilbagekomsten fra Dan
mark endnu to Gange (15/4 og 12/5) ; det drejer sig om i, 2 eller 
3 Styver hver Gang. Overensstemmende hermed købes Pjecer, 
Brochurer og andre aktuelle Smaaskrifter. 25/0 1646 anskaffes 
den franske Gesandt de la Thuillerie’s Proposition til General
staterne for 2 Styver og til samme Pris disses Svar, samt en 
anonym Pamflet om Aktuar Cornelis Musch’s „godtloose“ Kor
ruption til 2 Styver og til 4 Styver en Fremstilling af Regerin
gens i den Anledning trufne Foranstaltninger1). Som Regel op
føres dog ved saadanne Køb ingen Bogtitel; det hedder blot i 
Almindelighed: 24/12 „en Blaabog 4 Styver“, 19/x 1647 „Blaa- 
bøger 7 Styver“, ligesaa — efter Tilbagekomsten — 15/4 (8 Sty
ver), 8/5 (18 Styver), ö/5 (6 Styver) og 10/5 (2 Styver)2). Lig
nende praktisk-politisk Orientering er vel forbundet med de 
Kort, som ofte er paa Tale i Regnskabsbogen: 29/10 „Landkort 
af de 7 Provinser 6 Styver“, 30/10 „Lindkort af Tyskland 6 Sty
ver, et andet Landkort 6 Styver“ og 22/n „Landkort 1 Gylden“, 
samt — atter efter Tilbagekomsten — 4/4 „et Landkort 4 Sty
ver“, 12/4 „Landkort 1 Gylden 4 Styver“ og 30/4 „Landkort 13 
Styver“. Det vil bemærkes, at alle Køb af denne Art genop
tages, efter at Besøget i Danmark er overstaaet, hvilket igen 
vil sige, at der har været forbundet en Mening med dem: de 
er Led i det Studium af Nederlandenes politiske Forhold, som 
Ligprædikenen siger var Formaalet med Peder Juels Rejse. Ved 
de egentlige Bogkøb er det noget anderledes. De falder — i 
hvert Fald i Regnskabsbogen — alle indenfor Aaret 1646 ; der 
opføres for 1647 kun én Boganskaffelse: den tidligere nævnte 
efter Ankomsten til København til Trøst og Husvalelse 7/3 
erhvervede Udgave af Owens Epigrammer. Hvad der forefin-

*) Om de fire af Juel 25/o købte Pjecer se P. A. Tiele, Bibliotheek van neder- 
landsche pamfletten I, 1858, No. 3030, 3034, 3082, 3092. Om Cornelis Musch se 
Niewvj nederl. biogr. vuoordenboek, I, 1911, sp. 1351—53.

2) Peder Juels „Blaabog“ er ligefrem Gengivelse af det hollandske „blauw- 
boekje“, egl. en Bog i blaat Omslag, i det 16., 17. og 18. Aarhundrede en meget 
almindelig Benævnelse for alskens Brochurer, Pamfletter og Smædeskrifter 
(Woordenboek der nederlandsche taal, II, 1903, sp. 2802).

8*
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des vedrørende Bogkøb, er følgende: 30/7 1646 „købt Bøger
5 Daler 8 Styver“, 21/8 „Olaus Magnus 1 Gylden 14 Styver, 
Buchanani Scotica hist. 1 Gylden 18 Styver“, 11/10 „købt Bøger 
2 Daler 17 Styver“, 26/10 „Bøger 1 Daler“, 27/10 »»Bøger 1 Daler
6 Styver“, 22/11 „Bøger købt 1 Daler 1 Gylden 5 Styver“, 28/n 
„Bøger købt 5 Daler 1 Gylden 18 Styver“ og 80/11 „en Bog købt 
2 Daler“1). Man maatte beklage, at Regnskabsbogen kun to 
Gange anfører Bogtitler, hvis ikke dens første elleve Blade, som 
hidtil har været ubehandlede, gav Erstatning herfor.

Som tidligere nævnt indeholder disse elleve Blade en af Juel 
egenhændigt affattet Bogliste med Bogtitlerne i alfabetisk Orden 
efter Forfatternavn eller Opslagsord. Saavel Forside som Bag
side er beskrevet, i alt 22 Sider. Der er altsaa ikke en hel Side 
til hvert af Alfabetets Bogstaver, men de mindre hyppigt fore
kommende slaas sammen. Ej heller er der Bøger til alle Bog
staver, f. Ex. ikke til A, ög Siderne er, hvor de er beskrevne, 
langt fra fyldte — der er rigelig Plads til eventuel Accession. 
Alfabetet markeres i Klummeoverskriften baade med Runer og 
latinske Bogstaver, de første forrest. Ved Gengivelsen her med
tages denne Egenhed; Forkortelsestegnene opløses, iøvrigt be
vares Retskrivningen. Listen, til hvilken enkelte Noter knyttes, 
ser da saaledes ud :

& B Amnestia Britannica, anno 1643: 10 ß2).
Mundi Lapis Lydius. Antonij a Burgundia. Antverpiæ. 1639. 

2 Rdl.3).
Rerum scoticarum historia. Georgi j* Buchanani Scoti Francofurti 

ad Mæn. 1638. 1 flor. 18 st:
P. Bertij Germanicarum rerum libri 3 Amstelodami apud loan: 

Ianson. 1632. 1 R.dlr.
J, C Vindiciæ Hispanicæ, Ioannis Iacobi Chifletij’ eqvitis et Archiatri

x) Det bør antegnes, at 18/î — fem Dage efter Ankomsten til Amsterdam — 
noteres: „den Bog til Udgifter at skrive 1 R.daler“. Det kan næppe være andet 
end netop den Regnskabsbog, som i nærvær. Afhandling er paa Tale.

2) Amnestia Britannica, continens edicta dup Serenissimi Regis Magnæ Bri- 
tanniæ tranquillandæ Angliæ viam commonstrantia. Juxta exemplar Oxoniense. 
Anno 1643, 4° (16 S.).

3) Om denne Bog se nedenfor, p. 109 Note 1.
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Regij. Antverpiæ ex officin: Plantiniana Balthaz. Moreti. 1645. 
i Rdlr. 3 st.

La cour Saincte, par Nicolas Caussin lesuite, tome 1. 2. 4. a Paris, 
chez Sebastien Chapellet, rue S. Iaqves. 3 flor. 2 st.

Isaaci Casauboni ad epistolam cardinalis Petronij [Fejlskrift for: 
Perronij] responsio. Londini apud Ioann: Norton. 1612. 10 st. 

f> D leones Regum Daniæ. 2 R. Hafniæ. 1646.
Dictionarium Gallicum. Lat. Ger. Geneve. 1610.
Dianea oder Rähtselgedicht. Nürnberg. 1644 1). 

t E Epistolæ obscurorum virorum ad Dn. M. Ortuinum Gratium.
Francofurti ad Mœn. 1643.

Y F Facetiae Facetiarum hoc est Ioco-seriorum Fasciculus novus. Par- 
thopoli. 1645.

K G il Buratto replica di Carlo Galistoni. 2 Mrk. Venetia 1642 2).
Spongia Franco Gallicæ Lituræ, auctore Willelmo Rodolpho Gem- 

berlakhio apud tripodes consule. 1 flor. 2 st:3)
Dionysij Gothofredi I. C. historia antiqva, Argentorati, typis Laz. 

Zetzneri 1604. i flor, il st.
L’histoire de Guerres civiles de Grenade, a Paris chez Toussaincts 

du Bray. 1608. 14 st.4).
* H Scutum Regium, adversus Regicidas. auth: Georgio Hakewill. 

Londini apud W. Stansbij, 1612.
I I Christen Jensens Norske Dictionarium. Hafniæ. 1646.

Relationi dell’Italia. MSS. 2 Rdlr.
Corpus Iuris Civilis Iustiniani imperatoris cum notis Dionisij Go- 

jhofredi. 1606. S. Gervasij. 2 Rdlr. 3 Mrk.
T L Ioh. Lyscandri Antiqvitates Danicæ. 2 Mrk. Hafniæ 1642.

Martini Lutheri de servo arbitrio liber. Neostadij Palatinorum ty
pis Math: Harnisij 1591. 5 st.

YM Nicolai Machiavelli Første Castrucij'leffnet etc. MSS5).
Olai Magni septentrionalium Historiæ Breviarium. Lugd: Batav. 

apud Adrianum Wingaerde. 1645. 1 flor. 10 st.6).
Nicolai Machiavelli Florentini opera. 3: tom: Lugduni Batavorum 

apud Hieronymum de Vogel: 1645.

*) Dietrich von den Werder’s tyske Oversættelse af Giovan Francesco Lore- 
dano’s „La Dianea“.

2) Forfatteren er: Angelo Aprosio, Augustinermunk.
s) Kolophonen har: Oeniponti 2. Junij 1646.
4) Forfatteren er: Gines Perez de Hita.
5) Vita di Castruccio Castracani. Den danske Titel betyder ikke, at Juel har 

Bogen i dansk Oversættelse; en saadan foreligger ikke.
6) Regnskabsbogen har: 1 flor. 14 st.
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$ N Traitez de l'harmonie et constitution Generale du vray sel, Par 
le sr de Nuisement. a la Haye chez Theodore Maire. 1639 T).

£ P En Dansk Psalmebog. 3 Mrk. Kiøbenhafn. 1644.
Petronij Arbitri Satyricon, cum Bourdelotij not: critic: et glos

sario, Lugd. Batav. ex officina lusti Livij. 1645. 17 st.
Philostratus Lemnius de vita Apollonij Coloniæ apud Ioann. Gym- 

nicum. 1532. 1 Gyld.
Histoire de G. Castriot surnomme Scanderbeg Roy d'Albanie, par 

Iacqves de Lawardin Seigneur du Plessis, a Paris 1597. 16 st.
R R Le politiqve tres chrestien, ou la vie du Cardinal de Richelieu, a 

Paris 1645.
Le voyage du Duc de Rohan faict en l’an 1600. a Amsterdam chez 

Louys Elzevier. 1646.
Vita Ignatij Loiolæ, a Petro Ribadeneira. Ingolstadij typis David. 

Sartorij. 1590. 1 gyld.
H S Saxo Grammaticus. 4 Rdlr. Soræ 1644.

Swerikes Landz och Stads Lagh. Stockholm 1635.
il Mercuri[o] di D. Vittorio Siri. Casale 1646. 2 Rdlr.
Arcadia Herrn Philippsen von Sidney: zu Leiden, anno 1642 2). 
Scola Salernitana de conservanda valetudine. 1 flor. 4 st.
Le Resveillematin des Caluinistes et Publicains François: Par M. 

Arnault Sorbin, a Paris chez Guillaume Chaudière. 1575- 1 Gyld. 
T T Det ny Testament paa Danske. 7 Mrk. Hafniæ. 1644.

Les Plans et Profils de France par le Sr Tassin. 1 Rdlr. a Paris. 
1634.

fl U Valestain Iscolpato. 1 Mrk. 3 ß3).
Sqvitinio della liberta Veneta. 2 Mrk. Mirandola 1612 4). 
Literatura Runica Olai Wormij. 2 Mrk. Haf: 1636.
Matthæi Wesenbeccij Paratitla. Basilææ[!]. 1599. 1 Rdlr. 20ß. 
De secretis Libri 17. Ioannis Iacobi Weckeri. Basileæ ex offic. 

Pernea.
Apologia Cardinal : Bellarmini pro iure Principum authore Rogero 

Widdrintono Cath: Anglo. Cosmopoli apud Theophil: Präs. 
1611. i65)-

x) Forfatteren er: Clovis Hesteau, sieur de Nuisement.
2) Valentin Theocritus von Hirschberg’s, af Martin Opitz gennemsete Over

sættelse af Philipp Sidney’s „The Countesse of Pembrokes Arcadia“.
*) Valle stain iscolpato di Acia Steffalidde. Con Licenza & Priuilegio. s. a., 40 

(46 S.). Vallestain o: Wallenstein.
4) Forfatteren er: Alfonso de la Quera.
5) Mønttegnet glemt.
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Boglisten omfatter 47 forskellige Værker, som tilsammen ud
gør 51 Bind. Der er intet Tryk yngre end 1646. Med Aarstal 
1640—46 er der tyve Tryk; mellem 1630—39 ligger syv, mel
lem 1601—29 otte, før 1601 sex; fire har intet Trykaar, og to 
er udaterede Manuskripter. Der forekommer i Listen ingen an
dre Møntsorter end hollandske og danske, hvilket maa være 
afgørende for, hvor Bøgerne er købte. De danske Bøger, der 
paa én nær er Tryk fra Aarene 1642—46, og som opføres med 
danske Priser, skulde altsaa enten være medbragte fra Dan
mark i Juni 1646 eller — som de sidst udkomne Nyheder — 
erhvervede i København i Marts 1647, medens Juel ventede 
paa Kongens Ratifikation af Traktaten med Nederlandene1). 
Ganske vist kender Regnskabsbogen ikke til noget Bogkøb fra 
Opholdet 1647 i København ud over Owen’s Epigrammer, som 
ikke er med i Boglisten. Imidlertid viser en Sammentælling af 
de herhen hørende Udgiftsposter henholdsvis i Regnskabet og 
Listen, at Summen er betydelig større i denne end i hint. Der 
er altsaa faktisk givet Penge ud til Bøger uden om Regnskabs
bogen. Af de i denne opførte Værker genfindes Buchanan fra 
1638 og Olaus Magnus fra 1645, der begge var Enkeltkøb, i 
Boglisten og til de samme Priser (ved Olaus Magnus dog med 
en Difference paa 4 Styver) ; men ellers er det'ikke muligt at 
foretage en Identifikation, da det i Regnskabet med en enkelt 
Undtagelse drejer sig om Køb en bloc og der selv ved Und
tagelsen ikke anføres nogen Bogtitel. Endnu maa Opmærksom
heden henledes paa, at et Antal Bøger, fjorten i alt, hvorimel
lem „Swerikes Landz och Stads Lagh“ fra 1635, „Epistolæ ob-

1) Foruden danske Bøger opføres i Boglisten følgende udenlandske med dan
ske Priser: Matthæi Wesenbeccij Paratitla 1599 (1 Rdl. 20 ß), Dionisij Gothofredi 
Corpus juris civilis 1606 (2 Rdl. 3 Mrk), Sqvitinio della Liberta Veneta 1612 
(2 Mrk), Il Buratto replica di Carlo Galistoni 1642 (2 Mrk), Amnestia Britan
nica 1643 (10 ß) og Valestain Iscolpato u. A. (1 Mrk. 3 ß). Ogsaa disse Bøger 
skulde altsaa være købte i København, og heri er i og for sig intet umuligt, naar 
henses til, at saavel Elzevirerne som Janssonius havde Udsalg paa Børsen (jfr. 
Nyrop, Den danske Boghandels Historie, I, 1870, p. 166—69). Her er ikke med
taget Bøger til Pris af Rdlr. i Særbeløb, da Rdlr. som Mønt betegnelse findes 
baade i Regnskabets hollandske og danske Møntrubrik.
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scurorum virorum“ fra 1643, Christen Jensens „Norske Dic- 
tionarium“ fra 1646, Machiavelli’s Værker fra 1645 og hans 
Biografi af Castruccio Castracani i Manuskript, i Boglisten op
føres uden Angivelse af Priser. Hvorledes dette er at forklare, 
lader sig næppe afgøre. Holder man for, at de kunde være Ga
ver’ fra hollandske Bekendte eller Venner blandt Corfitz Ul- 
feldts Følge, maa man tage den Konsekvens, at henved en 
Tredjedel af Boglistens Indhold er af denne Oprindelse, og det 
turde dog maaske være mærkeligt. Tænker man sig derimod, at 
de repræsenterer Regnskabsbogens Indkøb en bloc, saa at dette 
er Grunden til, at Prisen ikke har kunnet tilføjes ved hver 
enkelt, kommer man ud for, at Boghandlerne i Amsterdam, 
Leiden eller Haag har haft til Salg en Bog som Christen Jen
sens norske Dictionarium, hvilket forekommer fast utroligt.

Den lille Bogsamling, som intet indeholder til direkte Belys
ning af særlig nederlandske Forhold, efterlader sig maaske ved 
første Øjekast Indtryk af noget spredt og tilfældigt, vel endog 
fremmedartet. Der er dog Bøger iblandt, som endnu har Navn 
i Litteraturens eller Videnskabernes Historie, og visse Retnings
linier vil kunne iagttages. Til Retsvidenskaben hører : Flamlæn- 
deren Matthæus Wesenbeck’s Kommentar („Paratitla“) til 
Dele af Romerretten, endnu ind i det 18. Aarhundrede den mest 
ansete Lærebog i Emnet, og Franskmanden Denis Godefroy’s 
Udgave, den første, i hvilken Justinians Lovgivning fremtræder 
som en typografisk Enhed under Titlen „Corpus juris civilis“, 
et Værk, der to Aarhundreder igennem var i Brug. Dernæst et 
Par specielle Publikationer : den engelske Benediktinermunk Ro
ger Widdrington’s Indsigelse mod Jesuiten Kardinal Bellarmi- 
no’s Hævdelse af Pavens Magt til at afsætte Fyrster og Fransk
manden Jean-Jacques Chifflet’s politisk-genealogiske Undersø
gelser i Spaniens Favør om det franske Kongehus’ Afstamning 
(„Vindiciæ Hispanicæ“). Mellem de politisk-statsretslige For
fattere behøver Machiavelli ingen Præsentation; foruden de 
samlede Værker, aabenbart i latinsk Oversættelse, træffes i Ma
nuskript (Afskrift) hans lille Biografi af Kondottieren i Lucca
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Castruccio Castracani, udført som Skildring af den ideale Ty
ran, der hersker med Kraft og Maadehold efter at have vun
det Magten ved List og Grusomhed. Til Statsvidenskaben hører 
endvidere Italieneren Alfonso de la Quera’s Skrift om Vene
zias Statsliv („Sqvitinio della liberta Veneta“) fra 1612, en 
Bog, der længe var i Kurs og endnu hyppigt træffes i Holberg- 
tidens Bogsamlinger. Dernæst Englænderen George Hakewill’s 
Kongeskjold mod Kongemordere (,,Scutum regium adversus 
regicidas“ ), der giver en Fremstilling af Revolutioner og Stats
kup fra Tidernes Morgen til Mordet 610 paa den byzantinske 
Kejser Phokas. Og endelig „Relationi dell’ Italia MSS“ : Ind
beretninger fra italienske, særlig venezianske Gesandter til 
deres Regeringer, en af Datidens politisk interesserede efter
spurgt Læsning, ogsaa af Danske. Rigskansler Jacob Ulfeldt, 
Corfitz’ Fader, ejede en Afskrift1), og om Jacob Bjørn til 
Stenalt hedder det i Biskop Jens Giødesens Ligprædiken, at han 
under sit Ophold i Italien i 1580-erne „lod beskrive sig paa 
Italiensk mærkelige skrevne Historier og allehaande Relationes, 
ikke med ringe Bekostning, hvilke endnu findes udi hans Li
beri“ 2).

Af lige Interesse for Politikere og Historikere var den Sam
ling af diplomatiske Aktstykker, som Italieneren Vittorio Siri, 
Historiograf hos Ludvig XIV, udgav under Titlen „Il Mer
curio ovvero Istoria de’ correnti tempi“, begyndende med Aaret 
1635. Juel har kun 1. Bind, det næste udkom efter hans Afrejse 
fra Nederlandene, og Værket fortsattes gennem en Aarrække. 
Af sammenfattende historiske Arbejder er der kun to: Denis 
Godefroy’s Skildring af Oldtiden og Middelalderen (2 Bd.) og 
Skotten George Buchanan’s for sin elegante latinske Stil højlig 
beundrede Fremstilling af Skotlands Historie. Derimod flere af 
speciel Karakter: et Memoireværk om Kardinal Richelieu, den

Walde, Storhetstidens litterära krigsbyten, II, 1920, p. 397—98; Ellen 
Jørgensen i: Danske Magazin, 6. R. III, 1923, p. 176.

2) Bricka og Gjellerup, Den danske Adel i det 16. og 17, Aarhundrede, I, 
1874—75, P- 527-
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franske Hofpræst Arnauld Sorbin’s Modskrift mod huguenot- 
tiske Fremstillinger af Bartholomæusnatten, et Forsvarsskrift 
for Wallenstein („Valestain Iscolpato“) og en Bog om Alba
niens berømte Fyrste Georg Castriota med Tilnavnet Scander- 
beg og hans Kampe med Tyrkerne i det 15. Aarhundrede. Efter 
Nutidens Dom (men Datiden har maaske set anderledes paa 
Sagen) en Mellemting mellem Historie og Roman er Spanieren 
Gines Perez de Hita’s Skildring af de indre Kampe mellem for
nemme mauriske Slægter i Kongeriget Granada, indtil Ferdi
nand den Katolske 1492 erobrede Landet. Bogen, i hvis Prosa 
Romancer er indflettet, fandt mange Læsere ogsaa udenfor Spa
nien og oversattes saavel til Fransk som til Tysk. Peder Juel 
har anskaffet sig den paa Fransk (,,L’histoire de Guerres civiles 
de Grenade“). Af geografiske Arbejder har han købt Flamlæn- 
deren Petrus Bertius’ over Tyskland og Franskmanden Nicolas 
Tassin’s over Frankrig, begge i aflangt Kvartformat med tal
rige Kort og Bybilleder, samt den Beskrivelse, Henri Hertug 
af Rohan, Huguenotternes Fører efter Henrik IV.s Mord, har 
givet af sin Rejse i Aaret 1600 gennem Italien, Tyskland, Hol
land og England1 ).

Ved Siden af sit danske Nye Testamente og sin danske Sal
mebog, begge i Tryk fra 1644, har Peder Juel af Luther an
skaffet sig i en Udgave fra 1591 Skriftet om Viljens Ufrihed 
(„De. servo arbitrio“), der betegner det definitive Brud med 
Erasmus af Rotterdam og den humanistiske Reformkatolicisme. 
Luther satte selv stor Pris paa denne Bog; han vilde senere kun 
anerkende den og Katekismen som „de rette“ blandt sine Skrif
ter2). Et andet opsigtsvækkende Indlæg i Dagens Strid, om end 
fra en senere Tid, er det aabne Brev, som Franskmanden Isaac 
Casaubon, en udmærket klassisk Filolog, der paa Grund af sin 
calvinistiske Tro maatte ty til England, herfra sendte Kardinal

x) Et Par Maaneders Tid efter Ankomsten til Stockholm journaliserer Sekre
tæren 12/i 1648 en Skrivelse til Selio Marselis, „at Residenten ej havde bekommet 
den store Atlantem, han af hannem købte“ (Ty. Kane. Udenl. Afd. Sverige C 193, 
p. 26, RA). Talen er vel om et af Blaeu’s eller Janssonius’s Kortværker.

2) Holmquist, Kirkehistorie ved Jens Nørregaard, 2. Udg. II, 1935, p. 70.
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du Perron, og i hvilket han tager til Orde for Tolerance i reli
giøse Spørgsmaal. Som Repræsentanter for Katolicismen møder 
Nicolas Caussin, Ludvig XIII.s Skriftefader, med sit moral
teologiske Værk „La cour saincte“, der nød stor Anseelse, hvor
om Oversættelser til Latin, Italiensk, Engelsk og Tysk noksom 
vidner, og den Levnedsskildring, Spanieren Pedro de Ribade- 
neira, Ignatius Loyola’s Yndlingsdiscipel, paa klassisk rent La
tin gav af Mesteren, en Bog, om hvilken en moderne Historiker 
har fældet den Dom, at Humanismen ikke har frembragt nogen 
Biografi, der lader sig stille ved dens Side1).

Af Boglistens faa medicinske Skrifter vil der her kun være 
Anledning at fremhæve et enkelt : det hygiejniske Læredigt 
(„De conservanda valetudine“) paa latinske Hexametre, der en 
Gang i det 12. Aarhundrede blev til ved Lægeskolen i Salerno 
i Syditalien, og som bevarede sit Ry ned gennem Aarhundre- 
derne, hvad talrige Haandskrifter og en 300 trykte Udgaver 
bekræfter. Den klassiske Oldtidsverden har kun to af sine lit
terære Frembringelser at fremvise og intet af de store Navne: 
Petronius Arbiter’s satiriske Roman fra Kejser Neros Tid og 
den Biografi, Sofisten Philostratos fra Lemnos i det 3. Aarhun
drede skrev til Forherligelse af Mirakelmanden og Eventyreren 
Apollonios fra Tyana, som optraadte i Rom under Nero og Do
mitian; Bogen er paa Græsk, men Juel har den i latinsk Over
sættelse. Af moderne Skønlitteratur har Boglisten — uden Pris
angivelser — Englænderen Philip Sidney’s Hyrderoman „Ar
cadia“ og Italieneren Giovan Francesco Loredano’s „La Dia- 
nea“, en satirisk Statsroman i Efterligning af Skotten John Bar
clay’s paa Latin skrevne „Argenis“ — begge Bøger i tyske 
Oversættelser. Hvad Grunden hertil end kan være, er det næppe 
den, at Juel var ude af Stand til at læse dem paa Originalspro
gene. Medens de to Romaner har en almen Karakter, er den 
italienske Augustinermunk Angelo Aprosio’s pseudonymt ud
givne „Il Buratto“ („Melsigten“) meget speciel: et Forsvars
skrift paa Prosa for Giambattista Marino’s i vide Kredse be-

1) Fueter, Geschichte der neueren Historiographie, 1911, p. 283.
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undrede Epos „Adone“ mod dets Angribere. Man har vanske
ligt ved at forstaa, at Peder Juel skulde have købt dette Skrift, 
om han ikke i Forvejen — maaske fra sit Ophold i Italien — 
har kendt Marino’s Digt, muligvis endog vidst Besked med den 
litterære Fejde, det afstedkom. Det er ogsaa Tilfældet. Ved Af
rejsen fra Padova fik Christen Brod af Henrik Fuiren et Exem
plar af Aprosio’s Indlæg med som Gave til Ole Worm fra For
fatteren1).

Hermed er gennemgaaet en væsentlig Del af Boglistens uden
landske Litteratur. Tilbage staar at omtale de Værker, som 
vedrører Norden, idet det danske Ny Testamente og den dan
ske Salmebog alt er nævnt i det foregaaende. At Udgaven fra 
1635 af „Swerikes Landz och Stads Lagh“ har tjent praktisk
juridiske Formaal, turde være rimeligt; de øvrige Bøger tager 
andet Sigte. Mest omfattende ifølge sit Emne er Olaus Mag
nus’ berømmelige etnografisk-geografiske Beskrivelse af de nor
diske Lande, med Hovedvægten, som naturligt er, lagt paa hans 
Hjemland Sverige. Den Udgave fra 1645, som Peder Juel 
købte sig i Aug. 1646, en Maanedstid efter Ankomsten til Ne
derlandene, er imidlertid et „Breviarum“, et Udtog, uden Ori
ginalens righoldige Billedmateriale og som Følge heraf mindre 
værdifuld. De Bøger, som er danske af Oprindelse, og de er de 
fleste, beskæftiger sig ikke med Nutidens Forhold, men med 
Fortidens. Ældst af dem ifølge Trykaar er Ole Worms „Runer 
seu Danica litteratura antiqvissima“ fra 1636, i hvilken han 
som den første giver en Fremstilling af Runeskriftens Oprin
delse og Udvikling og hævder, at Runerne ikke blot har været 
anvendt til Indskrifter, men ogsaa en Gang været de Danskes 
almindeligt brugte Bogskrift. Derefter følger fra 1642 Hans 
Lyschanders „Antiquitates Danicæ“, der indeholder en Beskri
velse af de danske Landsdele og ellers fordyber sig i oldhistori- 
ske Problemer for at vise det danske Riges høje Ælde og Vær
dighed; 1644 Stephan Hansen Stephanius’ monumentale Ud
gave af Saxo med udførlige, i høj Grad Oldtiden vedrørende

Wormii Epist., 1751, p. 570.
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Kommentarer, og endelig 1646 det af Boghandler Jørgen Holst 
i København bekostede, store Portrætværk med Billeder af de 
danske Konger fra Dan til Christian IV i Stik af Albert Hael- 
wegh („Icones Regum Daniæ“). Alle disse Bøger vil man kunne 
genfinde i mange Bogsamlinger, men et Særsyn er Tilstedevæ
relsen i Boglisten af „Den norske Dictionarium eller Glosebog“ 
fra 1646, forfattet af Christen Jensen, Sognepræst til Askvold 
i Sunnfjord, Bergens Stift, „paa det vores gode og gamle nor
ske Sprog des klarere kunde komme for Dagen og fra de andre 
adskilles“.

Saa vidt vides, er ikke et eneste af de i Boglisten opførte Vær
ker bevaret i det af Peder Juel erhvervede Exemplar. Men der 
kan gives et Supplement med Bøger fra hans Eje, som endnu 
er til. Dette skyldes de Undersøgelser, Førstebibliotekar Dr. 
Walde har anstillet i Nordens existerende Biblioteker, og som 
i eminent Grad har kastet Lys over ældre dansk Bog- og Biblio
tekshistorie. Meget er det ganske vist ikke, der er kommet for 
Dagen, Peder Juel vedrørende : otte Bøger i alt, hvoraf det Kgl. 
Bibliotek i København har fem, Universitetsbiblioteket i Oslo 
to og Det kgl. norske Videnskabernes Selskabs Bibliotek i 
Trondheim en1). Saa lidt de end tæller, er man dog taknem
melig for dem. De viser, at Juel har købt ogsaa- senere, under 
Opholdet som Resident i Stockholm, endvidere, hvorledes han 
har ladet sine Bøger indbinde : i ensartet hvidt Pergament uden 
anden Prydelse end hans forgyldte Super-Exlibris, der nedenfor 
skal omtales, og endelig at han vedvarende har bevæget sig i 
nogenlunde samme Interessesfære som i Nederlandene. Blandt 
de otte af Walde fremdragne Bøger er der Grund til her at 
nævne følgende: Gabriele Zinano: „Della ragioni de gli stati“, 
1626, en Fremstilling af Venezias Statsforfatning (KB) ; „Ha
rangues héroïques des hommes illustres modernes“, 1643 (KB) ; 
Thomas May: „History of the parliament of England, which

1) Boglisten og Dr. Walde har kun én Bog fælles, men i forskellig Udgave, 
henholdsvis 1639 <Boglisten) og 1654 (KB) : Antonius a Burgundia’s „Mundi La
pis Lydius“, o: Verdens Probersten, hvis Tema er: Løgn prøvet paa Sandhed. 
Peder Juel har aabenbart sat Pris paa denne Bog.
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began Nov. 3rd 1640“, 1647 (UB, Oslo) ; „Thett Norreske 
Herde Skrå eller Gårdsrätt“, 1648 (KB) og Michaël Olai 
Wexonius (Gyldenstolpe) : „Epitome descriptionîs Sueciæ, Go- 
thiæ, Fenningiæ et subjectarum provinciarum“, 1650 (KB)1). 
Wexonius’ Bog indeholder ikke blot et Afsnit om Sveriges Old- 
historie, men handler ogsaa om Runer og beskæftiger sig med 
de finske, lappiske og lettiske Sprog2).

Endnu resterer at omtale Peder Juels Anvendelse af Runer i 
Regnskabsbog og Bogliste. Er det et flygtigt Indfald, udført en 
enkelt Gang til Tidsfordriv i en ledig Stund, eller skal det för
staas anderledes?

IV.

Den til Registratur over den diplomatiske Korrespondance 
Juni 1649 til Novb. 1654 forvandlede Regnskabsbog og Bog
liste er ikke det eneste arkivalske Efterladenskab fra Peder 
Juels Ministertid i Stockholm. Som tidligere berørt ligger der 
forud en anden Registratur omfattende Korrespondancen Juli 
1647 til Maj 1649. Det er en Foliant paa 182 paginerede Sider, 
skrevet delvis af samme Mand, som førte Registraturen 1649 
—54 i Pennen. Bogen har p. 169—79 (p. 180—82 tomme) et 
alfabetisk Register med Juels egen Haand, og her angives Al
fabetet i Klummeoverskriften fra og med Bogstav F i Runer3). 
Men desuden existerer to store Folianter med Skrivelser, Akt-

1) Walde i: Nord, tidskr. för bok- och biblioteksväsen, XIX, 1932, p. 52.
2) Hvor stort Peder Juels Bibliotek har været, er det umuligt at have nogen 

Mening om. Det kan heller ikke oplyses, naar og paa hvilken Maade det er ble
vet splittet ad. Hvad de af Dr. Walde fremdragne Bøger angaar, findes „Thett 
Norreske Herde Skrå“ i Hjelmstjernes Samling (KB) under No. 1624, 8°. Paa 
Forsatsbladet af Wexonius (KB) staar skrevet: „Membrum hoc Bibliothecae 
W-Wormianæ per Anatomen hastæ publicæ avulsum a° 1704 d. 9. Jul. cessit Las- 
sen/Tychonio“, og i Udgaven 1650 af Apuleius’ Metamorphoses (ikke nævnt oven
for), som tilhører Universitetsbiblioteket i Oslo, læses paa Indersiden af Bindet: 
Emi Hafniæ d. 10. junij 1712; paa Forsatsbladet: Georg Glæder; derunder: ex 
Auct. Reitzeri; derunder igen: const. 1721. Mere end dette har ikke været at 
finde, og det siger oprigtig talt ingenting.

8) Ty. Kane. Udenl. Afd. Sverige C 193 (RA).
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Peder Juels Super-Exlibris.

stykker og andre Dokumenter, der kunde være af Betydning for 
ham i hans Virksomhed som Minister. De er tilvejebragte af 
forskellige Skrivere, men han har selv været med i Arbejdet og 
egenhændigt over de fleste af Aktstykkerne i en kort Regest an
givet Indholdet. Den ene af disse Folianter, der Andes i Rigs
arkivet, udgør 504 paginerede Sider og har derefter et alfabe
tisk Register paa 10 upaginerede Blade, skrevet af Juel selv
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med Alfabetet i Klummeoverskriften helt igennem i Runer1). 
Den anden Foliant, der tilhører Det kgl. Bibliotek, er et Haand- 
skrift paa 527 Blade. Paa 1. Blad har Juel egenhændigt paa
begyndt en Indholdsfortegnelse og skrevet den første Linie, der 
angiver, hvor Dronning Christinas Brev af 11/10 1649 til Gene
ralstaterne er at finde, med Runer2).

Den eneste Bog, i hvilken Walde har fundet hans Navn, er 
Gabriele Zinano’s ovennævnte Værk om Venezias Statsforfat
ning. Navnet er skrevet med latinske Bogstaver: Petrus Juell 
Erici F., men neden under staar: T+Rf>HY thT MPTtRRt 
Br+J4T o: tardum est differre quod placet, hvilket er et Citat 
af Petronius (sat. 10) og kan oversættes: „naar man har Lyst 
til noget, skal man ikke opsætte det til senere.“ Som Elberling 
i sin Tid har oplyst3), bestaar hans Super-Exlibris af det Juel- 
ske Vaaben med Navnet Peder Juell indtrykt i Runer. Men han 
er gaaet videre endnu. 1871 købte Dansk Folkemuseum af en 
Gaardmand i Ringkøbing Amt en Sølvkande, i hvis Laag er 
graveret en Krans af barokke Blade og Blomster uden om det 
Juelske Vaaben og uden om Vaabenskjoldet i Runer: Peder 
Juell Erichsen MDCXLVII4). Som han ganske sikkert har haft 
sit Super-Exlibris med Navnet i Runer uden paa alle sine Bø
ger, saaledes var hans Sølvtøj, af hvilket Kanden, saa vidt vides, 
er det eneste bevarede Stykke, nok særmærket paa samme Maa- 
de. Museumskonsulent Anders Bæksted, der i sin Afhandling 
om vore yngste Runeindskrifter har behandlet Indskriften paa 
Sølvkanden, gør den Bemærkning, at den er indgraveret 4 Aar 
efter, at Ole Worm 1643 havde udsendt sit runologiske Hoved
værk „Monumenta Danica“, men at visse af Peder Juel paa 
Kanden anvendte Runeformer viser bort fra Worm og tilbage

Ty Kane. Udenl. Afd. Sverige C 192 (RA).
2) Thott 20, 748 (KB), jfr. Gigas, Katalog over det kgl. Biblioteks Haand- 

skrifter vedr. Norden, sårlig Danmark, I, 1903, p. 133—34, hvor den kuriøse Be
retning om Haandskriftets Skæbne, før det kom i Thott’s Eje, staar at læse.

8) Carl Elberling, Breve fra en Bog elsker, 1909, p. in—12.
4) Jørgen Olrik, Drikkehorn og Sølvtøj fra Middelalder og Renæssance, 1909, 

P- 74—75-
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Peder Juels Indskrift i Henrik Fuirens Stambog.

til det ældre Materiale, hos Olaus Magnus og Johan Bure1). 
At der er Forskel mellem Runeformerne paa Sølvkanden og 
dem i ,,Monumenta Danica“, skal ikke bestrides. Men iøvrigt 
havde Worm 1636 i sin Bog om Runeskriftens Oprindelse med
delt saa mange Runealfabeter fra forskellige Egne af Danmark 
og Norge, at man vistnok her vil kunne finde de af Peder Juel 
anvendte, til forskellige Tider lidt varierede Runeformer. Da 
han nu i 1646 eller 1647 har anskaffet sig et Exemplar af dette 
Værk, vilde man kunne mene, at Interessen for Runerne er vakt 
hos ham ved denne Lejlighed. Det er dog ikke Tilfældet. Inter
essen er ældre. Da han 13/3 1644 i Padova indskrev Citatet af 
Thukydid paa Italiensk i Henrik Fuirens Stambog, gjorde han 
det i Runer.

Peder Juel havde, da han skrev i Fuirens Stambog, været 
udenlands uafbrudt siden 1640. At han undervejs kan have stif-

Danske Studier 1939, p. 130—31.

9
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tet Bekendtskab med Ole Worms Bog, er, skønt det ikke lader 
sig direkte bevise, ingenlunde usandsynligt. Worms Arbejder 
vandt hurtigt Udbredelse ud over Danmarks Grænser; de gav 
Europas Lærde Indblik i en Oldtidsverden, som de ikke forhen 
havde vidst Besked om. Udelukket er det heller ikke, at det kan 
være sket under de sidste Aar i Sorø. Selve Interessen for Ru
ner kan han derimod allerede have haft som Dreng. Det maa 
være tilladt at erindre om, at ved Læborg Kirkegaard laa Læ
borgstenen med Indskriften: „Ravnunga-Tue huggede disse Ru
ner efter Thyre sin Dronning.“ Læborg Kirke var Familien 
Juels Sognekirke, og undgaa at kende Stenen har Drengen ikke 
kunnet. Det skal ikke paastaas, at han har været i Stand til at 
læse Indskriften, saa lidt som det sagtens var Tilfældet med 
Sognepræsten Christen Hansen Stenderup, der 1638 gav Ind
beretning til Ole Worm om dens Existens og om de mange 
Gravhøje, der fandtes i Sognet1). Men er Juels Interesse for 
de mærkelige Skrifttegn først en Gang blevet vakt, har det væ
ret ham en let Sag at lære dem at kende gennem den Del af 
Huitfeldts Krønike, der udkom 1603, og som omhandler Tiden 
fra Kong Dan til Knud den Sjette. Her er Runealfabetet, øjen
synligt med Olaus Magnus som Kilde, gengivet, og det er op
lyst, hvad hvert enkelt Tegn betyder. At en Adelsmands Søn i 
det 17. Aarhundrede fra Barnsben af har kunnet haft Adgang 
til Huitfeldts Danmarkshistorie, tør nok uden videre antages.

Sagen og Sammenhængen er da klar :
Paa sin Gang fra Syd til Nord udover Europa vakte Sen

renæssancen til Live hos de forskellige Folk et uimodstaaeligt 
Begær efter at tilegne sig deres Fortid, ikke mindst dens epigra
fiske Mindesmærker, saaledes som Italienerne alt havde gen
vundet deres. Herom er hos os Ole Worms Virksomhed et stor- 
slaaet Vidnesbyrd2). Peder Juel har paa sin Vis været grebet 
af Bevægelsen, lagt det for Dagen gennem visse Dele af sin 

Danske Saml., 2. R. IV, 1874—75, p. in.
2) Om Senrenæssancen og nordisk Oldforskning med Ole Worm som Hoved

skikkelse henvises til min Fremstilling i: Illustr. dansk Litteratur historie, I, 1929, 
p. 554—620.
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Bogsamling og helt sluttet sig til Worm i Synet paa Runerne 
som de Danskes gamle nationale Skrift. Det var værd at vide, 
om de to Mænd ogsaa personligt har haft noget med hinanden 
at gøre. Det synes saa, selv om kun en enkelt Efterretning fore
ligger derom. 16/2 1650 noterer Sekretæren i Brevregistranten: 
„Til Dr. Oluf Worm. 1. At Hr. Residenten takker hannem for 
hans Skrivelse dat. den 11. Jan. : 2. Om det Monumento til Este 
i Italien“1). Brevet er ikke aftrykt i Udgaven af Ole Worms 
Breve, men dette siger intet, da den kun medtager Worms 
latinske Korrespondance, og Peder Juel nok har skrevet paa 
Dansk. Man vilde gerne, at Brevet skulde være bevaret, men 
efter alt at dømme er dette ikke Tilfældet.

9 Ty. Kane. Udenl. Afd. Sverige C 132, p. 37 (RA).
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RIGSHOFMESTER JOACHIM GERSDORFFS 
BIBLIOTEK

D
et 17. Aarhundredes danske Adel, der politisk kloges ud af 

Enevælden, havde i sin Midte Mænd med betydelige 
Sprogkundskaber og megen litterær Kultur. Sprogkundskaben 

var en Frugt af Udenlandsrejser. Som Regel medbragtes hjem
mefra blot Kendskab til Latin, der den Gang var et levende 
Sprog, med hvilket man kom viden om. De moderne Sprog lær- 
tes under Rejse- og Studielivet, og Tilegnelsen var for mange 
Adelsmænds Vedkommende saa intens, at det vakte Opmærk
somhed hos Udlændinge paa Besøg her i Landet og var Gen
stand for deres Beundring. Et Par Exempler, der for saa vidt 
ikke er nye, som de tidligere har været anvendt af andre i lig
nende Øjemed, maa her hidsættes — i Tilknytning til Afhand
lingen om Peder Juel og som Del af Indledningen til nærvæ
rende om Joachim Gersdorff.

Charles Ogier, Sekretær ved det franske Gesandtskab, der 
1634 var i København i Anledning af den udvalgte Prins Chri
stians Bryllup med Magdalena Sibylla af Sachsen, har paa La
tin med Dagbogsoptegnelser som Grundlag forfattet en Skil
dring af Rejsen, der udkom 1656, to Aar efter hans Død, af 
Bogens danske Oversættere ikke uden Føje betegnet som et af 
de rigeste og vigtigste Bidrag til Nordens Kulturhistorie i det 
17. Aarhundrede1). Da Gesandtskabets Ophold i Danmark

x) Caroli Ogerii Ephemerides sive Iter Danicum, Svecicum, Polonicum, 1656; 
Oversættelse af Bogens danske Afsnit under Titel Det store Bilager i Kjøbenhavn 
1634 ved Julius Clausen og P. Fr. Rist i: Memoirer og Breve XX, 1914. Over
sættelsen er her benyttet, men Originalen tillige efterset.
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strakte sig fra 4. August til 12. November, og Størsteparten af 
den danske Adel ved samme Tid opholdt sig i Hovedstaden 
for efter kongelig Tilsigelse at tage Del i Bryllupsfestlighe
derne, havde Ogier, der selv var en kultiveret og litterært inter
esseret Mand, en enestaaende Lejlighed til at lære Landets 
Overklasse at kende. Blandt alle de Adelsmænd, han kom i Be
røring med, og af hvilke han i sin Bog nævner ikke faa ved 
Navn, var der kun én, som ikke var det franske Sprog mægtig. 
Han hørte til den Kreds paa tolv Herrer, som af Kongen var 
attacheret Gesandtskabet til dets daglige Opvartning, „og naar 
han havde baaret Maden ind, gik han bort, skamfuld over ikke 
at kunne tale med os“. Navnlig fremhæver Ogier de tre Brødre 
Knud, Laurids og Corfitz Ulfeldt, der „hver talte sex til syv 
Sprog fortræffeligt og forstod endnu flere“ ; men de er ikke de 
eneste, han skænker en særlig Omtale. Som en stor Ære følte 
han det at blive forestillet for den gamle Holger Rosenkrantz 
til Rosenholm, „en Mand af en uhyre Lærdom, som helt har 
helliget sig Teologien og især Læsningen af Bibelen, og som og
saa har store Kundskaber i det græske og hebraiske Sprog“. Og 
han fortæller, at da den spanske Gesandt ved Audiensen tog 
Ordet paa Spansk, lod Christian IV den tyske Kansler Ditlev 
Reventlow, som ellers altid var hans Tolk, træde tilbage og en 
anden Rigsraad, Hr. Just Høg, fremkalde, der svarede Ge
sandten paa Spansk paa Kongens Vegne1). Da Ogier forlod 
Danmark, var det med et levende Indtryk af, at danske Adels-

x) Just Høg til Gjorslev, der 1623 blev det nyoprettede adelige Sorøakademis 
første Forstander, og som døde 1646, havde tilbragt fjorten Ungdomsaar paa 
Rejser i Tyskland, England, Frankrig, Spanien, Italien og Dele af Orienten „og 
imidlertid lært baade Sprog og Exercitia, saavel som med Frugt observeret Lan
ders Politi [Statsforhold] og andet, som han i Fremtiden sit Fædreland kunde 
med betjene“ (Jesper Brochmand, Ligpradiken over Just Høg, 1647, p. 32—33). 
Han skal ifølge Tycho de Hofman, Portraits historiques des hommes illustres de 
Dannemark, I, 1746, p. 52 (Oversættelsen, I, 1777, p. 61) have ejet „et stort og 
vel udvalgt Bibliotek, hvori var mange spanske Bøger“. Man under ham det 
gerne, men Hofman angiver ingen Hjemmel, og noget Katalog er, mig bekendt, 
ikke bevaret; desuden er Udtalelserne i Litteraturen om Bibliotekets senere 
Skæbne modstridende og indeholder for mange Problemer, til at Sagen kan af
gøres med et Ord.
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mænd var overmaade kyndige i Sprog og Videnskaber, „og næp
pe holdes den for en sand Adelsmand, som ikke har studeret.“ 

En Snes Aar senere aflægger Grev Bernardino de Rebolledo, 
der 1648—59 var Spaniens Gesandt i Danmark, et lignende Vid
nesbyrd1). Med den kongelige Kansler Christen Thomesen Se
hested, til hvem han under Københavneropholdet skrev sine 
Breve i sit Modersmaal, stod han i venskabelig Forbindelse, 
skønt han som ivrig Katolik ikke kunde andet end beklage 
Kanslerens ubøjelige lutherske Ortodoxi, hvorom de havde man
gen en Meningsudvexling. Saa meget kærere var det ham, at 
denne læste de spanske Mystikere Luis de Leon’s og Luis de 
Granada’s Skrifter uden at finde noget at udsætte „hverken paa 
deres Ytringer eller deres Fromhed“2). Han havde ofte Besøg 
af Oversekretæren i Danske Kancelli Otte Krag til Voldbjerg, 
senere Rigsraad og i 1660 den konservative Adelsfraktions Fø
rer. Rebolledo betegner ham som velstuderet, et godt Hoved 
samt en stor Disputator og berømmer hans Kyndighed i Spansk. 
Mest havde Greven dog at gøre med Rigshofmesteren Joachim 
Gersdorff, om hvem han siger, at han havde mere af en Spa
niers Væsen end af en Franskmands, og det var ham en udelt 
Behagelighed uhindret at have Adgang til hans Bibliotek, der 
rummede Bøger i alle mulige Sprog, af hvilke Ejeren kunde ikke 
mindre end ti. Overhovedet forbavses Rebolledo over at møde 
saa mange belæste og kundskabsrige Folk blandt de danske 
Adelsmænd; ja, man traf knap nogen Mand i en anset Stilling, 
som ikke nøje kendte Europas Stater, deres Regeringer og For-

1) Gigas, Grev Bernardino de Rebolledo, 1883, p. 34—36, 302.
2) Som Bidrag til Oplysning om Christen Thomesen Sehesteds Stilling til 

Spansk hidsættes, at de tre Gange, han ses at have skrevet i Standsfællers Stam
bøger, er det hver Gang sket med en Sentens i det spanske Sprog: 2fl/s 1625 paa 
Harridslevgaard i en Stambog, der nu findes i Karen Brahes Bibliotek i Odense 
(MS No. 1002) ; 3/e 1628 i Paris i en Stambog tilhørende Axel Juul til Volstrup 
(Ny kgl. Saml. 8°, 379fm fol. 5, KB) og 4/s 1630 i Odense i en Stambog anlagt 
af Elsebet Ulfeldt, Corfitz’ Søster, gift med Jesper Friis til Ørbæklunde, og senere 
fortsat i Slægten (Thott 8°, 560 fol. 127, KB). Om den første og sidste af disse 
tre Stambøger se Emil Madsen, Af gamle Stambøger, i: Vor Fortid, III, 191.9, 
p. 367—74-
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hold. Det kom af, at de rejste udenlands i den Hensigt at 
erhverve sig Lærdom og Dannelse, hvormed de senere gavnede 
deres Fædreland. Saadant var han ikke vant til hjemmefra. 
„Vore Landsmænd rejser ikke saa meget, higer mindre efter 
Kundskab og giver derfor mere Anledning til Latter“, og han 
fortæller, at Christen Sehested, da han var i Spanien, af en for
nem Mand blev spurgt, om han ikke kom til Konstantinopel paa 
Hjemvejen til Danmark, hvortil Kansleren „paa den sagtmo
dige Maade, der er ham egen“, svarede: „Det kunde nok være; 
men det ligger rigtignok ikke ganske paa min Vej.“

Med Sprogkundskaberne forbandt sig en ikke ringe boglig 
Kultur. Mange af det 17. Aarhundredes danske Adelsmænd 
havde paa deres Gaarde Biblioteker, ofte af et ganske anseligt 
Omfang. Heller ikke herom var man uvidende i Udlandet. 
Bibliotekaren hos Kardinal Retz Louis Jacob skriver 1644 efter 
at have omtalt Henrik Rantzau’s Bibliotek paa Breitenburg, 
Holger Rosenkrantz’s paa Rosenholm og Jørgen Seefeld’s paa 
Ringsted Kloster : „Adskillige andre fornemme Herrer og lærde 
Mænd i dette Kongerige gør sig ligesaa en Glæde af at indrette 
skønne Biblioteker. Thi jeg har erfaret, at der er dem iblandt 
dem, som gør sig store Anstrengelser for hurtigt at fremskaffe 
de bedste Bøger, der kan findes i alle Videnskaber og frie Kun
ster, hvilket er et Vidnesbyrd om, at denne Nation dyrker Mu
serne med største Iver“ 1). Som tilhørende den holstenske Adel 
vedkommer Henrik Rantzau os ikke her. Holger Rosenkrantz 
og Jørgen Seefeld havde store Biblioteker, Seefeld’s, der skal 
have været paa mere end 26,000 Bind, var overhovedet, efter 
hvad man véd, det største i det 17. Aarhundredes Danmark; 
for begges Vedkommende er kun Rester tilbage, og Kataloger 
foreligger ikke. Et Par Aar efter Statsomvæltningen i 1660 ind
lemmedes Joachim Gersdorff’s og Laurids Ulfeldt’s Biblioteker, 
henholdsvis 7,761 og 2,587 Bind, i det kongelige Bibliotek lige
som senere — uvist naar — den Bogsamling, som Mogens

*) Louis Jacob, Traité des plus belles bibliothèques publiques et particulières, 
I, 1644, p. 241—42.
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Friis, der 1672 blev den første Lensgreve til Frijsenborg, havde 
anskaffet sig. Men medens der haves Kataloger over Gers- 
dorff’s og Laurids Ulfeldt’s Bøger, er det samme ikke Tilfæl
det med Friis’, saa at man her ikke nøjere kender Bogbestan
dens Størrelse og Karakter. Andre adelige Biblioteker blev efter 
Ejernes Død solgte ved offentlig Auktion. Det første, om hvis 
Salg Kundskab haves, har tilhørt Just Friis til Vadskærgaard 
ved Lemvig. Han var Farbroder til Mogens Friis til Frijsen
borg og døde ugift i August 1661 ; et haandskrevet Katalog, 
maaske Afskrift af et forsvundet trykt, er bevaret og udviser 
en Bogbestand paa 1,169 Bind1). Gennem trykte Auktionskata
loger fra en senere Tid stifter man Bekendtskab med en Række 
adelige Bogsamlere, der var fødte i Aarene mellem 1610 og 
1650, og som i Aarhundredets to sidste Decennier afgik ved 
Døden. Af dem skal følgende anføres med Angivelse af Auk
tionens Aar og Bogbestandens Størrelse: 1686 Holger Vind til 
Harrested paa Sjælland (1,447 Bind), 1687 Ove Juul til Vil- 
lestrup i Jylland (1,962 Bind), 1688 Erik Rosenkrantz til Ro
senholm i Jylland, Søn af Holger Rosenkrantz (5,951 Bind), 
1690 Laurids Lindenov til Oregaard paa Fyen (1,452 Bind), 
1695 Just Høg til Fultofte i Skaane og Gjorslev paa Sjælland, 
Søn af Just Høg til Gjorslev (5,338 Bind), 1696—97 Jens Ro
senkrantz til Keldgaard i Jylland, Fætter til Erik Rosenkrantz 
(15,190 Bind) og 1697 Mogens Skeel til Fussingø i Jylland 
(4,211 Bind) 2). Alle disse Mænd tilhører den gamle danske 
Adel; Enevældens nye Adel, som ogsaa talte Bogsamlere i sin 
Midte, kommer ikke i Betragtning i denne Sammenhæng.

9 Additam. 40, 223 (KB). Werlauff, som p. 72 Note o har henledt Opmærk
somheden paa dette Katalogs Existens, fejler (se Danmarks Adels Aarbog 1942, 
II, p. 72) ved at opgive Friis’ Dødsaar som 1656. Walde noterer {Nord, tidskr. 
för bok- och biblioteksvås en, "KIK, 1932, p. 26), at han i det kgl. Bibliotek i Kø
benhavn kun har truffet én Bog med Just Friis’s Navn: en Tidebog paa Portugi
sisk, købt i Paris. Bogen findes i det haandskrevne Katalog p. 75 som No. 105, 12°.

2) Det falder af sig selv, at der ved Angivelsen af Bibliotekernes Størrelse 
kan foreligge Fejlregninger fra min Side. Jeg har dog Grund til at tro, at de 
ikke kan være meget store, og foretrækker i hvert Fald den Slags Tal for de 
gængse afrundede.
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Det ældste bevarede danske Auktionskatalog bærer Tryk- 
aaret 1654J). Af haandskrevne Boglister fra den forudgaaende 
Tid existerer meget faa2), og man staar følgelig uden de sæd
vanlige Hjælpemidler, hvis man skulde ønske med Kendsgernin
ger at underbygge Louis Jacob’s Udsagn fra 1644, at ogsaa 
andre end Holger Rosenkrantz og Jørgen Seefeld blandt de 
ældre Slægtled af det 17. Aarhundredes danske Adelsmænd 
havde Sans for Bøger og gerne anlagde sig Biblioteker. Allige
vel er man ikke uden Mulighed for at faa Spørgsmaalet klaret. 
Førstebibliotekar Dr. Waldes Undersøgelser afgiver det for
nødne Materiale3). En Del af dette Materiale vedrører ganske 
vist de yngre Slægtled af danske adelige Bogsamlere, men af 
den Grund her at forbigaa det i Tavshed vilde ikke være rigtigt, 
da Medtagelsen tjener til yderligere at uddybe Billedet. Man 
faar saaledes Besked om, hvad der er tilbage af Corfitz Ul- 
feldt’s Bibliotek, af Ulfeldt selv anslaaet til at omfatte en 7,000 
Bind; delagtiggøres i Undersøgelser gældende det Bibliotek, 
som tilhørte Gunde Rosenkrantz, der var en ældre Broder til 
Erik Rosenkrantz og døde 1675, og stilles overfor en Mand, 
hvis Existens i Egenskab af Bogsamler — som det synes, i ret 
stor Stil — indtil nu end ikke anedes: Mogens Krag til Kaas

Werlauff p. 31 Note e, jfr. Bibi. Dan. IV, 1902, sp. 591.
2) Ellen Jørgensen, En Bogliste fra det 16. Aarhundredes Slutning, i: Dan

ske Magazin, 6. R. III, 1918—23, p. 175—82. Det hævdes her med stor Bestemt
hed, at Listen gælder et en Gang faktisk existerende Bibliotek, tilhørende Rigs
kansler Jacob Ulfeldt, Corfitz’ Fader. Jeg er ikke helt sikker paa, at dette er rig
tigt; en anden Forklaringsmaade synes mig i hvert Fald mulig, og jeg haaber 
at kunne vende tilbage til Spørgsmaalet. Om et Par af Walde fremdragne Bog
lister se Note 2 til p. 122.

3) O. Walde, Storhetstidens litterära krigsbyten, I, 1916, p. 218—27; II, 1920, 
p. 205—438 ; Studier i äldre dansk biblioteks historia, i: Nord, tidskr. för bok- och 
biblioteksväsen, XIX, 1932, p. 1—66. Det vilde dog i denne Forbindelse være 
urigtigt ikke at anføre, at Ellen Jørgensen, Danske adelige Biblioteker i det 
17. A århundrede med sarligt Henblik paa den teologiske Litteratur, i: Teolog, 
Tidsskr., 3. R. VIII, 1917, p. 244—50 er blevet til samtidigt med Waldes første 
Arbejder og uafhængigt af ham anvender samme Undersøgelsesmetode, blot paa 
et snævrere Operationsfelt: Samlingerne i det Kgl. Bibliotek i København. Hen
vises bør ogsaa til Ellen Jørgensen's Anmeldelse af Waldes Bog i: Hist. Tidsskr., 
9. R. II, 1921—23, p. 384—86.
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i Salling, som døde 1676 og af Livsstilling var Militær, i Storm
natten 1659 Kommandant over de Styrker, som forsvarede 
Slotsholmen. Mogens Krag var Broder til Otte Krag til Vold
bjerg, der selv havde et betydeligt Bibliotek; som andre af de 
her nævnte danske Adelsmands Samlinger havnede det under 
Krigen 1658—59 i Sverige, hvor Størsteparten af det, efter 
hvad nu oplyses, gik til Grunde ved Stockholm Slots Brand i 
1697. Ogsaa om Bøger, som har tilhørt Corfitz Ulfeldt’s 
Brødre og Svogre, er der detaljerede Oplysninger, men herom 
forelaa i Forvejen en sammenfattende Oversigt fra Ellen Jør
gensens Haand1).

Saa værdifuldt alt dette er, ligger dog i denne Forbindelse 
Kærnen i Dr. Waldes Undersøgelser andet Steds. Det er lyk
kedes ham at paavise Tilstedeværelsen af danske adelige Biblio
teker i det 17. Aarhundredes første Halvdel, samlede af Mænd, 
der ligesom Holger Rosenkrantz og Jørgen Seefeld var fødte 
i det 16. Aarhundrede, og af hvilke ingen oplevede Statsforan
dringen i 1660, altsaa just de efterlyste ældre Slægtled. Af disse 
Mænd skal følgende nævnes med Tilføjelse af Fødsels- og 
Dødsaar: Sivert Grubbe til Hofdal og Torup i Skaane samt 
Høgholt i Jylland (f. 1566, t 1636), Jacob Ulfeldt, Corfitz’ 
Fader, til Kogsbølle (nuvær. Holckenhavn) paa Fyn (f. 1567, 
t 1630), Tage Thott, Søstersøn af Tyge Brahe, til Eriksholm 
og Skabersø i Skaane (f. 1580,.! 1658), Niels Friis til Favr- 
skov i Jylland, Fader til Mogens Friis til Frijsenborg (f. 1584, 
t 1651), Borkvard Rud til Utterslev og Sæbygaard paa Laa- 
land (f. 1592, t 1647), Erik Krabbe til Strandbjerggaard i Jyl
land (f. 1593, t 1659) og Wenzel Rothkirch til Krogsgaard i 
Jylland (f. 1597, t 1655). Intet af disse Mænds Biblioteker, 
hvoraf et Flertal kom som Krigsbytte til Sverige, er bevaret 
som Helhed, end ikke i blot tilnærmelsesvis Grad2). Hvad der 
er tilbage, er spredte Rester, ofte kummerlige nok i Henseende

1) I den i foregaaende Note anførte Afhandling.
*) Et Par Bogkataloger har Walde fremdraget. Af størst Interesse er for

mentlig Listen over Wenzel Rothkirchs Bibliotek, da man af den kan se, hvilke 
Bøger der brugtes til Børnenes Undervisning (Storhetstidens litterära krigsbyten, 
II, 1920, p. 252—54). En anden Liste over Bøger tilhørende Brødrene Morten og
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til Omfang : af Borkvard Ruds Bøger en Snes Stykker i forskel
lige svenske Samlinger, af Sivert Grubbes en tredive til fyrre
tyve Numre i Universitetsbiblioteket i Lund, o. s. fr. Det er 
klart, at paa saa spinkelt et Grundlag kan man ikke med mind
ste Gran af Sikkerhed udtale sig om de enkelte Bibliotekers 
Størrelse eller drage almene Slutninger om Bogbestandens Be
skaffenhed. Men herpaa kommer det heller ikke an. Alene den 
Omstændighed, at disse Biblioteker en Gang har existeret, er i 
vore Øjne en Gevinst for det 17. Aarhundredes danske Adel, 
naar Talen er om dens litterære Kultur.

Den tidligere svenske Gesandt i Danmark Magnus Dureel 
skrev efter Opfordring — Brevets Ortografi her moderniseret 
— i September 1658 til Grev Magnus Gabriel de la Gardie, 
Carl Gustafs Svoger og Sveriges store Bogsamler, om hvad der 
kunde forventes i København, hvis Fald ansaas for uundgaae- 
ligt: „Ut af mobilier, stuterier och biblioteker är mig icke så 
helt väl vitterlighet om. Rigshof. Hr. Jochum Gersdorff har en 
instructissimam bibliothecam. Item en doctor Fuiren i Köpen
hamn; men silver och kannor det finnas hopetals der, dock mest 
hos adelen och en del hos borgerskapet; uti Anna doctor Fuirens 
hus i Köpenhamn der finnas mycket, item hos Bartolum Bar- 
tholinum och flere af professoribus, som de kalla de hög
lärde“1).

Brevet er et typisk Udtryk for, hvad det var, som fra svensk 
Side søgtes og toges med, hvor Lejlighed gaves. At Dureel fra 
sin Gesandtskabstid i Danmark som Gæst i Rigshofmesterens 
Hus har været bekendt med hans Bibliotek, falder af sig selv, 
og en nærmere Undersøgelse vil vise, at den givne Karakteristik 
ikke er overdreven. Men ogsaa af andre Grunde er det Op
mærksomhed værd: som det første Adelsbibliotek i større For
mat, over hvilket et Katalog foreligger, og som en af Grund
pillerne i det nuværende kongelige Bibliotek.
Hans Barnekov har sin Plads i det 16. Aarhundredes danske Bibliotekshistorie 
(Nord, tidskr. för bok- och biblioteksväsen, XIX, 1932, p. 28—31). Fotostatkopier 
af begge Lister i KB.

i) Walde, Storhetstidens litterära krigsbyten, II, 1920, p. 233.
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L

Joachim Gersdorff blev født ii. November 1611 paa Søby- 
gaard, der ligger i Midtjylland, ikke langt fra Frijsenborg. 
Faderen, Christoffer Gersdorff, af en gammel og vidtudbredt 
schlesisk Adelsslægt, indvandrede til Danmark i Slutningen af 
det 16. Aarhundrede; Moderen var Else Munk, Datter af Chri
sten Munk til Taabdrup ved Haderslev, gennem mange Aar 
Lensmand paa Akershus. Om Ungdomsaarenes Studier og Rej
seliv giver en Afskrift af en nu forsvunden Ligprædikens Per
sonalia Oplysninger1). Hertil slutter sig som sædvanligt de for
skellige Universitetsmatriklers Udsagn. Efter en omhyggelig 
Opdragelse i Hjemmet kom Joachim Gersdorff tolv Aar gam
mel i Novb. 1623 til Sorø, først i Skolen, derefter til Akade
miet, i hvis Undervisning den unge Kongesøn Hertug Frederik, 
den senere Frederik III, ved samme Tid deltog. Gersdorff var 
5V2 Aar i Sorø, til 3. Juli 1629 2). Med den senere Sognepræst 
til Lønborg og Egvad i Jylland Jens Knudsen Schytte som Hov
mester tiltraadte han derefter den obligate Udenlandsrejse, og 
23/4 1630 immatrikuleredes de ved Universitetet i Leipzig3). 
Opholdet varede i to Aar, og den unge Adelsmand bragte det, 
siger Ligprædikenen, hurtigt saa vidt, at han holdt ,,mange 
exercitationes oratorias og selv læste lingvæ Græcæ authores, 
oratores, poëtas og historicos uden interprète“4). Han vilde 
gerne være blevet her længere, men Krigen forjog ham. Schytte 
vendte, som det synes, hjem; hans Navn findes i hvert Fald ikke

Bricka og Gjellerup, Den danske Adel i det 16. og 17. Aarhundrede, I, 
1874—75, p. 203—28. Ligprædikenens Forfatter kendes ikke; ej heller vides det, 
hvorfor den ikke blev trykt. Om Gersdorff henvises iøvrigt til Bøggild-Ander- 
sen’s Artikel i Biogr. Leks. VIII, 1936, p. 51—56.

2) Sorø Akademis Matrikel (RA) ; Mackeprang i: Sorø. Klosteret, Skolen, 
Akademiet, I, 1924, p. 453.

3) Ny kirkehist. Saml. II, i860—62, p. 525.
4) En af hans Taler, der naturligvis er paa Latin, og som handler om Aar- 

sagerne til Storbyers Undergang, blev trykt 1632 i Leipzig (Ehrencron-Müller, 
Forfatterlexikon, III, 1926, p. 194). Det er Gersdorffs eneste autentiske Bidrag 
til Litteraturen.
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mere i Universitetsmatriklerne, hvorimod han ses 28/5 1633 at 
have taget Magistergraden ved Universitetet i København1). 
Gersdorff selv rejste videre. Efter at have set sig godt om i 
Nederlandene lod han sig 27/7 1632 indskrive som juridisk stu
derende ved Universitetet i Leiden2). Herfra tog han til Eng
land, orienterede sig i London i engelske For fatnings forhold 
og begav sig derpaa til Oxford, ,,at han sig med dets vidt
berømte og skønne Bibliotek i sine Studeringer vilde betjene“ ; 
3Aj t^33 findes hans Navn i Adgangsbogen til Bodleian Li
brary3).

Det siges ikke, hvor længe Gersdorff blev i Oxford. Han tog 
herfra til Frankrig og havde været mere end halvandet Aar i 
Paris, da Efterretningen om Faderens Død (Moderen var vist
nok død adskillige Aar forinden) kaldte ham tilbage til Dan
mark4). Efter at have ordnet sine Forhold i Hjemmet rejste han 
ud igen, var endnu et halvt Aars Tid i Paris, tog derfra til 
Lyon og videre til Genève, Calvinismens gamle Højborg, hvor 
han tilbragte fire Maaneder. Gennem Schweiz, Graubünden og 
Wallis drog han derpaa til Italien. ,,Og eftersom han havde 
gode principia lingvæ Italicæ og var Sproget saa vidt mægtig, 
at han det vel kunde tale, begav han sig strax fra Venedien til 
Rom, paa hvilken Sted, eftersom han fandt stor Mængde af 
fornemme, lærde og meget kloge Mænd, baade af Italiener og 
andre Nationer, forblev han der i syv Maaneder.“ Efter at 
have sat sig ind i Romerstatens verdslige og kirkelige Forhold 
gæstede han endnu Napoli og tiltraadte saa Hjemrejsen. Paa 
denne opholdt han sig fem Maaneder i Firenze og immatriku
leredes 14/n 1636 ved Universitetet i Padova5). Som andre 
Danske besøgte han sin Landsmand Lægen Johan Rode, der fra 
1622 til sin Død i 1659 boede her, og indskrev 29/n sit Navn

!) Univ. Matr. I, 1890, p. 116.
2) Personalhist. Tidsskr. II, 1881, p. 120.
8) Personalhist. Tidsskr. 10 R. II, 1935, p. 149.
4) Hvilke Aar Joachim Gersdorffs Fader og Moder døde, vides ikke med Sik

kerhed (se Danmarks Adels Aarbog 1943, II, p. 40).
5) Personalhist. Tidsskr. g. R. I, 1929, p. 43.
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i hans Stambog med en Sentens fra Horats1). Den videre Vej 
mod Hjemmet lagdes over Wien, hvor han i nogen Tid opholdt 
sig for at informeres i det habsburgske Monarkis administra
tive og politiske Forhold. Turen gik derefter gennem Ungarn 
til Presburg, siden tilbage gennem Bøhmen til Prag og derfra 
til Dresden. 1638 var han igen i Danmark.

Efter Hjemkomsten gjorde Gersdorff et Par Aar Hoftjene
ste hos den udvalgte Prins Christian og dennes Gemalinde 
Magdalena Sibylla paa Nykøbing Slot. Tilfældet vilde, at han 
i denne Stilling skulde komme til at gribe ind i en Sag, der var 
af største videnskabelig Betydning og tillige havde et menne
skeligt Moment. Kirstine Svendsdatter, en fattig Kniplepige fra 
Tønderegnen, havde 1639 ved Gallehus draget det første af 
de to navnkundige Guldhorn frem for Dagens Lys. Belært af 
andre om Fundets sande Karakter bragte hun det som Danefæ 
til Lensmanden paa Riberhus, i Fortrøstning til, at hun, som det 
var sagt hende hjemmefra, selv skulde blive den, der overrakte 
Skatten til Kongen. Lensmanden var fraværende ; Slotsskriveren 
tog mod Hornet og sendte Pigen hjem. Hornet kom omsider, 
men uden hendes Medvirken, Christian IV i Hænde, og da den 
udvalgte Prins Christian interesserede sig derfor, forærede han 
det til ham, at han kunde lade det smelte om og gøre sig et 
Drikkebæger „til Minde om Fundet og til Ære for Oldtiden“. 
Som Sagen i Enkeltheder og Helhed er udredet af Arkitekt 
Milthers paa overbevisende Maade, var det Joachim Gersdorff, 
der forhindrede dette ved at gøre opmærksom paa, at Forfæd
rene havde brugt netop den Slags Horn som Drikkehorn, en 
Anskuelse, han siden hævdede overfor Ole Worm til ikke liden 
Fortrydelse for denne, der var af en anden Mening. Om Kir
stine Svendsdatter var der under alt dette ingen, som havde be
kymret sig, og da hun, sagtens tilskyndet af Folk i Hjemegnen, 
i en beskeden Skrivelse til Danske Kancelli under Henvisning

Thott 8°, 573 fol. 260 (KB). Horatscitatet er fra epist. I, i, 41—42. At 
Gersdorff ogsaa senere omfattede Rode med Sympati, ses af et Brev 2®/s 1642 fra 
Ole Worm til Rode (Bruun, Johan Rode, 1893, p. 34).
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Joachim Gersdorff. Stik af Albert Haelwegh.
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til sine fattige Kaar bad om en Findeløn, kom der ikke herfra 
noget Svar, men Gersdorff blev underrettet. Han foranledigede, 
at Pigen kaldtes til Nykøbing Slot; her maatte hun fortælle 
Prinsen, hvorledes det hele var gaaet for sig, og blev af ham 
belønnet med en stor Æresgave. Da Ole Worm senere kom 
paa Sygebesøg, viste Gersdorff ham Hornet og fremkaldte der
ved det Skrift („De aureo cornu“) af Worm, som 1641 bragte 
det første Guldhornsfund ind i Litteraturen1).

Sin Hoftjeneste opgav Gersdorff, da han 3. Oktober 1641 
ægtede Øllegaard Huitfeldt, en Datter af Henrik Huitfeldt, 
Lensmand paa Landskrone Slot, Herre til Berritsgaard paa 
Laaland og Lillø i Skaane2). Han blev nu skaansk Godsejer, 
efterhaanden i stor Stil, med Tunbyholm ved Simrishamn som 
Hovedgaard. Det kunde se ud, som om han, saafremt Afgørel
sen havde staaet til ham selv, vilde have foretrukket at leve sit 
Liv uden altfor besværlige offentlige Hverv3). Det lykkedes 
ikke, og den Tid skulde komme, da han var fremme i forreste 
Række. Ved Tronskiftet 1648 blev han Medlem af Rigsraadet, 
endnu samme Aar Ridder og beskikket til Statholder paa Kø
benhavns Slot, efter Sigende paa Forslag af Rigshofmester Cor
fitz Ulfeldt, der selv var Indehaver af denne Post, men som nu 
beredte sig til sin anden Ambassade til Nederlandene med Af
slutning af endegyldige Traktater for Øje. Men saafremt Ul
feldt herved havde haabet i sin Efterfølger tillige at finde en

Gunnar Milthers, Guldhornsfundet 16'9, i: A arbøg er for nord. Oldkynd. 
1945, p. 167—86. Kirstine Svendsdatters Skrivelse til Danske Kancelli er optrykt 
hos Hans Brix, Guldhornene fra Gallehus, 1949, p. 19—20.

2) Christian IV var med til Brylluppet. Han skriver 2/io 1641 til Kansleren 
Christen Thomesen Sehested og Rigsmarsken Jørgen Urne: ,„Eftersom jeg haver 
lovet at komme til Hr. Henrik Huitfeldts Datters Bryllup, da vil jeg, om Gud 
vil, sligt ogsaa efterkomme, dog intet følge Brudgommen i Kirken, mens vil uden 
nogen Ceremoni stille mig ind i Kompagniet [Det danske Kompagnihus i Kom
pagnistræde] paa det Lav, naar Bruden findes der. Jeg vil ogsaa være forskaa- 
net for de første Danse“ {Christian IV.s egenhændige Breve, V, 1883—85, p. 130). 
Øllegaard Huitfeldt, der var født 1622, døde 1655, °g Joachim Gersdorff sad 
derefter som Enkemand Resten af sit Liv.

3) Erslev, Rigsraadet og Standermøderne i Christian IV.s Tid, III, 1888—90, 
p. 202.
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Støtte for sin Politik, forregnede han sig. Hvilke Grundene der
til end har været, fandt Gersdorff under de Begivenheder, som 
i 1651 førte til den mægtige Rigshofmesters Fald, sin Plads paa 
Kongehusets Side og var ifølge den svenske Gesandts samtidige 
Vidnesbyrd blandt dem, der stødte „ganske haardt til“ 1). Her
om skriver Lægen Otto Sperling, til sin Død 1681 i Blaataarn 
en trofast Ven af det Ulfeldtske Hus, med Bitterhed i sin Selv
biografi: „Denne Gersdorff havde allerede i Christian IV.s 
Levetid mægtigen insinueret sig hos Hr. Rigens Hofmester og 
Frøken Leonora. Thi foruden at han var meget modest og talte 
vel for sig, saa havde han gjort overmaade gode Studier ikke 
alene i det latinske og græske Sprog, men ogsaa i andre frem
mede Sprog, hvorfor hans Compagni var dem begge kært, men 
ogsaa blev dem begge til Ulykke. Thi han har været den første 
og fornemste Ophavsmand til begge disses og flere andre ærlige 
Folks Ulykke, og har til ham andre Fuxsvandsere og Fjender si
den hobevis sluttet sig, baade hos Kongen og hos Dronningen“ 2).

Efter Ulfeldts Fald blev Joachim Gersdorff 1652 Rigshof
mester, i 1660 ved Enevældens Indførelse Rigsdrost og Præsi
dent i det nyoprettede Statskollegium. En Skildring af ham som 
Statsmand og Administrationschef ligger udenfor denne Af
handlings Kompetence. Derimod skal anføres endnu nogle Ud
talelser af Samtidige. Amtmanden i Flensborg, senere Gehejme- 
raad Ditlev Ahlefeldt, der i sine paa Tysk skrevne, meget læse- 
værdige Memoirer viser sig som en decideret Tilhænger af 
Adelsprivilegiernes Opretholdelse i fuld politisk Udstrækning, 
lægger dette Synspunkt til Grund for sin Bedømmelse. Gersdorff 
og de andre Rigsraader var, siger han, ikke mere Raader, men 
Tilbedere og Smigrere af Kongens Villie; de satte Statens Fri-

P. W. Becker, Saml, til Danmarks Historie under Frederik III.s Regering, 
I, 1847, p. 44.

2) Otto Sperling, Selvbiografi ved Birket Smith, 1885, p. 136—37. Det bør 
tilføjes, at ogsaa Leonora Christina et Par Steder regner Gersdorff mellem Fjen
derne {Jammers Minde og andre selvbiografiske Skildringer, 1949, p. 17, 64—65). 
Det er Sperling, som er Kilde for, at Gersdorffs Udnævnelse til Statholder skete 
paa Foranledning af Corfitz Ulfeldt.

IQ
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hed over Styr og lod sig, intimiderede ved Ulfeldts Exempel, 
skønt ugerne trække med til Krigen mod Sverige 1 ). Anderledes 
lyder Dommen hos de fremmede Diplomater i København. I en 
Relation fra 1653 om Forholdene i Danmark, indsendt til 
Dronning Christina, kalder Magnus Dureel ham for en Mand 
af Studier og adskillige gode Kvaliteter2). Er Dommen her 
maaske lidt forbeholden, udtrykker andre sig med mere Varme. 
Den nederlandske Gesandt Jacob le Maire siger, at ved Gers
dorffs Død tabte den danske Krone „en viis og redelig Mini
ster og Generalstaterne en hengiven Ven“3), og den kejserlige 
østerrigske Udsending, Friherre, senere Kardinal Johann von 
Goes giver ham et smukt Eftermæle i sin Rapport til Kejserhof- 
fet, idet han navnlig priser hans „Moderation“, som ikke 
mindst traadte frem ved Regeringsforandringen i 1660: ved 
denne kunde der være anrettet megen Skade, hvis hans forsig
tige Mellemkomst ikke havde været4). Men hermed er ikke 
nævnt alt, hvad der lader sig fremføre om Gersdorffs Stilling 
til Samtiden og dens til ham.

Der haves et Brev fra Joachim Gerdes, en født Mecklenbur
ger, der om ved 1640 kom til Danmark og 1645 indskreves ved 
Københavns Universitet. Brevet er skrevet 1QI± 1643 i Køben
havn og stilet til den ansete klassiske Filolog Daniel Heinsius 
i Leiden. Heri fortælles : „Det er et Aar siden, at jeg boede i 
Skaane hos den lærde og ved sin fine saavel græske som latin
ske Dannelse kyndige Adelsmand, som hedder Joachim Gers
dorff. Da han satte stor Pris paa den stoiske Filosofi, og jeg 
allerede længe studerede den, blev jeg optændt af en endnu kraf
tigere Kærlighed til den. Derfor, da jeg hos ham havde Adgang 
til den venezianske Simplicius-codex til Epiktet, som den berøm-

Ditlev von Ahlefeldt, Memoiren, hrsg. von Louis Bobé, 1896, p. 116, 121, 
dansk Oversættelse: Ditlev Ahlefeldt, Erindringer ved Louis Bobé og Palle 
Rosenkrantz, 1922, p. 162, 167.

2) Suhms Saml, til den danske Historie, II, 3, 1784, p. 60.
’) P. W. Becker, Saml, til Danmarks Historie under Frederik III.s Regering, 

I,- 1847, p. 438.
4) Bøggild-Andersen, Statsomvæltningen i 1660, 1936, p. 198.
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te Filolog Hieronymus Wolf havde brugt, begyndte jeg at sam
menligne den saa omhyggeligt som muligt med den hollandske 
Udgave, der begynder med din Fortale og for to Aar siden er 
blevet udgivet i eders Akademi“ 1). Der falder et Strejflys over 
Gersdorffs Studier, og man erfarer, at Samtaler med ham kunde 
virke inciterende. Som henvendt til Tredjemand er Brevet i saa 
Henseende mere værd end Dedikationsexemplarernes direkte, 
stereotype Lovprisninger. Af dem skal heller ingen anføres 
her2). Men der er én Udtalelse, som ikke vil kunne forbigaas 
i Tavshed: Ligprædikenens. Med Folk af den lærde Stand, hed
der det her, havde han „stor Behag og Begærlighed at omgaas 
og med dennem, saa vidt andre hans høje Forhindringer og 
Rigens Geschæfter det bevilgede, at tale og discurere, eftersom 
han in omni facultatum et disciplinarum genere selv var ver- 
satissimus, som han og af synderlig Lyst og Begærlighed til 
literas ej kunde underlade sine Studeringer selv at traktere og 
paa dennem anvende al den Flid, han ellers fra de mange Ri
gens Bestillinger, hannem overhængede, nogen Tid kunde af
bryde“ 3). Et ganske lignende Vidnesbyrd aflægger Anders Bor
ding i det Mindedigt, som siden skal meddeles.

Den svenske Resident i København Gustaf Duvall indberet
ter 24/4 1661 til Kong Carl XI: „Den 19de dennes døde Rigs
drosten. Kort før sin Død har han haft et Besøg af begge Deres 
Majestæter. Han har testamenteret Kongen sit Bibliotek og 
Dronningen sine Fiskedamme udenfor Staden. Enhver af sine 
Tjenere har han regaleret med noget, og de fattige har han 
skænket 4000 Rigsdaler“ 4). Biblioteket, Gersdorffs Øjesten, var

Burmann, Sylloge epistolarum II, 1727, p. 462. Om Joachim Gerdes se 
Ehrencron-Müller, Forfatter-Lexikon, III, 1926, p. 187.

Werlauff p. 21 Note i har noteret et Par Stykker,, Langebek antegnet an
dre fem i sine foran p. 1, Note 1 anførte Excerpter. Flere vilde vistnok kunne 
findes, men det er et Spørgsmaal, om Udbyttet vilde lønne Møjen ved at gaa paa 
Jagt efter dem.

8) Bricka og Gjellerup, Den danske Adel i det 16, og 17. Aarhundrede, I, 
1874—75, p. 220.

4) P. W. Becker, Saml, til Danmarks Historie under Frederik Ill.s Regering, 
I, 1847, p. 233.

IO*
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installeret i hans Gaard paa Hjørnet af Østergade og det senere 
Kongens Nytorv (nuværende Hotel d’Angleterre)1). Her 
havde han ogsaa sit Laboratorium, i hvilket Ole Borch, der var 
Mentor for hans Sønner, tilbragte fem lykkelige Aar beskæfti
get med kemiske Experimenter. Da Borch som nys udnævnt 
Professor med kgl. Tilladelse i Novbr. 1660 tiltraadte sin store 
Udenlandsrejse, sagde Gersdorff til ham ved Afskeden: „Du 
har hos mig ved dine Dyder begyndt at gøre din Lykke; jeg 
skal skabe dig den, naar du kommer hjem“2). Døden hindrede 
ham i at opfylde dette Løfte.

II.

Som Bogsamler havde Gersdorff intet Exlibris og betjente sig 
ikke af noget Monogram, saa lidt som han skrev Navn i sine 
Bøger undtagen lejlighedsvis i de yngre Aar, hvorfor man hos 
ham kan eftervise Erhvervelser allerede fra Sorøtiden. Disse er, 
som rimeligt nok, foretagne ud fra en Akademielevs Synspunkt 
og kan kun i uegentlig Forstand regnes som Udtryk for en vaag- 
nende Samlerinteresse. Da Professoren i latinsk Veltalenhed 
Christoffer Heidmann 1627 afgik ved Døden, købte han Aaret 
efter af hans Bibliotek den tyske Universitetslærer Melchior 
Junius’ latinske Forklaring 1585 til Ciceros Skrift „Orator“ om 
den fuldendte Taler. Fra næste Aar igen stammer en Udgave 
fra 1570 af Ciceros Breve til Atticus og den latinske Oversæt
telse i Tryk fra 1619 af Giovanni della Casa’s „Il Galateo“, 
der paa samme Gang er en Haandbog i god Tone og en Lære
bog i Omgang med Mennesker. De to Bøger er i en maadelig 
Forfatning. Den ene mangler Titelblad, og begge er fulde af 
Indstregninger i Texten og Tilføjelser i Marginen, ganske som 
en Studerendes Universitetslærebøger i vore Dage kan være det. 
Det ses endvidere, at Gersdorff under sit Ophold i Leipzig har

x) Hvornaar Gaarden er kommet i Gersdorffs Besiddelse, véd jeg ikke, men 
han havde den i hvert Fald allerede 1650, da Frederik III tilskødede ham en der
til stødende Grund (Kjøbenhavns Diplomatarium, III, 1877, p. 323).

2) E. F. Koch, Oluf Borck, 1866, p. 23—25, 31.



JOACHIM GERSDORFFS BIBLIOTEK I33

gjort Bogindkøb. Dr. Walde har noteret Baldassare Castiglio
ne’s Skildring af den fuldkomne Hofmand („Il Cortegiano“) 
i latinsk Oversættelse fra 1619, Jacques-Auguste de Thou’s 
Fremstilling af Samtidens .Historie („Historiæ sui temporis“) 
i en Udgave fra 1625 og Gerh. Joh. Voss’ Retorik i Tryk fra 
1627 samt — som Del af et Samlingsbind — Adrien Turnèbe’s 
Strøbemærkninger og Optegnelser („Adversaria“) til Oldtids
forfattere i en Udgave fra 1599 x). Hertil kan føjes en kom
menteret Kvartudgave af Vergil fra 1618, der kostede 2 Thal. 
6 Gr., medens man ikke kan vide, naar Florus’ romerske Hi
storie (1562), Johannes Rhenius’s latinske Grammatik (1625) 
og Det ny Testamente i Theodor Beza’s Udgave .med led
sagende latinsk Oversættelse (1626) er erhvervede, da ingen 
af dem har Købeaar. Undersøges disse Bøger nærmere, vil de 
— med Undtagelse af Vergil og de Thou — befindes at være 
forsynede med Understregninger i Texten og Tilføjelser i Mar
ginen eller paa indskudte Blade, ganske som Sorøbøgerne var 
det, og tydeligt nok i samme. Øjemed. Sagtens har Gersdorff 
paa sin videre Rejse ogsaa købt Bøger; men den eneste Bog, 
der efter vor nuværende Viden her vil kunne nævnes^ hvis ikke 
Beza’s Ny Testamente hører hid, er Pierre Bardin’s „Pensées 
morales sur l’ecclesiaste de Salomon“ (1632). Hermed er alle 
de Bøger med Gersdorffs Navn, som hidtil er fremdragne, an- 
tegnede2).

Det er en almindelig Anskuelse, at det 17. Aarhundredes dan
ske Adelsmænd lagde Grunden til deres Biblioteker paa Uden
landsrejserne, hvilket kan siges, naar det ikke urgeres for 
stærkt. At unge Mennesker den Gang under Opholdet i en Uni
versitetsby for Studiers og Læsnings Skyld købte Bøger, er en

Walde i: Nord, tidsk. för bok- och biblioteksväsen, XIX, 1932, p. 23 Note 3.
2) I en af H. O. Lange anlagt, men i betydelig Udstrækning af cand, polit., 

Grev W. Ahlefeldt-Laurvig udarbejdet Fortegnelse over Ejermærker i Bøger i 
det kgl. Bibliotek (Ny kgl. Saml. 8°, 883, KB) er noteret en Del Bøger, som har 
tilhørt en J. S. [?] Gersdorff. At det er en fra Joachim Gersdorff forskellig Mand, 
fremgaar af Haandskriften og bekræftes til Overflod ved, at en af disse Bøger 
har Købeaaret 1609.
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naturlig Ting; det sker ogsaa nu om Stunder. Men de virkelig 
grundlæggende Bogkøb, af hvilke et Bibliotek voxer op, har 
ganske sikkert først fundet Sted efter Hjemkomsten, naar den 
unge Mand havde sat Fod under eget Bord, faaet Midler at 
raade over og Husrum at udfolde sig i. Om Gersdorffs Biblio
tek er der fra de første Aar efter Hjemkomsten ikke meget at 
berette. Det tidligste, nu bekendte Udsagn er Joachim Gerdes’ 
ovenfor anførte fra 1643. Tre Aar senere fortæller Rektoren 
i Slagelse, Metrikeren og Musikteoretikeren Hans Mikkelsen 
Ravn 1646 i Fortalen til sin Bog om den danske Tonekunst 
( „Heptachordum Danicum“), at han gennem sin Ven Konrek
toren ved Københavns Skole Jørgen Eilersen til Brug for sit 
Arbejde hos Gersdorff har laant den spanske Musikprofessor 
Francisco de Salina’s „De musica libri septem“, et af Hoved
værkerne i Datidens Musikvidenskab. Liberaliteten var saa me
get større, som Ravn var Gersdorff personlig ubekendt1). Og 
endelig foreligger mere en passant en halv Snes Aar senere en 
Udtalelse af Willum Lange. Lange var 1650 blevet udnævnt 
til Professor, men rejste umiddelbart efter udenlands. Under 
Opholdet i Italien modtog han i August 1651 kgl. Ordre om 
uopholdeligt at begive sig hjem2). Paa Tilbagevejen skriver 
han 21/7 1652 fra Amsterdam til Gersdorff om sine Vanskelig
heder ved at faa Pengene til at slaa til, saa der kunde blive 
noget tilovers til Bøger, og indfletter i Brevet en Bemærkning 
om, at „Eders Excellens haver ogsaa selver købt sig et meget 
skønt og rart Bibliotek og véd derfore, hvad Bøger koster“ 3).

Om Arbejdet med Bibliotekets Forøgelse i den sidste halve 
Snes Aar af Gersdorffs Levetid giver Breve til ham, af hvilke 
intet hidtil har været trykt, nærmere, om end spredt Besked; 
det ses, at adskillige Kræfter har været sat i Bevægelse4). Den 
danske Resident i Haag Peder Charisius meddeler 20/12 1652, 
at han vedlagt sender Hans Excellence „endnu tvende Catalo-

*) Hist. Tidsskr., 3. R. IV, 1865—66, p. 528; Werlauff p. 21 Note i.
2) Sjæll. Tegn. 1651, 28/s, fol. 170 (RA).
8) Rigens Hofmesters Breve, Fase. 2 No. xxm (RA).
4) J. A. Fridericia har været opmærksom paa disse Breve og taget Excerpter 

af dem (Additam. 40, 838f, KB).
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gos“1), og Kollegaen i Madrid Cornelius Lerche beretter 14/2 
1654, at efterdi „ingen Lejlighed paa Sundet forefalder fra 
San Lucar, haver jeg befalet Konsulen samme Steds, som nu 
noget nær halvandet Aar haver i sit Hus de Bøger, som jeg til 
Ed. Excell.s Brug indkøbte, dennem paa Cadix at forskikke og 
der udi et Skib, som gaar paa Hamborg med Salt for Albert 
Baltser [Berns’] Arvinger, at indskibe. Gud véd, det gør mig 
ondt, de dér saa lang Tid hel forgæves skal have staaet, og 
havde ikke Konsulen Tid efter anden givet mig Forhaabning 
om Danziger Skibe, som der var i Havnen og vilde paa Sun
det, men formedelst Usikkerhed i Kanalen haver efterhaanden 
taget Fragter paa Galizia og andre Steder, havde jeg længe 
siden taget Resolution og skikket dennem den Vej, jeg nu gør. 
Vil derfor haabes, Ed. Excell. mig saadan Forhaling ej skal til
skrive, mindre nogen Ugunst imod mig fatte“ 2). Samme Aar, 
som Lerche giver denne Fremstilling af, med hvilke Usikker
hedsmomenter Bogforsendelser paa længere Afstande den Gang 
kunde være forbundne, skriver Hofmesteren paa Sorø Akademi 
Jørgen Rosenkrantz 27/3 til Gersdorff, at han hoslagt skikker 
Kataloget over sin Aaret forud afdøde Forgænger Falk Gjøes 
Bøger; „Prisen véd jeg ikke endnu, men naar jeg faar at vide, 
hvilke han vil have, skal jeg strax fly ham Prisen at vide“3). 
Fra Amsterdam melder den nederlandske Resident i Paris A. 
Vries 10/6 1656 i et Brev paa Fransk, at hvad de Bøger angaar, 
som Gersdorff havde givet ham Ordre til at købe i Frankrig, 
saa har han faaet dem alle undtagen Procopius in Octateuchum 
og Wolfius’ „Annotationes in tabulam de successione philoso- 
phorum Morelli“; efter hans Ordre har han tilføjet nogle nye 
Bøger, som fortjener at læses, som „La vie du Maréchal de 
Guébriant“, nogle Værker af de Puy og andre4). Ved denne

Rigens Hofmesters Breve, Fase. 2 No. xxxvm (RA).
2) Rigens Hofmesters Breve, Fase. 3 No. lxxvii (RA).
3) Rigens Hofmesters Breve, Fase. 3 No. xcvii (RA).
4) Rigens Hofmesters Breve, Fase. 4 No. xix (RA). Jean le Laboureur’s Bog 

om Guébriant (1656, 20) og tre forskellige politisk-statsretlige Arbejder af Pierre 
du Puy (1654—55 1 2° og 4°) — alle paa Fransk — findes i Kataloget over 
Gersdorffs Bibliotek.
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Tid var Gersdorff iøvrigt, som en Skrivelse af 8/8 1656 fra den 
danske Korrespondent i London Gerhard Treschow viser1), 
optaget af Muligheden for at erhverve den irske Biskop James 
Ussher’s Bibliotek, som udbødes til Salg efter hans Død, der 
var indtruffet samme Aar, ikke til sig selv, men paa Frederik 
III.s Vegne, og Sagen angaar os altsaa for saa vidt ikke her2). 
Gersdorff personligt vedrørende er derimod en Meddelelse af 
2/2 1657 fra Peder Charisius, at „med de optegnede Bøger skal 
jeg ingen Flid spare, at de for Hans Excellence maatte blive ind
købt ved mig“ 8 ). Lige til det sidste var Gersdorff ivrigt be
tænkt paa sit Biblioteks Forøgelse; endnu i 1660, da han for 
det meste maatte holde Sengen paa Grund af den Blærestens
lidelse, som Aaret efter lagde ham i Graven, skrev han 21/8 til 
Cornelius Lerche: „Jeg beder ogsaa venligst, at mig en Cata- 
logus paa hvis [hvad] curieust udi Spanien nyligen kan være 
trykt, maatte tilsendes“4).

Alle disse Erhvervelser er tilgaaede Biblioteket paa ordinær 
Vis. Men der er andre, som synes at være af en noget derfra 
forskellig Oprindelse, og Gersdorff kan næppe siges fri for i 
Kraft af sin høje Stilling, som han ellers ikke misbrugte til egen 
Fordel, drevet af Bogbegær at have øvet et vist Pres paa sine 
Medmennesker. Anderledes kan det ikke godt förstaas, naar 
Peder Resen fortæller, at han efter Hjemkomsten 1653 fra sin 
Udenlandsrejse, paa hvilken han i Spanien havde købt ikke faa

Rigens Hofmesters Breve, Fase. 6 No. li (RA).
*) Det er Tycho de Hofman, Portraits historiques, I, 1746, p. 46 (Oversarttei

sen, I 1777, p. 54), som lader Gersdorff byde paa Usshers Bibliotek til sig selv, 
men han maa komme til kort overfor det bestemte Udsagn hos Richard Parr, 
The Life of James Usher, 1686, p. 102, ifølge hvilket saavel Kongen af Dan
mark som Kardinal Mazarin var Liebhavere til Biblioteket. Werlauff p. 19 Note c 
har været opmærksom paa de to modstridende Udsagn. Salget blev forøvrigt ikke 
til Virkelighed, da Cromwell modsatte sig, at Biblioteket gik ud af Landet, og 
1661 skænkede Carl II Biskoppens Bøger til Trinity College i Dublin (Dictionary 
of National Biography, lviii, 1899, p. 71).

’) Rigens Hofmesters Breve, Fase. 5 No. ix (RA).
4) Bruun, Det kgl. Bibliotheks Stiftelse under Frederik III og Christian V, 

1873, P- 53 Note 1.
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spanske Bøger, lod sig formaa — „coactus sum“ — til at over
lade en Del af dem til Rigsraad Jørgen Seefeld paa Ringsted 
Kloster og Hovedparten til Gersdorff1). Man tør vel gaa ud 
fra, at han har faaet sine Udlæg godtgjorte. Men ved Knud 
Ulfeldt til Svenstrup i Skaane, ikke Corfitz’ Broder, men en 
Grandnevø af Arild Huitfeldt og selv Bogsamler, drejer det 
sig øjensynligt om en Gave — efter Henstilling. 3/4 1654 skri
ver han fra Landskrone, hvor han da var Lensmand: „Rigens 
Hofmester skikkes efter hans Begæring her hos Archimedis 
Opera Græcé, item Commentaria Eutocii in Archimedis libros 
de sphæra et cylindro, itidem Græca. Ptolomæum haver jeg ikke 
Græcé, ellers skulde han gerne den bekomme. Af Aldi Manutii 
Editioner haver jeg ikkun Taciti Opera og Epistolas Plinii 
secundi; vil han have dem, om de ikke findes udi hans Biblio
theca føre, skal han dem gerne bekomme“2). Men naturligvis 
har Gersdorff ogsaa faaet Foræringer, der kom af sig selv. Af 
dem skal dog blot to , nævnes, den ene ikke saa meget just for 
Gavens egen Skyld. Willum Lange skriver i sit Brev af 21/T 
1652, at Salmasius „beder, at jeg paa det ydmygeste vil hilse 
Eders Excellens og spørge, naar jeg i Danmark kommer, om 
Ed. Ex. haver faaet Arriani dissertations, som han eder haver 
sendt.“ Claudius Salmasius (Claude de Saumaise), et af Tidens 
store Navne indenfor klassisk Filologi, var blandt de Lærde, 
Dronning Christina yndede at omgive sig med. Som andre af 
Kredsen blev han dog hurtig træt og forlod 1651 Sverige, idet 
han lagde Tilbagerejsen over København. Det er ved denne 
Lejlighed, at Gersdorff har lært ham personlig at kende. Uden 
Tvivl har han været i Audiens hos Frederik III og synes under 
sit Ophold i Danmark at være blevet behandlet som en Fyrste 
i Aandens Rige8). Den værdifuldeste Gave fik Gersdorff dog,

J) Walde, Storhetstidens litterära krigsbyten, II, 1920, p. 410 Note 1.
2) Rigens Hofmesters Breve, Fase. 3 No. lu (RA).
8) Dette fremgaar formentlig af følgende Kongebrev 29/s 1651 til en Række 

Lensmænd: „Eftersom Os elskelige Salmasius med forderligste [snarest] agter at 
forrejse herfra og til Holland, da bede Vi eder og naadigst ville, at I hannem 
med hoshavende Suite, naar han til eders Len ankommer, paa Vore Vegne fri-
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da hans Kollega i Rigsraadet, men ikke altid politiske Me
ningsfælle Gunde Rosenkrantz — uvist naar, men uden Tvivl 
før 1658 — forærede ham det latinske Evangeliar paa Perga
ment fra det 10. Aarhundrede, der er et Pragtstykke af engelsk 
Bogkunst, og som en Tid gik under Navn af „Knud den Stores 
Bibel“. Ha andskriftet, hvis første kendte danske Ejer er Niels 
Hemmingsen, som forærede det til Niels Nielsen Kolding, Fre
derik II.s Hofpræst og Bibliotekar, var ved Midten af det 17. 
Aarhundrede kommet i Gunde Rosenkrantz’ Besiddelse, men 
det vides ikke ad hvilken Vej. Det er oftere omtalt i Litteratu
ren og dets Billeder reproducerede samt vurderede fra kunst
historisk Sidex).

Det hedder hos Tycho de Hofman, at da Gersdorff fik i Sinde 
at samle et Bibliotek, gjorde han den berømte Marcus Meibom 
til dets Bibliotekar, og at denne forfattede et Katalog over 
Biblioteket, som han med et Brev sendte til den berømmelige 
Nicolaus Heinsius, af hvilket Brev ses, at Gersdorff havde en 
meget smuk Samling af spanske og italienske Haandskrifter 2). 
Beretningen er i Hovedsagen gentaget af Werlauff i Biblioteks
historien og derefter af andre lige til den sidste Tid.

Om Meibom, som var født 1621 i Tønning og tilbragte sin 
Ungdom paa Studierejser rundt i Europa, vides meget lidt, før 
han, der havde dediceret Dronning Christina sin 1652 udkomne 
Udgave af den klassiske Oldtids Musikforfattere, samme Aar 
blev kaldet til Stockholm, hvor han ansattes som Underbiblio
tekar ved det kgl. Bibliotek. Med Dronningens Livlæge og Ynd
ling Bourdelot havde han Aaret efter et Sammenstød, som vakte 
stor Opsigt og oftere er blevet fremstillet, bl. a. meget nøgternt 

holder og med fornødne Vogne forsyner, saa han vel befordret og uden Ophold 
kan af Sted komme“ (Sjæll. Tegn. 1651, 29/ø fol. 191, RA). Lensmændene, til 
hvem denne Ordre udgik, var Niels Trolle, Jørgen Seefeld, Wenzel Rothkirch, 
Mogens Kaas, Henning Valkendorf og Jørgen Brahe.

Bruun, A årsberetning er fra det kgl. Bibliotek, III, 1890, p. 34—37; Greek 
and Latin illuminated Manuscripts X—XIII Centuries in Danish Collections, 1921, 
p. 7_IO, Tvl. V—X.

2) Hofman, Portraits historiques, I, 1746, p. 46 (Oversættelsen I, 1777, p. 54).
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og tilforladeligt af Holberg saavel i Heltindehistorierne som i 
en af Epistlerne1). Han traadte efter Sammenstødet i Forbin
delse med den danske Resident Peder Juel, hvis Kopibøger 
indeholder mange Notitser herom, forlod sidst i Septb. eller 
først i Oktb. Sverige, tog til København og blev 25/10 1653 an
sat i den danske Stats Tjeneste med en Løn af 600 Rdl. aar- 
ligt2 ). Navn af Bibliotekar fik han ikke, men var faktisk Biblio
tekets Chef, til han 1663 i Henhold til kgl. Ordre afleverede 
det til Peder Schumacher, som blev hans Efterfølger. Af kro
nologiske Grunde bortfalder herved hans Medvirken ved det 
Gersdorffske Biblioteks Tilblivelse, men heller ikke Fortællin
gen om Affattelsen af Kataloget vil kunne opretholdes, om man 
efterslaar Brevet til Heinsius, det eneste Kildested for Beret
ningen, hvilket senere skal vises. Det maa ganske staa hen, 
hvem det er, som har forfattet Kataloget over Gersdorffs Bi
bliotek, der kun foreligger i Haandskrift og nu findes i Det 
kgl. Biblioteks Arkiv under Signaturen E 2 ; saa meget kan blot 
siges, at det har været en Mand med virkelig Forstand paa Bø
ger og Evne til at lægge Arbejdet omsigtsfuldt til Rette.

Kataloget, hvis Hovedhaand fra dets første til sidste Blad er 
en og samme elegante kalligrafiske Afskriverhaand, bestaar af 
tre svære Bind i Folio indbundne i Pergament med Indholdet 
af hvert Bind trykt i Guld paa Ryggen. Tilsammen omfatter de 
tre Bind 4,310 paginerede Sider. Alle Sider er dog ikke be
skrevne, og paa de beskrevne er der beregnet rigelig Plads til 
ny Accession. En saadan forekommer mange Steder, for det 
meste indført af Hovedhaanden, som da undertiden anlægger 
en mindre Skrifthøjde, men Indførsler særligt fra Gersdorffs 
sidste Aar foretages adskillige Gange med svagere Blæk af en 
anden Haand, der ogsaa er kalligrafisk, om end ikke saa flot 
som Hovedhaanden, og endelig forekommer af og til en tredje

x) Saml. Skrifter, XIV, 1934, p. 639; XVI, 1939, p. 59.
2) Sjæll. Reg. 1653, 25/io, No. 210 (RA). Fryxell, Handlingar rörande Sverges 

historia, I, 1836, p. 96 lader Bochart og Meibom afrejse fra Sverige 14/s 1653, 
men Meibom er her en Lapsus for Naudé. Det rette fremgaar af Juels originale 
Kopibøger (Ty. Kane. Udenl. Afd. Sverige C 132, p. 212—14, RA).
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Modstaaende Sider af Kataloget
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Haand, der har en bestemt Funktion, som senere skal omtales. 
Kataloget falder i to Afdelinger. Den første, som udgør to 
Bind, der har fortløbende Paginering fra p. i til p. 3,178, inde
holder Bøgerne paa de gamle Sprog: Hebraisk, Græsk og La
tin; den anden, som omfatter Katalogets tredje Bind, der har 
særlig Paginering fra p. 1 til p. 1,132, rummer Bøgerne paa 
de moderne Sprog, hvert Sprog i Afdeling for sig, medens en 
saadan Sondring ikke er foretaget ved de gamle Sprog. Med 
Sproget som Grundprincip opføres Bøgerne systematisk efter 
deres Indhold med Formaterne underordnede Systematikken; 
Ordningen indenfor den enkelte Gruppe er alfabetisk efter For
fatterne, Bøger uden Forfatternavn anbringes samlede under 
Stikordet „Anonymi“. Bogtitlerne gengives udførligt med alle 
fornødne bibliografiske Oplysninger: Format, Trykkeaar, Tryk
kested og — som hos Conrad Gessner 1545 i Universalbiblio
grafien — Bogtrykkerens Navn, dog kun ved Bøger trykt i de 
gamle Sprog. Alle Skrifter, der indgaar som Dele i et andet 
Værk som de store teologiske og historiske Scriptores-Samlin- 
ger, men ogsaa ellers, udkatalogiseres og anbringes indenfor 
den Faggruppe, hvor de efter deres Indhold hører hjemme, med 
Henvisning til de Værker, fra hvilke de er tagne. Som Følge 
heraf slutter sig til hver af Katalogets to Afdelinger et Forfat
terregister i særligt Hæfte.

Spørges der herefter, hvor stort Biblioteket er, maa det strax 
siges, at Bruun har angivet Antallet af Bøger i de moderne 
Sprog til 2,865 Bind1). Ved en ikke flatterende Lapsus er dette 
Tal tidligere af mig opgivet som omfattende den hele Bogbe
stand2), og det er en ringe Trøst, at andre forud for mig har 
gjort sig skyldige i samme Fejl3). Bruuns Ord er imidlertid tyde
lige nok. Om Bibliotekets Størrelse udtaler Werlauff sig ikke, 
hvorimod Molbech siger, at det „vel har udgjort en titusinde

‘) Bruun, Det kgl. Bibliotheks Stiftelse, 1873, p. 53.
2) Ha andbo g i Bibliotekskundskab, 3. Udg. II,' 1927, p. 89.
8) Carl Bruun, Kjøbenhavn, II, 1890, p. 192; J. A. Fridericia i: Dansk biogr. 

Lexikon ved Bricka, V, 1891, p. 622.



JOACHIM GERSDORFFS BIBLIOTEK I43

Bind, eller derover1)“. Saafremt der herved tænkes paa An
tallet af Værker, kan Molbechs Skøn nok have sin Rimelighed; 
Kataloget selv regner dog tydeligt nok med Bind. En Optælling 
Pagina efter Pagina støder imidlertid paa adskillige Vanskelig
heder. De mange Henvisninger kan naturligvis ikke regnes med ; 
men ved Siden af dem viser sig tillige utallige Samlingsbind, 
hvis Bestanddéle udkatalogiseres med Henvisning til den første 
Bog i Samlingsbindet; det kan i hvert enkelt Tilfælde blive til 
saa og saa mange forskellige Bøger, men ligefuldt kun til ét 
Bind. En Optælling kan saaledes ikke gøres automatisk, men 
maa foretages med fuld Agtpaagivenhed overfor hver Bogtitel. 
Da der nu under Optællingen mere end en Gang melder sig 
Tvivl, tør de nedenfor meddelte Tal ikke tages for fuldt sikre. 
Stor kan Fejltællingen dog ikke være, hvad gentagne Stikprøver 
rundt om i Kataloget har overtydet mig om. Tabellen oplyser 
tillige om den i Kataloget anvendte Systematik og om Størrel
sesforholdet mellem de forskellige Videnskaber og Faggrupper.

Bpger i de gamle Sprog: Hebraisk, Græsk, Latin.
2° 4° 8° eu. ialt

Libri Theologici .......................................................... 376 256 269 901
Libri Juridici .............................................................. 244 179 175 598
Medici .......................................................................... 77 71 98 246
Historiae universalis et Ecclesiasticae Scriptores 85 48 46 179
Historia profana ........................................................ 152 II7 222 491
Chronologici et Annalium Scriptores .................... 45 29 20 94
Geographi .................................................................... 34 35 46 115
Genealogici .................................................................. 17 3 9 29
S a tyr ici, Fabulosi, Jocosi et Amatorii .................. S il 40 56
Politici .......................................................................... 27 129 186 342
Morales .......................................................................... 58 50 137 245
Philosophi, Physici & ................................................ 130 76 91 297
Mathematici .................................................................. 57 93 36 186
Mechanici et Architectonici...................................... 6 5 i 12
Musici ............................................................................ i 2 3
Tactico-Strategici, item Munitores ........................ 6 ii 10 27

*) Molbech, Kort Efterretning om det kgl. Bibliotheks Stiftelse, Skiebne og 
Tilstand, i: Athene, VII, 1816, p. 213.
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Monetarii et Stathmo-Metrici.................................. 4 4 8 16
Antiqvarii .................................................................... 12 34 26 72
Hieroglyph ici, Symbolico-Emblematici, Aenigma- 

tici, Aspilogici etc.................................................... ii 15 12 38
Philologici et Miscellanei.......................................... «3 65 157 305
Rhetores et Oratores, cum suis Explanatoribus .. 43 47 112 202
Epistolares ................................‘.................................. 3 16 36 55
Poetici ............................................................................ 43 79 164 286
Lexicographici .............................................................. 35 22 34 91
Oeconomici .................................................................... 2 6 H 22
Grammatici .................................................................. 4 16 20 40
Didactici et Bibliothecarii ........................................ 23 35 43 IOI

Vitae Doctorum............................................................ 4 H 23 41

1,587 1,468 2,035 5,090

Bpger i de moderne Sprog.
Hispanici et Lusitanici 2° 4° 8° etc. ialt

Theologici ................................................................ 21 38 27 86
Juridici, Politici et Morales.................................. 38 73 60 171
Historici .................................................................... I33 67 18 218
Miscellanei ................................................................ H 37 30 81
Poetici, Fabulosi, Jocosi, Amatorii .................... 2 34 32 68 624

Italici

Theologici ................................................................ 2 3 II 16
Juridici, Politici et Morales ................................ 8 65 82 155
Historici .................................................................... 15 78 34 127
Miscellanei................................................................. 32 67 78 177
Poetici, Satyrici, Fabulosi, Jocosi et Amatorii i 18 43 62 537

Gallici

Theologici ................................................................ IO 20 59 «9
Juridici, Politici et Morales ................................ 24 59 104 187
Historici .................................................................... 53 37 80 170
Miscellanei .............................................................. . 23 42 149 214
Poetici, Satyrici, Fabulosi, Jocosi et Amatorii 5 ii 57 73 733

Anglici

Theologici ................................................................ 24 49 59 132
Juridici, Politici et Morales ................................ 8 32 22 62
Historici .............. . ................................................... 38 18 16 72
Miscellanei ................................................................ IO 27 23 60
Poetici, Satyrici, Fabulosi, Jocosi et Amatorii 4 4 9 17 343
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Theologici ............................................. 2 6 8
Juridici, Politici et Morales .............. 9 6 4 19
Historici ................................................. li 8 6 25
Miscellanei ................................ ............. 6 3 4 13
Poetici, Satyrici, Fabulosi, Jocosi et Amatorii 8 9 17 82

Germanici

Theologici .............................................. 18 44 22 84
Juridici, Politici et Morales .............. 19 21 li 51
Historici .................................................. 20 24 8 52
Miscellanei .............................................. 13 19 22 54
Poetici, Satyrici, Fabulosi, Jocosi et Amatorii 4 22 26 267

Danici

Theologici ............................................. 2 35 5 42
Juridici, Politici et Morales .............. 2 10 12
Historici ................................................. i 12 13
Miscellanei ............................................. i 4 5 72

Svecici ......................................................... i 5 3 9 9
Islandici ..................................................... i i 2 4 4

571 983 1,117 2,671

Alt i alt: 7,761 Bind, hvorved bemærkes, at naar Bruun har 
Tallet 2,865 for Bøger i moderne Sprog, er Aarsagen den, at 
han tæller alle Bestanddele af et sammenbundet Bind med.

III.

At Teologien, Videnskabernes Dronning, er det talmæssigt 
største Fag — 1,3 5 8 Bind — ogsaa i en Adelsmands Bibliotek 
ved Midten af det 17. Aarhundrede, var ikke noget usædvan
ligt Fænomen. Bemærkelsesværdigere er Gersdorffs Alsidighed, 
uden at Sympati og Udvælgelse af den Grund udelukkes. Blandt 
Biblerne er først at nævne de to Polyglotter : Antwerpenerudga- 
ven ved Arias Montanus, dog kun det Gamle Testamente (1569 
—70, 4 voll, in 20), og den endnu vigtigere Londonerudgave 
ved Brian Wolton ( 1657, 6 voll, in 2°),samt Johannes Buxtorf’s 
„Biblia hebraica et chaldaica“ med de jødiske Rabbineres Kom-

II
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mentar (1620, 2 voll, in 2°). Af den øvrige Bibelsamling, der 
tager sig ganske anseligt ud, falder en Række græske Tryk i 
Øjnene ; der er endvidere Oversættelser til Latin og de moderne 
Sprog: Italiensk, Spansk, Fransk, Engelsk, Tysk, Dansk og Is
landsk, men mærkeligt nok ikke til Hollandsk, ej heller til 
Svensk. Oldkirkens store Lærefædre, Orientens som Occiden
tens, forefindes alle i samlede Folioudgaver, enkelte tillige med 
Særudgaver, hvilket navnlig gælder Basilios af Cæsarea, Joan
nes Chrysostomos og Augustin. Men ved Siden af rummer 
Biblioteket andre Forfattere fra Oldkirkens Dage. For blot at 
nævne nogle : paa den græske Side Afrem Syrer, Dionysios Are- 
opagita og Synesios af Kyrene, alle tre i samlede Folioudgaver, 
medens der af Eusebios fra Cæsarea kun forekommer Enkelt
skrifter, blandt hvilke Kirkehistorien fattes; paa den latinske 
Kant Minucius Felix med „Octavius“, en af de ældste Apologier 
for Kristendommen, og Hilarius af Poitiers bl. a. med sit histo- 
risk-heroiske Digt „Genesis“, hvorimod Lactantius og Pave 
Leo I fremtræder i samlede Udgaver, henholdsvis i Oktav og 
Folio. Hvad der ikke maatte haves i Biblioteket af Texter i sær
skilte Tryk, gav de la Bigne’s Patrologi (1624, 9 Tomer in 2°) 
Erstatning for. Gersdorff standsede imidlertid ikke ved Oldkir
kens Slutning. Sine teologiske Interesser førte han videre, til 
Byzants og op gennem Vesteuropas Middelalder. Mod Øst mø
der man Skrifter af Maximos Confessor, en af den byzantinske 
Kirkes betydeligste Teologer, og i samlet Folioudgave Joannes 
Damaskenos, dens største Dogmatiker, dernæst exegetiske Ar
bejder af Prokopios fra Gaza, Forstander for Retorskolen sam
mesteds, og Theophylaktos, Ærkebiskop i Achrida i Bulgarien, 
samt i Aarhundredet før Rigets Undergang 1453 polemiske 
Skrifter i Anledning af Romerpavernes Forsøg paa at tiltage 
sig Supremati over den græske Kirke. Blandt disse Polemikere 
træffes Barlaam monachos, Petrarcas Lærer i Græsk, senere Bi
skop i Kalabrien.

Som rimeligt kan være, er den latinske Middelalder til Stede 
i større Fylde end det altid noget fjerne Byzants. Det vil være
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naturligst ikke at holde sig til Teologien alene, men ligesom ved 
den græsk-romerske Oldtidsverden tage Epokens Aandsliv som 
en Helhed, idet der dog her ses bort fra Historikerne og Geo
graferne, som helst maa omtales i anden Sammenhæng. Til de 
første Aarhundreder efter Romerrigets Opløsning i 476 hører 
Pave Gregor den Store, Isidor af Sevilla og Beda, to Mænd, 
der hver for sig encyklopædisk beherskede deres Tids Viden, 
Agobard af Lyon, en af dem, der gik i Spidsen for Carl den 
Stores Kulturarbejde, og Radbert, Abbed i Corbie ved Amiens, 
blandt hvis Elever Ansgar havde været. Deres Skrifter forefin
des i samlede Folioudgaver, med Undtagelse af Agobard’s, som 
haves i Oktav. Gaar man derefter til Højmiddelalderen, hvis 
Blomstringstid falder i det 12. og 13. Aarhundrede, møder man 
Pave Innocents III og Bernhard af Clairvaux, Mystikerne Hu
go af St. Victor og Rupertus af Deutz, alle i samlede Folio
udgaver, samt Petrus Comestor med ,,Historia scholastica“, 
Middelalderens populær-teologiske Hovedværk paa Bibelhisto
riens Omraade. Af Skolastikerne, Begrunderne af den katolske 
Lære, træffes Anselm af Canterbury, Petrus Lombardus, Alber
tus Magnus og Thomas Aqvinas, Skolastikkens Fuldender, „en 
af de største Systematikere, som nogen Sinde har levet“ x). Af 
Thomas Aqvinas’ Hovedværk, „Summa totius theologiæ“, er 
der to Udgaver, desuden paa Latin og i italiensk Oversættelse 
det Skrift, „De regimine principum“, i hvilket han har udviklet 
sine sociale og politiske Ideer. Til andre Sider af Højmiddel
alderens Aandsliv fører Ivo af Chartres, der gav sig af med 
kanonisk Ret; Petrus de Crescentiis, den første Landbrugsfor
fatter siden Antikken og længe i høj Anseelse Europa over; 
Constantinus Africanus, en af de ypperste Repræsentanter for 
Lægeskolen i Salerno; Johannes af Salisbury’s „Policratius“, 
den første store middelalderlige Statsteori; den fromme Abe
disse Hildegard af Bingen med sin „Physica“, en Fremstilling 
af Dyrs, Planters og Mineralers Lægedomskraft; Roger Bacon, 
den genialeste af Middelalderens Naturforskere, med det

Høffding, Den nyere Filosofis Historie, I, 1894, p. 6.
■ 11*
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Skrift, i hvilket han skildrer Naturens og Videnskabens vid
underlige Kraft og varsler kommende Tiders Opdagelser, og i 
samlet Folioudgave Raimundus Lullus’ brogede Forfatterskab 
af filosofisk, kabbalistisk og alkemistisk Indhold, sigtende mod 
at finde „de vises Sten“. Til Senmiddelalderen hører Johann 
Tauler’s om Sjælens sande Væsen (paa Tysk), den hellige Bir- 
gitta’s Aabenbaringer (paa Latin) og Thomas a Kempis’ om 
Kristi Efterfølgelse (to Udgaver paa Latin og i spansk Over
sættelse). Til Senmiddelalderen kan ogsaa regnes Johann Hus 
og hans Discipel Hieronymus Pr agensis (Opera omnia i Tryk 
fra 1558, 2 voll, in 20), samt Savonarola (et Skrift paa Latin, 
et andet paa Italiensk), og man staar paa Tærsklen til Kirke- 
bruddet1).

Ellen Jørgensen har (Teolog. Tidsskr., 3. R. VIII, 1917, p. 246) udtalt, 
at i de danske Adelsbiblioteker fra det 17. Aarhundrede, i hvilke teologiske Inter
esser er fremtrædende, forekommer Middelalderens Bøger saa at sige ikke, naar 
undtages Thomas a Kempis, „Ein deutsch Theologia“ og nogle Taulerske Smaa- 
skrifter. Dette forstaar jeg ikke. Paa Gersdorff passer Udtalelsen i hvert Fald 
ikke. Men det gør den heller ikke ellers, hvis der med teologisk Interesse skal 
förstaas Interesse ogsaa for anden teologisk Litteratur end den opbyggelige, hvad 
der vistnok skal, siden Afhandlingen berører Patristik og polemiske Skrifter fra 
reformert Side. Under disse Omstændigheder er det næppe ubetimeligt at notere, 
at af de middelalderlige Skolastikere findes Alexander af Hales: „Summa uni- 
versæ theologiæ“ (1576, 20) hos Erik Rosenkrantz, Thomas Aqvinas: „Compen
dium totius summæ theologiæ“ (1620, 40) hos Just Høg til Fultofte og Johannes 
Scotus Eriugena: „De divisione naturae“ (1681, 2°) hos Jens Rosenkrantz. Særligt 
synes Thomas Aqvinas at have haft et Publikum blandt danske Adelsmænd. Skrif
ter af ham forekommer enkeltvis hos Laurids Ulfeldt, Holger Vind, Erik Rosen
krantz og Mogens Skeel, i større Mængde hos Jens Rosenkrantz. Hertil kan føjes, 
at den hellige Birgitta haves hos Laurids Ulfeldt, Holger Vind og Erik Rosen
krantz; Johannes af Salisbury hos Erik og Jens Rosenkrantz; Albertus Magnus 
hos Just Høg og Jens Rosenkrantz; Beda, Isidor af Sevilla og Nicolaus de Lyra 
hos Laurids Ulfeldt og Jens Rosenkrantz; hos Jens Rosenkrantz desuden Bern
hard af Clairvaux, Bonaventura, Jacobus a Voragine og Joh. Gerson. Maaske 
det er værd hertil at lægge, at i Frederik III.s Bibliotek, som det var i Aaret 
1660 før Indlemmelsen af Gersdorffs, Laurids Ulfeldt’s og Peder Scavenius’ Bog
samlinger, findes Abailard’s og Heloise’s Brevvexling, Bernhard af Clairvaux, 
Birgitta, Fulbertus af Chartres, Ildefonsus af Toledo, Isidor af Sevilla, Ivo af 
Chartres og Johannes af Salisbury. Jeg vil ikké garantere, at jeg ved min Gen
nemlæsning af Adelsbibliotekskatalogerne har faaet alt med. Hvad Ellen Jørgen
sen har nævnt, har jeg ikke fæstet mig ved i denne Sammenhæng.
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Det skulde paa Forhaand synes venteligt, at de lutherske Teo
loger var mødt frem i Gersdorffs Bibliotek i Flok og Følge. 
Dette er dog langt fra at være Tilfældet. Af Luther selv haves 
de latinske Skrifter i to Folioudgaver (Wittenberg og Jena), 
paa Tysk Udlægningen af Apostelbrevene, samt de berømte 
Bordsamtaler i engelsk Oversættelse (1652, 20). Det er alt. 
Melanchton’s Værker forefindes i en samlet Folioudgave, en
kelte tillige særskilt. Men af Medstriderne i Kampen mod Ro
merkirken: Brenz, Bugenhagen og de mere lokale Reformato
rer er der intet, og det 16. Aarhundredes lutherske Teologi, 
som Christian III havde i sit Bibliotek i saa rig en Fylde, ind
skrænker sig hos Gersdorff væsentligst til Matthias Flaccius med 
Bibelordbogen og „Magdeburger-Centurierne“, Protestantis
mens kirkehistoriske Hovedværk, hvis Ophavsmand han var 
(5 voll, in 20), samt Martin Chemnitz, der vandt sig et Navn 
som Dogmatiker og Polemiker, det sidste ved sit Angreb paa 
Tridentinerkonsiliets Katolicisme (i Tryk fra 1609, 20). End 
ikke af Niels Hemmingsens omfattende Forfatterskab er der, 
bortset fra Skriftet om Naturretten, andet end Lærebogen i 
Dogmatik. Det lidet, der iøvrigt findes (af Melanchtonianere 
som Joachim Camerarius, Victorinus Striegel og Caspar Peucer), 
vejer ikke tungt. Til det 17. Aarhundrede hører Johann Ger
hard med sin store Dogmatik (9 voll, in 40) og hans jævnbyr
dige danske Samtidige Jesper Brochmand med et Flertal af sine 
Værker, Dogmatikken ikke at forglemme. Af det 17. Aarhun
dredes andre fremtrædende lutherske Teologer, Mænd som 
Matthias Hafenreiffer, Leonhard Hutter, Johann Conrad 
Dannhauer, Abraham Calovius og Andreas Qvenstedt, haves 
derimod lidet eller intet, og det lidet, der haves, staar ikke altid 
i Forbindelse med Teologien. Der er dog én altoverskyggende 
Undtagelse: Georg Calixtus, Talsmanden for gensidig Fordra
gelighed ud fra den fælles, almenkristelige Grundvold. Af ham 
findes i Biblioteket ikke mindre end op mod tredive større og 
mindre Skrifter, og naar der er saa meget, kan Aarsagen næppe 
være andet end den, at Gersdorff af Hjertet var enig med ham,
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hvilket ogsaa viser sig ved, at han gerne køber Bøger af andre, 
som forfægter samme Sag. Alligevel er det uomtvisteligt, at 
Teologien som Disciplin i Gersdorffs Bibliotek er gaaet over 
paa andre Hænder end Lutheranernes, og Tanken falder af sig 
selv paa de Reformerte.

Ganske vist er der af Zwingli kun ét Skrift, om end et betyd
ningsfuldt („De vera et falsa religione“), af Efterfølgeren 
Heinrich Bullinger et Par. Men Calvin foreligger dels i samlet 
latinsk Udgave (7 Tomer in 20), dels med Kommentaren til 
Seneca’s Skrift „Om Mildhed“ og af de højt skattede Prædike
ner „Sermons sur le livre de Job“. Ogsaa Calvin’s Arvtager 
Theodor Beza er til Stede. Der træffes enkelte Zwinglianere, 
men først og sidst er det Calvin’s Folk, der fører Ordet: som 
Polemikere, Kirkehistorikere, Bibelfilologer og Bibelarkæolo
ger, Talmudister og Orientalister, i Exegese og i Homilitik. De 
flestes Virksomhed hører det 17. Aarhundrede til, og ikke faa 
af dem møder med Skrifter i ganske antageligt Tal, deriblandt 
for det meste de Værker, der ogsaa i vor Tids Øjne er betyde
lige. At anføre alle vilde være omsonst; et Udvalg maa kunne 
gøre Fyldest. Af Franskmænd skal da nævnes : Moïse Amiraut, 
David Blondel, Samuel Bochart, Daniel Charnier, Jean Daillé, 
Pierre du Moulin, Philippe du Plessis-Mornay, Pierre Pithou 
(af Fag Jurist) og André Rivet; af Nederlændere: Sixtinus 
Amama, Louis de Dieu, Johannes Drusius, Thomas Erpen samt 
— som i visse Henseender indtagende en Særstilling — Jacob 
Arminius, Simon Episcopius og Hugo Grotius, en af Gersdorffs 
Yndlingsforfattere, lige fremragende i Egenskab af Exeget og 
Statsretslærer; af Schweizere Johann Heinrich Hottinger; af 
Tyskere de to Buxtorf’ere, Fader og Søn, begge med Fornavn 
Johannes, og Johannes Coccejus, hvis „Føderalteologi“, der 
bragte ham europæisk Ry, var foregrebet af Holger Rosen
krantz. Hertil kommer af Englændere, Episcopale som Purita
nere: Richard Baxter, Thomas Cartwright, William Chilling
worth, John Donne, John Forbes, Thomas Fuller, Joseph Hall, 
Henry Hammond, Richard Hooker, John Lightfoot, Milton
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(den senere berømte Digter), William Perkins, John Preston, 
Richard Sibbs, Jeremy Taylor og James Ussher. Mellem Eng
lænderne, der for det meste skriver i Modersmaalet som et Fler
tal blandt Franskmændene,. er Joseph Hall, Biskop i Exeter, 
den, af hvem Biblioteket har mest. Han var Midtpunkt i en 
Kreds, der søgte Forstaaelse med Tyskland og Norden, og det 
kan være, at det er denne hans mæglende Holdning, som har 
vundet Gersdorff for ham.

Saa anselig en Stilling de reformerte Teologer af alle Af
skygninger end indtager i Gersdorffs Bibliotek, har de dog 
Medbejlere, som i Betydning og Antal ingenlunde staar tilbage. 
Det er de katolske Teologer med Jesuiterne i Spidsen. Ogsaa 
de træffes i alle Grene af Teologien, hvor de giver Møde med 
deres Hovedværker, som oftest tillige i rigt Maal med Skrifter 
paa andre Omraader. Atter kan blot et Udvalg anføres. Der 
er de store Polemikere : Kardinal Roberto Bellarmino, Kardinal 
Jacques Davy du Perron, Gregorius de Valencia og Francisco 
Suarez. Dernæst Dionysius Petavius, Dogmehistoriens Grund
lægger; de fremragende Exegeter Nicolaus Serrarius, Tomås 
Malvenda og Juan de Pineda; Moralteologer som Tomås San
chez, Nicolas Caussin, Hermann Busenbaum og Paul Laymann. 
Og endelig Kardinal Cesare Baronio, hvis store kirkehistoriske 
Arbejde, „Annales ecclesiastici“ (12 Tomer in 2°), er Romer
kirkens Modskrift mod Magdeburger-Centurierne. Der er man
ge andre, men blot to Skrifter, der har en fra de øvrige forskel
lig Karakter og Hensigt, skal endnu omtales. Det ene skyldes 
den italienske Servitermunk Paolo Sarpi, der i sin med stor stili
stisk Kunst skrevne „Istoria del consilio Tridentino“ i den 
venezianske Republiks Tjeneste vendte sig mod Pavestolens po
litiske Overhøjhed, medens Pascal i Kampen om Port Royal 
førte Hugget mod Jesuiterne i „Lettres provinciales“. Gers
dorff har to Udgaver af den berømte lille Bog.

Det vilde være Uret mod Gersdorff, hvis man lod uomtalt, 
at han har følt Trang til at lære religiøse Retninger at kende, 
mod hvilke ellers alles Haand var vendt: Gendøberne gennem
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et Skrift paa Hollandsk af Nederlænderen Menno Simons og 
Socianerne gennem ikke saa faa Skrifter paa Latin af Fausto 
Sozzini; han har ligeledes anskaffet sig et Par af de Bøger, i 
hvilke den spanske Læge Miguel Servet nægtede Treenigheden, 
og for hvilke han 1553 i Genève led Døden paa Baalet. Ogsaa 
udenfor Kristendommens Grænser er han gaaet. Han ejede en 
Udgave af Talmud i tretten Foliobind med Rabbinernes Kom
mentar og Værker af lærde Jøder som Moses Maimonides i det 
12. Aarhundrede og Menasse ben Israel i det 17., den sidste 
saavel paa Spansk som Latin, den første paa Latin. Heller ikke 
Koranen var ham fremmed. Han havde den i Oversættelser til 
Latin, Italiensk, Fransk og Engelsk. Arabisk har han vel næppe 
kunnet, men var dog ikke ukendt med Sproget, hvad Tilstedevæ
relsen i Biblioteket af Thomas Erpen’s Grammatik er Vidne om.

Tilbage staar at sige et Par Ord om den særlige Andagtslit
teratur, som naturligvis overalt fremtræder i Forfatternes Mo- 
dersmaal, og overfor hvilken der i Biblioteket lægges samme 
Rummelighed og Fordomsfrihed for Dagen som ovenfor den 
videnskabelige Teologi. Man træffer her Tyskerne Caspar 
Schwenkfeld, Valentin Weigel og Johann Arnd, Englænderne 
Lewis Bayly og Jeremy Taylor. En Forkærlighed har Gersdorff 
for de spanske Mystikere: Juan de los Angeles, Luis de Gra
nada, Luis de Leon og Teresa de Jesu. Til Teresa slutter sig 
Franskmanden François de Sales som hendes Elev. Af danske 
Andagtsbøger er der kun Jesper Brochmand’s Huspostil, der i 
to Hundrede Aar har været for Danmarks og Norges Menig
heder, hvad Luthers var for Tysklands.

En betydelig Plads i Gersdorffs Bibliotek indtager den græsk
romerske Oldtidslitteratur, den Gang som endnu langt senere 
Grundvolden for højere verdslig Dannelse. Den er ikke holdt 
samlet, men efter sit Indhold fordelt til de forskellige Faggrup
per. Som Følge heraf er det vanskeligt bestemt at angive Om
fanget; med Forbehold anføres en 800 Bind, men det kan være, 
at Tallet i Virkeligheden maa sættes noget højere. Bortset fra 
ganske enkelte i Periferien liggende Skribenter er den antikke
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Litteratur til Stede i sin fulde Udstrækning, som den ved det 
17. Aarhundredes Midte forelaa trykt: Digtere (ogsaa de blot 
fragmentarisk overleverede), Filosoffer, Talere, Historikere, 
Geografer, Læger, Matematikere, Lexikografer, helt ud til Ar
kitektur-, Musik- og Militærskribenter. De mange forskellige 
Editioner af hver enkelt Forfatter : i Folio, Kvart og bekvemme 
Lommeformater, for sommes Vedkommende tillige i Oversæt
telser til Italiensk, Spansk og Fransk, endog til Hollandsk og 
Tysk, viser noksom, hvor kær hele denne Litteratur har været 
Gersdorff. Af alle antikke Historikere er Tacitus hans Ynd
ling, blandt Poeterne Horats; Tacitus foreligger — inclusive 
(som i det følgende) Oversættelser — i fire og tyve Editioner, 
Horats i tretten. Efter dem følger, Særudgaver iberegnede : Xe
nophon (sexten), Plutarch (fjorten), Thukydid og Livius (hver 
otte); af Digterne: Vergil (ti), Homer, Plautus, Persius, Ju
venal og Martial (hver syv). De øvrige Historikere og Dig
tere ligger under det laveste, her anførte Tal, saaledes (for 
blot at holde sig til Grækerne) : Herodot (fire), Pindar (tre), 
Aischylos (to), Sophokles (sex), Euripides (tre) og Aristopha
nes (fire). Af de antikke Talere kan Demosthenes derimod 
glæde sig ved Syvtallet. Aristoteles’ mægtige Forfatterskab læg
ger Beslag paa to og tredive Tryk, hvoraf fire er samlede Ud
gaver, Resten Særudgaver: „Politikken“ med otte, „Retorik
ken“ med sex. Inclusive Særudgaver er der af Platon elleve Edi
tioner, af Cicero (Talerne iberegnede) tretten, af Lukian otte 
og af Theophrast tretten. Som Ynder af den stoiske Filosofi har 
Gersdorff af Epiktet otte Editioner og af Marc Aurel fem, af 
Seneca i samlet Udgave, hvorimellem Birgitte Thott’s ypper
lige Oversættelse, tolv samt i Særudgave tre, men lægges Tra
gedierne til, bliver Tallet en og tyve. Det vil erindres af Brevet 
fra Knud Ulfeldt, at Gersdorff var interesseret ogsaa i den 
strengere Fagvidenskab. Blandt Lægerne mønstrer Hippokrates 
fire Editioner og Galenos otte, af Matematikerne, af hvilke der 
er en komplet Samling, Archimedes fem, Ptolemaios sex og 
Euklid ikke mindre end sytten.
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Arvtagere efter Antikken blev Byzantinerne, og Gersdorff 
vilde fornægte sig selv, om han ikke skænkede deres verdslige 
Litteratur en lignende Opmærksomhed som den, han lod blive 
Teologien til Del. Den forelaa imidlertid ved Midten af det 
17. Aarhundrede endnu langtfra udgivet i sin Helhed, og dette 
er Grunden til, at nogle af de i vore Øjne interessanteste For
fattere som Michael Psellos og Gemistos Plethon hos ham er 
daarligt repræsenterede. Fyldigst fremtræder Historikerne, af 
hvilke her anføres : Prokopios, Agathias, Anna Komnena, Joan
nes Kinnamos, Niketas Akominatos, Nikephoros Gregoras og 
Laonikos Chalkokondyles ; af den sidste, i hvis Lod det faldt 
at skildre Rigets Undergang i Kampen mod Tyrkerne, forefin
des tillige en fransk Oversættelse. Mellem andre byzantinske 
Forfattere i Gersdorffs Bibliotek træffes den lærde Patriark i 
Konstantinopel Photios med sit „Myriobiblion“, Udtog af hen- 
imod 300 for det meste nu tabte græske Skrifter, et Vidnesbyrd 
om hans kolossale Læsning; Kejser Konstantinos VI Porphyro- 
gennetos med Værker om Statsforvaltningen og Rigets Provin
ser og Eustathios, Ærkebiskop i Thessalonika, med sin Kom
mentar til Homer; blandt Lægerne Alexandros Trallianos og 
Paulos Aegineta. Heller ikke Skønlitteraturen savnes. Der er 
Theodoros Prodromos’ Versroman om Rhodante’s og Dosikles’ 
Kærlighed og Eustathios Makrembolites’- Prosaroman om Hys- 
mine og Hysmenias, begge fra det 12. Aarhundrede. Sin Vane 
tro fulgte Gersdorff ogsaa her Aandslivet til dets Ophør. Han 
har adskilligt af de til Italien i Rigets sidste Tid udvandrede 
Byzantinere, deriblandt Ærkebiskoppen i Nikæa Bessarion’s 
Forsvarsskrift for Platon, Manuel Chrysoloras’ og Konstanti
nos Laskaris’ Lærebøger i Græsk.

Byzantinerne var imidlertid ikke Antikkens eneste Arvtagere. 
Gennem Syrerne stiftede Araberne Bekendtskab med græsk Læ
gekunst, Naturvidenskab og Filosofi, som de tilegnede sig og 
bearbejdede i Værker, der i latinske Oversættelser blev af stor 
Betydning for vesteuropæisk Middelalder og stod i Anseelse 
endnu i det 17. Aarhundrede. Ogsaa de arabiske Lærde har
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faaet Plads i Biblioteket: Kemikeren Geber, Astronomerne Al- 
fargani og Alkindi, Lægerne Rhases og Avicenna, Fysikeren 
Alhazen og Filosoffen Averroës, Aristoteles’ berømte Kommen
tator. Gersdorff har derved paa en smuk Maade afrundet sit 
Kendskab til Antikkens litterære Kultur.

Det falder af sig selv, at han har været i Besiddelse af Hjæl
pemidlerne til dens nærmere Forstaaelse, selv om denne Disci
plin ikke hører til de omfangsrigeste i hans Bibliotek. Der fin
des Arbejder, for det meste i betydeligt Antal, af Filologer som 
Italienerne Piero Vettori og Julius Cæsar Scaliger, Franskmæn- 
dene Guillaume Bude, Robert Estienne (Stephanus), André 
Turnèbe (Turnebus), Henri Estienne (Stephanus), Joseph Ju
stus Scaliger og Claudius Salmasius, Nederlænderne Justus Lip- 
sius, Gerhard Johannes Voss, Johannes Meursius, Daniel Hein- 
sius og Johannes Frid. Gronovius, Tyskeren Janus Gruter. Til 
dem slutter sig — som paa Besøg — Englænderen John Sel
den, af Fag Jurist, i Alsidighed og Lærdom Hugo Grotius’ 
Ligemand, selv om han ikke naar ham som Forgrundsskikkelse 
i europæisk Aandsliv. Justus Lipsius, der bl. a. gav sig af med 
stoisk Filosofi (Seneca), haves i samlet Udgave (4 voll, in 2°). 
Lexikografisk hæver to Storværker sig frem : Robert Estienne’s 
„Thesaurus linguæ latinæ“ (3 voll, in 20) og Sønnen Henri 
Estienne’s „Thesaurus linguæ græcæ“ (4 voll, in 2°). Det er 
ellers tydeligt, at Gersdorff har lagt mindre Vægt paa Fagets 
lingvistiske Side end paa dets reale, og i Overensstemmelse her
med nævnes blot som herhen hørende : Budé’s Behandling af det 
romerske Pengevæsen („De asse et partibus ejus“), Julius Cæ
sar Scaliger’s Poetik, som længe nød kanonisk Anseelse, Sønnen 
Joseph Justus Scaliger’s banebrydende Undersøgelser vedrøren
de Tidsregningen („De emendatione temporum“), Gerh. Johs. 
Voss’ litteraturhistoriske Arbejder og John Selden’s Fremstil
ling af Forasiens Gudeverden („De diis Syris“), et anseligt 
Værk i sammenlignende semitisk Mytologi, bygget paa de an
tikke Forfattere og det Gamle Testamente.

Kilderne til Forstaaelse af Oldtiden var imidlertid ikke blot
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litterære, men ogsaa monumentale. De antikvariske Studiers 
Grundlægger Flavio Biondo havde Gersdorff i samlet Folio- 
udgave, ligesaa Carlo Sigonio, Udgiveren af de antikke Forteg
nelser (,,Fasti consulares“) over Embedsmænd i Romerrepu
blikkens Dage, et Materiale, paa hvilket Stephan Winants 
Pighius byggede sine gennem lange Tider som ubestridt Autori
tet gældende Annaler, der ogsaa findes i Biblioteket. Det samme 
er Tilfældet med Jan Gruter’s Samling af romerske Indskrifter 
og John Selden’s Udgave, det første betydelige Værk indenfor 
græsk Epigrafik, af de Marmortavler, Jarlen af Arundel havde 
ført med sig fra Grækenland til England, og som af Sønne
sønnen skænkedes til Universitetet i Oxford. Skrifter om Rom 
og dets Mindesmærker, ledsagede af Afbildninger, haves af An
drea Fulvio, Bartolomeo Marliani, Alessandro Donati og flere 
andre, desuden et Specialværk som Athanasius Kircher’s om 
Obelisken paa Piazza Navona1). Ligesom sine Standsfæller 
havde Gersdorff Interesse for Numismatik, og herom bærer Til
stedeværelsen i Biblioteket af Antonio Agostino’s og Hubert 
Goltz’s Arbejder Vidne blandt flere andres; af Agostino, som 
havde grundlæggende Betydning, er der to Udgaver paa Latin 
og en paa Italiensk (Originalen var paa Spansk, Forfatterens 
Modersmaal). Der findes endvidere Bøger med Betragtninger 
over Skulptur og Maleri af Pomponio Gaurico og Louis de 
Montjosieu (Demontiosus), men navnlig tiltrækkes ens Op
mærksomhed af de store Arkitekturværker, som skyldes Seba
stiano Serlio, Giovanni Vignola, Andrea Palladio og Philibert 
Delorme, mellem hvilke befinder sig nogle af Senrenæssancens 
berømteste Bygmestre. Løsere Tilknytning til Antikken har den 
ældre Karel van Mander’s ,,Het Schilder-Boek“, der efter kor
telig at have behandlet Oldtidens og Italiens Kunsthistorie ud
førligt beskriver de nederlandske og tyske Kunstneres Liv og 
Værker, den Dag i Dag et uundværligt Kildeskrift. Hvorfor

*) Gersdorff havde ogsaa andre Værker öm Ægyptologi, dels af Athanasius 
Kircher, dels af Lorenzo Pignorio og Giambattista Castali. Men først i det 19. 
Aarhundrede løste Champollion Hieroglyffernes Gaade.
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Gersdorff ikke ogsaa har det tilsvarende Værk af Giorgio Va
sari om italienske Malere, Billedhuggere og Arkitekter, er ikke 
godt at sige; det beror vel blot paa en Tilfældighed. Saa vidt 
vides, er intet kendt om, at han har ejet en Malerisamling og, 
hvis han har gjort det, i hvilken Retning hans Smag da er gaaet. 
At han ejede Marcus Meibom’s Udgave af de græske Musik
skribenter, er en Selvfølgelighed; af nyere har han dertil for
uden Francisco de Salina, som er nævnt ovenfor, føjet Gioseffo 
Zarlino og Marin Mersenne, tre af Hovedforfatterne i det 16. 
og 17. Aarhundredes Musikvidenskab.

Af det 15. og 16. Aarhundredes Humanister findes Italienerne 
Gian Francesco Poggio Bracciolini, Enea Silvio de’ Piccolomini 
(Pave Pius II), Laurentius Valla, Giovanni Pontano, Marsilio 
Ficino, Marcantonio Coccio Sabellico, Angelo Poliziano og Gio
vanni Pico della Mirandola, Spanieren Juan Luis de Vivés, Ne
derlænderen Erasmus af Rotterdam, Englænderen Thomas Mo
rus og Tyskeren Wilibald Pirckheimer alle i samlede Udgaver 
og — paa Poggio nær — i Folio, enkelte af deres Værker til
lige i Særudgaver, talrigst for Erasmus’ Vedkommende og her 
flest af den ironiske Lovtale over Daarskaben (,,Encomium 
moræ“). Som Repræsentanter for de occulte Retninger i Tiden 
træffes Johann Reuchlin, iøvrigt den klassiske Filologis Grund
lægger i sit Fædreland Tyskland, Heinrich Cornelius Agrippa, 
de occulte Videnskabers Systematiker, hans Elev Lægen Johann 
Weyer, Hexeforfølgelsernes Bekæmper, og Giambattista della 
Porta, Camera obscuras Opfinder. Nok saa interessant er det 
dog at vide, hvorledes Gersdorff stillede sig overfor de Mænd, 
til hvis Navne den nyere Filosofis Grundlæggelse er knyttet. Sva
ret er, at med Undtagelse af Nicolaus Cusanus, af hvem Biblio
teket kun har ét Skrift, som ikke hører herhen, er de der alle, 
hver med sine Hovedværker: Pietro Pomponazzo, Geronimo 
Cardano, Bernardino Telesio, Giordano Bruno, Tommaso 
Campanella, Pierre de la Ramée (Petrus Ramus), Montaigne, 
Pierre de Charron, Francis Bacon og Skaberne af de første 
store filosofiske Systemer til Afløsning af den antikke Oldtids:
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Descartes og Thomas Hobbes. Af Bacon, Descartes og Hobbes 
forefindes det hele Forfatterskab, saa noget nær ogsaa Bruno’s, 
og da alle de skelsættende Arbejder er der, vil der ingen Grund 
være til at nævne Bogtitler. Men desuden har Gersdorff de to 
eneste existerende Skrifter af Lucilio Vanini, der 1619 led Dø
den paa Baalet for sine ateistiske Meningers Skyld som Gior
dano Bruno en Snes Aar i Forvejen; François de la Mothe le 
Vayer’s ,,Oeuvres“; Francisco Suarez’s Afhandling om, at der 
intet vides („Qvod nihil scitur“); Eduard Herbert, Lord af 
Cherbury’s Fremstilling af den naturlige Religion („De veri- 
tate“), Forløber for det 18. Aarhundredes Deisme, og den 
spanske Læge Juan de Huarte’s Undersøgelser vedrørende For
bindelsen mellem Psykologi og Fysiologi („Examen de inge
niös“), 1752 oversat til Tysk af Lessing, og mange andre. Man 
fristes næsten til at sige, at den nyere Filosofis Udviklingshisto
rie indtil det 17. Aarhundredes Midte saa omtrent vilde kunne 
skrives paa Grundlag af Gersdorffs Bibliotek.

Næst efter Teologi er Rets- og Statsvidenskab tilsammen 
uden Tvivl de Fag, der tæller mest i Gersdorffs Bibliotek, natur
ligt nok, naar henses til, at han var Indehaver af Rigets høje
ste Embedsstillinger. Der træffes her Udgaver ikke blot af Ju
stinians mægtige Lovkomplex, men ogsaa af Retskilder fra an
dre Tider og Lande end Romerrettens, for Danmarks Vedkom
mende Andreas Sunesens Parafrase af Skaanske Lov, Jydske 
Lov, Viborgbispen Knud Mikkelsens Glosser og Christian IV.s 
Reces fra 1643. Af det 16. Aarhundredes store Retslærde fin
des Italieneren Andrea Alciati, Spanieren Diego Covarrubias, 
Franskmanden Jacques Cujas (Cujaccius), Tyskerne Ulrich Za- 
sius og Johann Oldendorp i samlede Folioudgaver, den frem
ragende Systematiker Hugues Doneau (Donellus), Cujas’ 
Landsmand og Samtidige, med sit Hovedværk („Commentarii 
juris civilis“ i Tryk fra 1612, 2°). Mellem de mange Jurister, 
som iøvrigt lader sig til Syne i Biblioteket, skal alene endnu tre 
nævnes, alle fra det 17. Aarhundrede: Hugo Grotius, John Sel
den og Hermann Conring, „Tysklands sidste og største Polyhi-
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stor“, hver med et anseligt Antal Skrifter. En særlig Plads i 
Datidens statsretlige Overvejelser indtog Tacitus, og Gersdorff 
har ikke faa af de Bøger, som har ham til Genstand. Dernæst 
har han anskaffet Afhandlinger med alment politisk Indhold af 
den venezianske Statsmand og Historiker Paolo Paruta, af de 
huguenottiske Hærførere François de la Noue og Henri duc de 
Rohan, samt flere andre1). En omfattende Litteratur beskæf
tigede sig med Spørgsmaalet om Fyrsten, hans Pligter og Op
dragelse, og Biblioteket har meget herhen hørende. Det var , 
Machiavelli, som for Alvor satte Sagen under Debat. Foruden 
de samlede Værker paa Italiensk i en Kvartudgave fra 1550 
Andes af ham „Il Principe“ i to Udgaver paa Originalsproget 
og i tre latinske Oversættelser, foruden Særudgaver af andre 
Skrifter, der senere hver paa sit Sted skal anføres. Gersdorff 
har her tilstræbt en alsidig Orientering, dels gennem Modskrif
ter mod Machiavelli, dels gennem en ret imponerende Samling 
af Bøger, som belyser Problemet om Fyrsteopdragelse under 
forskellige Synsvinkler. Heraf skal dog blot nævnes Erasmus 
af Rotterdam’s „Princeps christianus“, Guillaume Budé’s „De 
l’institution du Prince“ og André Rivet’s „Instruction du Prince 
chrestien“ samt af Spanierne: Antonio de Guevara’s over det 
halve Europa, i Originalsproget eller Oversættelser, udbredte 
„Libro del Emperador Marco Aurelio“, Diego Saavedra Fa
jardo’s „Idea dé un Principe politico christiano“ og Juan de 
Mariana’s „De rege et regis institutione“, i hvilken Berettigel
sen af Kongemord udvikles og begrundes. Mariana’s Lære blev 
ført ud i Livet, da Henrik IV myrdedes Aaret før Gersdorffs 
Fødsel, og selv oplevede denne en Gentagelse, da Cromwell 
1649 Carl I henrette, en Begivenhed, der fremkaldte Skrif
ter, som ogsaa har afsat Spor i Biblioteket: Salmasius’ For
svarsskrift for Carl I, Milton’s Modangreb mod Salmasius og 
Imødegaaelser af Angreb paa sig. Med en ganske særlig Agt- 
paagivenhed har Gersdorff fulgt Stats- og Naturrettens Udvik-

x) Om François de la Noue se Henny Glarbo, En Adelsskole i det z6. og rj. 
Aarhundrede, 1923, p. 9—14.
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ling gennem en lang Række Forfattere, blandt hvilke findes Ma
chiavelli („Discorsi sopra la prima deca di Livio“ i Særudgave), 
Jean Bodin, Niels Hemmingsen, Justus Lipsius, Giovanni Bo- 
tero, Alberico Gentili, Kong Jacob (James) I af England, 
Henning Arnisæus, Johannes Althusius, Hugo Grotius, Tho
mas Hobbes, Dietrich Reinking og Samuel Pufendorf, hvis 
Naturretslære, ,,Elementa jurisprudentiæ universalis“, det før
ste større Skrift fra hans Haand, udkom 1660, Aaret før Rigs
hofmesterens Død. Har Peder Schumacher, da han skred til 
Udarbejdelsen af Kongeloven, ikke kendt denne Litteratur an
det Steds fra, har han kunnet stifte Bekendtskab med den gen
nem Gersdorffs Bibliotek, der var ham i Egenskab af kgl. 
Bibliotekar siden 1663 fuldt tilgængeligt.

En smuk Stilling indtager ogsaa Historien. Gersdorff har her 
lagt særlig Vægt paa at være i Besiddelse af de forskellige Lan
des store Scriptores-Samlinger (alle i Folio) og har dem vist
nok saa godt som alle. Af Middelalderens Historikere forekom
mer blandt flere andre Gregor af Tours, Paulus Diaconus, 
Adam af Bremen, Helmold, Arnold af Lübeck, Orderik Vital, 
Otto af Freisingen og Matthæus Parisiensis. Ogsaa ved den 
nyere Tid gør Trangen til at raade over Kildematerialet sig 
gældende. Bemærkelsesværdig er for Frankrigs Vedkommende 
Tilstedeværelsen af „Mercure français“, et Repertorium over 
Tidshistorien med mange Aktstykker (25 voll, in 8°), og en 
enestaaende Samling af Pjecer og Smaatryk omfattende Aarene 
1547—1632 og belysende Forholdene under Religionskampene 
til ind i Ludvig XIII.s Regering (69 voll, in 8°). Af det 16. og 
17. Aarhundredes Historikere er der saa mange, at blot de vil 
kunne anføres, som har et litterært Navn og historiografisk er 
af Betydning. Blandt Italienerne møder man de to store Lære
mestre i realpolitisk Historieskrivning: Machiavelli („Istorie 
fiorentini“ i Særudgave) og Guicciardini (Italiens Historie i tre 
Udgaver) ; dernæst Paolo Paruta (Venezias Historie) og Ar
rigo Catarino Davila (Religionskampene i Frankrig), begge af 
Guicciardini’s Skole og Aand. Mellem Spanierne træffes Gero-
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nimo Zurita (Aragons Historie), Diego Hurtado de Mendoza 
(Maureropstanden 1568—71 i Granada) og Juan de Mariana, 
der skrev den klassiske Spaniens Historie paa Latin og derefter 
selv overførte Værket til Spansk (Gersdorff har Bogen i begge 
Skikkelser). Af Portugiserne staar i første Række Joao de Bar
ros, „den portugisiske Livius“, med Skildringen af Togterne til 
Indien under Vasco da Gama’s Førerskab og Landets Erobring 
(paa Portugisisk og i italiensk Oversættelse). Blandt Frankrigs 
Historikere: Philippe de Commines, i realpolitisk Tankegang 
Machiavelli’s og Guicciardini’s jævnbyrdige (Memoirer til Lud
vig XI.s og Carl VIII.s Historie) ; Jacques-Auguste de Thou 
(„Historiæ sui temporis“, Tidsrummet 1546—1607) ; Bernard 
de Girard, seigneur du Haillan og François de Mézeray, der 
begge i Modersmaalet gav en Fremstilling af Frankrigs Histo
rie i dens fulde Udstrækning. For Englands Vedkommende: 
Francis Bacon (Henrik VII.s Historie) og William Camden 
(Dronning Elisabeths Historie, samt „Britannia“, en topogra- 
fisk-antikvarisk Beskrivelse af England efter Flavio Biondo’s 
Mønster); for Tysklands: Beatus Rhenanus (Biondo’s tyske 
Elev), Johannes Aventinus (Bayerns Historie) og Johannes 
Sleidanus („Commentarii de statu religionis et rei publicæ Ca- 
rolo V Cæsare“ ). De nordiske Lande er repræsenterede bl. a. 
ved Saxo (i Stephanius’ Udgave), Huitfeldt (Kvartudgaven), 
Lyschander, Johannes Pontanus og Ole Worms antikvarisk- 
runologiske Arbejder; Peder Claussøn (Norgesbeskrivelsen) ; 
Ericus Olai, Johannes og Olaus Magnus, Petrus Petreius og 
Erik Göransson Tegel. Yndlingen er Commines, om hvis Værk 
en lidt yngre Landsmand har sagt, at det „ikke manglede ved 
Hovedgærdet eller i det mindste i Arbejdsværelset hos de Her
rer og Krigsmænd, der interesserede sig for deres Fædrelands 
Vel og deres eget Avancement“1). Gersdorff har tre Udgaver 
af den franske Text, en latinsk, en spansk og en tysk Oversæt
telse. Det 16. Aarhundredes Opdagelsesrejser i Forbindelse med

Letterstedtska tidskr. 1915, p. 583.
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hans Forkærlighed for Spanien har sat Frugt i Tilstedeværelsen 
af de store Folioværker, i hvilke spanske Historikere paa deres 
Modersmaal skildrer Amerikas Erobring, Peru og det gamle 
Incarige, hvortil hos ham slutter sig den kloge Jesuit José de 
Acosta’s „Historia natural y moral de las Indias“, en Bog, som 
vakte Alexander von Humboldt’s Beundring1).

Den geografiske Litteratur hører iøvrigt ikke til de større Af
delinger i Gersdorffs Bibliotek, hvilket dog ikke er ensbetydende 
med, at den skulde være uden indre Gehalt. Man træffer her 
den italienske Litterat Petrus Martyr’s livfulde, i Brevform af
fattede Skildring af Amerikas Opdagelse („De rebus oceanis et 
novo orbe“). Blandt Rejsebeskrivelser er i særlig Grad Op
mærksomhed værd to af Middelalderens Asienfarere : den span
ske Rabbiner Benjamin af Tudela, der i det 12. Aarhundrede 
drog til Bagdad, og den venezianske Købmandssøn Marco Polo, 
som i det 13. gæstede Storkhanen i Kina. Af de nyere: den fran
ske Naturforsker Pierre Belon, der 1547—1550 berejste Le
vanten med levende Sans ogsaa for Oldtidsmindesmærkerne ; de 
hollandske Sømænd Jan Huygen van Linschoten og Willem van 
Schouten, den første beskrivende sin Udforskning 1583 af Øst
asiens Kyststrækninger, den anden sin Verdensomsejling 1615— 
17, ved hvilken Lejlighed Amerikas sydligste Forbjerg fik Nav
net Cap Hoorn efter Schouten’s Fødeby, og den hertugelige 
gottorpske Raad Adam Olearius’ Beretning om sin Rejse i Rus
land og Persien med en Rigdom af etnografiske, historiske og 
antikvariske Oplysninger (1656, 20), hvortil kommer Englæn
deren Samuel Purchas’ „Pilgrimes“, en omfattende og broget 
Samling af Rejser til Søs og til Lands af Engelskmænd og andre 
(1625, 4 voll, in 20). Mellem de geografiske Haandbøger be
finder sig Sebastian Münster’s og André Thevet’s voluminøse 
Kosmografier, begge i Folio. Af kartografiske Arbejder er der 
Abraham Ortelius’, Willem og Jan Blaeu’s store Kortværker, 
indenfor Nautikken Willem Jansz Blaeu’s „Zee Spieghel“ og

x) Fitzmaurice-Kelly, Geschichte der spanischen Litteratur, 1925, p. 256.
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Englænderen Robert Dudley’s i Venezia udkomne „Dell’ Ar- 
cano del mare“, alle i Folio. Uomtalt kan ej heller lades Köl- 
nerkanikken Georgius Braunius’ „Civitates orbis terrarum“ : 
Kort over og kobberstukné Prospekter af alle den da kendte 
Verdens Byer med ledsagende Text. Gersdorff har en tysk Ud
gave (2 voll.) og en latinsk (3 voll.), begge i Folio.

Af det 16. og 17. Aarhundredes Matematikere har Gersdorff 
anskaffet Portugiseren Pedro Nunez (Nonnius), Italieneren 
Nicolo Tartaglia og Franskmanden François Viète i samlede 
Folioudgaver. Dertil kommer blandt Enkeltskrifter: Albrecht 
Dürer’s Perspektivlære (i latinsk Oversættelse), John Napier’s 
og Henry Briggs’ Bøger om Logaritmer, Willibrord Snell’s 
Fremstilling af Trigonometrien og Frans van Schooten’s latin
ske Udgave af Descartes’ analytiske Geometri. En fremtræ
dende Stilling indtager Astronomi og Fysik. Selve Grundvolden 
under det ny Verdensbillede: Copernicus’ „De revolutionibus 
orbis coelestium“ forefindes i Folioudgaven fra 1566. Det kan 
synes mærkeligt, at der af Tyge Brahe blot er et enkelt Værk 
(„Epistolæ astronomicæ“ ), men af Galilei foreligger dels den 
første samlede, 1655—56 udkomne Udgave af „Opere“ (2 
voll, in 4°), dels det latinske Skrift fra 1610, i hvilket Opdagel
sen af Jupiters Drabanter kundgjordes, og i Originaltrykket fra 
1632 den navnkundige italienske Dialog om de to Verdenssyste
mer: det ptolemæiske og det copernikanske. Kepler haves vist
nok komplet og af William Gilbert de Skrifter, i hvilke han trak 
Linierne op for Læren om Elektricitet og Magnetisme. Blandt 
Galilei’s Elever træffes Benedetto Castelli, Bonaventura Caval- 
lieri og Evangelista Torricelli, den sidste — Barometrets Op
finder — i samlet Udgave, samt af den yngste Generation en 
Mand, der skulde komme frem i forreste Række: Christian 
Huygens med det Skrift fra 1659, i hvilket han klarede Spørgs- 
maalet om Planeten Saturns Ringsystem. Ogsaa de mekaniske 
Videnskaber er smukt repræsenterede, men her maa det være 
nok af Navne blot at anføre to: Italieneren Guido Ubaldi del 
Monte og Nederlænderen Simon Stevin; af Stevin, der er ble-

12*
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vet kaldt „den nyere Statiks Fader“ (Grundlæggeren er Archi
medes), og som skrev i sit Modersmaal, haves de samlede Vær
ker i fransk Oversættelse. Hvor interesseret Gersdorff har væ
ret, foreligger et yderligere Vidnesbyrd om i Tilstedeværelsen 
af en Bog fra 1655, i hvilken den franske Læge Pierre Borel 
oplyste, at det var hollandske Brilleslibere, hvem Opdagelsen 
af Kikkerten skyldtes.

Svagere saavel i Henseende til Bøgernes Antal som indre 
Sammenhæng fremtræder de øvrige Naturvidenskaber. Af Bo
tanikere møder man Caspar Bauhin med et enkelt Arbejde, 
Rembertus Dodonæus med sin Urtebog (i hollandsk Oversæt
telse) og Simon Paulli med „Flora Danica“ samt Pierandrea 
Mattioli’s højtskattede Kommentar til Dioskorides. Mellem 
Mineralogerne befinder sig Georg Agricola, Fagets Grundlæg
ger, med sine Hovedværker, desuden Bøger af Boëtius de Boot 
og Jan de Laet om de ædle Stene, som den Gang tilskreves Læge
domskraft. Mere syner Zoologien, hvortil en væsentlig Aarsag 
er Tilstedeværelsen af de store og bindstærke encyklopædiske 
Folioværker af Conrad Gessner, Ulisses Aldrovandi og Johan
nes Jonstonius. Men her forekommer ogsaa forskellige specielle 
Arbejder: Pierre Belon’s om Fugle og Fisk (begge paa 
Fransk), den engelske Læge Thomas Mouffet’s om Insekterne 
(paa Latin) og „Museum Wormianum“, Kataloget over Ole 
Worms europæisk berømte Samlinger, i hvilket der for første 
Gang gaves Verden ordentlig Besked om nordiske Dyreformer, 
samt — som Udslag maaske af en altid vaagen Interesse for 
Spanien — Fremstillinger af Sydamerikas Flora, Fauna og Mi
neraler.

Vender man sig derefter til Medicinen, faar man det Indtryk, 
at Gersdorff, selv om han har anskaffet sig den italienske Ana
tom Gabriele Fallopio i samlet Udgave (1584, 20), Caspar 
Bauhin’s Oversigtsværk „Theatrum anatomicum“ (1605, 8°) 
og Thomas Bartholin’s nye Udgave af Faderens anatomiske 
Haandbog (1651, 8°), har lagt mindre Vægt paa denne Side 
af Faget: Vesalius’ epokegørende Arbejde haves blot i et kom-
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menteret Udtog fra 1616 og af anatomiske Atlasser iøvrigt 
ikke andre end Giulio Casserio’s ufuldendte i tysk Skikkelse fra 
1656, 40. Det er i hvert Fald den praktiske Medicins Udøvere, 
der ved en Gennemgang af Bogbestanden tiltrækker sig Op
mærksomhed. Man træffer her Luigo Cornaro’s „Trattado della 
vita sobria“, en Bog, om hvilken en moderne Medicinalhistori
ker har sagt, at den ikke blot er berømt, men endnu læsevær
dig1). Dernæst Arbejder af Girolamo Fracastori, Jean Fernei, 
Laurent Joubert, Guillaume Baillou o. fl. a. Disse Mænd var 
Modstandere af den store Oldtidsgræker Galenos’ endnu i vide 
Kredse indenfor Lægevidenskaben herskende System og mødtes 
heri med Paracelsus-, hvem Gersdorff har i samlet Udgave fra 
1589 (4 voll, in 40). Jævnsides hermed giver sig i Biblioteket 
gennem Bøger af Realdo Colombo og Andrea Cesalpini til 
Kende en Interesse for biologiske Problemer, som kulminerer 
i Tilstedeværelsen af William Harvey’s revolutionerende Paa- 
visning af Blodets Kredsløb (i Udgave fra 1639, 4°) °g hans 
Fremstilling af Dyrenes Forplantning (1651, 40), hvortil slut
ter sig fra 1654 Thomas Bartholin’s Skrift om Lymfekarrene 
og Francis Glisson’s om Leveren. Det turde være givet, at disse 
Bøgers Nærværelse ikke beror paa en Tilfældighed. Lægges til, 
hvad Gersdorff har af Astronomi, Fysik og Filosofi, er det 
klart, at han har følt sig levende tiltrukket af de Retninger 
indenfor Videnskabens og Tænkningens Verden, som brød nye 
Baner og stod i Pagt med Fremtiden.

Der er endnu en Del Fag, som ikke vil kunne forbigaas, naar 
Talen er om en dansk Adelsmands Bibliotek i det 17. Aarhun
drede. Det var ikke blot moderne Sprog, Stats- og Retsviden
skab, de unge Mennesker lagde sig efter paa deres Udenlands-, 
rejser, men de studerede ogsaa Militærvæsen, dyrkede Ride- og 
Fægtekunst og andre adelige Exercitier. Og naar de kom hjem, 
stillede Livet som Godsejere og Landmænd Krav om Indsigt i 
mange forskellige praktiske Forhold. Gersdorffs Bibliotek af-

*) Haeser, Geschichte der Medicin, 3. Bearb., II, 1881, p. 214.
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lægger herom mere end et Vidnesbyrd. Om Krigskunstens Teori 
og Praxis findes Arbejder af Machiavelli („Dell’arte della 
guerra“ i Særudgave), Hertugen af Albas Ryttergeneral Ber
nardino de Mendoza, Huguenotfeltherren Henri duc de Rohan, 
om Fortifikation af Italieneren Pietro Sardi, Franskmanden 
Jean Errard, Tyskeren Matthias Doegen foruden flere andre 
indenfor begge Faggrupper. Der er Værker om Vaabenlære, 
Hær- og Troppeføring, om Hippologi o. s. fr. Ogsaa Jorddrot
ten tilfredsstilles. Der findes Skrifter om Landbrug af italien
ske, spanske, franske og tyske Agronomer; italienske Bøger 
om Vinavl, engelske om Saaning og Træplantning, italienske og 
tyske om Jagt, om Havevæsen paa Fransk og paa Dansk: 
Jacques Boyceau, seigneur de la Baudiére, Hof gartner hos Lud
vig XIII og Ludvig XIV, og Hans Rasmussen Block, Urte- 
gaardsmand ved Kronborg Lysthave, har begge fundet Plads i 
Biblioteket1).

Den moderne Skønlitteratur i Gersdorffs Bibliotek er, som Ta
bellen p. 144—45 viser, i ganske overvældende Grad romansk. 
Kataloget stiller Spanien i Spidsen; det vil dog her som ellers 
være rettest at begynde med Italien, Renæssancens Moderland. 
Der er da at nævne Dante, Petrarca (de latinske Skrifter saavel 
som hans italienske Poesier, de sidste i to forskellige Udgaver), 
Boccaccio („Il Decamerone“, „Il Corbaccio“ og de latinske

Walde har i de faa Rester, som Endes af Borkvard Rud’s Bibliotek, truffet 
Arbejder om Bygningskunst, Fortifikation, Krigsvæsen, Matematik, Hippologi, 
Medicin og Naturvidenskab, „allså fack af utprägladt praktisk betydelse“, hvilket 
er blevet til, at Rud’s Bibliotek „saaledes i væsentlig Grad har adskilt sig fra 
Datidens øvrige Adelsbiblioteker“ (Lauritz Nielsen, Danske Privatbiblioteker 
gennem Tiderne, I, 1946, p. 125). Det er Slutning ud fra utilstrækkeligt Materiale. 

T)e nye Ejere beholdt naturligvis blot, hvad der interesserede dem, eller ikke 
havde i Forvejen. Slutningen er da ogsaa evident forkert. Gersdorffs Bibliotek er 
ikke det eneste Vidnesbyrd, som kan føres i Marken. Man kan tage hvilket som 
helst af de trykte Adelsbibliotekskataloger fra Laurids Ulfeldt’s i 1662 til Mo
gens Skeel’s i 1697, og man vil i dem alle finde de Borkvard Rud særlig tillagte 
Fag repræsenterede i rig Fylde med de samme Værker, han havde, og flere til. 
Hvis hans Bibliotek var bevaret i sin Helhed, skulde det saamænd nok vise sig 
at indeholde ogsaa andet end praktiske Fag; i alt Fald er det en Fornøjelse at 
erfare, at hans Exemplar af „Il Decamerone“ endnu er i Behold i Linköping.
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Helte- og Heltindehistorier), Sannazaro (de latinske Digte og 
den italienske Hyrderoman „Arcadia“), Ariost („Orlando furi
oso“ og Komedien „I Suppositi“), Luigi Alamanni, Francesco 
Berni, Giovanni della Casa (ikke blot den i Sorøtiden anskaf
fede latinske Oversættelse af „Il Galateo“, men ogsaa „Rime 
e prose“) og Torquato Tasso („Gierusalemme liberata“ i tre 
forskellige Udgaver og Hyrdespillet „Aminta“). Blandt Dra
matikerne træffes Trissino med „La Sophonisba“, den første 
italienske Tragedie; Kardinal Bernardino Bibbiena med den 
lidet ærbare Komedie „Calandria“, som gjorde stor Lykke ved 
Pave Leo X.s Hof ; Pietro Aretino med flere af sine Komedier 
og Battista Guarini med Tragikomedien „Il pastor fido“ i to 
forskellige Udgaver. Mellem Prosaforfatterne: Baldassare Ca
stiglione med Bogen om Hofmanden, „Il Cortegiano“, i to Ud
gaver paa Italiensk foruden den i Leipzig købte latinske Over
sættelse; Annibale Caro med de højt beundrede „Lettere fami- 
liari“ og Trajano Boccalini med sine satirisk-kritiske Efterret
ninger fra Parnas „Ragguagli di Parnasso“ (ogsaa i engelsk 
og tysk Oversættelse). Af Spaniere haves Juan de Mena, Juan 
Boscan, Garcilaso de la Vega, Luis de Leon (Mystikeren, som 
ogsaa var lyrisk Digter) og Gongora i samlede Skrifter; af 
Epikere Alonso de Ercilla („La Aracauna“) ; af Dramatikere 
Fernando Rojas’ „Tragicomedia de Celiste y Molibee“ (ogsaa 
i fransk Oversættelse), Lope de Vega (3 voll, in 40) og Fran
cisco de Rojas Zorilla, men Alarcôn og Calderon søger man 
forgæves. De har dog ikke været Gersdorff ubekendte, da han 
ejede en i Madrid 1652 (8 voll, in 40) udkommen Samling af 
Skuespil, i hvilken Alarcon og Calderon er optagne sammen 
med en Række andre spanske Dramatikere. Blandt Prosaforfat
terne befinder sig Jorge de Montemayor, af Fødsel Portugiser, 
med Hyrderomanen „Diana“; som Repræsentanter for den af 
Spanierne med Forkærlighed dyrkede picareske Roman: Mateo 
Aleman („Vida de Guzman de Alfarache“) og Luis Velez de 
Guevara med Bogen om Haltefanden („El diabio cojuelo“); 
endelig Cervantes med „Galatea“ og — i Udgave fra 1617 
(2 voll, in 8°) — „Don Quixote“. I stort Tal foreligger Skrif-
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ter af Francisco de Quevedo y Villegas og Baltasar Graciân, 
den sidste en af Schopenhauer’s Yndlingsforfattere, ligesom det 
siger sig selv, at Gersdorff har sin gode Ven Grev Bernardino 
de Rebolledo’s poetiske Frembringelser. Af Portugisere er der 
ikke mange og kun én her at anføre: Camoes, af hvis „Os 
Lusiadas“ ikke mindre end fire Udgaver forefindes. Frankrig 
møder frem med Rabelais („Gargantua et Pantagruel“), Ron
sard og Malherbe, begge i samlede Udgaver, du Bartas („La 
Semaine“, ogsaa i tysk Oversættelse, og „Oeuvres poétiques et 
chrestiennes“), Garnier („Tragédies“), d’Urfé („L’Astrée“), 
Théophile de Viaud og Saint-Amant, begge med „Oeuvres“, Bal
zac (Breve og Afhandlinger), Voiture („Lettres et poesies“), 
Charles Sorel („L’histoire comique de Francion“), Tristan 
l’Hermite („Plaidoyers historiques“), Madelaine de Scudéry 
med Romanen „Le grand Cyrus“ (io voll, in 8°), Jean Mairet 
(„Sylvie. Tragicomédie pastorale”), Georges de Scudéry og 
Corneille. Af Georges de Scudéry findes tolv dramatiske Arbej
der, af Corneille følgende: „Le Menteur“, „La Suite du Men
teur“, „Le Cid“ (to Udgaver), „Horace“, „Cinna“, „Po- 
lyeucte“, „Pompéé“, „Rodogune“, „Héraclius“ og „Don San- 
che d’Aragon“. Man kan disputere om, i hvem af de to Gers
dorff har fundet mest Behag.

Ganske anderledes er, som det ogsaa fremgaar af Tabellen, 
Forholdet, naar Talen bliver om de germanske Folk. Af Hol
lands største Digter Joost van den Vondel haves den prosaiske 
Oversættelse af Vergil og den metriske af Davids Salmer samt 
en lille Samling Hyldestvers under Titlen „De Parnas aen de 
Belt“, fremkaldte ved et Besøg 1657 i København i Forretnings
anliggender paa Sønnens Vegne. Vondel blev i andre Henseen
der vel modtaget og stiftede bl. a. Bekendtskab med Gersdorff, 
hvem han viede et af Bogens Digte *). Ellers er det den i visse 
Kredse i Danmark stærkt yndede Jacob Cats, som i Biblioteket

*) Leendertz, Het leven van Vandel, 1910, p< 322—23, jfr. Helge Kjærgaard 
i: Holland og Danmark II, 1945, p. 196—98. Digtet til Gersdorff i: De Werken 
van Vondel, VIII, 1935, P- 618—19.
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fører Ordet paa Nederlændernes Vegne. Blandt tyske Digtere 
træffes Martin Opitz, Johann Rist, Andreas Tscherning og Mo- 
scherosch med 6te Del — de andre er vel forkomne — af „Ge
sichte Philanders von Sittewalt“; af plattyske Digtere findes 
Hans Willumsen Lauremberg, der var Professor i Matematik i 
Sorø, med „Veer Schertz Gedichte“. Meget fyldig er ej heller 
den engelske poetiske Litteratur, skønt Gersdorff var ganske vel 
forsynet med engelsk Teologi: Philip Sidney’s Hyrderoman 
„The countesse of Pembrokes Arcadia“, John Donne’s „Poems“ 
og religiøse Digtsamlinger i hans Spor af George Wither, Fran
cis Quarles og George Herbert er saa noget nær det hele. 
Shakespeare findes ikke, og deri er intet mærkeligt. For dan
nede Mænd i det 17. Aarhundrede udenfor England med antik 
og romansk Indstilling overfor Skønlitteratur var han ingen vir
kelig Digter, men Forfatter af Texter, der — tilmed i forvræn
get Form — opførtes af omvandrende Skuespillertrupper, tje
nende, som det er sagt, „til at tilfredsstille det groveste Forly
stelsesbehov. Hvad betød Shakespeare den Gang i Sammenlig
ning med Tasso og Ronsard!“1). Det stemmer godt nok her
med, at Bruun under sin Gennemgang af det 17. Aarhundredes 
danske Bibliotekskataloger praktisk talt kun én Gang er stødt 
paa Shakespeare som Dramatiker: hos Jens Rosenkrantz, paa 
hvis Auktion 1696 Det kgl. Bibliotek købte sit Exemplar af 
2den Folio-Udgave fra 1632 (Auktionsnummeret endnu paa
klæbet) 2). For Danmarks og Sveriges Vedkommende er Bille-

1) Eberhard Gothein i: Die Kultur der Gegenwart, Teil II, Abteilung V, i, 
1908, p. 200, jfr. J. G. Robertson i: The Cambridge History of English Littéra
ture, V, 1918, p. 283—308.

2) Bruun, Det kgl. Bibliotheks Stiftelse, 1873, p. 50. Om Jens Rosenkrantz har 
været betaget af Shakespeare eller blot købt ham i sin Egenskab af Bogsamler i 
stor Stil, er ikke til at sige; han havde ogsaa Sonetterne (1640, 8°) og Folio* 
udgaver saavel af Ben Jonson som Beaumont & Fletcher. Vanskeligt er det lige- 
saa ved Erik Rosenkrantz, der ejede ikke faa engelske Bøger, ogsaa skønlitterære 
(foruden Ben Jonson Milton f. Ex.), selv om hans almene Indstilling som de øv
rige danske Adelsmænds væsentligst er romansk. Hos ham findes et Samlings
bind i 40: „The Tragedie of King Richard III. W. Shakespeare 1612. Jonson the 
Foxe 1607.“ Hvilket af de to Navne har ejet Tiltrækningskraften? Thomas Kingo
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det trøstesløst. Paa Svensk har Gersdorff Oversættelsen 1621 
af „Reyneke Fosz“, paa Dansk intet, med mindre man vil regne 
en Udgave fra 1613 af Rimkrøniken til Skønlitteraturen. Men 
hvad skulde han iøvrigt gøre? Anders Arrebo’s „Hexaëmeron“, 
det første danske Digterværk af Format, var endnu ikke ud
kommet, da han døde. Det gik ellers ikke helt upaaagtet hen i 
litterært interesserede adelige Kredse, men ses at være anskaffet 
hos Erik Rosenkrantz, Laurids Lindenov og Jens Rosenkrantz 
og har endog — soip eneste danske Bog -— fundet Vej til Dron
ning Sophie Amalies Bibliotek1 ).

Af Incunabler er der ikke mange i Gersdorffs Bibliotek. Efter 
en automatisk Optælling skulde Tallet blive 42, men da to er 
Gengangere, realiter 40. Men dette Tal har intet med Virke
ligheden at gøre, idet op mod en Trediedel enten er udkatalogi
serede Dele af Incunabler eller Henvisninger til Bøger, der ikke 
selv er Incunabler, men sammenbundne med saadanne. Det vir
kelige Tal er 28. Da der efter Gersdorffs Tid — særlig i det 
18. Aarhundrede med Thotts mægtige Samling — er indgaaet 
Incunabler til det kgl. Bibliotek, som falder sammen med hans, 
bliver Spørgsmaalet, hvor mange af hans der endnu er til. Fre
derik III lod i 1660-erne alle Bøger i de Bogsamlinger, han 
havde erhvervet sig, selv om de i Forvejen var indbundne, ens
artet ombinde af indkaldte franske Bogbindere, som dog ikke 
var naaet helt igennem Folianterne, da de afskedigedes af 
Efterfølgeren Christian V. Af de erhvervede Samlinger havde 
kun Generalprokurør Peder Scavenius’ en enkelt Incunabel (Inc. 
1663) fælles med Gersdorffs. Da det vel ikke er tænkeligt, at 
Peder Schumacher som Bibliotekar har købt Incunabler, som i 
Forvejen var til Stede, tør de, der bærer Frederik III.s Mono
gram og ikke har anden paaviselig Proveniens, antages at have

havde i sit Bibliotek Sonetterne og — som Del af et Samlingsbind i 40 — „Ham
let prince of Denmark“. Se iøvrigt Alf Henriques, Shakespeare og Danmark, 
1941, p. 12, der korrigerer en af Bruun fremsat Formodning.

Bok- och Biblioteks historiska Studier tillägnade Isak Collijn, 1925, p. 235, 
No. 48.
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været Gersdorffs. De er i nedenstaaende Fortegnelser mærket 
med *. Som stammende fra ham tør maaske ogsaa regnes de 
Incunabler, der hos ham var indbundne med andre Bøger, og 
som nu optræder i Indbinding fra det 19. Aarhundrede, da det 
kgl. Biblioteks Samlingsbind efterhaanden blev opløste, — naar 
Proveniensen ikke kan paavises at være en anden. De er mær
kede med (*). Listen ser da saaledes ud, idet Incunablernes 
nuværende Nummer sættes i Spidsen og Titlerne meddeles i 
Overensstemmelse med Victor Madsens Katalog1) :

Liste over Gersdorffs Incunabler.

(*hi3. Alexander Benedictus: Diaria de bello Carolino. 40 [1496, 
Venezia, Aldus Manutius.] (Halvbind c. i860; hos Gers
dorff indb. m. Stephani Nigri Opuscula 1532, 40.)

297. Aristophanes: Comoediae, Graecè. 2°, 1498^ Venezia, Aldus
Manutius. (Thott.)

298. Aristoteles: Opera, Graecè. 2°, 1495—98, Venezia, Aldus Ma
nutius. (Thott; hos Gersdorff opført med Aarstallet 1497). 

(*?)352. Ars moriendi. 40, [c. 1495, Köln, Heinrich Quentell.] (Hos 
Gersdorff indb. m. Lavacrum conscientiae 1501, 40.)

*533« Barbarus, Hermolaus: Castigationes Plinianae. 2°, 1493, Roma, 
Eucharius Silber. (Frederik III.s Monogram.)

550. Bartholomaeus Anglicus: De propriétatibus rerum. 2°, 1485, 
Strassbourg, [Georg Husner.] (Skindb. c. 1690.)

788. Bonatus, Guido: Decem tractatus astronomiae. 40, 1491, Augs
burg, Erhard Ratdolt. (Thott.)

*840. Bossius, Donatus: Chronica. 2°, 1492, Milano, Antonius Zaro- 
tus. (Frederik III.s Monogram.)

(*?)932. Brunus Aretinus, Leonardus: De bello Italico adversus Gothos 
gesto. 2°, 1470, Foligno, Johann Neumeister et Emilianus 
de Orsinis. ( Pergamentbd.)

1292. Crescentiis, Petrus de: Opus ruralium commodorum. 2°, 1474, 
Louvain, Johannes de Westphalia. (Thott.)

1325. Dandolo, Fantinus: Compendium pro catholicae fidei instruc- 
tione. 40, u. A. [Venezia, Raynaldus de Novimagio.] (Thott; 
hos Gersdorff indb. m. Lavacrum conscientiae 1501, 40.)

1425. Disputatio S. Trinitatis super redemptione humani generis. 40,
*) Victor Madsen, Katalog over det kgl. Biblioteks Inkunabler, I—II, 1935—38.
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*1589.

1661.

<?>i663.

^1687.

1866.

1894-

*2114.

2450.

(*)247Ö.

<♦>3190.

(*}3233.

3510.
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u. A. [Leipzig, Wolfgang Stöckel.] (Thott, Halvbd. c. 1800; 
hos Gersdorff indb. m. Lavacrum conscientiae 1501, 40.)

Ficinus, Marsilius: Epistolae. 2°, 1495, Venezia, Matthaeus 
Capsaca. (Frederik III.s Monogram.)

Ganivetus, Johannes: Amicus medicorum. 40, 1496, Lyon, 
Jean Trechsel. (Thott.)

Gaza, Theodorus: Grammatica introductiva. De mensibus. — 
Apollonius Dyscolus: De constructione. Herodianus: De 
numéro. Graecè. 2°, 1495, Venezia, Aldus Manutius. (Og
saa hos Peder Scavenius; Frederik III.s Monogram.)

Gerardus de Vliederhoven : Cordiale quattuor novissimorum. 
4°, 1492, Köln, Heinrich Quentell. (Halvbd. c. 1800; hos 
Gersdorff indb. m. Lavacrum conscientiae 1501, 40.)

Guilelmus de Gouda: Expositio mysteriorum missae. 40, 1500, 
Köln, [Heinrich Quentell.] (Thott; hos Gersdorff indb. m. 
Lavacrum conscientiae 1501, 40.)

Haedus, Petrus: De amoris generibus. 40, 1492, Treviso, Ge
rardus Lisa. (Købt 1851; hos Gersdorff indb. m. Stephani 
Nigri Opuscula 1532, 40.)

Isidoras Hispalensis: Etymologiae. — De summo bono. 2°, 
1493, Venezia, Bonetus Locatellus. (Frederik III.s Mono
gram.)

Lapide, Johannes de: Resolutorium dubiorum circa celebra- 
tionem missae. 40, 1493, Köln, Heinrich Quentell. (Thott; 
hos Gersdorff indb. m. Lavacrum conscientiae 1501, 40.)

Leonicenus, Nicolaus: De epidemia quam morbum Gallicum 
vocant. 40, 1497, Venezia, Aldus Manutius. (Papirbd. c. 
1800; hos Gersdorff indb. m. samme Forfatters De Plinii 
et plurium aliorum medicorum erroribus 1509, 40.)

Phalaris: Epistolae, Graecè. 40, 1498, [Venezia], Bartholo- 
maeus Pelusius Justinopolitanus. (Halvbd. c. 1800; hos Gers
dorff indb. m. Arriani Circumnavigatio Ponti Euxini 
1533, 4°-)

Picus de Mirandula, Johannes Franciscus: De morte Christi 
et propria cogitanda. — De studio divinae et humanae phi
losophiae. 4°, 1497, Bologna, Benedictus Hectoris. (Halvb. 
c. 1850.)

Rodericus Sancius de Arevalo (Rodericus Zamorensis) : Com- 
pendiosa historia Hispanica. 2°, u. A., [Roma], Ulrich Gal
lus (Han). (Thott; hos Gersdorff regnet som 40 og beteg
net som „Editio pervetusta“.)
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(e)3563. Sabellicus, Marcus Antonius Coccius: De Venetis magistrati- 
bus. 40, 1488, Venezia, Antonius de Strata. (Papirbd. ; hos 
Gersdorff indb. m. Stephani Nigri Opuscula 1532, 40.)

*3698. Serapion, Johannes: Liber aggregatus in medicinis simplicibus. 
2°, 1473, Milano, Antonius Zarotus. (Frederik III.s Mo
nogram.)

3805. Suidas: Lexicon graecum. 2°, 1499, Milano, Johannes Bisso-
lus et Benedictus Mangius. (Thott.)

3806. Suiseth, Richardus: Calculationes, per Johannem Tollentinum
emendatae. 2°, 1498, Pavia, Franciscus Girardengus.
(Skindbd. c. 1700.)1)

Man tørgaa ud fra, at Gersdorff har købt sine Incunabler ikke 
med Henblik paa Trykket, men af Hensyn til Texten. At samle 
paa Bogtrykkerkunstens ældste Frembringelser for disses egen 
Skyld og i det hele paa bibliofile Sjældenheder hører, som udtalt 
af Bruun og Ellen Jørgensen, ikke det 17., men det 18. Aar
hundrede til*).

IV.

Da Gersdorffs Bibliotek efter hans Død i Henhold til Testa
mentet blev Frederik III.s Ejendom, flyttedes det over paa Kø
benhavns Slot og fik ifølge en sikkert ganske tilforladelig Op
tegnelse fra 1688 af Frederik Rostgaard Plads øverst i den mod 
den nuværende Ridebane vendende Kirkefløj i et Par Rum, som 
senere indrettedes til Huskapel for Tronfølgeren Christian V.s 
reformerte Gemalinde Charlotte Amalie3). Arbejdet med

x) Af danske Incunabler, for hvilke Grænsen ned i Tiden sættes til Aar 1550, 
findes tre: Jesu Barndoms Bog (1508, 8°), Biskop Knud Mikkelsens Glosser til 
Jydske Lov (1508, 40) og Hans Tausens Postil, Vinter- og Sommerparten 
(1539, 8°).

8) Bruun, Det kgl. Bibliotheks Stiftelse, 1873, p. 50—51; Ellen Jørgensen i: 
Teolog. Tidsskr., 3. R. VIII, 1917, p. 247. Lauritz Nielsen er i sin Bog om Pri
vatbibliotekerne (se p. 65) af en anden Anskuelse, men jeg tror ikke, hans Be
tragtninger vilde kunne holde Stand overfor en Kritik, og maa for mit Vedkom
mende fortvarende være af Bruuns og Ellen Jørgensens Mening.

3) Rostg. 40, 212 (KB). Rostgaard havde til Privatpræceptor Willum Worm, 
Schumachers Efterfølger som kgl. Bibliotekar.
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Revisionsantegnelse (jam supra p. 299 hie liber notatus) af Marcus Meibom i
Kataloget over Joachim Gersdorffs Bibliotek.

Overtagelsen tilfaldt den kgl. Bibliotekar Marcus Meibom. 
Herom skrev han, der efterhaanden følte sig utilfreds med sin 
Stilling i Danmark, da han — som han sagde — hverken kunde 
være Gud eller Mennesker til nogen Nytte her, i det ovennævnte 
Brev af 5/8 1661 til Nicolaus Heinsius: „For Øjeblikket spilder 
jeg min Tid og plager mig selv med at gennemgaa efter Kata
logets Rækkefølge det Bibliotek, som i sin Tid har tilhørt Hans 
Excellence Gersdorff, og som han i levende Live har testamen
teret sin Konge, og med at overtage det paa Kongens Vegne, 
uden nogen som helst Løn for det store Arbejde, som jeg dog 
i det mindste kunde vente“ 1 ). Af denne Gennemgang bærer det 
Gersdorffske Bibliotekskatalog tydelige Spor. Dets tredje 
Haand (se ovenstaaende Afbildning) er Meiboms, og man ser, 
at han med Bøgerne for sig har rettet i Kataloget fejlskrevne 
Aarstal, korrigeret dobbelte Placeringer og tilføjet et og andet 
Værk, som endnu ikke var indført, kort sagt: foretaget en Re-

1) Burmann, Sylloge epistolarum, II, 1727, p. 818. Man kunde maaske mene, 
at da Meibom var lønnet kgl. Bibliotekar, er hans Beklagelse over intet Extra- 
gratiale at faa uberettiget. Sagen er, at han — som forøvrigt andre Embedsmænd 
i Frederik III.s Tid — kun med Møje fik sin Løn udbetalt og først efter idelige 
Anmodninger derom. Spørgsmaalet kan for hans Vedkommende ikke her nærmere 
udredes; et Begreb vil man kunne danne sig ved at efterse Skatkamrets Besol- 
dingsbog A fol. 2iiv—2i2r (RA).
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vision. Brevet til Heinsius fortsætter : „De spanske og italienske 
Haandskrifter fra dette Bibliotek — faatallige ganske vist, 
men udmærkede, har jeg i Gaar forevist Hans Majestæt. Hvis 
du skulde ønske at se Kataloget over dem, som jeg har udarbej
det temmelig omhyggeligt, idet jeg har optegnet alt, hvad der 
er i hver enkelt Bog eller Bind, skal jeg gerne tjene dig deri.“ 
Det ses, at her har man Kilden til Efterretningen om Meibom 
i Gersdorffs Tjeneste som Bibliotekar og Affatter af hans Ka
talog, og at denne Kilde af Tycho de Hofman ved vanlig — 
Ordet kan trygt bruges — flygtig Læsning er blevet misfor- 
staaet. løvrigt er Bemærkningen om Manuskripterne mærkelig. 
Meiboms Katalog over dem findes ikke mere, og deres Existens 
kendes ikke andçt Steds fra ; Førstebibliotekar ved Universitets
biblioteket i Uppsala Dr. Paul Högberg, der har udgivet trykte 
Kataloger over det kgl. Biblioteks spanske og italienske Haand
skrifter med skyldig Hensyn til Proveniensen1), véd intet her
om og kunde ikke vide det, da Rigshofmesteren jo ikke skrev 
Navn i sine Bøger. Skulde de endnu findes, maa det være i den 
Afdeling af Bibliotekets Haandskrifter, som fører Navnet 
„Gamle kongelige Samling“, og vilde kun kunne komme for 
Dagen som en Rest, naar alle de andre i disse Sprog fore
kommende Haandskrifters Herkomst var bestemt. Men at 
foretage en saadan Undersøgelse vilde være halsløs Ger
ning. —

Joachim Gersdorff blev begravet 13. Juni 1661 i Nicolai 
Kirke2). Frederik III var forinden taget til Frederiksborg. 
Alle, indberettede den svenske Gesandt Gustaf Duvall til Kong 
Carl XI, „undrer sig over, at Hans Majestæt har villet absen
tere sig herfra, især da den sal. Herre var saa vel meriteret 
af Hs. M. og sit Fædreneland og skal have bidraget meget til

J) Högberg, Notices et extraits des manuscrits espagnols de Copenhague, i: 
Revue hispanique XLVI, 1919, p. 382—99 og Les manuscrits italiens de Copen
hague, i: Etudes italiennes, II, 1920, p. 85—96, 154—71.

*) Hjorth Nielsen, Uddrag af Jens Bircherods Dagbøger, i: Personalhist. 
Tidsskr., 8. R. IV, 1925, p. 321.
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denne Regerings Forandring derigennem, at han har indtalet 
Borgerskabet“1). Ogsaa vi deltager i Forundringen.

Anders Bording skrev i Anledning af Bisættelsen et Sørge
digt2), i hvilket det hedder:

Lad andre, hvis Faakundighed 
Tidt skader Land og Rige,

Mod lærde Folk bete Fortræd, 
Og dennem højt undsige;

Han som en Fader elskte dem, 
Lod dennem ej fortrykke,

Ja, gjord’ det saa, de komme frem 
Til Ære-Stand og Lykke.

Lad andre roses mangefold 
Af Arve-Titels Ære,

Samt aaben Hjelm og blanken Skjold 
Som Tidsens Rust kan tære;

Men han for ædlest holdte den,
Som ej med Sværd allenist,

Men og med søden Mund og Pen 
Var Folk og Land til Tjenist: 

Thi drev han al sin Livs-Tid frem 
Blandt vise Mænd og lærde,

Ja efter Døden og blandt dem 
Sin Hvilested tbegærde.

9 P. W. Becker, Saml, til Danmarks Historie under Frederik III.s Regering, I, 
1847, P- 245—46.

*) Anders Bording, Poetiske Skrifter, I, 1735, p. 41.
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D
et har staaet at læse hos alle Bibliografer og Litteratur
historikere, at af Holbergs ,,Danmarks og Norges Beskri

velse“ udkom der i Forfatterens Levetid to Udgaver: én i 1729 
og en anden i 1749, den sidste under den ændrede Titel „Dan
marks og Norges geistlig og verdslig Staat“ x). Og at dette er 
rigtigt, skulde der paa Forhaand heller ikke synes at kunne være 
mindste Tvivl om. Tager man nemlig Udgaven af 1749 for sig, 
finder man, at den paa sit Titelblad angiver sig som „Anden 
Edition“, blot med det Tilføjende, at den er „forandret efter 
nærværende Tiids Tilstand“ samt „forøget med nogle nye Ca- 
pitler“; at der skulde være gaaet mere end én Udgave forud, 
er der intet Steds hverken i Fortalen eller selve Texten den rin
geste Antydning af. Hertil kommer ydermere, at den følgende 
Udgave, der — efter Holbergs Død — saa Lyset i 1762, ud
trykkelig betegner sig som værende „Tredie Oplag“.

Med disse Kendsgerninger lader de litterære Efterretninger 
sig imidlertid daarligt forlige. Vistnok stod Holberg, da han 
som gammel Mand i 1749 lagde sidste Haand paa den ændrede 
og forøgede Udgave, i den Formening, at det var anden Gang, 
han besørgede dette sit Værk i Trykken. Men en tolv Aar tid
ligere, i den Fortsættelse af den latinske Levnedsbeskrivelse, der 
under Titlen „Ad virum perillustrem epistola secunda“ udkom 
1737 i „Opuscula quædam latina“, hedder det, at Danmarks og 
Norges Beskrivelsen er oplagt tre Gange paa to Aar, thi der

1) Min Afhandling udkom 1919. Verner Dahlerup har i sin Udgave af Hol
bergs Breve (1926, p. 76) noteret Resultatet, ligesaa Ehrencron-Müller, Forfat- 
terlexikon, X, 1933, p. 138—39.

13
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er, siger han, to danske Udgaver og en paa Tysk1). Og end
videre foreligger der en Række Udtalelser fra Tiden umiddel
bart efter at Værket i „Nye Tidender om lærde og curieuse Sa
ger“ for 27. Oktober 1729 bekendtgjordes og Indholdet i dette 
og følgende Numre udførligt refereredes. Det fortælles i „Bibli
otheca Lubecensis“ for 1730 (p. 337—38), at Afsætningen har 
været saa stærk, at Forfatteren er betænkt paa en ny Udgave, 
og i de i Leipzig udkomne „Neue Zeitungen von gelehrten Sa
chen“ for Februar* 1730 (p. 100—101) meddeles det, at første 
Oplag er udsolgt og et Par Alfabeter af andet færdige. Med 
dette falder det endelig godt i Traad, naar Holberg i et Brev 
af 21. Januar 1730 til sin Kommissionær Aage Rasmussen Ha
gen i Trondhjem siger, at de Exemplarer, som han efter Bestil
ling skal tillade sig at sende op til ham til Foraaret, er et nyt 
Oplag, som han har ladet trykke denne Vinter2). Alligevel 
staar det uvægerligt fast, at intet andet Tryk end det fra 1749 
fører Betegnelsen „anden Udgave“.

Paa den Dunkelhed, der saaledes er til Stede, har Werlauff 
først af alle henledt Opmærksomheden; han slaar sig til Ro 
med den Antagelse, at eftersom et Oplag mellem 1729 og 1749 
ikke existerer, maa Holberg af en eller anden Grund have holdt 
det projekterede og alt paabegyndte tilbage, og det maa anses 
som en hos ham ej usædvanlig Hukommelsesfejl, at han des
uagtet nogle Aar senere i Selvbiografien omtaler det som ud
kommet3). Mod denne Betragtning indvender Botten Hansen, 
at Tilintetgørelsen af et saa stort Værks Oplag vilde medført 
et Tab, som Holberg næppe vilde have fundet sig i, og i Stedet 
fremsætter han en anden Forklaring. Da man, siger han, „kun 
kjender een dansk Udgave før 1749, er det sandsynligt, at Ud
gaven af 1729 kan bestaae af to forskjellige Tryk, uden at Hol
berg har villet betegne det ene som nyt Oplag af det andet. Mu
ligens kan der under Trykningen være indløbet saamange Præ-

Saml. Skrifter, IX, 1928, p. 171 ; Levned ved Winkel Horn, 1897, p. 196.
2) Holbergs Breve ved Verner Dahlerup, 1926, p. 77.
’) Nyt hist. Tidsskr., VI, 1856, p. 405 Note 122.
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numeranter, at Oplaget gik med inden det forlod Pressen, og 
at derfor de endda utrykte Ark toges i det for hele Behovet til
strækkelige Antal Exemplarer, saaledes at kun de tidligste Ark 
maatte trykkes om. Da nu Titelen tryktes sidst — under et til 
alle Exemplarer — kan heraf let forklares, at det Hele kom til 
at gaae som et Oplag. At Holberg kan have anvendt hiin nutil
dags blandt Forlæggere ikke sjeldne Fremgangsmaade, er saa- 
meget mindre usandsynligt, som der ved den ældste Udgave af 
hans Naturret jo ogsaa er brugt et af disse praktiske Boghand
lerkneb, som nu høre til Dagens Orden (nemlig ved Omtryk af 
Titel)“1).

Af disse to Forklaringer — de eneste, der er blevet frem
satte — vil man uvilkaarlig være stemt for at give Botten Han
sens Fortrinet. Men der er kun én Vej at gaa for at faa afgjort, 
om den ogsaa virkelig træffer det rette, og det er den at tage 
Exemplar efter Exemplar af Trykket fra 1729 for sig og i 
Enkeltheder sammenligne det ene med det andet, om der mulig
vis til sidst skulde vise sig at være Forskelligheder. Det er Re
sultatet af en saadan Undersøgelse, der her skal forelægges, og 
da det, som under en ugunstig Konstellation kunde have krævet 
et langvarigt og træls Stykke Arbejde, ved et heldigt Tilfælde 
vandtes let og i første Omgang, maa det være tilladt at begynde 
med, hvorledes det skete.

Lige siden mine Skoledrengedage har jeg, saa vidt mine 
Midler tillod det, søgt at komme i Besiddelse af Skrifter af og 
om Holberg, og da jeg for en Del Aar tilbage fattede Plan om 
en samlet Udgave af hele hans Forfatterskab, lagde jeg mig til
lige i saa stor Udstrækning som muligt efter Dubletter for at 
kunne sende dem i Trykkeriet og bruge dem til Trykmanu
skript. Saaledes købte jeg mig da ved Lejlighed et Extraexem- 
plar ogsaa af „Danmarks og Norges Beskrivelse“ i Trykket fra 
1729 og stillede det, efter at have kastet et flygtigt Blik paa det, 
foreløbigt hen i Reolen ved Siden af det, jeg havde i Forvejen. 
Da nu Forberedelserne med Udgaven var saa langt fremme, at

J) Nogle utrykte Breve af Holberg ved P. Botten Hansen, 1858, p. 21 Note.

13’
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en Subskriptionsindbydelse med Prøve paa Papir og Tryk i 
Marts 1913 skulde udsendes, fandt Direktør Ernst Bojesen og 
jeg, at det kunde være morsomt dertil af Text at vælge de Sider 
(p. 17—22) i „Danmarks og Norges Beskrivelse“, paa hvilke 
Holberg giver en lige saa rammende som underholdende Ka
rakteristik af den danske og norske Nation, dens Levemaade 
og Egenskaber1). Jeg sendte derfor mit ene Exemplar af Bo
gen i Trykkeriet og gav mig, da jeg erholdt Korrekturen, til at 
læse denne efter det andet. Unægtelig blev jeg noget forbavset 
ved at se, at skønt de paagældende Sider i de to Exemplarer 
var typografisk aldeles ensartede, skønt Side- og Linieskifterne 
i det ene nøjagtigt svarede til dem i det andet, fandtes der saa- 
danne mindre ortografiske Uoverensstemmelser, at alt talte for, 
at der alligevel forelaa to forskellige Tryk. Med en behagelig 
Følelse af ved Skæbnens Spil at være kommet Spørgsmaalets 
Løsning ind paa Livet, stillede jeg Sagen i Bero, til dens Tid 
en Gang kom, og vendte mig til Beskæftigelsen med de Texter, 
hvis Udgivelse først stod for Tur.

Hen paa Efteraaret 1918 var Udgaven naaet saa vidt, at 
„Danmarks og Norges Beskrivelse“ begyndte at komme inden
for Synskredsen, og jeg havde nu at tage Standpunkt til, hvilket 
af de to Tryk der skulde lægges til Grund for Texten. For at 
kunne træffe Afgørelsen paa bredest mulig Basis laante jeg til 
Benyttelse paa det kgl. Bibliotek samtlige Exemplarer af Bogen 
i følgende offentlige Biblioteker i Danmark og Norge : Univer
sitetsbiblioteket i København, Holbergsamlingen i Sorø, Stats
biblioteket i Aarhus, Holbergsamlingen i Bergen, Videnskaber
nes Selskabs Bibliotek i Trondheim, det Deichmanske Bibliotek 
i Oslo og Universitetsbiblioteket samme Steds og samlede mig 
saaledes et Sammenligningsmateriale paa mellem tyve og tredive 
Exemplarer, det kgl. Biblioteks og mine egne iberegnede. Det 
viste sig fuldstændigt tilstrækkeligt til at naa et exakt Resultat, 
°g jeg tør trygt udtale, at der ikke vil kunne dukke noget Exem
plar op, som falder udenfor de Linier, der lader sig drage paa 
Grundlag af det undersøgte Materiale.

Saml. Skrifter, V, 1920, p. 174—79.
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Et Generalvue over disse samtlige Exemplarer skulde ikke 
lade en ane, at der var noget galt paa Færde. I dem alle var 
Titelblad og Fortale indtil de mindste typografiske og ortogra
fiske Enkeltheder fuldkommen identiske, i dem alle var Friser, 
Røskener og Skrivekrøller Værket igennem ganske ens og an
bragt paa ens Maade, og lod man Øjet løbe hen over Side- og 
Linieskifterne i Bogens første Ark og i dens sidste, fandt man, 
at de fuldstændig dækkede hinanden, i hvilke Exemplarer man 
end konfronterede dem. Men for mig, der i Forvejen vidste, at 
mine to i alt Fald paa p. 17—22 i den gamle Udgave var for
skellige, var Vejen, ad hvilken jeg skulde vandre, givet, og ved 
Hjælp af de Kendemærker, jeg i sin Tid havde noteret mig, 
foretog jeg en foreløbig Sortering, der paa Grundlag af de 
nævnte Sider førte til en Deling af samtlige disse Exemplarer 
i to Grupper — to og ikke flere. Hvorefter jeg tog et Exemplar 
af hver Gruppe for mig og begyndte at sammenholde dem fra 
Arksignatur A og videre for at se, om de helt igennem var for
skellige, og om Forskellighederne var de samme Ark efter Ark 
i de to Grupper. Begge Dele viste sig at være Tilfældet, men 
samtidigt var der det mærkelige, at Grupperne, som jeg vil be
tegne som X-gruppen og Y-gruppen, Ark for Ark lange Tider 
igennem holdt Fodslag med Hensyn til Side- og (paa ubetyde
lige Undtagelser nær) ogsaa Linieskifte.

Meget talrige var de ortografiske Uoverensstemmelser mel
lem de to Grupper vel ikke, men der var nogle i hvert eneste 
Ark, og det var altsaa tydeligt, at der forelaa to forskellige 
Tryk. Jeg skal dokumentere disse Afvigelser, idet jeg dog kun 
meddeler et Exempel fra hvert Ark :

Ark A, p.
- B, -
- C,fc-
- D, -
- E, -
- F, -
— G, -

X-gruppen.
i, Linie 3 : art og egeitfïab

10, — 9: WmletS føebe
18, — 6: fteoer
25, Randnote: natuur
33, Linie 25 : province
45, — i : bragnéS
49, — i: ej

Y-gruppen. 
5lrt og ©genffab 
Slmletë føeebe 
flæbet 
natur 
province 
®ragne3 
ep
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Ark H, p. 59, Linie i mi&tanter miStanter
- I, - 67, — 9 foerbfiben Sverbfiben
- K, - 75, — i fouveraine Souveraine
— L, - 81, — U Regier ingen regieringen
— M, - 89, — 10 Stebet Stæbet
— N, - 97, — 9 Mythol. Mythoi.
— O, - 105, — 2 geiftïtgÇeben ®eiftligi)eben
— P> - 113, — 4 difputatz bifputatj
— Q, - 121, — 4 manderede, manderede
— R, - 130, — 33 foreftoeb foreftob
— s, - 137, > — 12 tittæges tittæggeS
— T, - 146, — i mening meening
— U, - 153, — i fTrift ®trift
— X, - 163, — 7 ubvalbt uboalt
- Y, - 169, — i SuccefCor Succeffor

Saa langt var jeg kommet i Sammenligningen, da der i Ark 
Y paa p. 170—171 for første Gang viste sig Uoverensstem
melse mellem de to Grupper i Sideskifte, medens de som tid
ligere vedblivende holdt Trit med hinanden i Linieskifte. Ne
derst paa p. 170 stod i Y-gruppen tre Linier, som i X-gruppen 
havde Plads øverst paa p. 171; paa p. 172 var Uoverensstem
melsen voxet til fire Linier, og derefter øgedes Forskellen jævnt 
med en Linie eller saa i Ny og Næ, uden at der dog foreløbigt 
var den mindste Forskel i selve Textens Omfang. For de nær
mest følgende Arks Vedkommende lader det karakteristiske for 
de to Grupper sig da lettest udtrykke paa denne Maade :

X-gruppen.
Ark Z begynder p. 177 med Ordene: vare til oberS
— Aa — p. 185 — — : ftørfte objectioner
— Bb — p. 193 — — : efter tjviS afgang

Y-gruppen.
Ark Z begynder p. 177 med Ordene: belfe og tjertomft
— Aa — p. 185 — — : Convictorium eUcr Ätofter
— Bb — p. 193 —7 — : Ordination. In omnibus
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Paa p. 197 (Ark Bb 3) kom endelig Forklaringen paa 
denne Sideskifteuoverensstemmelse, idet det sidste Afsnit n 
„Cap. V: Om Academiet“ former sig saaledes i de to Grupper:

X-gruppen.
Baccalaureorum fornem* 
fte privilegia ere at bære 
prioriterebe til ïoften paa 
Hofteret fremfor anbre fim
pie ftubentere item at nljbe 
toften 2. aar længere.

Y-gruppen.
Baccalaureorum fomemfte pribilegia ere at bære 
prioriterede til ïoften paa Hofteret frem for anbre 
fimpie ftubentere item at npbe ïoften 2. aar længere, 
goruben bette Uniberfitet par af Æongerne bæret 
ftittebe ribberlige Acabemier, (1) @t til Soroe af 
Æong fjr. 2. $0. 1586, pbilïet faalebeS bleb forbeb* 
reb af ©pr. 4. 1623. at føøjftbemelte fibfte Æonge 
polbeS for bets ftilter. Ober bette Acabemie blebe 
befïiïîebe føofmeftere af pøj Abel, og bertil fororb* 
nebe ©rofefforeS, pboraf enbeel for bereS lærbom bare 
anfeelige ober Çele Europa: føborubober bet oc pabbe 
ftor tilløb, baabe af fremmebe og inblœnbfïe. Wien bette 
berømmelige Acabemie begpnbte at falbe ubi ben Soen* 
fïe feibe ba Æiøbenp. bar belejreb; îpi ba bleb gobfet, 
fom til betö beb ligeÇoïbelfe bar gibeb, obe lagt, og 
Acabemiet nogen tib herefter bleb oppœbeb. §opl. 
Spuï. ©prijt. 5. ftiftebe fiben ubi Æiøbenp. ben 26. 
Sept. 1691. et ribberlig Acabemie, pbilïet ubi Æon* 
gens pøjefte nœrbœrelfe bleb inaugurered paaføS.Wt 
fjøbfelsbag ben 15. Apr. 1692. af ©ifïopen af Siæ* 
lanb 3). $anS ©agger. $il famme Acabemie blebe 
befïiïfebe bpgtige ÇrofefforeS og ejercitie*meftere. 3)etS 
førfte føofmefter bar før. @tatS*9laab Scpinbel. 2)ette 
Acabemie bleb fiben forbanbleb til en frigS=fïole for 
lanb*cabettcrne aar 1711. og, ba famme lanb*cabetter 
blebe forflpttebe til bet faa ïalbte Dpera*puuS beb 
Amalienborg, bleb Acabemie-puufet forbanbleb til et 
SBeifenpuuS, fom bet enbnu er.

Den saaledes foraarsagede Sideskifteuoverensstemmelse 
holder sig med gradvis aftagende Styrke til og med p. 204 (Ark 
Cc2), saaledes at Ark Cc (p. 201) i X-gruppen begynder med 
Ordene gjorte be Sfoenfïe, i Y-gruppen med Ordene Äong 
®rif af Romeren. Men fra og med p. 205 (Ark Cc3) indtræ
der der atter Sammenfald i Sideskifte, og dette varer uforstyr-
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ret ved indtil p. 225 (Ark Ff), hvor et Stykke med den be
kendte Historie om Jon Venusin og hans fortryllede Ring i X- 
gruppen har sin Plads i Texten, i Y-gruppen derimod i en Note 
med Petit under denne. Herved kommer der p. 225 (Ark Ff) 
til p. 242 (Ark Hh) atter Uoverensstemmelse i Sideskifte 
mellem de to Grupper. Som Karakteristika for dette Afsnit an
føres følgende:

X-gruppen.
Ark Dd, p. 209, Linie 3 : Anno
— Ee, - 217, — 28: privilegium
— Ff, - 225, — i : ©fterat
— Gg begynder p. 233 med Ordene: neral ftorm at
— Hh — p. 241 — — : lagt en fterf

Y-gruppen.
9lnno 
privilegium 
®fter at 
ffe og ©fotter 
at overgive

P. 242 støder man derefter paa Aarsagen til denne nye Side- 
skifteuoverensstemmelse, og den bestaar i, at et Textstykke, som 
findes i Y-gruppen, fattes i X-gruppen. Det lyder saaledes :

Y-gruppen.
jon Rami Ubi famme aar blev fjolbet et flag ubi ©ulbbranbôbalen i SGorge meb nogle 

chr. : Norv. : gfofter, meb 2 ffibe Vare inbfomne i SRomSbalen, og berfra brcge inb 
p* J <9*

2>en faa ubi ®ulbbranb$balen i forfæt at foreene fig meb be ©venffe, fom ba ffulbe 
taifcte ©fotte ffaae veb føebemarfen. Wîen be bleve af bønberne i ©ulbbranbSbalen afflagne 

Wø’ i ben trange pa$ veb SBreibe, fjvor en ftotte blev opreifet meb ben paaffrift: 
9lt SfottemeS anfører ©inflai ber var falben. 2)ette flag bliver enbnu gemeen= 
ligen falbet ©forte flaget.

Øverst p. 243 (Hh2) indtræder atter den gammelkendte 
Kongruens, og den vedbliver støt de næste Par hundrede Sider, 
fulgt — det er nær sagt en Selvfølge — af den skønneste Har
moni i Linieskifte. Men ortografiske Afvigelser møder stadigt 
frem Ark efter Ark, og det er saaledes vedvarende to forskel
lige Tryk, man har med at gøre:

X gruppen. Y-gruppen
Ark li, p. 252, Linie i : declarerede beclarerebe
— Kk, - 257, — 32: banffe Sanfte
- LI, - 265, — 21: miblertiib miblertib
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X-gruppen. Y-gruppen.
Ark Mm, p- 273, Linie 2: mere meere

— Nn, 283, — 13 : mellem Ijanbling mellenvljanbling
— Oo, 290, — 16: Globus tølobué
- Pp, 297, — 8: lanbs og føe=folt lanb og føe=foll
— Qq, 308, — 9« afyifterebe aSftfferebe
- Rr, 313, — i : bem brm
- Sf, 321, — i —2: Collegium kollegium
- Tt, 329, — .16: ©rønlanbffe ©rønlanffe
— Uu, 337, — 20: beämeere beSmere
— Xx, 345, — i : Envojé @nvoje
- Yy, 355 — 3 : ubfenbte ubfente
— Zz, 361, — 9 : marche marche
— Aaa, 370, — i : Smiblertiib Smiblertib
— Bbb, 377, — 16: Monfr. SRonfr.
— Ccc, 385, — 10: immellem imellem
— Ddd, 393, — 4: ftiU
— Eee, 403, — 6: guineifte ©uineiffe
- Fff, 409, — 4: man manb
— Ggg, 417, — 4: faaoel fom faavelfom
— Hhh, 425, — 7: fytin Ijanb
— I«, 433, — 5: Anno SInno
— Kkk, 443, — 4: de Riva be SRiba
— Lll, 450, — 3: fjele tjeele
— Mmm, 458, — 15 : eampagne campagne
— Nnn, 467, — 11 : armee armee
— Ooo, 473, — 35 : rpfte, flygtige, rptte
— Ppp> 481, Randnote : granfer. ftrante'/rige.

Paa selve p. 481 (Ark Ppp) afløses imidlertid denne lang
varige Side- og Linieskifteoverensstemmelse af sin Modsætning. 
Allerede Linie 7 brydes Linieskifteoverensstemmelsen med det 
Resultat, at medens Sidens første store Textafsnit i X-gruppen 
raader over 18 Linier, finder ganske det samme Textindhold i 
Y-gruppen Plads paa 17, og paa samme Maade indtager Sidens 
andet store Textafsnit i X-gruppen 16 Linier, i Y-gruppen der
imod 15 Linier. Denne Forskel i Linieantal giver sig dernæst 
nederst paa Siden Udslag deri, at det latinske Pentameter, som 
i X-gruppen forefindes paa p. 482 øverst, i Y-gruppen staar
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p. 481 nederst. Og fra nu af hersker fra p. 482 (Ark Ppp) til 
p. 539 Linie 12 f. o. (Ark Yyy2) en stedse større og mere om 
sig gribende Divergens mellem de to Grupper i Sideskifte og 
mangfoldige Steder ogsaa i Linieskifte. Vi faar da følgende 
Kendemærker Parterne imellem:

X-gruppen. Y-gruppen.
Ark Qqq begynder p. 489 med Ordene: melige gob $at religionen, fom
— Rrr — 497 — — : fteb mælbe fftiget til
— Sff — 505 — — : ner berimob faalebeô, at
— Ttt — 513 — — • Ulbfaj, Orne fom jeg ilte
— Uuu — 521 — — : borbe i bereS dræberne ffal
— Xxx har paa - 530 øverst — : ftrebeel og foruben er
— Yyy begynder - 537 med — : iblanbt abfïillige ver facerdos

Naar de to Grupper i disse Ark saa ganske er ude af Trit 
med hinanden i den typografiske Opbygning, skyldes dette, som 
det var at vente, en dybtgaaende textlig Uoverensstemmelse. I 
Y-gruppen, paa dennes p. 515 Linie 7 f. o. til p. 517 Linie 4 f. o., 
finder man følgende Afsnit med tilhørende Randnoter, som man 
forgæves eftersøger i X-gruppen:

Y-gruppen.
Stfaar nogen for fine menter forbum blev opljøpeb til Slbelftanben, fleebe faa* 

ban opbøpelfe gemeenligen paa ftore tøøptiber, befpnberligen om Sulen: ber 
om taler ben Worfle Irønite faalebeS. Ubi 3uul gav Äong tøagen tøag: tøal* 
varb bratte og Simon $ljrr læn^øfbingå ret pag: 645. Saa at man nogen* 
lebeS lanb flutte at be førfte Slbetëmœnb, itfe Çaver været anbet enb Ijoffmænb 
eller fjirbmænb, og at af bet orb ^trbmanb maa være lommen tøerremanb: 
î$i tøoff Ijeeber paa gammelt fprog £irb, fyvor af dommer ^»trbmanb (Ijoff* 
manb) ^irbffraa (tøofret eller ®aarb$ ret) ljvor vel ber finbeS anbre fom 
derivere bet orb tøerremanb af fyæren eller frigSljœren, fom be anførbte, lige 
fom ÇœrSmanb dux exercitus.

ftorffiæl S)et fpneS vel, at i førfte tiber ingen forftiæl fjar været mellem Slbefômœnb 
îWe/T 00 ût ket navn ribber fyar været brugt i flæng, IjVoruboVer man

Wbberflab enbnu ubi vore tiber unber bet navn af fRibberffab for ftaaer ben Ijeele 
Slbeïftanb: faalebeé blev bet af Ijøplovlig S^utom: Chrilt: 5. oprettebe Slcabe* 
mie for unge SlbelSmænb falbet bet IRibberlige îlcabemie, Sfte btøminbre 
finber man bog i Ijiftorien en viff flags forfïiœl giorbt mellem SlbeUmænb 
og bibbere, faa at bibbere, Vare be fomemfte og 21 m«21 bel; og falbteâ
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Eqvites, og be anbre ringere af 9lbel talbteS “Væbnere Armigeri. Ter om taler 
Barth, ubi fyanS fractal om TannebrogS orben faaalebeS.

Stray efter Walbemari fiber foreFomme meget ubi FrøniFcrne Xib- 
here (Eqvites) og (Filles fra anbre Slbelømanb Fatbne Væbnere (Armigeri 
ubi aile publtqve inltrumenter. SaalebeS finber man ljoS føbitfelb, at Nico
laus QMffop til Upfal unberfïreb noget til forftfring meb 4 SRibbere og væb
nere. @n tåbeligere paffage finbeS ber om ljoS fœlfamme ^bitfelb ubi @rit 
SRenbbebS ljiftorie faalebeS. Ao. 1313. lerià 4 poft Dionyfii til (Dt^enfe gav Væbnere 
Conning JEricF Peber Porfe fit venffab. ^or pannem lovebe Peber 
Æegetpefibe, Äarl Peberfen, Claus SFriver, 3acob Urne 3c Xibbere, 
denebict 3oneø og Ô anbre Væbnere. Saa at man ber af feer, at ber ljar 
bœret forfïiœl mellem bibbere og anbre fimpel Sibel, meb minbre man bill 
fige at bet orb bœbner bar et alminbeligt nabn gibeb til aile bebœbnebe 
SRœnb, teiltet bog iftc fpneS at fjabe bæret.

Te fleefte af biffe Slbelige familier ere ub bobe i Tannemar! og forft ubi 
SRorge. Ter finbeS ogfaa abffiUige familier font en tib lang itte fjabe bæret 
agtebe for Slbelige flœgter; Ta be bog ere af ælbgammel Sibel: iblant be 
SRuuler, ©Sbiørn, SRuuIe og WielS SRuule bare til ubi Söalbemar 1. og (Januti 
6 fiber. $nub SRuule lebebe unber @ril ben 7, fom Thomas Barth: opregner 
in obitum Joh. Mulenii faa og @tatj=9taab SBilfjelm While, item Mag. §anS 
Wiule, fom bar Sogne-præft til Wpborg i fjpen bare af ret Slbelig Stamme.

filers Çaber Slbelen forbum Çaft ljber flœgt fine tiUœgS orb, fom be 
Fronebe Ouuler, be FeFFe Vinber, be trofafle Prüfer, be fmuFFe IHarfvi- 
ner, be gobe (^rubber, be (lille Urner, be lyflige draper, be Foflclige 
CyFFer, be pøjfinbebe S Fra mer, be talenbe Parfberger 3c. bborom fanb 
fees $eber SpbS orfprog lib. 2. p. 7.

Ubi bet 16be Seculo regnebe Slbelen beriS anfjcer gemeenligen allene fra Wb 16 
Çarfaber og ftarmober, Wiorfaber og SRormober, ja ubi eenbeel af bereS ne
Iigprœbittener ere ittun anførbte bereS forcelbreS nabne; tf>i bet bar i be 
fiber tongeligt og ÿorfteligt allene at opregne faa mange anfjœr. Wien ftraj 
i begpnbelfen af bet fpttenbe leculo regnebe Slbelen bereS 16 anÇœr otte paa 
fæbeme og otte paa mobernc fibe, ja unbertiben til 16 anljær paa tyver fibe, 
og tyolbteS ben ifte for at bære gob Sibel fom ilte tunbe bife fine 16 antyær.

Ubi be ælbfte fiber bleb ingen gibeb titel af SSelbprbig uben tyan bar af 
kongeligt blob, fiben førbte Slbelen titel af ærlig og Stelbprbig, tyvortil unber» 
tiben lagbeS (trange £erre af bet SatinfTe orb Strenuus, naar be bare Stibbere. 
Siben ere titlerne meer og meer ftegne inbtil føøtyæble og SJelbaarne.

Waar nogen af Sibel bøbe, fom bar ben eenefte og fibfte af flægten, bleb 
tyanS ftamme-baaben neblagt meb tyam i tyanS grab, fom ffeebe 1671 ba Sljel 
Urop bøbe, tyvorom D. $anS ßetfj ubi tyaitS ligpræbitn taler faalebeS: Saa* 
fom pan bar varet ben (tb fte af be albgamle Uroperø (lagt faa neb« 
Iaggeø ogfaa nu meb barn bet Slbelige Vaaben, fom veb byb og manb* 
bom er erhvervet.
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En textlig Uoverensstemmelse indenfor dette samme Afsnit 
genfindes Ark Xxx 2, hvor der p. 532 i Y-gruppen findes et 
Stykke, som intet tilsvarende har i X-gruppen.

Y-gruppen.
Se»iw «f et Xil beotiå at jorbegne bønbergaarbe i gamle bage itte fjase ræret t alting 

gammelt tfno« jaa prjBj[jgetei)e |om Ohelige gaarbe, tiener ben toiftigljeb, fom er bleoen bomt 
torffiœi mellem ubi paa SRepftab ting ubi ßobiffe i dronning SRargareteé tib; £f)i; ba nogle 
jorbegne bonber* jorbegne bønber paaftobe faaban friïjeb, bleve ubnœvnebe 6 ©vænne af 9lbel, 

^beügtVob« me^ 6 ^n&er giorbe beretf eeb paa, at bet var bem vitterligt, at ïorb 
i ßpttetorp, îroelé i Stinbing^gaarb, og fteere anbre bereé gobé ej af alber 
at tjave været frit: føvorfore biffe Wfønb og bereé gobé blev igien bømt unber 
ffattegobé, og be ufrie font bereé Çorœlbre IjaVbe været. Saa ljer af feeé at 
jorbegne=bønber gobé ubi føøpftbemelte $ronningé tib og længe tilforn itte 
Ijar Været faa frit fom Slbeligt gobé, og at Vilforen er bleven flættere fiben 
bet oprør unber Œommanbeur Element.

Som nævnt glider med p. 539 Linie 13 f. o. (Ark Yyy 2) 
den af disse textlige Divergenser opstaaede Uoverensstemmelse 
mellem de to Grupper i Side- og Linieskifte i Orden igen og 
holder sig, blot med en lille Undtagelse paa p. 566—67 (Ark 
Bbbb3 °g Bbbb4), der alene har ren typografisk Aarsag, til og 
med Udgangen af Ark Cccc paa p. 576 nederst. Af de ortogra
fiske Varianter, der godtgør, at det vedvarende er to forskellige 
Tryk, som foreligger, hidsættes disse:

X-gruppen.
Ark Zzz, p. 545, Linie 4: fobe ffavn

— • Aaaa, - 553, — 5 : rett
— Bbbb, - 561, — 5: bob
— Cccc, - 569, — 31 : ïroi=vœgt

Y-gruppen.
føbe=ftavn 
ret 
bøb, 
£roj=vægt

Det har været Stikprøver, tagne paa maa og faa i de paa
gældende Ark, som har dannet Grundlag for Undersøgelsen; 
ved dem var der den dobbelte Fordel, at de ikke tog altfor 
megen Tid og dog gav et fuldkomment tilforladeligt Resultat. 
Men fra det Øjeblik, man med p. 577 begiver sig over til Ark 
Dddd, slaar dette Middel Klik. Man kan forsøge sig, hvorsom-
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helst man vil i Arket : der viser sig ikke den mindste Antydning 
af ortografisk Uoverensstemmelse mellem de to Grupper, og 
gaar man videre til det følgende Ark Eeee, er ganske det sam
me Tilfældet dér. Den Tanke paatrænger sig da, om virkelig 
med Ark Dddd de to Grupper er ophørt at existere, saaledes 
at der fra nu af og Bogen ud kun foreligger ét Tryk af Vær
ket og ikke som hidtil to. Absolut Vished herfor vilde man 
naturligvis kunne skaffe sig, om man gennemgik Texten Bog
stav for Bogstav i Linie efter Linie lige til Enden; men da der 
først sluttes af med p. 744, er dette et Stykke Arbejde, man 
selvsagt kun indlader sig med, saafremt der ikke findes nogen 
anden Udvej for at bringe Sikkerhed til Veje. Men det gør der 
netop.

For at afgøre, om Trykket er det samme, maa man hen
vende sin Opmærksomhed paa selve Satsen. Medens en Sætter, 
der arbejder paa Grundlag af trykt Forlæg, kan komme til at 
overføre Trykfejl af ortografisk Natur fra det gamle Tryk til 
det nye, er det udenfor Mulighed, at saadanne Uregelmæssig
heder i Satsen, der som Typer af et andet Snit eller af en anden 
Grad end Brødskriftens skyldes skødesløs Aflægning, skulde 
kunne gentage sig i den nye Sats paa selvsamme Sted i selv
samme Ord som i den gamle. I fælles Fejl af typografisk Art 
har man da et usvigeligt Indicium for Ensartethed i Tryk, og 
af dem findes der i hvert eneste Ark fra p. 577 (Ark Dddd) 
til p. 744 (Ark Aaaaa) Exempler nok. For en Liste af samme 
Slags som ved de ortografiske Varianter skal Læseren dog blive 
forskaanet; kun et Par Exemplarer af Arten, valgte i Flæng, 
skal anføres, for at det kan staa ganske klart, hvad det drejer 
sig om: p. 577 Linie 3 f.n. har saa vel X-gruppen som Y-grup
pen bibere, p. 601 Linie 4 f. o. excelfis, p. 620 Linie 5 f. o. 
bpbeô, o. s. v., o. s. v. At det af disse Overensstemmelser er til
ladt at drage bindende Slutninger, derpaa kan der leveres Bevis 
ved Kontraprøver i Massevis fra den Del af Værket, hvor der, 
som vist i det foregaaende, faktisk foreligger to forskellige 
Tryk — aldeles exempelvis anføres, at p. 18 Linie 4 f. o. staar
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i X-gruppen floreret, i Y-gruppen floreret, p. 321 Linie 5 f. n. i 
X-gruppen Xofenborg, i Y-gruppen Stofenborg, p. 432 Linie 1 
f. o. i X-gruppen bleb, i Y-gruppen bleb, o. s. v., o. s. v.

Saaledes har det vist sig, at Botten Hansens Formodning 
er fuldstændig rigtig: indtil p. 576 foreligger Udgaven 1729 i 
to forskellige Tryk, fra p. 577 derimod kun i ét. Hvorfor det 
er saa, har han ganske utvivlsomt angivet den rette Grund til: 
det skyldes den Omstændighed, at der under Trykningen er ind
løbet saa mange Bestillinger paa Værket, at det fastsatte Oplag 
var utilstrækkeligt; Trykkeriet har da sat de alt færdigtrykte 
Ark op paa ny og af de endnu ikke trykte forøget Antallet i 
tilsvarende Maalestok. Det er nu Spørgsmaalet: hvilket af de 
to Tryk, som vi har benævnt henholdsvis X og Y, er det pri
mære og hvilket det sekundære? er de Textstykker, som findes 
i det ene, men fattes i det andet, at betragte som Tilføjelser 
eller Udeladelser? Det er dette sidste, som maa være det af
gørende, thi det er klart, at af de ortografiske Uoverensstem
melser kan der ikke hentes Bevis i denne Sag.

Tager man Textuoverensstemmelsen paa den gamle Udgaves 
p. 197 (anført ovenfor p. 183) i nærmere Øjesyn, bliver man til
bøjelig til at stemme for Tilføjelse, thi det synes ret utænkeligt, 
at Sætteren vilde have forkortet de højlovlige Danekongers 
Navne saa stærkt, som sket er, hvis han stod ganske frit med 
Hensyn til Plads og ikke netop havde den Opgave at faa klemt 
Texten ind paa et i Forvejen knapt tilmaalt Rum. Men vil man 
ikke lade dette Ræsonnement gælde, kan man i hvert Fald trygt 
forlade sig paa et Vidnesbyrd af en Mand, hvis Ord 1 denne 
Sag maa staa til Troende, fordi han i hvert Fald maatte vide 
Besked — nemlig Holberg. I det Brev af 21. Januar 1730, i 
hvilket han tilmeldte Aage Rasmussen Hagen Ankomsten af de 
af ham bestilte Exemplarer, tilføjer han, at det nye Oplag, som 
han har ladet trykke denne Vinter, er forsynet med noget Til
læg. Og hermed er Sagen afgjort; det er X-gruppen, der er det 
primære Tryk.

Vor Undersøgelse har saaledes givet til Resultat, at af „Dan-
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marks og Norges Beskrivelse“ i Udgaven 1729 foreligger der 
for Størstedelen af Bogens Vedkommende to forskellige Tryk, 
at det sekundære af disse er forøget med Textindskud i et An
tal af ialt fire, og at man ikke besidder dette Værk fuldstændigt, 
med mindre man har erhvervet sig begge Tryk. Saa meget mere 
nødvendigt er det at have dem begge, som de Textstykker, hvor
med det sekundære Tryk øgedes, lodes ganske ude af Betragt
ning, da Holberg 1749 besørgede „Anden Edition“; i denne 
findes ingen af dem.

Af Hensyn til Samlere kan det kort siges, at det Tryk, der 
paa Side 1, Linie 3 har art øø eøettflab, er det primære Tryk, 
det, der samme Steds har Sirt oø SøenfJab, det sekundære.
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U
nder Proceduren 1745 for Københavns Byting om For
lagsretten til „Don Ranudo“ udtalte Boghandler Mengels 

Sagfører, Højesteretsprokurator, senere Etatsraad Andreas 
Bruun, „at Assessor Holbergs Skrifter, som det er bekendt, er 
og haver været begærlige [efterspurgte] og langt bedre at af
sætte end andres“ 1 ). At han havde Ret heri, er uomtvisteligt. 
Det fremgaar noksom af, at Størsteparten oplagdes paa ny i 
Forfatterens Levetid, og der kan ikke være Tvivl om, at Hol
berg, der var sin egen Boghandler, ofte tillige Forlægger, har 
tjent godt paa Salget. Det er ikke Meningen at udvikle dette 
nærmere, da der foreligger udførlige Behandlinger af Emnet, 
til hvilke henvises.2) Derimod er det Hensigten at foretage en 
bibliotekshistorisk Undersøgelse af Datidens Bogsamlinger og 
derigennem give et Bidrag til Belysning af, hvorledes kendte 
Samtidige i deres Bogkøb stillede sig overfor Forfatterskabet, 
noget, hvorom der hidtil er fremdraget faa direkte Vidnesbyrd. 
Materialet, hvormed der arbejdes, er saa godt som udelukkende 
trykte Kataloger over Bogauktioner, idet dog som Følge af For- 
maalet alle anonyme lades ude af Betragtning, herunder ogsaa 
saadanne, der tilkendegiver sig at være afholdte i navngiven 
Mands Hus, uden at det siges, hvem Bøgerne har tilhørt, og

*) Dansk Minerva, VII, 1818, p. 303. En Fremstilling af Retssagen paa Grund
lag af Akterne har Martensen givet i sin Udgave af Komedierne I, 1897, P« TI9 
—>25, jfr. Ehrencron-Müller, Forfatterlexikon, XI, 1934, p. 459—62.

*) Axel Nielsen, Bidrag til Belysning af Holbergs Formuesforhold, i: Hol
berg Aarbog 1921, p. 7—34; Th. A. Müller, Noget om Holberg og Bøgerne, sar
lig om hans Bibliotek, i: Aarbog for Bogvenner, VI, 1922, p. 1—24 (optrykt i: 
Th. A. Müller, Afhandlinger i Udvalg, 1945, p. 91—103).
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dette ikke ad anden Vej lader sig oplyse.1) Efter sin Natur er 
Materialet kildemæssigt behæftet med visse Mangler. Saa lidt 
den Gang som i vore Dage behøvede alle de Bøger, en Mand 
havde ejet, efter hans Død at komme paa Auktion; ogsaa i hin 
Tid hændte det, at Bøger udlaantes uden altid at blive leverede 
tilbage, eller en Bog kunde være bortkommet for Ejeren i Aare
nes Løb; endelig stod det jo Arvingerne frit for at tilbageholde, 
hvad de vilde.2) Det er da ingenlunde givet, at en Bogsamler 
ikke har ejet Skrifter af Holberg — eller, for at tage et Par 
andre Forfattere: Montaigne og Molière — selv om de fattes 
i Auktionskataloget over hans Bibliotek; men der maa naturlig
vis foreligge særlige Omstændigheder, før det tør menes, at han 
har gjort det.

Geografisk omfatter Undersøgelsen Danmark og Norge, 
Hertugdømmerne exclusive. Tidsmæssigt strækker den sig over 
fire og tredive Aar, fra 1720, da Holberg brød igennem som 
Forfatter, til hans Død i Januar 1754, saaledes, at ogsaa Auk
tioner fra 1754 medtages, hvis Bogsamlingernes Ejermænd var 
afgaaede ved Døden før Holberg. Der kendes fra disse Aar 
sex og halvfems Bogauktionskataloger med Ejernavne, men 
dermed er ikke sagt, at der ikke skulde have været flere. Det 
drejer sig om en Art af Tryksager, som i høj Grad var udsat 
for efterhaanden at gaa i Papirkurven, og der kan ingen Tvivl 
være om, at hvad der er bevaret, blot er en Rest af, hvad der 
har været til. Man véd til Exempel, at der har existeret trykte 
Auktionskataloger over Professorerne Søren Lintrups og An
dreas Frølunds Bogsamlinger, men intet af dem er i Behold. 
Mange andre tør antages at være forsvundne sporløst. Gennem 
de bevarede Kataloger stiftes Bekendtskab med Adelen, Gejst
ligheden, Universitetet, Civil- og Militær etaternes Embeds- og 
Bestillingsmænd, Skolefolk, Læger og Jurister. Den nærings-

Fortegnelser over Bogauktionskataloger: Bibi. Dan. IV, 1902, sp. 572—91; 
Hjalmar Pettersen, Norsk boglexikon, I, 1899—1908, p. 127—38; Leiv Amund
sen i: Norvegica, 1933, p. 227—38.

2) Betragtningerne har naturligvis Gyldighed ogsaa for Auktionskatalogerne 
over det 17. Aarhundredes Adelsbiblioteker.

14
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drivende Borgerstand har — beklageligvis — kun én Repræsen
tant og Bønderne slet ingen, hvilket ej heller var at vente.1) 
Samtlige sex og halvfems Auktionskataloger har staaet til Dis
position for nærværende Undersøgelse, men at gennemgaa hver 
enkelt i alle Detaljer forbyder alene Pladshensyn. Bogsamlin
gernes almindelige Karakter vil blive angivet, ligesaa Størrel
sen, hvorved Katalogernes Auktionsnumre uden videre regnes 
for identiske med Bind, hvorefter Opmærksomheden rettes i 
første Række naturligvis mod eventuel Tilstedeværelse af Hol
bergs Skrifter, dernæst fortrinsvis mod Skønlitteratur og Filo
sofi med tilgrænsende Videnskaber. Ved at trække Skønlittera
turen i Forgrunden tegnes for saa vidt et skævt Billede. Det 
gælder stort set ogsaa for Danmarks Vedkommende, hvad Pro
fessor Francis Bull har udviklet for Norges : at Datidens Bog
samlinger modsat Nutidens har været langt mere bestemte af 
faglige Hensyn end af skønlitterære.2) Ved denne Skævhed i 
Billedet er imidlertid i denne Forbindelse intet at stille op; man 
maa blot paa Forhaand være klar over Forholdet. Det skal 
endnu bemærkes, at Bogsamlernes Fødsels- og Dødsaar er til
føjede ved deres Navne i skarp Parentes, og at de biografiske 
Oplysninger for det meste er hentede fra gængse Haandbøger 
og da uden særlige Kildehenvisninger. Auktionsstedet er, hvor 
intet andet anføres, København.

Ved Undersøgelsen er raadspurgt et i Manuskript efterladt, 
ufuldendt Arbejde af Chr. Bruun, der paa Grundlag af Bog
auktionskatalogerne skildrer de danske Privatbiblioteker fra 
1660—1800 med Blik for, hvilke Bidrag deres Bogbestand 
giver til Belysning af den aandshistoriske Udvikling.3) Man

O. Nielsen, Kjøbenhawn paa Holbergs Tid, 1884, p. 161—65 giver Med
delelser hentede fra Skifteprotokoller om forskellige Borgermænds Bogsamlinger 
fra Aaret 1719. Om Bondestanden se Fritz Heide, Bidrag til Spørgsmaalet 
om den danske Almues Låsning i det 18. Aarhundrede, i: Danske Studier 1918, 
p. 36—47. Materialet for denne lærerige Afhandling, den eneste existerende med 
dette Emne, er ligeledes Skifteprotokoller.

2) Francis Bull, Fra Holberg til Nordal Brun, 1916, p. 28—29.
3) Ny kgl. Saml. 40, 3680. Citeret som i Bruuns MS.
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maa beklage, at Bruun ikke fik lagt sidste Haand paa dette Ar
bejde, hvorved enkelte Incurier sikkert vilde være blevet berig
tigede. Udgivet i sin Tid havde det været et kærkomment Sup
plement til Werlauff, der i. sin Bibliotekshistorie er karrig med 
detaljerede Oplysninger om de enkelte Bogsamlingers Indhold.

I.

Holbergs første Arbejde : „Introduction til de europæiske Ri
gers Historie“ udkom 1711. Det efterfulgtes 1713 af et „An
hang“ og 1716 af „Natur- og Folkeretten“. Gennemgangen af 
Auktionskatalogerne begynder dog efter den lagte Plan først 
ved 1720, men et Par Enkeltheder fra det nærmest forud- 
gaaende Aar maa noteres. I Novb. 1719 købte den unge køben
havnske Vinhandlersøn, senere Herre til Berritsgaard paa Laa- 
land Abraham Lehn [1701—57] to Exemplarer af „Peder 
Paars“, saaledes som det fremgaar af hans Regnskabsbog.1) 
Det drejer sig om Digtets første Bog, og Antegnelsen er det 
ældste tidsfæstede Vidnesbyrd, som haves om dets Existens. 
Maaske man tør betvivle, at han, da han foretog Købet, har 
været vidende om, hvem den Hans Mikkelsen, Borger og Ind- 
vaaner i Kalundborg, der optræder som Forfatteren, i Virkelig
heden var — Rostgaard vidste det aabenbart ikke, da han som 
Ejer af Anholt, hvor Handlingen foregaar, 12/12 1719, ved Af
fattelsen bistaaet af Gram, indgav til Kongen sin Klage over 
Digtet, siden han andrager om, at Autor maa vorde opledt. 
Anderledes muligvis med Grev Christian Rantzau, der 22/2 
1720, en halv Snes Dage efter, at Rostgaards Klage var blevet 
afvist, sendte et Exemplar af Bogen over til Ribe til Chri
stian Falster [1690—1752] med Ønsket om, at den „for 
Hr. Rector maa have gratiam novitatis“, er, tilføjede han, 
„efter mit Tykke en smuk Invention og kløgtig Indfald“.2) 
Hvorvidt Abraham Lehns Exemplarer existerer længere, er

*) Bruun, Ludvig Holbergs Peder Paars, 1862, p. 2.
2) Bruun, Falsteriana, 1869, p. 130.

14*
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mig ubekendt. Falsters med Rantzaus Brev vedhæftet befinder 
sig paa Universitetsbiblioteket, hvortil det er kommet med hans 
øvrige Bøger i Henhold til Overdragelsesdokument af 12/3 
1749.1) Men for saa vidt et Katalog maatte være fulgt med 
ved Afleveringen, er det ikke blevet bevaret, og man kan da 
ikke ad denne Vej konstatere, om der har været andet af Hol
berg. Derimod har Jørgen Olrik oplyst, at Falster i sit Haand- 
exemplar af „Amoenitates philologicæ“, der udkom 1729—32, 
tre Steder i Marginen har skrevet Henvisning til „Natur- og 
Folkeretten“.2) Denne Bog har han altsaa i hvert Fald ogsaa 
ejet. Om de to Mænds indbyrdes Forhold vides iøvrigt intet 
andet, end at Falster, da Holberg 1738—40 udsatte Pris
opgaver for smukke danske Vers, anonymt indsendte en Besva
relse. Man kan af Holbergs Censur se, at han har vidst, hvem 
det var, og følt sig smigret.3)

Fra Aarene 1720—23 er tolv Auktionskataloger bevarede. 
De skal gennemgaas en efter en, før der til Slut tales om, hvad 
de maatte have af Holberg. De otte stammer fra Gejstlige, og 
det kan da være rimeligt at begynde med den i Rang fornem
ste: Caspar Wildhagen [1664—1720], Nordmand af Fød
sel, i en Aarrække Compastor i Glückstadt, 1710 tysk Hofpræst 
og Skriftefader for Kongens Maitresse Grevinde Schindel, be
lønnet 1713 med Bispestolen i Viborg. Det mærkeligste ved 
hans Bibliotek, der 1720 solgtes i Viborg og var paa 1,057 
Bind med Teologi som Hovedfag, turde være Skønlitteraturen, 
der sprogligt helt staar i Tyskens Tegn. Der findes tyske Over
sættelser af Petrarca, „Don Quixote“, Sorel, Molière, Galland’s 
„Tusind og en Nat“ og La Calprenède („Cléopâtre“), hvortil 
kommer galant-heroiske Romaner i La Calprenéde’s Stil af 
hjemlig tysk Tilvirkning og i et noget lavere Niveau: Aug. 
Bohse’s og Joh. Leonh. Rost’s omfangsrige Produktion in pleno. 
Samme Aar solgte kgl. Konfessionarius Christen Lemvig

Bruun, Falsteriana, 1869, p. 78.
2) Falster, Lårdoms Lystgaard ved Jørgen Olrik, I, 1919, p. 333; II, 1919, 

p. 290; III, 1920, p. 251.
s) Falster, Satirer ved Thaarup, 1840, p. 155 Note*.
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[1672—1724] sit Bibliotek bestaaende af 1,246 Bind i alle- 
haande Materier, overvejende dog Teologi med en Del Bøger 
paa Engelsk, iøvrigt intet indeholdende, som har Krav paa sær
ligt at fremdrages. Af ganske anden Lødighed end de to højt- 
staaende Gejstliges Bogsamlinger er det Bibliotek, der tilhørte 
Sognepræsten til Budolfi Kirke i Aalborg, Stiftsprovst Claus 
Christian Reenberg [1674—1719], og som ogsaa blev solgt 
1720. Det bestod af 3,914 Bind, til Dels sikkert Arv fra Fade
ren Peder Clausen Reenberg, en Broder til Digteren, i Novb. 
1668 indskrevet ved Bodleian Library1), hvis Successor i Em
bedet Sønnen var. Hovedvægten er lagt paa Teologi, i hvilket 
Fag der findes saa mange engelske Bøger, at Engelsk og Latin 
kan siges at være Samlingens dominerende Sprog. Teologien er 
af lærd Karakter, og ogsaa ellers findes spredt i Biblioteket Bø
ger,, som viser, at man har med Folk af Erudition at gøre: 
Henri Estienne’s og Ducange’s lexikalske Arbejder, Hakluyt’s 
Samling af Rejsebeskrivelser, Karel van Mander’s „Schilder- 
Boek“; indenfor Historien Commines og Machiavelli, i Filo
sofi Montaigne, Charron, Bacon og Hobbes. Af Skønlitteratur 
træffes Guarini, Théophile de Viaud, Voiture og Balzac; Hof- 
mannswaldau, Moscherosch og Joh. Rist; Arrebo, Gerner, Kingo 
og Jørgen Sorterup („Poetisk Skansekurv“).

Et værdigt Sidestykke til Reenbergs Bogsamling er det Biblio
tek paa 2,519 Bind, Sognepræsten til Tranebjerg paa Samsø 
Mads Iversen Vejle [1653—I7I91 efterlod sig, og som 
solgtes 1721 tillige med en Del Løsøre og en lille Samling Mu
sikalier. Af Skønlitteratur er der ganske vist ikke store Sager 
og intet, som er særlig Omtale værd. Noget bedre staar det til 
i Filosofi og tilgrænsende Fag: Bacon, Descartes og Hobbes, 
Harvey og Robert Boyle samt Balth. Bekker’s berømmelige 
„De betoverde Weereld“, der fører Dødshugget mod Hexe- og 
Djævletroen. Almen litterær Orientering har Mads Vejle søgt

Henny Glarbo, Danske og norske Studerende i Oxford, i: Personalhist, 
Tidsskr., 10. R. II, 1935, p. 146—59, en Afhandling, til hvilken en Gang for alle 
henvises.



198 HOLBERG I SAMTIDENS BOGSAMLINGER

gennem „Acta eruditorum“ (22 voll.), „Journal des savants“ 
(heraf blot 3 voll.) og andre lærde Tidsskrifter. Men alt dette 
er Udenværker. Som Bogsamler har han to Hovedpassioner, 
der skarpt og tydeligt træder frem i hans Bibliotek. Den ene er 
Teologi med ikke faa engelske Bøger; Exegese, Kirkehistorie, 
bibelsk Filologi og Antikviteter har han lagt særlig Vægt paa. 
Den anden Hovedpassion er Geografi, Rejsebeskrivelser (man
ge tyske Bøger), Kartografi og Nautik, herunder en ganske im
ponerende Samling af hollandske Atlasser og Søbøger (Far
vandsbeskrivelser), hvortil blandt Løsøret slutter sig to af Wil
lem Blaeu’s store Jord- og Himmelglober foruden Astrolabier, 
Kikkerter og lignende Instrumenter.

Med Reenbergs og Mads Vejles Biblioteker kan de fire reste
rende gejstlige Bogsamlinger ikke maale sig. En Plads for sig 
indtager Johann Meyer [1683—1721], for saa vidt som han, 
der var fra Danzig og 1709 blev 2. Præst ved Tysk reformert 
Kirke, øjensynligt ganske har staaet udenfor dansk Aandsliv. 
Der er i hans Bibliotek paa 1,349 Bind, som solgtes 1721, kun 
to danske Bøger : en Bibel og en Kirkesalmebog. Paa hans Kre
ditside bør noteres Tilstedeværelsen af Descartes og Spinoza.1) 
Et Par Aar senere — 1723 — kom under Hammeren det Bi
bliotek, der ejedes af Sognepræsten til Herstederne ved Køben
havn Johan Dauw [1679—1723], og som bestod af 2,989 
Bind, overvejende Teologi, men ogsaa en Del Historie, særlig 
Fædrelandets, samt — spredt — Bacon, Descartes, Balth. 
Bekker og Christian Thomasius. Tysk er det fremherskende 
Sprog ved Siden af Latin, og paa Tysk er ogsaa Størsteparten 
af Skønlitteraturen: Opitz, Paul Flemming, Andr. GryphiuS, 
Rist, Hofmannswaldau, Lohenstein og Chr. Weise, foruden 
enkelte Oversættelser fra Spansk og Fransk. Af danske Digtere

x) Spinoza, hvis Hovedværk, Etikken, først udkom efter hans Død 1677 i 
„Opera posthuma“, vil træffes gentagne Gange i det følgende. Det bemærkes, at 
hos det 17. Aarhundredes danske Adelsmænd forekommer han paa Auktionerne 
efter Just Høg til Fultofte (1695) °ë Jens Rosenkrantz til Keldgaard (1696 
—97)-
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træffes Arrebo, Bording, Laurids Thura og Poul Juel.1) Lige
ledes 1723 solgtes Biblioteket efter Sognepræsten til Lyderslev, 
Provst i Stevns Herred Jørgen Sorterup [1662—1723], 
1,946 Bind af ret heterogen Beskaffenhed, om end næst efter 
Teologi de græsk-romerske Klassikere, dansk (og udenlandsk) 
Historie samt Rejsebeskrivelser synes at have en Præference
stilling. Der er enkelte Bøger paa Italiensk, Fransk, Hollandsk 
og Engelsk, men Hovedsprogene er Latin, Tysk og Dansk. Af 
Periodica mærker man sig „Acta eruditorum“ (50 voll.), Da
niel Paulli’s „Maanedlige Relationer“ (1672—84) og „Nova 
litteraria maris Balthici“. Gaar man derefter i Lag med Bog
bestandens Enkeltheder, træffes Copernicus og Descartes (Ope
ra philosophica) saa temmelig overladte til sig selv. Mere Sam
menhæng er der ved de politisk-statsretlige Skribenter : Thomas 
Aqvinas, Machiavelli, Thomas Morus („Utopia“), Bodin, Gro
tius og Hobbes; hertil kommer en Samling „Republikker“, 
Smaabøger med statistisk-topografiske Beskrivelser af forskel
lige Lande udgivne af Elzevirerne i Leiden. Indenfor Poesien 
staar Tasso („Aminta“), Guarini („Il pastor fido“) og Made- 
laine de Scudéry („Clélie“) uformidlede overfor Tyskere og 
Danskere, som er dem, der fører Ordet : Opitz, Flemming, Rist, 
Hofmannswaldau, Lohenstein og Lauremberg; Arrebo, Søren 
Therkelsen („Astreæ Sjungekor“), Gerner, Naur, Laurids 
Thura, Frants Kyhn og Jens Steen Sehested. Som Ven af Peder 
Syv, ved hvis Død han skrev et hjerteligt Mindedigt, har Sor
terup de danske Sprogmænds Arbejder over Modersmaalet, der
hos Christen Jensens „Norske Dictionarium“ ; han ejede ogsaa 
danske Ligprædikener og Lovbøger og latinske Programmer fra

1) Der vides intet om, at Holberg skulde have kendt Dauw personligt. Men 
en af dennes Bøger er, om end kun rent udvortes og ikke for sine eventuelle Dy
ders Skyld, kommet indenfor hans Bevidsthed. I Epist. 126, i hvilken han ironisk 
taler om Boghandelens Vilkaar, anføres blandt Foreteelser af lignende Art 
Dauw’s 1714 udkomne „Lyst-Mad eller Forældre og Børne Confect“, og det be
klages, at vi har altfor faa Bøger med slige „sindrige Titler“, der er som skabte 
til at „komme et Skrift til at løbe“ (Saml. Skrifter, XV, 1935, p. 571).
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Universitetet.1) Samme Aar som Sorterups solgtes 1723 Biblio
teket efter Sognepræst til Tikøb Jens Bircherod [1691— 
1723], bestaaende af 539 Bind med ikke faa engelske Bøger, 
ikke blot indenfor Teologien, men ogsaa om engelske Statsfor
hold. Han havde studeret i England og indskrev sig i Decb. 
1716 i Adgangsbogen til Bodleian Library. Det er vel som et 
yderligere Minde fra Opholdet i England, at Biblioteket frem
viser en Kvartudgave af John Lyly’s „Euphues“, hvorimod — 
besynderligt nok — Bunyan’s berømte „Pilgrimsvandring“ fore
findes i hollandsk Oversættelse. Andre Mærkeligheder har Jens 
Bircherod ikke at byde paa, men han var jo ogsaa en ung Mand, 
da han døde.

Med Jens Bircherod forlader vi indtil videre Gejstligheden. 
En Onkel til ham var Professoren i Historie og Geografi ved 
Universitetet Hans Bircherod [1663—-1720], i sine sidste 
Leveaar Kollega med Holberg, der automatisk rykkede op i 
den ved hans Død ledigblevne Plads som Medlem af Konsi
storium. Bircherods Bibliotek, der omfattede 1,008 Bind, solg
tes 1721. Det var af stærkt blandet Indhold, væsentligst dog 
Teologi og Historie med Latin som fremherskende Sprog. 
Udenfor disse Fag falder i Øjnene: Copernicus, Tyge Brahe 
og Kepler, William Gilbert og Robert Boyle, Bacon og Descar
tes. Boccaccio’s „Il Decamerone“ og Scarron’s „Roman comi
que“, begge paa Originalsproget, er Katalogets eneste Skønlit
teratur. Samme Aar var der Auktion over den Bogsamling, der 
til Ejer havde Højesteretsprokurator, Kancelliraad Brostrup 
Albertin [1660—1726], en Præstesøn fra Trøndelagen, og 
som udgjorde 1,934 Bind med Jura, inclusive Statsret, i For
grunden, fremvisende Værker af Bodin, Grotius, Pufendorf og 
Thomasius; ved Siden af gør Historie, dansk og udenlandsk, sig 
gældende. Indenfor Filosofien træffes Montaigne og Bacon,

Som oplyst af Fr. Barfod vurderedes Sorterups Bogsamling paa Skiftet 
1695 efter hans første Kone kun til 124 Rdl. 62 ß ; ved Salget i København 1723 
gik den i 907 Rdl., 54 ß ; hertil kom 18/s 1724 eri Efterslæt paa 9 Rdl. 89 ß, men 
en hel Del Bøger blev usolgt; i alt 917 Rdl. 47 ß (Kirkehist. Saml., 3. R. VI, 
1887—89, p. 795).
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medens det er overladt Ronsard, Cats og Jørgen Sorterup at 
staa for Poesien. Latin er Bogsamlingens Hovedsprog; derefter 
følger Tysk, hvorimod Hollandsk og Fransk indtager en be
skednere Plads.

Med faa Maaneders Mellemrum kom i 1722 endnu to Biblio
teker paa Auktionsbordet, de sidste af de tolv, hvorom Talen 
er. Det ene af dem tilhørte kgl. Historiograf Christoph Hein
rich Amthor [1677—1721], Tysker af Fødsel, og omfattede, 
med Fransk som fremherskende moderne Sprog, 1,609 Bind 
væsentligst af juridisk, filosofisk, historisk og politisk Indhold, 
tillige Musikalier for Luth og Viol di Gambe. Bøgerne var for 
Størsteparten nitid indbundne. Der træffes Skrifter om dansk 
og fremmed Historie, men ingen af de store Scriptores-Samlin- 
ger; sin almene historiske Orientering søgte Amthor i et Tids
skrift som „Europäische Fama“, af hvilket han havde „192 
Theile in 19 Bänden, ganz complet“. Af filosofisk og dermed 
beslægtet Litteratur findes samlede Udgaver af Machiavelli, 
Bacon, Descartes og Hobbes, Enkeltværker af Charron — 
Montaigne fattes — Malebranche, Pascal, La Bruyère, Fon
tenelle, John Locke (paa Latin og paa Fransk), Leibniz og — 
i overdaadig Fylde — Thomasius, af hvem Amthor var Elev, 
endvidere Balth. Bekker og Bayle (saavel „Dictionnaire histo
rique et critique“ som „Pensées sur la comète“). Mellem Skøn
litteraturen forekommer spanske picareske Romaner i fransk 
Oversættelse, derhos Genrens franske Dyrkere: Sorel, Scarron 
og Le Sage („Le diable boiteux“); endvidere Théophile de 
Viaud, Balzac, Fénelon, La Fontaine, Boileau og Perrault 
(„Parallèles des Anciens et des Modernes“) ; af Dramatikere 
Molière samt Gherardi’s „Théâtre Italien“. Guarini’s „Il pastor 
fido“ er eneste Repræsentant for Italien; af tyske Digtere er der 
Gryphius, Philipp von Zesen, Hofmannswaldau og Chr. Weise, 
af danske ingen.

Det andet Bibliotek, som solgtes 1722, havde til Ejer Kan- 
celliraad, Kommitteret i Politi- og Kommercekollegiet Didrich 
Christopher Eisenberg [1681—1722] og bestod af 2,094
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Bind med Jura, Statsret og Historie som Hovedfag. De domi
nerende moderne Sprog er Italiensk, Fransk og Engelsk — 
Eisenberg havde som ung været i England, hvor han i Aug. 
1704 indskrev sit Navn i Adgangsbogen til Bodleian Library. 
Blandt Tidsskrifter ejede han ,,The Spectator“ Side om Side 
med „Journal des savants“, „Acta eruditorum“ og „Europäische 
Fama“ ; til statsretlige Skrifter af Grotius, Hobbes, Pufendorf 
og Thomasius har han føjet Richard Steele’s „Political writ
ings“. Montaigne træffes ikke, derimod Fontenelle, Balth. Bek
ker og Bayle’s „Dictionnaire“. Historien er foruden ved danske 
Historikere repræsenteret gennem Machiavelli, Guicciardini, 
Paruta, de Thou, Gilbert Burnet og Lord Clarendon. Af ita
lienske Digtere synes Eisenberg særlig at have yndet Boccaccio 
(„Il Decamerone“, „Fiammetta“ og „Filocolo“) ; dernæst træf
fes Sannazaro, Ariost, Berni, Tasso, Guarini og Marino; af 
Spaniere Cervantes („Don Quixote“) og Qvevedo, den sidste 
i fransk Oversættelse; blandt Franskmænd Ronsard, Regnier, 
Voiture, Sorel, Saint-Evremond, La Fontaine, Le Sage („Gil 
Blas“), Pierre og Thomas Corneille, men Racine og Molière 
er der ikke. Af Englændere findes Ben Jonson („Works“ 1692, 
2°), Dryden („Dramatic works“, „Poem upon the death of 
Cromwell“, „Miscellaneous Poems“) og Samuel Butler (,,Hu- 
dibras“ ), af Nederlændere Pieter Corneliszoon Hooft, af Dan
ske Arrebo og Niels Lucoppidan („Tobaks Berømmelse“). 
Tysk Poesi synes Eisenberg ikke at have interesseret sig for.1)

Spørges der nu, hvad de tolv Biblioteker, der 1720—23 kom 
paa Auktion, har af Holberg, maa det billigvis betænkes, at

1) Kancelliraad Eisenberg var ifølge Erik Pontoppidan (Suhms nye Samlinger, 
III, 1794, p. 295—96) Medlem af det lystige Selskab, der under Navnet „Det 
pavelige Collegium“ florerede i de to første Decennier i det 18. Aarhundrede. 
Holberg taler flere Steder om Selskabet og alluderer muligvis til det i „Gert 
Westphaler“ (Hans Brix i: Tilskueren 1922, II, p. 171 og Ludvig Holbergs Ko
medier, 1942, p. 105) ; han var af og til Gæst uden selv at være Medlem. Hvor
vidt han og Eisenberg her skulde have truffet hinanden, vides ikke, ej heller, om 
de overhovedet har været personlig Bekendte. Om „Det pavelige Collegium“ se 
iøvrigt Bruun’s Udgave af Epistlerne II, 1868, p. 398—401; Th. A. Müller, Den 
unge Ludvig Holberg, 1943, p. 354—56.
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Størsteparten af Ejerne ved hans Fremtræden var Mænd til 
Aars, som havde deres Udvikling bag sig, og at hans tidligste 
Skrifter ingenlunde var af en saadan Kapacitet, at de paa
trængte sig for den, som i Forvejen var i Besiddelse af tilsva
rende Fremstillinger paa Latin eller i et moderne Verdenssprog. 
Det kan derfor ikke undre, at det kun er et lille Mindretal, der 
har noget af ham, og det turde være mere end et blot Tilfælde, 
at den, der har mest, hører det unge Slægtled til : Jens Bircherod 
i Tikøb, som ejede „Introductionen“, „Anhanget“ og „Natur- 
og Folkeretten“. At „Natur- og Folkeretten“ findes hos Advo
kat Albertin, er ganske naturligt, da den indeholder Henvisnin
ger til danske Lovtexter; Bogen har endvidere fundet Vej til 
kgl. Konfessionarius Lemvigs Bibliotek. Skønt Kataloget iagt
tager Tavshed, skulde det ikke være helt udelukket, at ogsaa 
Professor Hans Bircherod kunde have haft et eller andet af 
Holberg. Han havde i sin Tid i Embeds Medfør censureret 
„Introductionen“, ganske vist ikke uden Betænkeligheder.1) 
Men naturligvis er man her paa usikker Grund. Sikkert er det 
derimod, at Jørgen Sorterup har entreret overfor Forfatterska
bet og er gaaet et Skridt videre end de andre. Foruden „Intro
ductionen“ træffes hos ham under No. 728 in 8° som Bestanddel 
af et Samlingsbind eller Bundt „Peder Paarsis første, anden og 
tredie Bog“, kuriøst nok for den, som erindrer, hvorledes 
Grundtvig hæver Sorterups Sange om Sejrvindingerne til Søs i 
1715 til Skyerne med et Spark til Holberg, hvis Digt udkom i 
endelig Form 1720, Aaret, i hvilket den store nordiske Krig 
fandt sin Afslutning: „Lirespil om Paarses Færd, det blev Dan
marks Heltekvæde“.2)

Saavel i Indhold som af Omfang er de hidtil gennemgaaede 
Bogsamlinger for lidet at regne mod det Bibliotek, Frederik 
Rostgaard [1671—1745] havde tilvejebragt, og som kom paa

x) Philipsen, Den Holbergske Litteraturs Historie og Bibliographi, 1847, p. 13 
—14; Francis Bull, Holberg og censoren, i: Festskrift til Halvdan Koht, 1933, 
p. 218.

2) Grundtvig, Poetiske Skrifter, I, 1880, p. 247, jfr. Ehrencron-Müller, For- 
fatterlexikon, XI, 1934, p. 141—43.
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Auktion 1726, Aaret efter og som Følge af, at han paa Anstif
telse af sine Fjender, men ikke helt uden egen Skyld havde mi
stet sine Embeder som Gehejmearkivar og Oversekretær i dan
ske Kancelli. Biblioteket, der bestod af 7,840 Bind trykte Bøger 
og 1,068 Haandskrifter, har Rang med de værdifuldeste, som 
har existeret her til Lands, men skal iøvrigt ikke nærmere karak
teriseres. Der skal alene spørges om, hvad Kataloget har at 
fremvise af Holberg. Svaret er let: der er intet, hverken af Pro
saskrifterne fra 1711—16 eller af de digteriske Arbejder fra 
1720—25. Sit Exemplar af 1. Bog af „Peder Paars“ har Rost
gaard uden Tvivl ladet medfølge den ovennævnte Klage, der i 
Febr. 1720 af Konseillet, til hvis Votum Kongen ganske slut
tede sig, blev afvist med en Begrundelse, som trods al Camou
flage ingenlunde kan have været ham behagelig.1) Under disse 
Omstændigheder forstaar man, om han ikke har følt Trang til at 
anskaffe sig den fuldstændige Udgave af Digtet, der fremkom 
senere hen paa Aaret, saa meget mindre som han i Mellemtiden 
havde været Genstand for Holbergs letgennemskuelige sarkasti
ske Ironi. Men „Skæmtedigtene“ fra 1722 er der altsaa heller 
ikke saa lidt som Komedierne fra 1723—25. Det sidste er egnet 
til at vække Forundring under Hensyn til de to Mænds Sam
virke ved den danske Skueplads, til hvis Oprettelse i 1722 Rost
gaard stod Fadder. Men Fraværelsen af Holbergs Komedier i 
Kataloget er ikke det eneste besynderlige i denne Sammenhæng. 
Man skulde have ventet at træffe i rigeligt Antal andre Skue- 
spiltexter fra Lille Grønnegadeteatret, men der er kun to 
(„Gnieren“ og „Anhanget til Lyveren“). Ikke mindre mærke
ligt er det, at af Molière forefindes intet andet end „George 
Dandin“ i en Udgave fra 1691, 8°. Sagen er, at Rostgaard, som 
han fortæller i sin Autobiografi, ikke i 1726 lod alle sine Bøger 
komme paa Auktionsbordet. Han beholdt, oplyser Bruun, „en

1) Bruun, Ludvig Holbergs Peder Paars, 1862, p. 56—82; Nystrøm, Den dan
ske Komedies Oprindelse, 1918, p. 84 Note 4; Th. A. Müller, Den unge Ludvig 
Holberg, 1943, p. 333—38. Om den Rostgaardske Aktions Indvirken paa den vi
dere Udformning af „Peder Paars“ se Hans Brix, Analyser og Problemer, III, 
1936, p. 176—203.
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Ældste kendte Holberg-Avertissement.
Extraordinaire Relation 16. Marts 1725, No. 22.
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fin lille Samling, som fik sin Plads paa Krogerup i Fru Rost- 
gaards Værelse, og blandt disse Bøger var f. Ex. Moliéres Vær
ker og Hans Mikkelsens danske Skueplads j: de tre smaa Bind, 
som indeholder den første Udgave af Ludvig Holbergs Kome
dier.“1)

I Oktb. 1727 udnævntes Rostgaard, der atter var kommet i 
Naade, til Amtmand over Antvorskov og Korsør Amter. Paa 
et løst Ark, der findes i en af de talrige Pakker med hans efter
ladte Papirer, har han egenhændigt noteret, hvilke Bøger han 
tog med til sit nye Domicil, og deriblandt er „Introductionen“, 
„Anhanget“ og „Metamorphosis“, der var udkommet 1726, 
altsaa en af dansk Poesis sidste Nyheder. Paa samme Ark har 
han antegnet, hvilke Bøger han har købt efter at være kommet 
til Antvorskov, og derimellem er „Danmarks og Norges Be
skrivelse“ fra 1729?) Efter at han under Christian VI havde 
trukket sig tilbage til Privatlivet, indtraf i Febr. 1734 en Bog
auktion i Berthel Klöckers Hus. Rostgaard har paa en Lap 
skrevet op, hvad han her vilde købe; det er ikke blot No. 763 
„Skæmtedigtene“, men ogsaa No. 762 „Peder Paars“, der alt
saa i de mellemliggende Aar har fundet Naade for hans Øjne. 
Som det ses af Overstregningerne paa Lappen sammenholdt 
med Kommissionærens vedlagte Brev, fik han ingen af de to 
Bøger ved denne Lejlighed. De var allerede solgte: „Peder 
Paars“ til 9 Mrk. 4 ß og „Skæmtedigtene“ til 3 Mrk. 2 ß.z) 
Naar han fik „Peder Paars“ — at han har faaet den, vil frem- 
gaa af det følgende — kan næppe oplyses. Om det andet De
sideratum hedder det 6/5 1743 i et Brev, skrevet i København, 
fra Langebek, Rostgaards daværende Amanuensis, at „ved

1) Dänische Bibliothek, VI, 1745, p. 577; Bruuns MS p. 97. Jeg har ikke kun
net finde, hvorfra Bruun har sin Viden, men tvivler ikke om, at den hviler paa 
Kendsgerninger.

2) Rostg. 20, 93 Tillæg (KB).
8) Rostg. 20, 93 Tillæg (KB). Som det ses af „Den ellevte Juni“ Akt 3, 

Seen. 6 var Salgsprisen for 1720-Udgaven af „Peder Paars“ ved Bogens Frem
komst 4 Mrk. Efter en tysk Rejsendes Udsagn fra 1732 var den da „nicht mehr zu 
bekommen“ (Ehrencron-Müller, Forfatterlexikon, XI, 1934, p. 21 Noten).
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denne Lejlighed sender jeg et Exemplar af Holbergs 4 Skæmte
digte, som jeg havde købt og ladet indbinde, før jeg rejste til 
Krogerup, men forglemte at tage det med.“1)

Ved Gavebrev af 18/6 1736 havde Rostgaard bestemt, at hvad 
han ejede af Bøger og Haandskrifter efter hans Død skulde til
falde Københavns Universitet.2) Haandskrifterne, der udgjorde 
504 Numre, vedkommer os ikke her.3) Over Bogsamlingen, der 
talte 1,195 Bind, og som bestod af Bøger holdte tilbage eller 
af Ejeren ved Kommissionærer købte tilbage fra Auktionen i 
1726 foruden af Erhvervelser siden da, haves et Katalog skre
vet af Langebek; ved Afleveringen til Universitetet har han 
nummereret Bøgerne med Rødkridt.4) Som Aarene gik, traf 
Rostgaard imidlertid af og til i Detaljer andre Dispositioner. 
Der findes blandt hans Papirer en egenhændig Specifikation paa 
Bøger, som „gaar ud af Catalogo og til min elskelige Hustru 
er overleverede in Aprili 1743“, en Maaned efter deres 40- 
aarige Bryllupsdag. Mellem dem træffes — foruden til Exem
pel Bordings poetiske Skrifter (1735) og Hans Egedes nye 
Perillustration om det gamle Grønland (1741) — følgende af 
Holberg: „Danmarks Riges Historie“, „Kirkehistorien“, „Hel
tehistorierne“ og „Jødiske Historie“ samt Komedierne, denne 
Gang i Fembindsudgaven fra 1731.5 ) Paa et andet Ark har han 
paabegyndt, men ikke faaet fuldendt en Liste over Bøger, der 
ikke maatte fjernes fra Krogerup. Herimellem er „Kirkehisto
rien“, og Optegnelsen stammer da vel fra Tiden før April 
1743.6) Slaar man efter i Kataloget, vil man finde Bøgerne, men 
overstregede og uden Numre, hvilket vil sige, at de er udgaaede 
ved Afleveringen til Universitetet. Ganske det samme er Til
fældet med „Introductionen“, „Anhanget“, „Holger Danskes

J) Breve fra Jacob Langebek, 1895, p. 60.
2) Bruun, Frederik Rostgaard, I, 1870, p. 458—59.
3) Om Rostgaards Manuskriptsamling se mit Skrift: Det kgl. Biblioteks Haand- 

skriftsamling, 1943, p. 44—46.
4) Konsistoriums Arkiv 2°, 1019 (Universitetet). Et Udkast til Kataloget fin

des i Rostg. 20, 93 Tillæg (KB).
5) Langebeks Excerpter 20, 184™: II b Læg 6 (KB).
6) Langebeks Excerpter 20, 184° (KB).
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Brev til Burman“, „Bergens Beskrivelse“ og „Livs og Levnets 
Beskrivelse“ (Oversættelsen af 1741). Om dem har der altsaa 
ogsaa foreligget Optegnelser blandt Rostgaards Papirer, men 
disse Optegnelser er nu forsvundne.

Alle disse Bøger af Holberg forblev paa Krogerup hos Fru 
Rostgaard, der overlevede sin Mand i mange Aar. Afgivne til 
Universitetet (Universitetsbiblioteket) blev efter Rostgaards 
Død i 1745 derimod „Peder Paars“ (1720), „Democritus og 
Heraclitus“ (1721), „Tvende Breve til Den politiske Kande
støbers Oplysning“ (1724), „Metamorphosis“ (1726), „Epi- 
stola ad virum perillustrem“ (1728 og 1736), „Fasciculi novo- 
rum dialogorum“ (1728), „Samtale mellem tvende Købmænd“ 
(1729), „Synopsis historiæ universalis“ (1733), „Compendium 
geographicum“ (1736), „Opuscula latina“ (1737 og 1743), 
„Første til femte Prøve af smukke danske Vers“ (1738—40) 
og „Nicolai Klimii Iter subterraneum“ (1741). Det bør til
føjes, at Universitetet ved samme Lejlighed erholdt en ganske 
smuk Samling af Skuespiltexter fra Teatret i Lille Grønnegade. 
De var altsaa blevet tilbageholdte i 1726.

At Rostgaard har vist Holbergs Forfatterskab Honnør, lader 
sig ikke nægte. Ganske svarende hertil er det, naar han i Breve 
fra 1740-erne til Langebek regner ham til sine „gode og for
trolige Venner iblandt de Herrer Consistoriales.“ Det skal da 
heller ikke lades uomtalt, at Holberg i 1729 og 1737 offentligt 
har ytret sig anerkendende om Rostgaards litterære Foretagen
der. Ordene er vel efter Sædvane knappe, men Sindelaget bag 
dem venskabeligt.1)

Foruden Rostgaards blev tre andre Biblioteker solgte i 1726. 
Det første af dem tilhørte Gehejmeraad, Stiftamtmand over 
Fyen Christian Lente [1649—1725], af tysk Slægt. Samlin
gen bestod af 2,864 Bind, fortrinsvis Historie, Rejsebeskrivel
ser, Antikviteter, Numismatik og Kunst med flere store italien
ske og franske Arkitekturværker. Den filosofiske Litteratur, som 
iøvrigt ikke er omfattende, fremviser Værker af Montaigne,

Bruun, Om Ludvig Holbergs trende Epistler, 1895, P- 9°—93-
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Bacon, Descartes, Pascal („Pensées“), La Bruyère og Bayle 
(„Dictionnaire“) samt — paa Fransk — Balth. Bekker. Af ita
lienske skønlitterære Forfattere træffes Castiglione og Guarini, 
af spanske Qvevedo („Obras“), men det er Franskmændene, 
som er de fleste, ofte med samlede Værker: Rabelais, Ronsard, 
Malherbe, Balzac, Scarron, Saint-Evremond, Molière, La Fon
taine, Fénelon o. a. Af Tyskere er der Opitz, Gryphius, Flem
ming og Rist, men af Englændere ikke én, skønt Engelsk ved 
Siden af Fransk ellers er Bogsamlingens mest fremtrædende 
moderne Sprog. Dansk Skønlitteratur har som eneste Repræsen
tanter Hans Hansen Skonning’s Dyreepos „Kattenes Retter
gang med Hundene“ og Poul Pedersen’s Roman „Don Pedro“, 
der er sammenbundet med to af Texterne fra Teatret i Lille 
Grønnegade: „Lyveren“ og „Den højadelige Borgermand“. 
Den danske Skueplads har altsaa været indenfor Lentes Hori
sont, men Holbergs Komedier findes ikke, overhovedet intet af 
Holberg. Den næste Bogsamling, som bliver at omtale, har til 
Ejer haft Biskoppen i Bergen Clemens Schmidt [1671— 
1723], Jyde af Fødsel. Saafremt det er hele hans Bibliotek, der 
kom paa Auktion 1726 i Bergen, har det ikke været stort, da 
de til Salg udbudte Bøger kun udgør 741 Bind. Hovedmængden 
er Teologi, desuden Fædrelandets Historie. Der er Værker af 
Bacon, Descartes og Hobbes, men udover Voiture’s „Lettres“ 
ingen udenlandsk Skønlitteratur, ej heller nogen dansk. Af Hol
berg findes „Introductionen“ og „Anhanget“. Det sidste af de 
tre i 1726 solgte Biblioteker tilhørte Sognepræsten ved Hellig
gejst Folkmar Danchel [1672—1726], af sin Samtidige, 
den pietistiske Lærer ved Vajsenhuset Schwartzkopf berømmet 
som „en Engle-Mand, saavel af Ansigt som Væsen“.1) Bog
samlingen, der talte 1,930 Bind, bestod overvejende af Teologi 
med engelske Bøger stærkt fremtrædende ved Siden af Latinen. 
Af filosofisk Litteratur er der intet og udover d’Urfé’s „Astrée“ 
i engelsk Oversættelse heller ingen udenlandsk Skønlitteratur.

M E. O. Schwartzkopf, Et lille Erindrings-Lexicon over adskillige Personer, 
i: Danske Saml. IV, 1868—69, p. 84.

15
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Wielandt’s „Samling udaf smukke og udvalgte danske Vers“ er 
sammen med Lyschander’s „Grønlandske Chronica“ og „Bil
leslægtens Rimkrønike“ ene om at repræsentere den danske 
Digtekunst. Af Holberg findes „Natur- og Folkeretten“. Aaret 
efter — 1727 — solgtes Bøgerne efter den residerende Kapel
lan ved Helliggejst Hans Sidelmann [1678—1727], 2,116 
Bind med Hovedvægten lagt paa Teologi og Latin som det 
fremherskende Sprog, desuden Bøger vedrørende Fædrelandets 
Historie, ikke faa danske Ligprædikener og Suiter af danske 
Aviser. Af Filosofi og udenlandsk Skønlitteratur er der intet, af 
hjemlig Poesi Wielandt’s Samling af danske Vers, Gerner’s 
Oversættelse af Hesiodos og Laurids Thura’s „Poetiske Sager“ 
samt Wielandt’s for Teatret i Lille Grønnegade skrevne, men 
aldrig opførte Tragedie „Achilles og Polixene“ og som No.. 725 
in 8° „Don Pedro“ i Bind med „Adskillige Comoedier“, en lig
nende Kombination som hos Lente. Ogsaa indenfor Sidelmanns 
Synskreds er altsaa den danske Skueplads kommet, men af Hol
berg selv har Kataloget kun „Introductionen“, „Anhanget“ og 
„Natur- og Folkeretten“.1)

En egen Plads blandt Bogsamlerne af gejstlig Stand indtager 
Sognepræsten ved Nicolai Kirke Iver Brinck [1665—1728]. 
Han var født i Norge af dansk Slægt og havde 1691—1702 
været Præst for den dansk-norske Menighed i London. Som 
Konfessionarius ledsagede han Frederik IV 1708—09 paa Rej
sen til Italien; et Tilbud om Aalborg Bispestol afslog han 
underdanigst, han vilde ikke bort fra København. Om hans Bi
bliotek, der solgtes 1729, og som var paa 7,661 Bind, har Gram 
udtalt sig noget sarkastisk i Breve til Biskop Deichman.2) Med 
al Respekt for den høje og strenge Videnskab er det en For
nøjelse at gennemgaa Kataloget, i hvilket — sprogligt — La
tin, Italiensk, Fransk, Engelsk, Tysk og Dansk, i mindre Grad

*) Priserne paa Sidelmanns Auktion synes at være gaaede højt, at dømme efter 
Brev af Vu 1727 fra Andreas Hojer til Biskop Deichman, hvis Kommissionær 
han ved denne Lejlighed var (Rørdam, Hist. Samlinger og Studier, I, 1891, p. 442 
—43)-

2) Breve fra Hans Gram, 1907, p. 9—10.
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Spansk og Hollandsk, optræder i broget Blanding. Der er Mu
sikalier og Bind med Kobberstik, derimellem Portrætter; fran
ske, tyske og danske Tidsskrifter og andre Periodica; meget af 
Geografi og Rejsebeskrivelser; indenfor Historie Pjecer om 
engelske politiske Forhold, enkelte af de store udenlandske Hi
storikere som Commines, Machiavelli, Guicciardini, Juan de 
Mariana, Pufendorf og Lord Clarendon, dog i rigere Maal Bø
ger vedrørende Fædrelandets Historie. Matematik og Natur
videnskab har derimod ikke interesseret Brinck, og indenfor Fi
losofi træffes vel Montaigne, Pascal, La Bruyère, Bayle („Dic
tionnaire“) og Balth. Bekker, men ellers iagttages en forsigtig 
Tilbageholdenhed: der er Skrifter mod Hobbes og Spinoza, 
selv er de der ikke saa lidt som Descartes, Newton eller John 
Locke.

Sin egentlige Styrke havde Biblioteket dog paa to, fjernt fra 
hinanden liggende Felter. Det ene er Teologi med vidtstrakt 
Rummelighed overfor alle Afskygninger indenfor de protestan
tiske Kirkesamfund og mer end sparsom Hensyntagen til Kato
licismen — paa nær Niels Steensen’s Skrifter om sin Overgang 
til Romerkirken : de haves komplet. Det andet Hovedobjekt for 
Iver Brincks Bogkærlighed var Skønlitteraturen. Den er mindst 
fyldestgørende for Spaniens og Hollands Vedkommende, anse
lig derimod for Italiens, Frankrigs, Englands og Tysklands. En 
ganske særlig Interesse er viet Dramaet. Exempelvis anføres: 
Guarini („Il pastor fido“); Garnier, Tristan l’Hermite, Jean 
Mairet, Pierre og Thomas Corneille, Larivey, Molière og Dan- 
court samt Gherardi’s „Théâtre Italien“; Vondel; Shakespeare 
(No. 1112 in 4°: „Tragedie of King Richard the Third and 
King Richard the Second, by Vill. Shake-speare. Comedie of 
Volpone or the Fox, by Ben Jonson, Lond. 1612“)1), Ben Jon
son („Comedies“ 1616, 20), Dryden og Congreve; Lohenstein 
og Chr. Weise. Ved Siden heraf støder man i Kataloget blandt

1) Et Samlingsbind altsaa og af ganske samme Indhold som det, der forekom 
paa Auktionen 1688 efter Erik Rosenkrantz (p. 169 Note 2). Skulde det være 
Rosenkrantz’s Exemplar, der er havnet hos Brinck?

*5*
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Kvarterne paa No. 2283: „Et Knippe med 12 engelske Comoe- 
dier og Tragoedier“ og No. 2310: „Et Knippe, hvorudi Ham
burger-Opera 2 voll, og andre Tydske Siunge- og Skuespil“; 
blandt Duodezerne (uindbundne) No. 1397: „tolv franske Co- 
moedier og Tragoedier“, No. 1398: „otte ditto“, No. 1399: 
„tolv ditto“, No. 1400: „femten italienske ditto“, No. 1401: 
„ni ditto“, No. 1402: „tolv ditto“ og No. 1425: „fem franske 
Comoedier“.

Sin Interesse for Skønlitteratur udstrakte Iver Brinck til og
saa at gælde Fædrelandets. Han var en varm Ven af Moders- 
maalet, ejede de danske Sprogskrifter, ligeledes Christen Jen
sens Dictionarium, og taler i et Digt til Rostgaard om „vort 
smukke danske Sprog“.1) Overensstemmende hermed havde 
han blandt andet Herman Veigere’s „Rævebog“ (Udgaven 
1555), Jacob Madsen Kjøbenhavn („Samtale mellem Forfaren
hed og en Hoftjener“), Lyschander („Grønlandske Chroni
ca“), Hans Hansen Skonning, Søren Therkelsen, Arrebo, Ger
ner, Dorthe Engelbretsdatter, Jørgen Sorterup, Frands Kyhn, 
Laurids Thura, Jacob Knudsen Schandrup, Wielandt’s Samling 
af danske Vers og af Dramatikere: Peder Hegelund („Susan
na“), Hieronymus Justesen Ranch („Samsons Fængsel“), 
Hans Thomesen Stege („Cleopatra“), Erik Pontoppidan 
(„Tobiæ Gifterfærd“) samt i Manuskript (Afskrift) „Grevens 
og Friherrens Komedie“, i vore Dage tillagt Mogens Skeel til 
Fussingø. Af Holberg findes: „Introductionen“, „Anhanget“, 
„Peder Paars“ (Udgaven 1720), „Skæmtedigtene“ (uindb.), 
„Epistola ad virum perillustrem“ (2 Exemplarer: et indb., et 
andet uindb.), hvortil kommer blandt uindbundne Sager No. 
2966 in 8°: „Comoedier sammenskrevne for den danske Skue
plads ved Hans Mikkelsen iste tome. Peder Paarses Historie 
anden Bog 2 Exemplar“ og No. 1435 in 120: „Comoedier for 
den Danske Skueplads 1. og 2. Tome, af den iste Tome 5 
Exemplar, og af den 2den 3 Exempt“.

Det ses, at Iver Brinck ved sine Bogkøb ikke altid har haft 
Rede paa, hvad han havde i Forvejen, hvilket maaske hænger

x) Bruun, Frederik Rostgaard, I, 1870, p. 120.
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sammen med, at Helbredet i de sidste Aar var stærkt svækket.1) 
Han skulde nok kunne have gouteret Komedierne, da han, som 
det synes, endog i Ornat ikke var uden et lunt Blink i Øjet. 
„Kedes ikke ved, trættes ikke, lader ikke af at gøre godt, sagde 
sal. Magister Brinck, naar han takkede for Offer“ skrev Grev 
Christian Rantzau 1736 til Gram i Anledning af udvist Hjælp
somhed.2)

Endnu en, maaske to Bogauktioner fandt Sted i 1729. Sik
kert er det med Andreas Ludwig Königsmann [f 1728], der 
var født i Byen Slesvig, havde været Professor først i Kiel, der
efter i Osnabrück, og som 1725 blev tysk Sognepræst ved Gar
nisonskirken. Det er klart, at han ikke kan have haft noget For
hold til dansk Aandsliv, og hans Bibliotek, der var paa 2,245 
Bind, overvejende Teologi med Latin og Tysk som de fremher
skende Sprog, bekræfter det ganske : der er kun tre danske Bø
ger, hvoraf den ene er en dansk-tysk Grammatik, de to andre 
af teologisk Indhold. Hvorvidt Salget af det Bibliotek, som til
hørte Professoren ved Gymnasiet i Odense Elias Naur [1650 
—1728], afholdtes 1729, er mere tvivlsomt. Kataloget bærer 
Aarstallet 1759, hvilket dog efter Sandsynlighed er en Trykfejl. 
Maaske det heller ikke omfatter hele hans Bogsamling. Der er 
kun 949 Bind, som ganske gør Indtryk af at være en Skole
mands Bibliotek med Teologi og de græsk-romerske Klassikere 
som Midtpunkt. Af Holberg er der intet, overhovedet meget 
faa danske Bøger og i det hele taget intet, som her har Krav 
paa nærmere Omtale. Lidt mere er der at sige om Matthias 
Bloch [1682—1729], siden 1713 Sognepræst til St. Knuds 
Kirke i Odense og fra 1717 tillige Stiftsprovst. Som teologisk 
Kandidat havde han været Alumnus paa Borchs Kollegium i 
halvtredie Aar samtidigt med Holberg, men nævnes ikke af 
ham, der i sin Autobiografi kun omtaler to Personer fra Kol- 
legietiden : sig selv og Kollegiets Inspector Niels Aagaard. 
Blochs Bibliotek, over hvilket der haves et meget skødesløst af
fattet Katalog, kom til Salg 1730 i Odense og omfattede 2,267

9 Kirkehist. Saml., 5. R. VI, 1911—13, p. 229.
2) Danske Magazin, 6. R. V, 1930, p. 261.
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Bind, overvejende Teologi med Latin som Hovedsprog. Ved 
Siden af er der danske Ligprædikener, Lovbøger og Værker 
vedrørende Fædrelandets Historie. Besynderligt tager Skønlit
teraturen sig ud: Qvevedo’s „Drømmesyner“ i fransk Oversæt
telse, Balzac’s „Oeuvres diverses“, Corneille’s „Le Cid“, en ita
liensk Komediebog og en tysk ditto paa Vers; Herman Veige- 
re’s „Rævebog“, Kingo’s „Morgen- og Aftensange“, Dorthe 
Engelbretsdatter’s „Sjælens Sangoffer“, Sorterup’s „Poetiske 
Smaasager“, en gammel dansk Verse-Bog uden Begyndelse og 
Ende, samt en dansk Roman (hvilket vel er Margrethe Las- 
son’s „Den beklædte Sandhed“). Af Holberg findes „Natur- og 
Folkeretten“ og „Skæmtedigtene“.

Af en anden Karakter er det Bibliotek, Etatsraad Johan 
Conrad Wolfen [1656—1730] efterlod sig. Han var af Fød
sel Tysker, Dr. med. fra Padova og ledsagede i Egenskab af 
Læge Frederik IV, da denne som Kronprins 1692—93 var paa 
Udenlandsrejse i Tyskland, Italien og Frankrig; efter Tron
skiftet blev han Livmedicus og 1704 tillige Chef for det kgl. 
Bibliotek. Som Bogsamler var Wolfen, der af Rostgaard prises 
for „une parfaite connoissance des livres“ og af Gram omtales 
som „vir elegantis eruditionis“, en Mand med udpræget biblio
file Interesser. Han havde en udsøgt Samling Incunabler, for en 
Del erhvervede 1709 i Italien, da han var her anden Gang med 
Kongen; ogsaa ellers lagde han Vægt paa at være i Besiddelse 
af litterære Sjældenheder, nitide Exemplarer og paa stort Papir, 
uden derfor at skænke Indholdets Kvalitet mindre Opmærksom
hed. Uvist af hvilken Grund udbød han 1713 sin Samling til 
Salg, men tog Størsteparten tilbage, som det fremgaar ved Sam
menligning med det Auktionskatalog, der — udmærket affattet 
med Bøgerne i alfabetisk Orden — udkom 1730 efter hans 
Død1). Det omfatter 3,143 Bind foruden Kort og Kobberstik.

1) Det bevarede Exemplar af Kataloget fra 1713 er defekt, saa Bibliotekets 
daværende Størrelse kan ikke oplyses. Paa Bagsiden af Titelbladet læses: „Anmel
des Liebhaverne til Efterretning, at Bøgerne bliver ikke afhændede, førend Vær
dien betales i klingende Mønt“.
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Af Tidsskrifter findes „Acta eruditorum“ (1682—1728, 52 
voll.) og „Journal des savants“ (1665—1708, 48 voll.). Teolo
gien er ikke meget fremtrædende; man træffer Pascal og — 
maaske ikke helt tilfældigt — den hele Række af de Værker, 
i hvilke den katolske Teolog Richard Simon først af alle be
handler de bibelske Texter ud fra et litterært kritisk Standpunkt. 
Der er en Del Historie (ogsaa Danmarks) og Rejsebeskrivel
ser1). Men sin Hovedstyrke har Biblioteket indenfor Filosofi; 
Naturfagene og Medicin, hvor man befinder sig i Selskab med 
en Række af Tankens og Forskningens Stormænd: i Filosofi 
Bruno, Montaigne, Bacon, Descartes, Hobbes og Spinoza; 
blandt Astronomer og Fysikere Huygens, Boyle, Newton og 
Otto von Guericke; mellem Naturhistorikerne Giov. Borelli, 
Nehem. Grew, Leewenhoeck, Malpighi, John Ray, Francesco 
Redi, Swammerdam og Tournefort; af Medicinere Harvey, 
Niels Steensen, Regn, de Graaf, Friedr. Hoffmann, Stahl, Syden
ham, Franc. Sylvius og Thomas Willis.

Paa Skønlitteratur er Wolfens Bibliotek ikke særlig rigt. Ho
vedparten er romansk, og blandt de italienske Bøger findes ad
skillige Sjældenheder, formentlig købte paa Rejsen i 1708—09. 
Pragtstykket er et glosseret Pergamentshaandskrift af Dante’s 
„Divina comedia“ med Initialer i Guld og Figurer i Texten; 
til dagligt Brug haves ved Siden af en Duodez-Udgave fra 
1547 2). Af Petrarca, Boccaccio og Ariost findes de vanligt fore-

Mellem de forekommende Bøger vedrørende Fædrelandets Historie bør føl
gende to noteres: No. 963 in 40 „Petri Schumacheri quondam Comitis a Griffen
feld inscripta parietibus Munkholmensis MSS.“ og No. 108 in 8° „The Holy 
Bibel, Cambridge 1657, olim Griffenfeldii, cujus acu puncta qvædam adjacent/' 
Hvor de to Bøger er blevet af, véd jeg ikke; de findes ikke i det kgl. Bibliotek, 
saa lidt som de omtales af A. D. Jørgensen og Knud Fabricius i deres Værker 
om Griffenfeldt.

*) Wolfens Dante-Haandskrift er uden Tvivl identisk med Thott 2°, 411 
(KB) : Omtalen i Wolfens og Thotts Auktionskataloger dækker temmelig nøje 
hinanden. Haandskriftet er fra det 14. Aarhundrede; det beskrives af Bruun i: 
A årsberetninger fra det kgl. Bibliothek, III, 1890, p. 134—38. Det kgl. Biblioteks 
andet Dante-Haandskrift: GI. kgl. Saml. 20, 436 har tilhørt Peder Scavenius; 
det er paa Papir og ikke illumineret. Om de to Haandskrifter jfr. Högberg i: 
Études italiennes, II, 1920, p. 89—96.
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kommende Hovedværker, af Tasso er der mere („Aminta“, 
„Gerusalemme liberata“, „Gerusalemme conquistata“ og „Rime 
e prose“) ; endvidere Castiglione, Guarini og Marino samt en 
Oktav-Udgave fra 1542 af Francesco Berni’s, Giovanni Mau
ro’s, Giovanni della Casa’s og andres poetiske Arbejder, i Kata
loget med Tilføjelsen „über rarissimus“ ligesom Samlingens Ud
gave fra 1573 in 40 af „Il Decamerone“, der har som yder
ligere Tillæg: „exempt elegantissimum“.1) Hvad der findes af 
Fransk, tilhører det 17. Aarhundrede : Théophile de Viaud, Voi
ture, Balzac, Saint-Evremond, La Fontaine, La Bruyère, Per
rault („Parallèles des Anciens et des Modernes“) og Racine, 
men Corneille og Molière fattes. Af spansk og engelsk Skøn
litteratur er der intet; af Tyskere forekommer Hofmannswal- 
dau, Lohenstein, Andr. og Chr. Gryphius. Med Hensyn til 
Dansk: Hans Hansen Skonning, Gerner, Jens Steen Sehested og 
Wielandt’s Vers-Samling, samt — begge uindbundne — de ri
mede Folkebøger „Kong Edvards Historie“ (u. A., 8°) og 
„Kong Laurins Historie“ (1717, 8°). Af Holberg har Kata
loget blot „Holger Danskes Brev til Burman“, den med Varme 
skrevne Protest mod den hollandske Filolog Pieter Burmann’s 
Omtale af dansk Videnskab, en Protest, der iøvrigt som vist i 
vore Dage beroede paa en Misforstaaelse, Holberg delte med 
Gram og Falster, af Burmann’s Ytringer.2)

Med Salget af Wolfens Bibliotek slutter Bogauktionerne i 
Frederik IV.s Tid.

II

Under Christian VI, da Holberg — efter i 1731 at have ud
givet den før Tronskiftet planlagte og annoncerede Fembinds- 
udgave af sin for Aar tilbage afsluttede Komediedigtning — 
helligede sig en historisk, senere en moralfilosofisk Forfatter-

1) Wolfens Exemplar af „ILDecamerone“ i Udgaven fra 1573 havnede gen
nem ukendt Mellemled hos Suhm og kom med hans Bøger til det kgl. Bibliotek. 
De har begge skrevet deres Navn i Bogen.

2) Bruun i: Danske Saml. I, 1865—66, p. 1—23.



HOLBERG I SAMTIDENS BOGSAMLINGER 217

virksomhed, nødvendiggør det voxende Antal af bevarede Auk
tionskataloger mere end før en gruppevis Gennemgang af Ma
terialet. Der begyndes med Adelen, hvorefter følger de verds
lige Embeds- og Bestillingsmænd, herunder to Læger, skønt den 
ene af dem ikke var Embedsmand; derpaa kommer Gejstlig
heden, og der endes med Videnskaben.

Tredivernes celebreste Begivenhed i boginteresserede Kredse 
blev Salget 1732 af det Bibliotek, Grev Christian Danne- 
skiold-Samsøe [1702—28] efterlod sig. Det var anlagt som 
Universalbibliotek, indeholdt store Kostbarheder erhvervede 
1726 paa Rostgaards Auktion og omfattede 7,531 Bind med en 
Haandskriftsamling paa 522 Numre og en Kortsamling paa 
c. 900 Blade — alt i alt, skrev Gram, der havde været Grevens 
Vejleder ved Bogkøbet, 1729 til Biskop Deichman, „saadan 
en Samling, at det gør en ung Herre, som var lidt over 25 Aar 
og havde kuns i de sidste 4 à 5 Aar samlet, ingen Vanære, men 
vidner om bon gôut, ikke mindre end om et vaste dessein (thi 
det er dog kuns en Begyndelse)“.1) Som ved Rostgaard skal 
ogsaa her blot spørges om, hvad der maatte være af Holberg. 
Det indskrænker sig til ét Værk: No. 1971—73 in 8° „Hans 
Michelssens Danske Comoedier, 3 Bind“.2) Om de oversatte 
Skuespiltexter har Danneskiold-Samsøe derimod ikke bekymret 
sig, og iøvrigt vides intet andet om hans Forhold til Teatret i 
Lille Grønnegade, end at en af dettes Aktricer, Mademoiselle 
Coffre var hans Maitresse.3) Hvor vidt Holberg har kendt ham 
personligt, lader sig ikke med Bestemthed afgøre. Ganske vist 
skriver han 1732 i Fortalen til 1. Bind af „Danmarks Riges Hi
storie“, at med Hensyn til utrykt Kildestof „haver jeg haft de 
fleste Manuskripter af det Dannenskioldske Bibliotek, skønt ikke

Breve fra Hans Gram, 1907, p. 18.
2) Exemplaret blev købt af Boghandler Rothe for 1 Rdl. S 3. Salgsprisen var, 

da Værket udkom, 2V2 Mrk. pr. Bind (Ehrencron-Müller, Forfatterlexikon, XI, 
1934, P- 156, 159, 161).

3) Brev af 21 ja 1728 fra Montaigu til Poul Vendelbo Løvenørn i: Danske 
Saml. III, 1867—68, p. 38; Hans Brix, Ludvig Holbergs Komedier, 1942, p. 241 
—42.
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saa meget til denne Tome som til den efterfølgende“.1) Han kan 
imidlertid have faaet Materialet efter Grevens Død, der ind
traf i Febr. 1728, ved Grams Mellemkomst, inden Biblioteket 
i 1732 splittedes. Derimod er det sikkert, at han var til Stede 
paa Auktionen, hvor han særlig købte sig Udgaver af græsk
romerske Klassikere, saaledes som det ses af et i det kgl. Biblio
tek bevaret Exemplar af Auktionskataloget med Købere og Pri
ser tilskrevne af Etatsraad Niels Foss, der selv var Bogsamler 
og i denne Egenskab senere nærmere skal omtales.2)

De næste Bogsamlere, der bliver at nævne som hørende til 
Adelens Gruppe, er to Damer. Den ene er Gehejmeraadinde 
Christine Harboe, f. Baronesse Fuiren [1682—1735]» Stif
ter af det Harboeske Enkefruekloster i København og Støv- 
ringgaard Jomfrukloster ved Randers. Hvor stor den Bogsam
ling var, der 1736 kom til Auktion sammen med et ualminde
ligt rigt og pragfuldt Løsøre, kan ikke præcist opgives, da det 
bevarede Exemplar af Kataloget er defekt (Slutningen af Duo- 
dezerne mangler). Hvad der er, udgør 843 Bind med Fransk 
som fremherskende Sprog: Teologi, Historie, Geografi, Rejse
beskrivelser, Politik, Kunst og Skønlitteratur samt græsk-romer- 
ske Klassikere i franske Oversættelser. Som Bogbestanden mani
festerer sig, synes det rimeligt, at en Del skriver sig fra hendes 
i 1709 afdøde Mand Overkrigssekretær, Gehejmeraad Jens 
Harboe, men der kan næppe være Tvivl om, at hun har sin Part 
i Tilblivelsen ogsaa ud over, hvad der af trykmæssige Grunde 
naturnødvendigt tilfalder hende. Nærmere omtales skal dog blot 
Skønlitteraturen, indenfor hvilken en umiskendelig Interesse for 
dramatisk Poesi lægger sig for Dagen: Guarini, Tasso („Amin- 
ta“), samlede Værker af Cyrano de Bergerac, Corneille, Mo
lière, Montfleury, Campistron og Lagrance-Chancel, enkeltvis 
Stykker af Scarron, Rotrou, George Etherege („The Man of 
Mode“) samt italienske Opera- og Hyrdespiltexter øjensynligt

1) Saml. Skrifter, VI, 1923, p. 9.
2) Med Hensyn til Holbergs Køb paa Danneskiold-Samsøe’s Auktion jfr. 

Bruun, Fortegnelse over en Del af Ludvig Holbergs Bibliothek (1869).
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Side af Auktionskataloget over Danneskiold-Samsøes Bibliotek 1732.
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købte 1734 under Fru Harboes Rekreationsrejse til Frankrig 
og England. Af andre skønlitterære Forfattere forekommer 
Boccaccio, Cervantes („Don Quixote“ i fransk Oversættelse), 
Marguerite af Navarra, Malherbe, Balzac, Voiture, Sorel, La 
Fontaine og Fénelon; blandt de hjemlige Arrebo, Dorthe En- 
gelbretsdatter, Naur, Christian Falster — hendes gode Ven, til 
hvem hun har skrevet indtagende Breve1) —, Laurids Thura 
og Fred. Horn. Af Holberg er der intet.

Til Salg var derimod ikke det Bibliotek, Frk. Karen Brahe 
[1657—1736] havde arvet efter sin Morfaders Søster Anne 
Gjøe [1609—81,] og som hun selv med stor Iver forøgede ved 
systematiske Indkøb eller gennem Gaver. Det existerer endnu, 
tilhørende det af hende 1716 stiftede adelige Jomfrukloster i 
Odense, siden 1907 deponeret i Landsarkivet sammesteds, og 
omfatter 2,327 Bind trykte Bøger samt 7 Mapper, langt over
vejende i Modersmaalet, og 396 Haandskrifter.2) At gaa nær
mere ind paa Samlingen vilde her være meningsløst; den er 
velkendt af enhver, som beskæftiger sig med ældre dansk Lit
teratur, af hvilken den rummer mange Unica. Der skal alene 
spørges om, hvad der maatte være af Holberg. Af ham findes 
ifølge Victor Madsens i det kgl. Bibliothek opbevarede, haand- 
skrevne Seddelkatalog: „Introductionen“, „Anhanget“, „Skæm
tedigtene“ og „Danmarks Riges Historie“ (Tome 3 mangler) 
samt den latinske Mindetale over Frederik IV, et Skrift, der 
først udkom 1746 og altsaa hører til de Bøger, hvormed Bi
blioteket i Tiden efter Karen Brahes Død af og til forøgedes. 
Skal man tro S. Jørgensen-Kistrup, der 1881—1903 var Biblio
tekar ved Biblioteket, et Hverv, han røgtede med stor Nidkær
hed og tilsvarende Uforstand,3) har hun haft „Peder Paars“, 
Udgaven af 1720, og ,,forsynet de forskellige skæmtsomme Ind
ledninger med talrige NB og Blyantsmærker; men videre er hun

Bruun, Falsteriana, 1869, p. 64—73.
2) Efter godhedsfuld Meddelelse fra Arkivar Seesten.
3) Victor Madsen, Karen Brahes Bibliotek i Odense, i: Nord, tidskr. för bok- 

och biblioteksväsen, VI, 1919, p. 185.
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ikke kommen, Bogen har hun skilt sig ved“.1) Jørgensen-Ki- 
strups med nogen Overlegenhed overfor den af Biblioteket højt 
fortjente Chr. H. Kalkar fremsatte Opdagelse maa imidlertid 
ganske staa ved sit Værd. „Peder Paars“ findes faktisk ikke i 
Biblioteket, og ingen véd, hvor den er blevet af, om den virke
lig nogensinde har været der. —

Hermed er Gruppen af Adelsbiblioteker fra Christian VI.s 
Tid gennemgaaede. Talrigere er de Bogsamlinger, som skylder 
Embeds- og Bestillingsmænd deres Tilblivelse. Den første, der 
kommer i Betragtning, er Etatsraad Stephan Kenckel [i66i 
—1732], en Præstesøn fra Tønder med Tysk som Hjemme- 
sprog, 1692 Professor ved det ridderlige Akademi i Køben
havn, 1697 Tolddirektør i Helsingør. Bøgerne efter ham solg
tes 1732 og omfattede 3,219 Bind, hvortil slutter sig 163 spe
cificerede Musikalier og 76 Musikinstrumenter. Latin er Ho
vedsproget, af de moderne Sprog staar Tysk i Forgrunden. 
Fagligt beherskes Samlingen af Teologi, Historie (ogsaa Fæd
relandets), Jura og Statsvidenskab med Forordninger og andre 
Tryksager vedrørende Toldvæsenet. Man vil kunne fremhæve 
Montaigne, Grotius, Hobbes, Leibniz og Thomasius, desuden 
Bayle’s „Dictionnaire“. Ogsaa Skønlitteratur forefindes: af 
tyske Digtere Opitz, Lauremberg, Joachim Rachel, Hofmanns- 
waldau, Flemming og Moscherosch; af italienske Guarini og af 
franske d’Urfé, Balzac, Voiture, Saint-Evremond, Molière og 
Boileau samt Gherardi’s „Théâtre Italien“. Dansk Digtekunst 
møder frem med Peder Hegelund („Susanna“), Kingo („Aan- 
deligt Sjungekor“) og „En Convolut alleslags Danske Vers af 
Bording, Kingo, Worm, Kyhn, Sorterup & alior. Mscr.“ Af 
Holberg findes: „Introductionen“, „Peder Paars“ (som Be
standdel af et Samlingsbind), Komedierne (Fembindsudgaven 
fra 1731, uindb.) og „Danmarks og Norges Beskrivelse“ i tysk 
Oversættelse (1730). Af Auktionskataloget har det kgl. Bi
bliotek et Exemplar med Købernavne og Priser. Det ses, at

x) JøRGiNSEN-KiSTRUP i: Museum 1895, h P- 3$i—62, Ehrencron-Müller,
Forfatterlexikon, XI, 1934, p. 136—37.
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Holberg har været til Stede paa Auktionen. Bøgerne lod han 
uænsede, ligesaa Musikalierne, men af Musikinstrumenterne 
købte han No. 19: en Viol di Braccio for 1 Rdl. 1 Mrk. 6 ß 
og No. 21 : en Violin for 2 Rdl. 4 Mrk.1)

Aaret efter (1733) solgte Møntmester Christian Wineke 
[1680—1746] en Del af sine Bøger, udgørende 1,917 Bind 
med Fransk som det foretrukne moderne Hovedsprog og Væg
ten lagt paa Politik og Retsvidenskab, hvorunder danske Lov
bøger og Forordninger. Man træffer Commines, Machiavelli, 
Montaigne, Bacon, Descartes, Hobbes, Pascal („Pensées) og 
La Bruyère. At Wineke har haft Sans for Digtekunstens Frem
bringelser, aflægger Kataloget smukke Vidnesbyrd om: Boccac
cio (paa Fransk), Ariost, Tasso, Guarini, Alessandro Tassoni 
(„Secchia rapita“) og Marino; Mateo Aleman („Guzman de 
Alfarache“, indb. „udi rødt Maroquin“) og Cervantes („Don 
Quixote“ paa Spansk og paa Fransk) ; Rabelais, Marguerite af 
Navarra, Ronsard, Théophile de Viaud, Balzac, Voiture, Saint- 
Evremond, Corneille, Molière, Racine, Boileau, La Fontaine og 
Fénelon, derhos Teaterstykker af Cyrano de Bergerac, Reg
nard, Montfleury o. fl. Af dansk Skønlitteratur er der kun én 
Bog: No. 589—91 in 8° Fembindsudgaven fra 1731 af Hol
bergs Komedier, hvor dog Tome 3—4 fattes. Samme Aar var 
der Auktion over den Bogsamling, som tilhørte Livmedicus, Ju- 
stitsraad Henrik Scheffer [1674—1732], en Lægesøn fra 
Flensborg, Dr. med. i Jena. Samlingen bestod af 1,103 Bind. 
Næst Latin er Fransk det mest fremtrædende Sprog. Hoved
fagene er Medicin og Naturvidenskab med adskillige promi-

*) Holberg dyrkede i sine unge Aar Fløjtespil (Levned ved Winkel Horn, 
*897, p. 36), senere blev Violinen hans Hovedinstrument, foruden at han havde 
øvet sig lidt paa lille og store Violoncel (Scheibe, Holbergs Levnet ved Carl 
Ewald, 1883, p. 98), men, siger han (Epist. 257), „hvor længe jeg haver spillet 
paa Violin, haver jeg dog ikke lært at stryge ret“ (Saml. Skrifter, XVI, 1939, 
p. 158). Købet paa Kenckels Auktion kan altsaa være bestemt for ham selv. Men 
det kan naturligvis ogsaa være bestemt for dç Koncerter, han lod afholde i sit 
Hjem, ikke blot i de ældre Aar (Bruun’s Udg. af Epistlerne, II, 1868, p. 440), 
men ogsaa saa tidligt som i Aarene 1728—31 (Francis Bull i: Holberg A arbog 
1921, p. 281).
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nente Navne (Fried. Hoffmann, Stahl og Thomas Willis; 
Boerhave, Boyle, Glauber, Malpighi, Redi og Swammerdam). 
Udenfor dette sit Speciale havde Scheffer Machiavelli, Mon
taigne, Charron, la Mothe le Vayer, Bacon, Descartes, Pascal 
(„Lettres provinciales“) og La Bruyère, i fransk Oversættelse 
Addison’s og Steele’s Tidsskriftserie. Heller ikke her er Skøn- 
litteraturen forsømt: „Tausend und eine viertel Stunde“ og 
„Don Quixote“ (i fransk Oversættelse), ellers kun franske For
fattere: Madeleine de Scudéry („Le grand Cyrus“, 10 voll.), 
Saint-Evremond, Fénelon, Le Sage („Gil Blas“) og Jean Bapt. 
Rousseau, af Dramatikere Molière, Racine, Quinault, Regnard 
og Lagrance-Chancel, alle i samlede Værker, Enkeltstykker af 
Corneille („Don Sanche d’Aragon)“, Boursault og Dancourt. 
Ogsaa Scheffer har altsaa været en Ynder af Skuespil, men af 
Holberg har Kataloget kun „Danmarks og Norges Beskrivel
se“. De sidste Blade af Kataloget optages af et Appendix, 
hvori i. Tome af Komedierne i Trebindsudgaven fra 1723— 
25 forekommer, men da det udtrykkeligt siges, at Appendix „ej 
hører Stervboen til“, kan Exemplaret ikke tillægges Scheffer.

De tre følgende Bogauktioner vedrører Norge. 1735 solgtes 
i Christiania Bøgerne efter Auditør og Regimentskvartermester 
Laurids Spidberg [Student 1690, t 1729], 728 Bind med 
Fransk som moderne Hovedsprog, men vanskelige at karakte
risere, da en fast Kærne fattes. Der er Værker af Descartes, 
Hobbes og Pascal („Pensées“); af Skønlitteratur: Petrarca, 
Guarini og Romaner af Giovan Francesco Loredano og Fer
rante Pallavicini; „Don Quixote“ (i fransk Oversættelse) ; 
d’Urfé, Balzac, Voiture, Saint-Evremond, Fénelon og Romaner 
af Desmarets de Saint-Sorlin („Ariane“) og Madeleine de 
Scudéry („Clélie“). Spidberg har endvidere Bøger om Norges 
Historie, men af Holberg intet. Samme Aar solgtes, ligeledes 
i Christiania, Bøgerne efter Byfoged Michael Ermandinger 
[t 1735) 46 Aar gammel], 458 Bind af blandet Indhold, mest 
dog Jura og Historie. Ogsaa her er ikke faa franske Bøger. 
Der er iøvrigt ikke meget at sige om Samlingen, men det bør
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dog noteres, at Descartes er der ikke blot i samlet Udgave 
(Opera omnia), men ogsaa i Særudgaver af de enkelte Skrif
ter. Af Skønlitteratur haves „Don Quixote“ paa Fransk, ellers 
indskrænker den sig væsentligst til de bindstærke Romaner af 
Madeleine de Scudéry („Le grand Cyrus“) og — besynderligt 
nok i hollandsk Oversættelse — La Calprenède („Cléopâtre“, 
„Cassandre“). De er tydeligt blevet flittigt læste; Katalogets 
Exemplarer er ganske ukomplette. Af Holberg findes „Dan
marks og Norges Beskrivelse“. Skønt ikke stort af Omfang er 
der mere Hold i det Bibliotek, der 1737 solgtes i Trondhjem 
efter Etatsraad Abraham Drejer [1671—1736], siden 1703 
Lagmand i denne sin Fødeby, fra 1731 tillige Berghauptmand 
nordenfjelds. Samlingen, der havde ikke faa Bøger paa Engelsk 
og Hollandsk, ogsaa en Del paa Fransk, omfatter 879 Bind af 
overvejende faglig Karakter: Historie (særlig Norges), Rejse
beskrivelser, Matematik, Naturvidenskab og Bjergværksdrift 
samt Love og Forordninger. Det er egnet til at vække Respekt 
at træffe „Acta eruditorum“ (16 Tomer), „Journal des sa
vants“ (25 Tomer), „Philosophical Transactions“ (3 voll.) og 
„Nye Tidender om lærde Sager“ (11 Tomer). Udover Mon
taigne’s „Essays“ er der ingen filosofisk Litteratur, og der er 
heller ikke megen Skønlitteratur: Tasso („Aminta“ paa Hol
landsk), samlede Værker af Cyrano de Bergerac, Boileau og 
Cats, desuden No. 47 in 40 : „Adskillige engelske Comoedier, 
London 1690“. Af Holberg findes: „Danmarks- og Norges Be
skrivelse“ og som No. 353 in 8° Fembindsudgaven fra 1731 af 
Komedierne — en Frugt, maaske, af Krigsbogholder Aage Ras
mussen Hagen’s Bestræbelser i Egenskab af Bogkommissionær 
for Holberg.1)

1) Benjamin Dass, der 1735 tiltraadte Rektoratet i Trondhjem, fortæller i Brev 
til Gram, at Drejers Bøger ved Auktionen indbragte 500 Rdl. over Vurderingen, 
der var omtrent 600 Rdl. Andreas Hojer købte Gufcbrandur Thorlåksson’s island
ske Bibeloversættelse fra 1584 for 13 Rdl. (Vor Ungdom 1897, p. 230—31). — 
Om Aage Rasmussen Hagen se Holbergs Breve ved Verner Dahlerup, 1926, 
p. 50—83. Et senere fundet Brev er meddelt af Reidar Omang i: Nord, tidskr. 
för bok- och biblioteksväsen, XV, 1928, p. 217—24.
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De Auktionskataloger, hvorefter Spidbergs og Ermandingers 
Bøger solgtes, er meget ufyldestgørende affattede. I saa Hen
seende paa Højde staar det danske Katalog over Auktionen 
efter Højesteretsassessor, Konferensraad Peder Benzon 
[1684—1735] til Aggersvold ved Jyderup. Auktionen, der 
fandt Sted 1736, siges i Kataloget at omfatte ,,en Del Stervboet 
tilhørende Gods og Løsøre“, hvortil er føjet en Samling Bøger 
paa 695 Bind med Fransk som moderne Hovedsprog, Historie 
og Retsvidenskab som de mere fremtrædende Fag. Hvad der 
findes af Skønlitteratur, er i det store og hele: Guarini; Mateo 
Aleman og „Don Quixote“, uvist paa hvilke Sprog; Marguerite 
af Navarra, Théophile de Viaud, Saint-Amant, Scarron og Ra
cine, hvortil kommer et Etbindsudvalg af Corneille og Molière 
(u. A., 12°), desuden „Tartuffe“ i Særudgave. Af Holberg har 
Kataloget intet. Aaret efter Benzons kom den Bogsamling til 
Salg, som tilhørte Højesteretsjustitiarius, Etatsraad Thomas 
Bartholin [1690—1737], Søn af den højtfortjente kgl. An
tikvar af samme Navn og Sønnesøn af den berømte Anatom. 
Samlingen, der udgør 2,503 Bind med Latin og Fransk som de 
fremtrædende Sprog, har en Del Bøger paa Dansk vedrørende 
Fædrelandets Lovkyndighed og Historie, men er ellers af saa 
blandet Indhold, at det er vanskeligt at sige, i hvilken Retning 
Bartholins Interesse er gaaet. Dét er ens Skyldighed at antegne 
Tilstedeværelsen af Machiavelli („Opere“), Montaigne (flere 
Udgaver), Charron, Bacon („Opera omnia“) og Pascal 
(„Pensées“). Skønlitteraturen har et lidt egent Udseende: Boc
caccio (ikke blot „Il Decamerone“, men ogsaa „Teseide“), 
Ariost og Tasso; „Don Quixote“ (paa Fransk) og Qvevedo 
(paa Spansk) ; Ronsard, d’Urfé, Balzac, Voiture, Scarron 
(„Roman comique“ og „Virgile travesti“), Corneille, Molière 
og Racine foruden Romaner af Desmarets de Saint-Sorlin, La 
Calprenède og Madelaine de Scudéry (alle i Kataloget i stærkt 
defekte Exemplarer), dertil adskillige italienske og franske 
Syngestykker og Balletter, endog hollandske „Kluchtspel“. Spør
ges derefter om Holberg, maa det først siges, at han og Bar-
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tholin kendte hinanden personligt. De havde hele Holbergs Pro
fessortid igennem været Kolleger ved Universitetet, hvis Kvæ
stor Bartholin desuden var fra 1732 til sin Død, en Stilling, i 
hvilken han lagde megen økonomisk Indsigt for Dagen (Hol
berg valgtes til hans Efterfølger). Dernæst er at anføre, hvad 
der 1732 siges i Fortalen til „Danmarks Riges Historie“, at 
„Hr. Etatsraad Thomas Bartholin har haft den Godhed at 
communicere mig hans lærde Faders efterladte Excerpter til den 
danske Kirkehistorie, som er udi 6 Folianter, foruden Wilhelmi 
Abbatis rare [sjældne] Epistola, hvoraf findes ikkun et eneste 
Exemplar.“1) Man venter herefter i alt Fald en forholdsvis 
smuk Repræsentation af Holberg, men Kataloget har kun at 
fremvise: „Epistola ad virum perillustrem“ og Universitets
lærebogen „Synopsis historiæ universalis“. Der bør tilføjes, at 
det overhovedet intet har af dansk Digtekunst.

Med de to derefter følgende Bogsamlere, begge af Fødsel 
Tyskere, stilles man overfor Mænd, der hver paa sin Vis havde 
Tilknytning til Kongehuset og alene af den Grund stod den 
pietistiske Aandsretning nær, en Retning, Holberg — som vel 
bekendt — ikke yndede. Den af dem, som først kommer for, 
er Konferensraad Carl Brandt [1696—1738], 1723 Kancel- 
liraad ved Overretten paa Gottorp, 1730 Kabinetssekretær hos 
Dronning Sophie Magdalene. Det var ikke nogen i Omfang stor 
Bogsamling, som 1739 kom til Auktion efter ham: 986 Bind, 
men Bøgerne er vel valgte og ligger i ganske faste Rammer. 
Der er Teologi med førende Pietister som Spener, Francke, 
Freilighausen og Rambach. Dernæst Filosofi og Statsret: Mon
taigne, Pascal, La Bruyère, Fontenelle, Bayle („Dictionnaire“.), 
John Locke (Skriftet om Opdragelse i fransk Oversættelse) og 
Montesquieu („Lettres persanes“); Machiavelli, Grotius og 
meget af Thomasius. Endvidere Historie: Pufendorf, Bossuet 
(„Discours sur l’histoire universelle“), Bünau og Voltaire 
(„Histoire de Charles XII“); af danske Historikere Saxo, 
Huitfeldt, Lyschander, Torfæus og Skrifter til Danmarks poli-

J) Saml. Skrifter, VI, 1923, p. 9—10.
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tiske Historie, særlig til Belysning af Forholdet til Gottorp og 
Sverige.1) Endelig Skønlitteratur: Tasso („Aminta“) og Gua- 
rini; „Don Quixote“ (i fransk Oversættelse); Corneille, Mo
lière, Racine, La Fontaine, Boileau, Fénelon, La Motte, Cré- 
billon, Voltaire („La Ligue ou Henri le Grand“), Destouches 
samt Gherardi’s „Théâtre Italien“ og forskellige Operatexter; 
„Robinson Crusoe“ (i fransk og i tysk Oversættelse) ; Hof- 
mannswaldau, Canitz og Gottsched („Der sterbende Cato“). 
Af Holberg findes: „Introductionen“, „Anhanget“, „Natur- og 
Folkeretten“, „Peder Paars“ (1720), Komedierne (Trebinds
udgaven 1723—25), „Metamorphosis“, „Danmarks og Nor
ges Beskrivelse“, „Danmarks Riges Historie“ og „Kirkehisto
rien“. Af dansk Digtekunst iøvrigt kun Wielandt’s Samling af 
danske Vers. Langt større af Omfang, men ifølge sin Beskaf
fenhed ikke her krævende en til Omfanget svarende Gennem
gang er det Bibliotek, hvis Ejer var Direktøren for Vajsenhuset, 
Konferensraad Johann Wilhelm Schröder [1674—1741], 
Christian VI.s Lærer, Hovedmanden for Konfirmationens Ind
førelse. Det solgtes 1741 og bestod af 4,652 Bind Teologi af 
pietistisk Farve og Litteratur om Missionen, ogsaa Værker om 
Historie, særlig Danmarks. Man mærker sig iøvrigt Skrifter af 
Bacon, Hobbes, Pascal (paa Tysk), Malebranche, Leibniz, 
John Locke (paa Fransk og paa Tysk) samt Addison’s og 
Steele’s „Spectator“ i fransk Oversættelse. Skønlitteratur er der 
ikke meget af: Molière, Opitz, Flemming, Jørgen Sorterup 
(„Nye Heltesange“) og et Bind in 8° indeholdende „Adskillige 
danske Vers af Falster og andre“. Af Holberg findes: „Intro
ductionen“, „Natur- og Folkeretten“, „Peder Paars“ med den 
Bemærkning i Kataloget, at den er nyeste Edition og indbundet 
i fransk Bind (eneste Gang, Kataloget noterer Indbinding) og 
„Danmarks og Norges Beskrivelse“ i tysk Oversættelse (1730).

Et enkelt Skrift vedrørende Personalhistorien bør særligt noteres: „La vie 
de Leonora Christina écrite par la même Msscpt“, Kongedatterens franske Selv
biografi. Hvor Haandskriftet (en Afskrift) er blevet af, vides ikke. Man fristes 
til at tænke paa Thott 40, 1971 (KB). Men bevises kan det ikke.

16*
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Skønt han ikke var Embedsmand, maa her gives Plads til 
praktiserende Læge i Aalborg, Dr. med. Jens Lodberg [1680 
—1741], en Broder til Biskoppen i Odense og som denne i de 
unge Aar paa Studieophold i England, i Aug. 1703 indskrevet 
ved Bodleian Library. Hans Bibliotek, der solgtes 1742, bestod 
af 1,840 Bind med Medicin og Naturvidenskab som Hovedfag, 
hvorimellem ikke faa Bøger paa Engelsk. Man finder her „Phi
losophical Transactions“ (1700—1737) ved Siden af andre 
medicinsk-naturvidenskabelige Periodica; af de store Navne: 
Harvey, Boerhave, Hoffmann, Redi, Stahl, Sydenham, Sylvius 
og af de ældre Paracelsus. Fra andre Egne af Bøgernes Ver
den fortjener at antegnes: Herbert af Cherbury som Forløber 
for Deismen og af Deisterne selv John Toland; Machiavelli, 
Bacon, Descartes, Hobbes, La Bruyère, Balth. Bekker (paa 
Fransk), Pufendorf, Thomasius, John Locke (Skriftet om Op
dragelse paa Fransk), Addison’s og Steele’s „Spectator“ i 
fransk Oversættelse. Skønlitterært er Indstillingen — som sæd
vanligt, kan man sige — romansk, særlig fransk: Boccaccio 
(„Fiametta“, fransk og italiensk) og Guarini (paa Italiensk) ; 
Mateo Aleman, Qvevedo og Graciån, af hvilken sidste der er 
meget, paa Fransk; Rabelais, Théophile de Viaud, Voiture, Mo
lière, La Fontaine, Boileau, Boursault og Le Sage („Le diable 
boiteux“). Af Holberg har Kataloget intet, i det hele taget 
saa godt som ingen Bøger paa Dansk udover nogle Lov
bøger.

Embedsmand, om end i beskeden Stilling, var derimod Mor
ten Seehuus [1697—1744]> født i Stavanger, død som Pro
viantskriver ved Flaaden, af sin Landsmand Schwartzkopf, i 
hvis Erindringslexikon en anden Landsmand, Holberg, glimrer 
ved sin totale Fraværelse, berømmet som „et fortræffeligt Ho
ved, vel ustuderet, men overmaade vel belæst i historiske Sager, 
dernæst en snild og flydende dansk Poet“ og Ejer af „et uge
ment Forraad af Naturalia & Artificalia“.1) De blev tillige

Danske Saml.t IV, 1868—69, p. 113—14. Som Poet er Seehuus vistnok ikke 
blevet ænset af andre Litteraturhistorikere end N. M. Petersen, det nævner ham
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med, hvad han havde af Bøger, solgte paa Auktion i 1745. Bog
samlingen, der udgjorde 312 Bind, hvorimellem mange Dublet
ter, omfatter kun Bøger paa Tysk og Dansk. Der er en Del 
historiske Skrifter, særlig vedrørende Norge, og mange Poeter, 
tyske som Opitz, Lauremberg, Flemming og Lohenstein, af dan
ske: Arrebo, Bording, Petter Dass (Katekismussangene), Sor- 
terup (Heltesangene), Wadskiær og andre. Af Holberg findes: 
„Peder Paars“, „Skæmtedigtene“ og „Metamorphosis“ i ét 
Bind, „Metamorphosis“ desuden særskilt, et Par Tomer af Ko
medierne (uvist hvilken Udgave), den særskilt trykte „Dedi- 
catio til Phoenixberg“ (1725), „Liv og Levnet“ (Oversættel
sen 1741), „Niels Klim“ (paa Dansk og paa Tysk) og „Mo
ralske Tanker“, hvortil kommer de 1738—40 udgivne „Prøver 
paa zirlige og smukke danske Vers“ og en Afskrift af „Den 
jydske Fejde“ (1729), som Seehuus har indført i en af ham 
1725 paabegyndt haandskreven Samling af danske poetiske Ar
bejder.1) Der haves i det kgl. Bibliotek et Exemplar af Auk
tionskataloget med Købernavne, Vurderings- og Salgspriser til
skrevne.2) Man ser til Exempel, at Sendebrevet til Phoenixberg 
var vurderet til 8 ß og solgtes for 1 Mrk. 5 ß\ Selvbiografien 
var sat til 1 Mrk. 8 ß og gik op til 2 Mrk. 13 ß, medens „Mo
ralske Tanker“, der ansloges at være 5 Mrk. værd, indbragte 
i Rdl. i ß. Samme Aar (1745) solgtes efter Landsdommeren 
i Sjælland, Justitsraad Peder Benzon Mylius [1689—1745] 
en Bogsamling paa 311 Bind, en Manuskriptsamling paa Ii6 
Numre og en Samling Kobberstik, mest af berømte Mænd, paa 
280 Numre. Holberg, der af Mylius havde faaet Materiale til 
„Danmarks Riges Historie“, omtaler i Fortalen til Bogen ham 
og Etatsraad Niels Foss som Mænd, „hvilke have baade den Me-

blandt en større Mængde, „man maa tage med, for at være retfærdig mod Hol
berg“, men ellers ikke siger det mindste om ham (Bidrag til den danske Litera
tur s Historie, IV, 1858, p. 399).

*) GI. kgl. Saml. 20, 799 (KB). Efter Seehuus’ Afskrift er „Den jydske Fejde“ 
trykt i Saml. Skrifter, V, 1920, p. 145—51.

2) Thott 40, 1862 (KB). Thott var selv til Stede paa Auktionen, som han jo 
ikke gerne forsømte nogen, selv de mindre.
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rite at sammensamle curieuse Ting og med Velvillighed at gøre 
andre delagtige derudi til Publici Nytte“.1) Hvad Mylius’ lille 
Bogsamling angaar, er der ikke meget at sige om den. Det er 
næsten udelukkende danske Bøger eller Bøger om Danmark 
med Hovedvægten lagt paa Historien. Dansk Skønlitteratur er 
der lidet af; Hans Hansen Skonning, Bording og Wielandt’s 
Verssamling turde være det væsentligste. Af Holberg findes: 
„Danmarks Riges Historie“, alle tre Tomer, baade et alminde
ligt Exemplar og et Exemplar „med hvidt Papir imellem“, end
videre „Bergens Beskrivelse“ og „Kirkehistorien“, af de latin
ske Skrifter „Epistola ad virum perillustrem“, „Opuscula lati
na“ og „Niels Klim“ (paa Dansk). Mellem Kobberstikkene af 
berømte Mænd træffes som No. 42: „Ludovicus Holbergius“.

Hvad Tiden har levnet af Auktionskataloger fra verdslige 
Embeds- og Bestillingsmænd i Christian VI.s Tid, er der her
med gjort Rede for. Opmærksomheden vendes derefter mod 
Præstestanden.2) Det store Antal Kataloger, som her er for 
Haanden, gør det formentligt tilraadeligt ikke at gaa frem i 
streng kronologisk Rækkefølge, men lægge Stoffet til Rette topo
grafisk. Rigernes Biskopper skal behandles for sig og stilles i 
Spidsen; efter dem følger Gejstligheden i Hovedstaden, saa 
udenfor Hovedstaden først i Danmark, derpaa i Norge.

Blandt Monarkiets Biskopper gjorde Døden en rig Høst i 
Christian VI.s Tid: sex i Danmark og to i Norge. Vi begynder 
med Kirkens Primas: Christen Worm [1672—1737], Søn
nesøn af Ole Worm, siden 1711 Sjællands Biskop. Gennem sin 
Fader, den kgl. Bibliotekar Willum Worm havde han i Arv fra 
Bedstefaderen faaet store litterære Skatte og var selv en ivrig

x) Saml. Skrifter, VI, 1923, p. 10. Over Mylius’ Haandskriftsamling haves i 
Kall 40, 509 (KB) en Fortegnelse paa Tysk, „som er meget udførligere og større 
end den i Auktionskataloget over hans Bøger og Mss.“ (Bruun, Curt Sivertsen 
Adelaer, 1871, p. 7 Note 3).

2) Holbergs og Præstestandens gensidige Forhold er et endnu uskrevet Ka
pitel af hans Biografi. Bidrag til Belysning af Spørgsmaalet er givet af Bjørn 
Kornerup i: Holberg Blandinger, II, 1941, p. 22—30, jfr. Th. A. Müller, Af
handlinger i Udvalg, 1945, p. 133.
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Bogsamler. 1723 skrev han til Christian Falster: „Saafremt De 
kom her snart igen, skulde De finde mit Bibliotek kendeligen 
forbedret; thi jeg haver iblandt Lejlighed at købe Bøger, men 
det er en Vanlykke, jeg kan ej købe Tid at læse dem.“ x) Der 
skulde dog times ham en endnu større Vanlykke. Da Ilden i 
Okt. 1728 brød løs over København, var han paa Visitatsrejse 
i Sjælland, og Biblioteket, der efter Forlydende stod ham imel
lem 14 og 16,000 Rdl., brændte sammen med Frue Kirke, hvor 
det for Sikkerheds Skyld var bragt hen. Skal man videre tro 
Jon Olafsson, Arni Magnussons Skriver, der oplevede Branden, 
og som fortæller det foranstaaende, var kun tre Bøger Biskop
pen levnet, som han havde haft med sig paa Visitatsen. Det har 
nok saa nogenlunde sin Rigtighed. Ogsaa Christian Falster taler 
om Tilintetgørelsen, og det er intet Modbevis, at ikke saa faa 
Haandskrifter, de fleste vistnok af Arven efter Bedstefaderen, 
som oplyst i vore Dage er blevet bevarede for Efterverdenen 
gennem Ärni Magnusson og Rostgaard, da de vitterligt har 
faaet dem af Worm længe før Branden.2) Det Bibliotek, der 
kom paa Auktion 1738 efter hans Død, og som bestod af 2,726 
Bind, er altsaa blevet til efter 1728 og giver følgelig ikke noget 
fuldttonende Billede af ham som Bogsamler, men viser en 
Mand paa op mod de Tres, der begynder forfra.

Hovedparten er Teologi, med en stor Rigdom af engelsk 
teologisk Litteratur. Christen Worm havde i sin Ungdom stu
deret to Aar i England, i Decb. 1695 indskrevet i Adgangs
bogen til Bodleian Library, og var i sin senere, hjemlige Virk
somhed kendelig paavirket af engelsk Kirkeliv. Da han skabte 
sit Bibliotek paany, knyttede han altsaa bogmæssigt Traaden 
igen. Mellem de øvrige Faggrupper virker særlig Tidsskrifthol
det imponerende: „Acta eruditorum“ (58 voll.), „Bibliothèque 
Françoise“ (25 voll.), „Bibliothèque Italique“ (13 voll.),

x) Bruun, F alster iana, 1869, p. 151—52.
2) Jon Olafsson i: Danske Saml., II, 1866—67, p. 76; Falster, Lårdoms Lyst- 

gaard ved Jørgen Olrik, I, 1919, p. 4; Ellen Jørgensen, Biskop Christen 
Worms Manuskripts amling, i: Nord, tidskr. för bok- och biblioteksväsen, VI, 
1919, P- 74—79-
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,Journal Littéraire“ (23 voll.), „Journal des Savants“ (116 
voll.), „Philosophical Transactions“ (3 voll.), „The Specta
tor“ (9 voll.), „The Tatler“ (5 voll.) o. fl. a. Indenfor Filoso
fien møder man Montaigne, Pascal, Fonteneile, La Bruyère, 
Bayle („Dictionnaire“ i Udgave 1730, 2°, 4 voll.), John Locke 
(„Works“, 1722, 2°, 3 voll.) og Chr. Wolf; i Historie Pufen
dorf, Bossuet („Histoire des variations des églises protestan
tes“), Tillemont, Rapin Thoyras, Voltaire („Histoire de Char
les XII“) og Montesquieu („Considérations sur la grandeur et 
la décadence des Romains“) foruden de kendte Værker til Fæd
relandets Historie. Mere spredt virker Skønlitteraturen: „Don 
Quixote“ (paa Fransk), Marot, Voiture, Fénelon, Le Sage 
(„Le diable boiteux“)“, Montesquieu („Lettres persanes“), 
Addison („Miscellaneous Works“, „Miscellany of divine 
Poems“), Pope og Swift („Miscellanies in Prose and Verse“, 
1728, 8°, 4 voll.; desuden af Swift alene: „Gulliver“ i fransk 
Oversættelse). Hertil kan føjes : Madame de Sévigné’s „Lettres“ 
(1734, 8°» 4 voll.) og „Histoire du Théâtre François“ (1735, 
8°, 2 voll.). Af hjemlig Digtekunst har Kataloget kun Vilhelm 
Helt’s „Poetiske Skrifter“ (1732) og Anders Bording’s „Poe
tiske Skrifter“ (1735), af Holberg alene de historiske Værker: 
„Danmarks og Norges Beskrivelse“, „Danmarks Riges Histo
rie“ og „Bergens Beskrivelse“, alle udkomne efter 1728.

Overfor Pietismen indtog Christen Worm en noget uvillig 
Holdning. Venligt indstillet var Jacob Lodberg [1672— 
1731], siden 1718 Biskop i Odense, der ligesom Worm i sin 
Ungdom havde studeret i England, i Decb. 1692 indskrevet ved 
Bodleian Library. Det Bibliotek, som efter hans Død kom til 
Auktion i Odense, omfattede 6,168 Bind med Latin som det 
centrale Sprog, ikke faa engelske Bøger, men ogsaa franske. 
Hovedfaget er Teologi, hvori Bøger af Friedrich Brekling, 
Spener, Francke, William Penn (Skrifter om Kvækersamfun
det), John Toland og Indlæg mod Deisterne. Endvidere en be
tydelig Samling af historisk Litteratur, ogsaa vedrørende Fæd
relandet, af græsk-romerske Klassikere og af Tidsskrifter:
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„Journal des savants“ (96 voll.), „Acta eruditorum“ (63 
voll.) og mange flere nu mindre kendte, sammenlagt efter 
Bruuns Beregning alt i alt henimod 500 Bind.1) Iøvrigt lægger 
man Mærke til Copernicus, Galilei (Dialogen om de to Ver
denssystemer i latinsk Oversættelse), Balth. Bekker og noterer 
i Filosofi en statelig Række Navne: Montaigne, Charron, Ba
con, Herbert af Cherbury, Descartes, Hobbes, Pascal, Male
branche, Spinoza, John Locke, La Bruyère, Bayle („Diction
naire“) og Fontenelle. Derimod er der meget lidt Skønlittera
tur: Guarini, Cervantes (Novellerne og „Don Quixote“ i fran
ske Oversættelser), Molière og Gherardi’s „Théâtre Italien“; 
for Danmarks Vedkommende : Arrebo, Laurids Thura og Wie
landt’s Verssamling. Af Holberg findes: „Epistola ad virum 
perillustrem“, „Samling af adskillige nye Samtaler“ (i et Sam
lingsbind) og „Danmarks og Norges Beskrivelse“. Endnu gun
stigere stemt mod Pietismen og en af Bevægelsens Medarbej
dere var Johannes Ocksen [1667—1738], siden 1713 Biskop 
i Aarhus. Ogsaa han havde, skønt hans Navn ikke findes i Ad
gangsbogen til Bodleian Library, i de unge Aar studeret i Eng
land, og at han efter Hjemkomsten bevarede Tilknytningen, af
lægger hans Bibliotek, der solgtes 1738 i Aarhus, og som om
fattede 4,364 Bind foruden uspecificerede Musikalier, Vidnes
byrd om, ikke blot indenfor Teologien, hvor der er mange 
engelske Bøger. Med Hensyn til filosofisk Litteratur staar Ock
sen ikke meget tilbage for Lodberg: Montaigne, Bacon, Descar
tes, Hobbes, Spinoza, John Locke, La Bruyère, Bayle („Dic- 
tionnaire“) og Fontenelle, men han overgaar ham langt skøn
litterært: Dante, Petrarca, Boccaccio, Ariost, Tasso („Gerusa- 
lemme liberata“, „Gerusalemme conquistata“, „Rime e Prose“) 
og Marino; „Don Quixote“ (paa Tysk); Malherbe, Balzac, 
Madelaine de Scudéry, Molière og Boileau, hvortil kommer af 
Englændere Milton („Paradise lost and regained“, 1730, 8°), 
Edward Waller („Works“), George Buchanan („Works“), 
Pope („Poems“), Matthew Prior („Poems“), John Gay

J) Bruuns MS p. 161.
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(„Poems“), Swift („Miscellanies“, 4 voll.), Addison („Miscel
laneous Works“, 4 voll. ), Addison’s og Steele’s Ugeskrifter „The 
Spectator“, „The Guardian“ og „The Freeholder“, samt — da 
Bogen har England til Genstand — Voltaire’s „Letters con
cerning the English Nation“ (1733, 8°). Af dansk Skønlitte
ratur har Kataloget saa godt som intet, og af Holberg kun: 
„Epistola ad virum perillustrem“.

I Modsætning til sine Kolleger havde Frands Thestrup 
[1653—1735], der 1709 blev Biskop i Aalborg, ikke studeret 
i Udlandet, blot været et Par Aar i Kiel. Om sig selv har han 
sagt, at han i Læren fulgte de tyske ortodoxe Teologer, men i 
dens Anvendelse paa Livet de engelske Opbyggelsesforfattere. 
Dermed stemmer det godt, at der i det Bibliotek paa 2,929 
Bind, som solgtes efter ham 1736, indenfor Teologien findes 
mange engelske Bøger. løvrigt vil det ikke kunne nægtes, at 
Bogsamlingen, som den lader sig til Syne gennem Kataloget, 
har en noget snævrere Horisont end de andre Biskoppers. Der 
er græsk-romerske Klassikere, historiske Skrifter, ogsaa vedrø
rende Fædrelandet, og mange danske Ligprædikener, men den 
filosofiske Litteratur indskrænker sig til en Udgave af Bacon, 
et Skrift af Descartes og et af Hobbes. Endnu ringere staar det 
til med Skønlitteraturen: Philippe Desportes og Martin Opitz, 
begge i samlede Skrifter; end ikke af dansk er der synderligt: 
Arrebo og Sorterup (Heltesangene) er saa noget nær det ene
ste. Det vides, at Holberg var en af dem, hos hvem Thestrup 
aflagde Besøg, da han 1731 var i København i Anledning af 
Christian VI.s Salving.1) Af Holbergs Skrifter indeholder Ka
taloget dog kun „Danmarks og Norges Beskrivelse“. Til hvil
ken teologisk Retning man har at henregne Laurids Thura 
[1657—I73IJ> siden 1713 Biskop i Ribe, i Datiden højt anset 
som Digter i Modersmaalet, synes uvist. Som ung havde han 
studeret i Nederlandene og England; i Nederlandene erhver
vede han sig en saadan Talefærdighed i Sproget, at han efter 
Hjemkomsten en Aarrække var Præst ved den hollandske Me-

1) Holberg Aarbog 1922, p. 152.
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nighed i København. Det kan derfor ikke undre, at i det Bi
bliotek, der 1731 solgtes efter ham, og som bestod af 1,803 
Bind, er Engelsk og Hollandsk de moderne Hovedsprog. Næst 
Teologi er udenlandsk og dansk Historie det mest fremtræden
de Fag. Af Filosofi træffes Montaigne og Bacon samt Balth. 
Bekker og Bøger om det Røre, han vakte; af Skønlitteratur: 
Qvevedo („Drømmesyner“ paa Fransk og Hollandsk), Balzac, 
Voiture, Scarron („Roman comique“), Jean Chapelain („Pu- 
celle“), Molière og Destouches („Le Philosophe marié“), Ja
cob Catz af Hollændere og Lord Rochester af Englændere. 
Mærkeligt ringe i Tal er de danske Digtere: Arrebo, Kingo 
(„Aandeligt Sjungekor“), Sorterup („Poetisk Skansekurv“) og 
Wielandt’s Verssamling. Af Holberg findes kun „Introductio
nen“. Thuras Efterfølger som Biskop i Ribe var Mathias 
Anchersen [1682—1741], der af Fag var Orientalist og 
hørte til den ortodoxe Skole. Under Københavns Ildebrand i 
1728 havde han ladet bringe sine fleste Ejendele ind i Frue 
Kirke, hvor de fortæredes af Luerne. Det Bibliotek paa 1,337 
Bind, der 1741 efter hans Død solgtes i Ribe, er da ligesom 
Christen Worms en Nyskabning og maa bedømmes derefter. 
Latinen er det fremherskende Sprog; indenfor Teologi er der 
tillige en Del engelske Bøger. Hovedfaget er orientalske Sprog 
og Antikviteter, med Rejsebeskrivelser fra Orienten. Der er 
ingen Filosofi og ingen udenlandsk Skønlitteratur, af dansk 
Bording, Vilhelm Helt og Laurids Thura. Af Holberg har Ka
taloget „Epistola ad virum perillustrem“ og „Heltehistorierne“, 
dog kun 2. Tome. Som Biskop havde Anchersen Kompetence
stridigheder med Katedralskolens Rektor, Christian Falster. En 
af Sagerne tilstilledes 1733 Universitetet til Betænkning. Man 
kan af Holbergs Votum se, at han har haft personlig Agtelse 
for begge Parter.1)

Den af de to norske Biskopper, som først skal omtales, er 
Bartholomæus Deichman [1671—1731], Københavner af 
Fødsel, 1700 Biskop i Viborg, 1713 i Christiania, en stor admi-

*) Nystrøm, Holbergs egenhændige Vota som Universitetsprofessor, 1928, p. 10.
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nistrativ Begavelse, verdsligsindet og en Mand, mod hvis Pri
vatliv der i omløbende Smædeskrifter rettedes nærgaaende Sig
telser. Ogsaa mod ham som Bogsamler foreligger Beskyldnin
ger. Den senere Herredsfoged i Rinds Herred, Christen Sø
rensen Testrup fortæller fra Deichmans Viborgtid, der falder 
sammen med Testrups Ungdom, at Biskoppen paa Visitatsrejser 
tog med af Præsternes Bogsamlinger, hvad der behagede ham, 
uden at give Erstatning herfor. Lignende Anklager lyder se
nere fra Akershus Stift, og ogsaa ellers ses han uretmæssigt at 
have tilegnet sig andres Bøger, hvor Lejlighed gaves.1) Sagen 
er altsaa for saa vidt in confesso. Men naar Christen Testrup 
tilføjer, at det var herved, han samlede sig et ypperligt Biblio
tek, lægger han blot for Dagen sin Uvidenhed om, hvorledes et 
saadant bliver til. Som det fremgaar af Breve fra Hojer og 
Gram, fulgte Deichman opmærksomt Bogauktionerne i Hoved
staden, og han havde en særlig Bogkommissionær hernede. Det 
af ham efterladte Bibliotek, der solgtes 1732, var da ogsaa alt 
andet end en tilfældig Sammenhobning af Tryksager; tværtimod 
var det anlagt efter en fast Plan og bragt til Veje af en Mand, 
der havde fremragende Bogkundskab, og som præcist vidste, 
hvad han vilde have. Det bestod af 15,422 Bind og var et Uni
versalbibliotek, omfattende alle Fag og Videnskaber, indenfor 
hvilke Teologien lægger Beslag paa Halvparten af Bogbestan
den, efter Werlauffs Mening „uden Tvivl det rigeste private, 
der nogensinde har existeret i Norge“, en Dom, som stadig i en 
vis Forstand turde staa ved Magt.2) Under Gennemlæsningen 
af Kataloget, der er systematisk affattet indenfor Formaterne, 
og som giver et udmærket Overblik over Samlingen, støder man 
paa store Mængder af engelske Bøger, efter Overbibliotekar 
Wilhelm Munthes Beregninger et Par Tusind Bind, hvoraf næ
sten 900 Bind er Teologi.3) Særegent for Deichman var, som vi 
alt har set og yderligere vil faa se, dette imidlertid ikke. En nær-

Saml, til jydsk Historie og Topografi, II, .1868—69, p. 12; Breve fra Hans 
Gram, 1907, p. 150; Bruun, Frederik Rostgaard, I, 1870, p. 157—58, 270—71.

2) Werlauff p. 133 Note a.
3) Wilhelm Munthe, Boknåm, 1943, p. 128, 186.
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mere Skildring af Biblioteket skal iøvrigt ikke gives; det vil for
mentligt være tilstrækkeligt at sige, at man indenfor Filosofi, 
Naturvidenskab og Skønlitteratur træffer de velkendte store 
Navne, om end ikke i hvert Fag alle, saa de fleste.1) Maaske 
det dog er værd at notere, at med Hensyn til Romaner, i hvil
ken Branche Biskoppen har en Del, synes galant-heroiske af ty
ske Forfattere at være foretrukne, og i hvert Fald bør det om
tales, at af dansk Litteratur har Biblioteket vel adskilligt ved
rørende Historie og Lovkyndighed, men skønlitterært meget 
lidt: foruden Peder Syv’s Kæmpeviseudgave (1695) ikke stort 
andet end Jacob Madsen Kjøbenhavn, Lyschander, Hans Han
sen Skonning og Arrebo. Af Holberg er der intet. Det kgl. Bi
bliotek ejer et Exemplar af Auktionskataloget med Køber
navne, Vurderings- og Salgspriser tilskrevne.2) Det ses, at Hol
berg har givet Møde og erhvervet sig Bøger, særlig historiske.3) 
Men man ser ogsaa, at Biskoppens Søn, Hofjunker, Auskultant 
i Bjergværksdirektoratet paa Kongsberg Carl Deichman, i 1780 
Stifter af Det Deichmanske Bibliotek i Oslo, har været Køber 
paa sin Faders Auktion. Det maa ganske staa hen, hvorvidt 
denne Omstændighed gør det mindre troligt, at han, som for
modningsvis udtalt af Bruun og Overbibliotekar Munthe, inden 
Auktionen skulde have udtaget særlig af danske Bøger, hvad 
han skønnede at have Brug for.4) Om Skrifter af Holberg, saa- 
fremt Carl Deichman har handlet som formodet, var derimel-

x) Noteres bør No. 3542 in 40: „Duæ Comoediæ Anglicanæ Æsop: and the 
provok’d Vife; Will: Shackespearer Hamlet Prince of Denmark: Tragedy“, om 
hvis Tilstedeværelse Francis Bull, Fra Holberg til Nordal Brun, 1916, p. s 8 be
mærker, at man „vistnok kan gaa ud fra, at det er Titlen Prince of Denmark, 
som har virket lokkende, og ikke heri tør se noget Vidnesbyrd om en tidlig For- 
staaelse af Shakespeares Storhed“, en Betragtning, der formentlig ogsaa har 
Gyldighed for Tragediens p. 169 Note 2 nævnte Forekomst i Kingos Bi
bliotek og p. 263 i Niels Foss’.

2) Thott 40, 1854-55 (KB).
8) Med Hensyn til Holbergs Køb paa Biskop Deichmans Auktion jfr. Bruun, 

Fortegnelse over en Del af Ludvig Holbergs Bibliothek (1869).
4) Bruuns MS p. 163; Wilhelm Munthe, Boknåm, 1943, p. 186—87. Sit Besøg 

17JZ r København omtaler Carl Deichman i Brev af i7/i 1780 til Suhm, men uden 
at komme ind paa sine Bogkøb (Suhm, Saml. Skrifter, XV, 1798, p. 324).



238 HOLBERG I SAMTIDENS BOGSAMLINGER

lem, er umuligt at sige, da det nuværende Deichmanske Biblio
teks Historie desværre ikke er skrevet.1)

Til den gamle ortodoxe Skole, maaske i visse Henseender 
ikke upaavirket af Pietismen, hørte Christopher Nyrop [1680 
—033] > en Præstesøn fra Nordland, siden 1720 Biskop i Chri- 
stiansand. Det af ham efterladte Bibliotek, der havde Latin til 
Hovedsprog med en Del Bøger paa Engelsk, men nok saa 
mange paa Hollandsk og Tysk, kom 1734 til Auktion i Chri
stiania efter et daarligt affattet Katalog og bestod af 1,132 
Bind: Teologi, græsk-romerske Klassikere, Historie (ogsaa 
Fædrelandets) og danske Ligprædikener. Man kan notere sig 
„Acta eruditorum“ (1682—1726, 17 voll.), men vil ellers ikke 
kunne faa meget ud af Samlingen: Machiavelli („Princeps“) og 
Castiglione (paa Tysk), Poesier af Cats og Flemming, Claus 
Andersen Trondhjem’s Fortsættelse af Arrebo’s „Hexaemeron“ 
og Frederik Horn’s „Poesiens Misbrug“. Stort mere kan næppe 
tilvejebringes. Filosofisk Litteratur forekommer ikke. Af Hol
berg har Kataloget „Introductionen“ og „Danmarks og Norges 
Beskrivelse“.2)

Efter Biskopperne følger Københavns Gejstlighed. Af dens 
Medlemmer kommer dog her kun to i Betragtning. Hurtigst 
bliver man færdig med Heinrich Dürkop [1671—1731], en 
Lübecker, Dr. theol, fra Greifswald, 1712 Sognepræst ved St. 
Petri tyske Kirke. Efter hans Død stilledes 666 Bind, hvoraf 
140 er Samlingsbind med Disputatser, til Auktion. Teologi paa 
Latin og delvis paa Tysk er den lille Bogsamlings Indhold. Af 
dansk Litteratur har Kataloget kun Christian V.s Salvingsakt, 
et Par Ligprædikener, nogle Forordninger og Peder Schulz’

Haakon Nyhuus, Holb er glitter atur i det Deichmanske Bibliothek (1906) 
har ingen Proveniensangivelser.

2) Universitetets Sørgeprogram 1736 over Biskop Nyrop er udstedt af 
Holberg i Egenskab af Aarets Rector magnificus, men han er ikke dets Forfatter. 
Forfatter er som vanligt i slige Tilfælde Universitetets Notar. Det er altsaa urig
tigt, naar D. Thrap {Dansk biogr. Lexikon ved Bricka, XII, 1898, p. 362) lader 
det være Holberg, der berømmer ham som en klog og veltalende Mand, der var 
en Fader for sine Præster. Programmet er optrykt i: C. Nyrop, Slagten Nyrop, 
1881, p. 97—104.
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„Danskens Skriverigtighed“ fra 1724. Af Holberg er der intet. 
En Forgrundsskikkelse i det københavnske Kirkeliv var derimod 
Sognepræsten til Vor Frue, Stiftsprovst Morten Reenberg 
[1660—1736], en Broder til Digteren, i Mund og med Pen 
Pietismens altid kampberedte og uforfærdede, noget grovkor
nede Modstander, som Følge deraf ofte Genstand for Chri
stian VI.s Vrede og jævnlig paamindet om ikke at føre ,»unyt
tig Tale“, ellers uantastet i Embedet til sin Død. Det hedder 
sig, at han ved Københavns Ildebrand mistede sit rige Bibliotek, 
sit Naturaliekabinet og en betydelig Møntsamling. Rigtigheden 
heraf betvivler Bruun for Bøgernes Vedkommende, da det Bi
bliotek, der 1736 solgtes efter Reenberg, bestod af 5,227 Bind, 
og det falder vanskeligt at tro, at en saa stor Bogmasse skulde 
være bragt til Veje i Løbet af en syv Aars Tid.1) Den solgte 
Bogsamlings Hovedfag er Teologi med mange engelske Bøger; 
Reenberg havde paa sine Udenlandsrejser i de unge Dage op
holdt sig 21/2 Aar i Cambridge og Oxford (indskrevet i Oktb. 
1685 ved Bodleian Library) og bevarede en dyb Sympati for en
gelsk Kirkeliv. De græsk-romerske Klassikere, Sprogvidenskab 
og Historie er de Fag, som næst Teologien falder mest i Øjnene; 
indenfor Historien gør franske Memoirer og Brevsamlinger sig 
gældende. Af filosofisk og dermed beslægtet Litteratur træffes 
Machiavelli, Bacon og Hobbes, Pascal („Pensées“), Balth. 
Bekker (paa Fransk), Bayle („Dictionnaire“) og John Locke 
(„Essay concerning human understanding“ og „Oeuvres diver
ses“). Heller ikke Skønlitteraturen er ladet upaaagtet: Boccaccio 
(paa Fransk), Tasso („Aminta“, „Gerusalemme liberata“) og 
Guarini (paa Fransk) ; Mateo Aleman og Quevedo (begge paa

Bruuns MS p. 165. Reenbergs Biograf, den senere Sognepræst til Aagerup 
og Kirkerup ved Roskilde Frederik Monrad nævner (Kirkehist. Saml., 3. R. III, 
1881—82, p. 790—91) forskellige Bøger, som han har set hos Stiftsprovsten før 
Branden. Af dem genfindes flere store Folioværker i Auktionskataloget, Værker, 
som man maaske ikke saa lige vilde genanskaffe, om de var gaaet tabt (Vittorio 
Siri, Aldrovandi f. Ex.), medens der er andre af de mindre Bøger, jeg ikke har 
kunnet finde i Kataloget (Servet, Bruno, Vanini). Det skal tilføjes, at den langt 
overvejende Masse af Bøger i Auktionskataloget har Trykaar før 1728, meget 
faa Trykaar efter 1728. Bruuns Tvivl er da uden Tvivl berettiget nok.
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Fransk) ; Rabelais, Marot, Malherbe, Balzac, Voiture, Desma
rest de Saint-Sorlin („Europe. Comédie héroïque“), Boileau, 
Fénelon og Boursault („Pièces de Théâtre“), men Molière er 
der ikke, dog ikke ukendt, som ses af „La vie de Mr. Molière“ 
(1705, 8°). Endvidere: Cats; Dryden („Dramatic Works“, 
1695, 4°, 3 voll.; „Poem upon the Death of Cromwell“, 1659, 
4°) °g John Donne („Poems“); Hofmannswaldau, Joachim 
Rachel og Andr. Gryphius; Arrebo (med Claus Andersen 
Trondhjem’s Fortsættelse), Kingo („Aandeligt Sjungekor“),Vil
helm Helt og Peder Syv’s Kæmpeviseudgave. Reenbergs Biograf 
Frederik Monrad fortæller, at Holberg sagde til ham om et 
af Stiftsprovstens Stridsskrifter mod Pietisterne, at „det var ret 
et af Reenbergs Mesterstykker“.1) Sympatien skulde kunne være 
gensidig, men af Holbergs Skrifter har Auktionskataloget kun 
de to Universitetslærebøger: „Synopsis historiæ universalis“ og 
„Compendium geographicum“, begge uindbundne.

Udenfor København sad i Stege som Sognepræst siden 1709, 
fra 1710 tillige Provst for Mønbo Herred, Jørgen Huulbech 
[1664—1737], af Schwartzkopf prist som „en stor Exeget og 
Orientalist“, der „efterlod sig et rart [værdifuldt] Bibliotek“.2) 
Dette, der solgtes 1738, udgjorde 1,505 Bind, saa godt som 
udelukkende Teologi med en stor Rigdom af engelske Bøger. 
Der er ingen Filosofi, ingen udenlandsk Skønlitteratur og af 
dansk kun Claus Andersen Trondhjem’s Fortsættelse af Arrebo. 
Af Holberg findes: „Introductionen“, „Peder Paars“ (Udgaven 
1720) og „Synopsis historiæ universalis“. Samme Aar som Jør
gen Huulbechs Bøger solgtes Biblioteket efter Sognepræsten til 
Saxild og Nølev ved Aarhus, Provst i Hads Herred Poul Poul
son [1674—1736], en af dansk Presbyterologis Pionerer. Det 
bestod af 2,086 Bind, hovedsagelig Teologi med mange Bøger 
paa Engelsk og ikke faa paa Hollandsk; Poulson havde i sin 
Ungdom studeret i Nederlandene og England, i April 1699 ind
skrevet i Adgangsbogen til Bodleian Library. Der er desuden

J) Kirkehist. Saml., 3. R. III, 1881—82, p. 798.
2) Danske Saml., IV, 1868—69, p. 103.
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en Del lærde Tidsskrifter, danske Ligprædikener og Bøger om 
dansk Historie og Sprog, men ud herover meget lidt, intet af 
Filosofi og skønlitterært blot: Giovanni della Casa („Il Gala
teo“) og Guarini; „Don Quixote“ og Qvevedo i franske Over
sættelser; John Marston („Tragedies and Comedies“), en en
gelsk Anekdotsamling og et Bind betitlet „Comoediæ Gall. & 
Angl., Paris 1675, 40“ ; Jacob Madsen Kjøbenhavn, Hans Han
sen Skonning, Søren Therkelsen (Oversættelsen af Cats) og 
Vilhelm Helt. Af Holberg har Kataloget intet.

Landskendt som lærd Teolog, gejstlig Taler og Poet var 
Christen Lassen Tychonius [1680—1740], 1702 Sogne
præst i Skive, fra 1727 ved Viborg Domkirke og Stiftsprovst. 
Tychonius var fra de unge Aar en ivrig Bogsamler; han havde 
ogsaa Interesse for de til Virksomheden knyttede tekniske Pro
blemer og viste det, da han 1721 sendte Albert Thura en Over
sigt over sit Biblioteks systematiske Opstilling som Vejledning 
for, hvordan den Slags Ting skulde gøres ; Biblioteket bestod da 
af 2,666 Bind.1) Efter hans Død solgtes 1741 paa Auktion i 
Viborg 3,789 Bind, hvoraf mange var Samlingsbind med Dispu
tatser. Latin er det dominerende Sprog, ved Siden deraf optræ
der Italiensk, Fransk, Tysk og Dansk. Hovedparten er Teologi, 
medens den øvrige Bogbestand har en spredt Karakter. Der er 
lærde Tidsskrifter som „Journal des savants“ (1672—86, 12 
voll.) og „Acta eruditorum“ (1682—1731, 65 voll.) ; endvidere 
træffes Balth. Bekker (paa Tysk) og Bayle („Dictionnaire“), 
men udover Charron’s „De la sagesse“ og et enkelt Skrift af 
Bacon saa at sige intet af filosofisk Indhold. Mere vejer Skøn
litteraturen, om end med, som det maa synes os, mærkelige La
kuner, der muligvis kunde skyldes de Ildsvaader, Biblioteket gen
tagne Gange havde været udsat for: Tasso og Guarini; d’Urfé 
(„Astrée“ paa Tysk, kun 1. Del), Balzac, Saint-Evremond, 
Scarron („Oeuvres burlesques“, „Deux Comédies“), Quinault 
(„Six Tragédies“), enkeltvis Teaterstykker af Jean Magnon

1) Albert Thura, Idea historia litteraria Danorum, 1723, p. 233 ; Gjessing, 
Tychoniana, II, 1772, p. 25—30.

»7
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og Guerin de Bouscal; Swift („Tale of a tub“ i tysk Oversæt
telse) ; Opitz, Rachel, Flemming, Rist, Hofmannswaldau og 
Lohenstein. Af dansk Skønlitteratur er der ikke saa lidt: Arre- 
bo, Bording, Kingo, Petter Dass („Bibelske Visebog“, „Kate
kismussange“, „Epistler og Evangelier sangvis“, „Ruth, Esther 
og Judiths Bøger“), Naur, Laurids Thura, Vilhelm Helt, Jens 
Steen Sehested, Frederik Horn o. fl., af Dramatikere Hierony
mus Justesen Ranch („Salomons Hylding“), Hans Thomesen 
Stege („Cleopatra“) og Jens Christensen Lønborg („Susanna 
og den forlorne Søn“ ).

At Tychonius, der oftere besøgte København, har haft Blik 
for Teatret i Lille Grønnegade, bærer Tilstedeværelsen i Auk
tionskataloget af Molière’s „Amphitryon“ i dansk Oversættelse 
Vidnesbyrd om. Under No. 1162 in 40 træffes: „Nye Aars Pro- 
logus til en Comoedie 1723“, hvis Forfatter Holberg er. Af 
ham findes yderligere „Metamorphosis“ og „Epistola ad virum 
perillustrem. Editio prima“ (□: 1728). Som oplyst af Professor 
Hans Brix har Tychonius kendt og vurderet „Barselstuen“. Der
imod var han — forstaaeligt nok, skulde det synes — ilde tilfreds 
med, at Pedanten i „Jacob von Thyboe“ bar Navnet Tychonius, 
og angreb ifølge Carl Deichman Holberg herfor under et Besøg 
i Kancelliet i Nærværelse af Oversekretæren, Christian Møini- 
chen.1) Affæren affødte Skæmtedigtet „Den jydske Fejde“ fra 
1729. Heri apostroferes Tychonius som „Cimbrers Lys og Jyl
lands klare Øje“, og der gives ham en Snert for hans Arbejde 
paa Oprettelsen af et jydsk Universitet i Viborg med sig selv 
som Professor. Fra da har Auktionskataloget — det være til
fældigt eller ikke — af Holbergs Bøger kun „Kirkehistorien“, 
der udkom 1738, et Aars Tid før Tychonius’ Død. Det skal til
føjes, at i Fembindsudgaven af Komedierne fra 1731 er Pedan
tens Navn ændret til Stygotius.

Med Tychonius forlader vi for denne Gang de danske Sogne-

Hans Brix, Ludvig Holbergs Komedier, 1942, p. 108—10. Carl Deichman’s 
Optegnelser: Jens Møller, Mnemosyne, II, 1831, p. 314—16; Meddelelser fra det 
norske Rigsarchiv, I, 1870, p. 14—15.
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præster og vender os til Norges. Man har vedrørende dem et 
ikke ganske ringe Antal, desværre for det meste maadeligt af
fattede Auktionskataloger, fjorten i alt. Der begyndes med 
Akershus Stift, og først tages Christiania, Auktionsstedet for 
Stiftets Bogsamlinger, hvilket her en Gang for alle anmærkes. 
Tilfældet vil, at de to eneste Christianensere, man faar med at 
gøre, begge er Danske af Herkomst. Den ene er Stiftsprovst 
Anders Hof [1667—1732], Fyenbo af Fødsel, i teologisk 
Henseende næppe uberørt af Pietismen. Efter hans Død solgtes 
1733 en Del (saaledes udtrykkeligt Kataloget) af hans Bøger: 
839 Bind, Teologi og Historie. Af moderne Sprog forekommer 
Engelsk, nok saa hyppigt Tysk. Der er ingen Filosofi, af uden
landsk Skønlitteratur La Calprenède’s „Cléopâtre“ i hollandsk 
Oversættelse (blot 5. Del), af dansk Arrebo og Sorterup 
(Heltesangene). Af Holberg findes „Danmarks og Norges Be
skrivelse“. Helt Pietismen tilhørende og regnet for en af Ret
ningens bedste Mænd var den senere Stiftsprovst Gunder We- 
gersløff [1704—1742], født i London som Søn af den der
værende danske Konsul. Hvad der 1743 kom til Auktion efter 
ham, omfattede 325 Bind Teologi og Historie med Qvevedo 
(paa Fransk) og Fénelon („Telemaque“), Peder Syv’s Kæmpe
viser og Dorthe Engelbretsdatter („Sjælens Sangoffer“) som 
eneste Budbringere fra Skønlitteraturens Verden. Af filosofisk 
Litteratur er der intet, af Holberg „Danmarks og Norges Be
skrivelse“.

Efter Christiania følger Landsbygden. At Hovedfaget alle 
Vegne er Teologi falder af sig selv og siges her for ikke at 
gentages. Af Gejstlige fra Egnen om Drøbak paa Østsiden af 
Christianiafjord træffes Sognepræsten til Vestby Poul Røder 
[1680—1733], efter hvem der 1738 solgtes 529 Bind, hvor
imellem en Del engelske Bøger. Man noterer sig Bacon („No
vum Organum“) og Moscherosch, Arrebo og Jørgen Sorterup 
(„Poetisk Skansekurv“) samt Skrifter vedrørende Norges Hi
storie. Af Holberg er der intet. Det er der heller ikke hos 
Søren Hagerup [1684—x7351» Sognepræst til Aas i Røders

<7*
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Nabolag. Han efterlod sig 513 Bind, hvoraf en Del paa Fransk, 
men udover Voiture’s „Lettres“ intet særligt at fremhæve. Hos 
Sognepræsten til Fet paa Romerike Just Munch [1693— 
1733], efter hvem der solgtes 538 Bind, var der en Del engel
ske Bøger, men man finder ogsaa: en tysk Komedie in 40, 100 
tyske Satirer paa Vers in 8°, en tysk Roman og 100 tyske Viser. 
Af dansk Skønlitteratur er der intet nævneværdigt og af Hol
berg kun „Anhanget“. Endnu mindre er at sige om de 338 Bind, 
der 1740 kom paa Auktion efter Sognepræsten til Gram paa 
Hadeland Christopher Boysen [1697—1738], ikke andet 
end at notere Tilstedeværelsen af „Danmarks og Norges Be
skrivelse“. Anderledes er det at gæste Sognepræsten til Aal i 
Hallingdal, Magister Jacob Stockflet [1682—1740], hvis 
Bibliotek, der solgtes 1741, vel ikke er stort af Omfang, 839 
Bind i alt, men viser en Mand med Horisont udover det speci
fikt teologiske: geografiske Haandbøger og Rejsebeskrivelser, 
naturvidenskabelige og historiske Værker samt Skønlitteratur. 
Opmærksomhed værd er Tilstedeværelsen af Paracelsus, Har
vey, Robert Boyle, Swammerdam og Sydenham. Indenfor Skøn
litteraturen : Boccaccio (paa Tysk); „Don Quixote“ (paa 
Fransk) og Qvevedo (paa Tysk) ; Balzac, Scarron („Roman 
comique“), samlede Værker af Corneille og Molière; Cats; 
Flemming og Hofmannswaldau; af dansk: Hans Hansen Skon- 
ning, Arrebo, Kingo („Christian V.s Ledingstog“) og Peder 
Syv’s Kæmpevisebog. Mellem de historiske Skrifter er der 
mange om Norge og dets gamle Skatlande. Af Holberg findes : 
„Introductionen“, „Natur- og Folkeretten“, „Peder Paars“ 
(uvist hvilken Udgave), Komedierne (Trebindsudgaven fra 
1723—25) og „Opuscula latina“. Ved Sognepræsten til Lom i 
Gudbrandsdalen Hans Frisach [1681—1744], af Fødsel mu
ligvis Aarhusianer, er der derimod ikke Grund til at opholde sig 
længe. Man har gjort ham sin Skyldighed, naar man blandt 
hans 302 Bind, der solgtes 1747, noterer Forekomsten af Bacon 
(„Novum Organum“) og Castiglione („Il Cortegiano“ paa 
Latin) og Fraværelsen af Holberg.
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Gejstligheden i Christianssand Stift har blot Provsten i Ry
fylke Mentz Blix [1660—1743] at møde frem med. Efter 
ham solgtes 114 Bind paa Auktion 1745 i Bergen, Auktionsste
det ogsaa for de efterfølgende Bogsamlinger vestenfjelds. Der 
findes hos ham intet af Holberg, overhovedet intet af Skønlitte
ratur, hverken udenlandsk eller dansk, saa lidt som Filosofi. Fra 
Bergen er der tre gejstlige Mænd. Den ene er Caspar Rømer 
[1677—1737], residerende Kapellan ved Domkirken, efter 
hvem 609 Bind kom til Auktion i 1738. Samlingens Hovedsprog 
er Latin og Tysk samt noget Hollandsk. Der er enkelte Rejse
beskrivelser, nogle historiske Skrifter om Norge og danske Lig
prædikener. Af Filosofi og Skønlitteratur er der intet, heller in
tet af Holberg. Dernæst Niels Rømer [1677—1742], Kapel
lan ved Nykirken, en af Pietismens Mænd, hvad der ogsaa giver 
sig til Kende i den Bogsamling paa 395 Bind, der 1743 solgtes 
efter ham, og som tæller Skrifter af Spener, Francke, Rambach, 
Freilighausen, Joh. Wilh. Petersen og Zinzendorf. Som Følge 
heraf er der mange Bøger paa Tysk, men ogsaa enkelte franske, 
engelske og hollandske. Ganske spredt udenfor Teologien træf
fes Descartes („Les passions de Farne“), et Par Romaner af La 
Calprenède („Pharamond“) ogFuretiére („Roman bourgeois“), 
Peder Syv’s Kæmpeviseudgave og enkelte Skrifter til Fædrelan
dets Historie. Af Holberg findes : „Danmarks og Norges Beskri
velse“, „Compendium geographicum“,,,Kirkehistorien“og „Hel
tehistorierne“. Endelig Albert Topp [1697—1742], i et Par 
Aar Hans Egedes Medhjælper paa Grønland, derefter Sogne
præst til Aafjorden i Trondhjem Stift, 1742 kaldet til Nykirken 
som Niels Rømers Efterfølger, men død inden Tiltrædelsen. Ef
ter ham solgtes 1745 165 Bind, der ikke giver Anledning til nær
mere Omtale udover, hvad der er af Holberg: „Danmarks og 
Norges Beskrivelse“, „Danmarks Riges Historie“ og „Kirke
historien“. Til de tre Bergensere slutter sig ude fra Stiftet Sogne
præsten til Ulvik i Hardanger Hans Christian Frørup [1701 
1743] med 130 Bind, en lidet betydelig Samling, der under No. 
27 in 2° har: „Ludovici Holbergii Programma Academicum“,
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hvilket er Universitetets Sørgeprogram over Biskop Trellund 
fra 1735, udstedt af Holberg i Egenskab af Aarets Rector mag
nificus, men ikke forfattet af ham.

Nordenfjelds hører Anders Dass [1675—1736] til, Søn af 
Petter Dass, sin Faders Efterfølger som Sognepræst til Alsta
haug, fra 1714 tillige Provst i Helgelands Provsti. En Bogsam
ling paa 1,000 Bind, hvoraf talrige er Knipper eller Samlings
bind med Disputatser, kom paa Auktion efter ham i Trondhjem. 
Latinen er Hovedsproget, men der er tillige Bøger paa Hol
landsk, Engelsk og Tysk. Samlingen har ogsaa udenfor Teolo
gien et lærd Tilsnit, hvorom vidner Tilstedeværelsen af Henri 
Estienne’s og Ducange’s store lexikalske Arbejder, Rudbeck’s 
„Atlantica“, Skrifter af Ole Worm og Torfæus o. fl. a. Man 
træffer endvidere Grotius, Bacon („Sylva sylvarum“), Pascal 
(„Pensées“) og Balth. Bekker, men udover de græsk-romerske 
Klassikere af Skønlitteratur kun de to Ny-Latinister : John Bar
clay’s „Argenis“ og John Owen’s „Epigrammata“. Af Holberg 
findes „Danmarks Riges Historie“. —

Blandt de Videnskabsmænd, der afgik ved Døden i Christian 
VI.s Tid, vil først være at omtale tre Mænd af det ældre Slægt
led. Den ene er Thomas Broder Bircherod [1661—1731], 
Professor eloquentiæ ved Gymnasiet i Odense, Antikvar og 
Lokalhistoriker, hvis Bibliotek, der solgtes 1731 efter hans Død, 
bestod af 1,939 Bind, især omfattende græsk-romerske Klas
sikere, Filologi og Sprogvidenskab (herunder østerlandske 
Sprog), Rejsebeskrivelser og Historie, saavel dansk som uden
landsk. Ud herover træffes Montaigne, Descartes, Robert Boyle 
og af Skønlitteratur Petrarca (de latinske Skrifter), Tasso, 
Guarini, Qvevedo (paa Fransk), d’Urfé, Corneille („Ho
race“), Quinault („Isis“) og Molière. Af Holberg er der intet. 
Dernæst Konferensraad Niels Slange [1656—1737], Chri
stian IV.s Historieskriver, der efterlod sig et Bibliotek paa 
1,862 Bind, væsentligst vedrørende Historie, Udlandets og 
Danmarks, med Kildepublikationer til den nyere Tids Historie 
som Londorp’s „Acta publica“ (23 voll.), Vittorio Siri’s „Il
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Mercurio“ (15 voll.), Dumont’s „Corps diplomatique“ (8 
voll.), „Theatrum Europæum“ (15 voll.), „Diarium Euro- 
paeum“ (41 voll.) og Historikere som Commines, Machiavelli, 
Guicciardini, de Thou, Lord Clarendon, Pufendorf foruden na
turligvis de kendte danske. Ellers er blot at antegne Bodin og 
et enkelt Værk af Bacon, iøvrigt Guarini, Balzac („Aristippe“) 
og Voiture. Af danske Digtere er der kun Arrebo og Laurids 
Thura, af Holberg „Introductionen“ og „Danmarks Riges Hi
storie“. Endelig Lektoren i Teologi ved Ribe Domkirke, Lokal
historikeren Peder Terpager [1654—1738], efter hvem der 
1739 ved Auktion i Ribe solgtes 3,349 Bind omfattende Teo
logi og Fædrelandets Historie. Terpager var af den gamle Skole. 
Sprogligt fører Latin og Dansk Eneherredømmet, idet Mon- 
taigne’s „Essays“ og Lauremberg’s Skæmtedigte paa Plattysk 
omtrent er Bibliotekets eneste Bøger i nyere fremmedTungemaal, 
ligesom et Par Skrifter af Bacon og Robert Boyle’s „Opera 
physica“ i Fællig med Montaigne er de eneste Budbringere om 
en Tankeverden udenfor Hjemmets, Teologiens og de græsk
romerske Klassikeres. At Terpager har en betydelig Samling af 
Ripenseren Anders Bordings Digte i Tryk og Manuskript er 
naturligt, ikke blot paa Lokalpatriotismens Vegne, men ogsaa 
fordi han var Medudgiver af Kvartudgaven 1735. Hvad der 
ellers haves af dansk Digtekunst, syner ikke stort: Kingo, Naur, 
Laurids Thura og ikke meget mere. Af Holberg findes „Intro
ductionen“ i et maadeligt Exemplar, eftersom Titelbladet mang
lede, og „Synopsis historiæ universalis“ uindbunden.1)

Til den unge Slægt hører Historikeren og Juristen Andreas 
Bussæus [1679—1735], en Fogedsøn fra Lofoten, siden 1718 
Borgmester i Helsingør. Det hedder i en samtidig Biografi af 
ham, at han „havde colligeret sig et select Bibliotek, mestendels 
bestaaende af juridiske og historiske Bøger“, og at der, uanset

9 Sammen med de trykte Bøger solgtes efter Terpager en lille Manuskript
samling paa 158 Numre. Mellem dem findes som No. 16 in 2°: „Nogle gamle 
Danske Comoedier, især de Sancta Virgine Dorothea“ o: Christiern Hansens Ko
medier, de ældste danske Skuespil, som kendes. Haandskriftet, der er det eneste 
existerende, blev købt af Thott (Thott 2°, 780, KB).
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at samme Bibliotek ,,nogle Aar før hans Død ved Auktion var 
overgaaet sine Fatalia“, dog 1735 blev solgt en temmelig 
Mængde af gode Bøger efter ham.1) Det er altsaa ikke hele 
Bussæus’ Bogsamling, det bevarede Auktionskatalog med sine 
980 Bind giver Besked om; men forøvrigt kan man være af 
den gamle Biografs Mening, naar man stilles overfor en Række 
Navne indenfor Statsret som Machiavelli, Arnisæus, Grotius, 
Conring, Hobbes, Reinking, Pufendorf, Thomasius og John 
Locke. Svagere er Filosofien: du Vair, Charron, Malebranche, 
Pascal, Balth. Bekker, og ligesaa Skønlitteraturen: Boccaccio, 
Voiture, Boileau, Fénelon („Telemaque“ paa Tysk), Hof- 
mannswaldau og „Tusind og en Nat“ i tysk Oversættelse (kun 
i. Bind). Men hertil kommer den anden Part af Biblioteket: en 
ganske betydelig Samling af Skrifter vedrørende Danmarks og 
Norges Historie, Lovkyndighed og Sprog, herunder ogsaa 
islandske Texter. Blandt dansk Digtekunsts Frembringelser er 
at nævne : Peder Syv’s Kæmpeviser, Wielandt’s Samling af dan
ske Vers, nogle af Falster’s Satirer, Laurids Thura, Vilhelm 
Helt og Frederik Horn. Af Holberg findes kun „Natur- og Fol
keretten“, men som Sagen ligger, lader det sig ikke afvise, at 
Bussæus kan have haft mere.

Lige saa lidt kendt i sit fulde Omfang som Bussæus’ er det 
Bibliotek, som ejedes af Sognepræsten til Lejrskov ved Kolding, 
Litterærhistorikeren Albert Thura [1700—1740], en Søn af 
Biskoppen i Ribe. Hvad han siden Studieaarene i København 
havde samlet af Bøger, gik tillige med hans Manuskripter saa 
godt som alt til Grunde ved Præstegaardens Brand i 1728, en 
Begivenhed, han, der var lidt af en Poet, meget anskueligt har 
beskrevet paa Vers.2) Den Bogsamling omfattende 771 Bind, 
hvoraf mange var Samlingsbind med Disputatser, som efter 
hans Død kom til Auktion 1740 i Kolding, er altsaa en Nyskab
ning, selv om Bogbestandens almene Karakter fra før næppe

Kirkehist. Saml., 5. R. V, 1909—11, p. 587, 589.
2) Albert Thura, Lejr skov Prastegaards Brand 1728 ved Bjørn Kornerup 

(1945).



HOLBERG I SAMTIDENS BOGSAMLINGER 249

har ændret sig. Det er næst Teologi Fædrelandets Historie og 
Digtekunst, hans Interesse har samlet sig om; Dansk er det 
fremherskende moderne Sprog, der er noget Tysk, men intet 
Engelsk. Af dansk Poesi er der ikke saa lidt, ogsaa den helt 
moderne som Poul Pedersen, Margrethe Lasson og Thomas 
Clitau, endog Morten Seehuus er med. Til Holberg havde Al
bert Thura henvendt sig, da han arbejdede paa sin Udsigt over 
den danske Lærdomshistorie, der udkom 1723; han bragte her 
personalhistoriske Meddelelser fra Holbergs Haand og var den 
første, som paa Prent oplyste, at Borger og Hvidtølsbrygger 
Hans Mikkelsen i Kalundborg og Professor Ludvig Holberg 
var en og samme Person.1) Efter at de to første Bind af ,,Dan
marks Riges Historie“ var udkommet, sendte han 1734 Hol
berg et paa Latin affattet Brev, der vidner om megen Venera
tion. „Jeg — siger han — som har gennemlæst alt, hvad der 
er udgaaet fra eders Pen, de spøgefulde Skrifter saavel som de 
alvorlige, jeg elsker, skatter og højagter eder, især paa Grund 
af denne Danmarks Riges Historie. Thi i denne Litteraturgren 
har I vist eder som en fremragende Forfatter, I har i mangfol
dige Henseender overgaaet Huitfeldt (og hvor stor er han 
ellers ikke!), I har gjort eder fortjent til alle Danskes Tak og 
Paaskønnelse“.2) Slaar man efter i Auktionskataloget, finder 
man af Holbergs Skrifter: ,,Introductionen“, „Peder Paars“ 
(vistnok Udgaven 1720), „Epistola ad virum perillustrem“, 
„Danmarks og Norges Beskrivelse“, „Danmarks Riges Histo
rie“ og „Kirkehistorien“ samt ,,Første og anden Prøve af zir- 
lige og smukke danske Vers“. Komedierne savnes, skønt hvem 
kan vide — Kataloget er meget daarligt affattet — hvad der 
skjuler sig under No. 89 in 8°: „nogle Danske Comoedier“. 
Hvorom alting er, maa man efter Omstændighederne give Al
bert Thura samme Chance som Bussæus: at han kan have haft 
mere af Holberg, end hvad der viser sig for vore Øjne.

Albert Thura, Idea historia litter aria Danorum, 1723, p. 182—83, 355.
2) Brevet er meddelt af mig med vedføjet dansk Oversættelse i: Danske Stu

dier 1910, p. 32—36. Om Thuras Stilling til Holberg se endvidere Paulli, Nogle 
Artikler i Larde Tidender 1738, i: Holberg Aarbog 1921, p. 83—93.
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Der staar endnu tre Videnskabsmænd tilbage at omtale: An
dreas Hojer, Erik Pontoppidan og Hans Gram, de eneste, der 
lader sig nævne i samme Aandedrag som Holberg. Pontoppidan 
maaler sig med ham i Idérigdom og produktiv Arbejdskraft, 
Hojer og Gram var hans Overmænd i Kundskabsfylde og skarp 
Tænkning, men ingen af de tre naaede ham paa langt nær i 
Vidsyn eller ejede som han Stilens Festivitas for ikke at tale 
om digterisk Geni, der var ham alene beskaaret. Strengt taget 
skulde efter den lagte Plan Pontoppidan og Gram først behand
les i næste Afsnit, men de bør ikke skilles fra Hojer. Alle tre er 
de Christian VI.s Mænd, Hojer og Pontoppidan tilhørende den 
pietistiske Retning, medens Gram, der stod udenfor, ligefuldt 
var i sin Konges Gunst til det sidste.

Aaret efter, at Andreas Hojer [1690—1739], en Præste
søn fra Mellemslesvig, Historiker, Jurist og administrativ Em
bedsmand, var afgaaet ved Døden, blev hans Bibliotek solgt 
paa Auktion: 7,239 Bind, hvoraf mangfoldige var Samlingsbind 
med Disputatser og Programmer. Dertil sluttede sig en Por
trætsamling paa 416 Numre, en Kortsamling paa 1,156 og en 
Manuskriptsamling paa 590, sidst nævnte atter med talrige 
Samlingsbind. Bibliotekets Hovedfag er Teologi, Lægeviden
skab (Hojer havde i sin Ungdom studeret Medicin i Halle 
under Stahl), Filosofi, Jura, Statsret, Historie, Topografi og 
Lingvistik. Latin, Tysk og Dansk er de fremtrædende Sprog, 
derefter Fransk, Hollandsk, Engelsk og Svensk, medens Ita
liensk og Spansk træder i Skygge. Bogbestandens Sammensæt
ning er egenartet. Man skal vanskeligt finde nogen Bog, der er 
købt for dens Sjældenheds Skyld eller af bibliofile Hensyn; 
Vægten er lagt paa de moderne Forfattere, som det er Nuti
dens Forhold, der overalt træder i Forgrunden. Naturligvis fin
des indenfor de forskellige Videnskabsgrene Fagets Klassikere, 
i Statsret og Filosofi f. Ex. : Machiavelli, Bodin, Grotius og 
Hobbes, men det er Folk som Bayle (saavel „Dictionnaire“ som 
„Traité de la tolerance universelle“), John Locke (paa 
Fransk), Leibniz, Pufendorf, Thomasius og Wolf, der her fø-
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rer Ordet, ikke mindst de to sidste. Særlig tydeligt træder For
holdet frem i Historie, vel nok det Fag, i hvilket Biblioteket har 
sin egentlige Styrke. Man træffer — selvfølgeligt — Commines, 
Machiavelli og Guicciardini, men yderst faa af de store Scrip- 
tores-Samlinger, derimod nok Publikationer som ,,Europäische 
Fama“ og „Theatrum Europæum“, blandt Memoireværker 
Brantome’s og Madame de la Fayette’s, af nyere Historikere 
Gabriel Daniel, Bünau, Gilbert Burnet og Voltaire, men først 
og sidst samtidige Pjecer, Stridsskrifter, Traktater, Forordnin
ger og andre officielle Tryksager i fast uoverskuelig Mængde. 
At ogsaa de danske Historikere fra Saxo og Huitfeldt til Tor- 
fæus er til Stede, skal blot nævnes.

Lige saa ejendommeligt har det sig med Skønlitteraturen. 
Der findes ingen af de store italienske eller spanske Forfattere, 
hverken i Originalsproget eller i Oversættelser, overhovedet in
tet som helst af italiensk eller spansk Skønlitteratur. Af Fransk 
er der intet før Balzac og Voiture, iøvrigt Molière, La Fon
taine, Boileau, Boursault (,,Esope“) og Fénelon samt Gherar- 
di’s ,,Théâtre italien“. Af Engelsk blot Swift („Tale of a tub“ 
i tysk Oversættelse) og Defoe („Robinson Crusoe“ i fransk 
Oversættelse). Mere er der af Tysk, Hojers Modersmaaly fra 
Martin Opitz til Gottsched („Der sterbende Cato“). Der er 
heller ikke saa lidt af Dansk, men bortset fra Peder Syv’s Kæm
peviseudgave intet ældre end Bording, og han er muligvis blot 
kommet med, fordi hans Værker forelaa i moderne Udgave 
1735. Atter her er det de nyere Forfattere, som rykker frem: 
Laurids Thura, Jacob Knudsen Schandrup, Vilhelm Helt, Niels 
Lucoppidan, Frederik Horn, Christian Falster’s Satirer, Hans 
Adolph Brorson’s „Troens Grund“ og „Passionssalmer“. Og
saa Teatret i Lille Grønnegade er med: Wielandt’s „Achilles og 
Polixene“ samt som No. 2617 in 8°: „Et Bundt, hvori fire af 
Fransken oversatte Comoedier“.

Om Hojer har Biskop Hersleb sagt, at han var „en klog og 
skarpsindig, men derhos meget farlig og entreprenant Mand“. 
Det er en kirkepolitisk Modstander, som taler, en myndig Præ-
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lat, der følte sig tilsidesat paa Embeds Vegne. Man har imid
lertid andre Udtalelser, der gaar i lignende Retning, og der er 
ingen Tvivl om, at Hojer med sin radikale Reformtrang og 
Despekt for traditionsbundne Meninger har virket irriterende 
paa mange. Til hans Fjender hørte Holberg.1) Fjendskabet 
skrev sig fra de unge Dage, da de begge vilde frem i Verden, 
og skyldtes en flot henkastet, i sin Flygtighed ikke helt adækvat 
Bemærkning fra Hojers Side om Holbergs første historiske Ar
bejde. Holberg svarede med heftige Stridsskrifter og bevarede 
til sin Død et dybt og uforsonligt Had, uden at det vides, om 
Hojer i de senere Aar, da han under Christian VI stod paa sin 
Magts Tinde, reagerede herimod og i saa Fald hvorledes.2) I 
hans Bibliotek lægger sig i hvert Tilfælde ikke nogen Animosi
tet for Dagen. Af Holbergs Skrifter forefindes: „Natur- og 
Folkeretten“, „Peder Paars“ (Udgaven 1720), „Skæmtedig-

1) Werlauff i: Holbergiana ved A. E. Boye, III, 1835, p. 157—91; Wer
lauff, Holbergiana, i: Nyt hist. Tidsskr., VI, 1856, p. 317—29; Bruun, Om Lud
vig Holbergs trende Epistler, 1895, p. 82—87; Th. A. Müller, Den unge Ludvig 
Holberg, 1943, p. 252—72.

2) At Holberg, i alt Fald lejlighedsvis, har klaget over Hojer paa allerhøjeste 
Sted, synes at fremgaa af et Brev so/o 1738 fra Christian VI til Oversekretæren i 
Danske Kancelli Johan Ludvig Holstein. Det hedder her: „Was der Professor 
Holbeck geantwortet, nach dem wir ihm schreiben lassen, dass Hoyer nicht daran 
Schuld wäre, dass er währe verbey gegangen worden, sondern dass solches unsere 
eigene Resolution währe, und dass Professor Gram, als unser Historiographus 
währe, solches bekommen hätte, wird Er mit mehren aus der Anlage ersehen“ 
(Rørdam, Hist. Samlinger og Studier, II, 1896, p. 404—405). Rørdam henviser, 
med nogen Tvivl paa Grund af Tidsafstanden, til et kgl. Kommissorium af 25/s 
1737 til Hojer, Gram og Thestrup om Affattelse af nye Skolebøger i Anledning 
af en paatænkt Reform af det lærde Skolevæsen. Det er, uanset Tidsafstanden, 
dog nok — siden Gram udtrykkeligt nævnes — denne Sag, hvorom det drejer sig, 
jfr. Bruun, Om Ludvig Holbergs trende Epistler, 1895, p. 96—97, hvor der findes 
aftrykt en noget skarp Bemærkning af Holberg, fremsat mod Gram paa et Uni
versitetscirkulære af Vs 1742, Skolebøgerne vedrørende. At „Holbeck“ i Chri
stian VI.s Brev er en Lapsus in scribendo, fra hvilken der ikke tør drages videre- 
gaaende Slutninger, er det maaske ikke overflødigt at sige. Man kan jævnføre 
Kongens Skrivelse af 14/s 1741 til Holstein om forskellige Universitetsanliggender: 
„Molman [Møllmann] kan die Vices von Holbèrg verrichten, weil selbiger als 
Questor Acad. nicht lesen darf“ (Rørdam, Hist. Samlinger og Studier, III, 1898, 
p. 76).



HOLBERG I SAMTIDENS BOGSAMLINGER 253

tene“, Komedierne (Udgaven 1723—25; Tom. 1 og 3 mang
ler), „Metamorphosis“, „Holger Danskes Brev til Burman“, 
„Epistola ad virum perillustrem“, „Danmarks og Norges Bed
skrivelse“ (indb. i fransk Bind) og den tyske Oversættelse 1730 
(ligeledes i fransk Bind), „Danmarks Riges Historie“ (ogsaa 
i fransk Bind) og „Bergens Beskrivelse“, altsaa alle Forfatter
skabets Hovedværker, saa vidt de forelaa. Man ser, at „Intro- 
ductionen“, som afstedkom Fjendskabet, ikke er der. At Hojer 
heller ikke har Holbergs Stridsskrifter mod sig, vil ingen kunne 
fortænke ham i.

Et Aars Tid efter Tronskiftet i 1746 blev Bergens Bispestol 
ledig, og Erik Pontoppidan [1698—1764], siden 1735 Hof
præst hos Christian VI, fik allernaadigst et Advis om at over
tage Stillingen. Inden Afrejsen solgte han ved Auktion i Sept. 
1747 mere end Halvparten af sine Bøger, tillige med hvad han 
havde samlet af Naturalier, Kobberstik og Antikviteter, noget, 
han tænkte ikke længere at faa Brug for, og „hvis Pris jeg vid
ste bedre at kunne naa i København end efter min Død i Nor
ge“.1) Bøgerne, til hvilke sluttede sig en lille Manuskriptsam
ling paa 90 Numre, udgjorde med Tysk og Dansk som de do
minerende Sprog ved Siden af Latinen 2,457 Bind, overvejende 
Teologi af pietistisk Farve og Skrifter om Missionen (Grøn
land og Trankebar) ; fyldig er Homiletik og smuk Samlingen 
af dansk teologisk og religiøs Litteratur fra Pontoppidans egen 
Tid.2) Hvad der findes af udenlandsk Filosofi og Skønlittera
tur er ganske spredt og tilfældigt; Montaigne og Bayle („Dic
tionnaire“), Richardson’s „Pamela“ (paa Fransk) og Skrifter 
om „Pamela“ noteres paa maa og faa i Forbifarten. Lige saa 
usammenhængende er udenlandsk Historie, men vedrørende 
Fædrelandets er der ikke saa ganske lidt; tilsidesat er ej heller 
dansk Digtekunsts Frembringelser, blandt hvilke dog blot Til
stedeværelsen af Falster’s Satirer og Brorson’s Salmesamlinger

1) Pontoppidan, Levnedsbeskrivelse ved Hofman Bang, 1874, p. 119.
2) Der findes enkelte danske Incunabler: Poul Helgesen’s Oversættelser efter 

Erasmus og navnlig Knud Gyldenstierne’s Katekismus fra 1532, en Bog, af hvil
ken intet Exemplar nu existerer.
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(„Troens Grund“, „Troens Frugt“, „Troens Kamp og Sejr“) 
særligt skal antegnes. Af Holberg findes: „Natur- og Folkeret
ten“ (Udgaven 1741), „Peder Paars“ (vistnok Udgaven 
1720), Komedierne (saavel Trebindsudgaven fra 1723—25, 
hvoraf Tom. 3 mangler, som Fembindsudgaven fra 1731), 
„Holger Danskes Brev til Burman“, „Epistola ad virum peril- 
lustrem“ (Udgaven 1736 samt „ejusdem pars altera“), „Dan
marks og Norges Beskrivelse“, „Danmarks Riges Historie“, 
„Synopsis historiæ universalis“ (Udgaven 1744), „Kirkehisto
rien“ (Udgaven 1740), „Niels Klim“ (latinsk Udgave 1741 
og dansk Oversættelse 1745), „Heltehistorier“, „Moralske 
Tanker“, „Don Ranudo“ (1745) og den latinske Mindetale 
over Frederik IV (1746) samt „Første Prøve af zirlige og 
smukke danske Vers“ (1738). Af Ungdomsarbejderne mangler 
„Introductionen“. Pontoppidan har dog ejet ogsaa denne Bog, 
idet han, som oplyst af Provst Dr. Michael Neiiendam, gjorde 
Brug af den, da han som Landsbypræst ovre paa Als 1730 ud
gav sit første større topografiske Skrift, „Theatrum Daniæ“.1) 
Bogen er altsaa i Aarenes Løb kommet bort for ham.

Salget af Bøgerne var for saa vidt et Misgreb, som Ophol
det i Bergen ingenlunde blev nogen illitterær Enklave i Pontop- 
pidans Liv. Bekendtskabet med Norges Natur, Land og Folk 
førte ham tværtimod ind paa delvis nye Baner, som det gav sig 
til Kende i hans Forfattervirksomhed, ogsaa efter Tilbagekom
sten 1754 til Danmark, og lægger sig for Dagen i Sammensæt
ningen af det Bibliotek paa 2,960 Bind, der solgtes 1765 efter 
hans Død. Som Trykaarene viser, er en betydelig Del af Sam
lingen købt efter 1747; man ser ogsaa, at Værker, der solgtes 
ved Afrejsen til Norge, er blevet anskaffede paa ny (Bayle’s 
Lexikon f. Ex.), og det falder i Øjnene, at ved Siden af Teolo
gien, der fremtræder med et lærdere Tilsnit end før, gør nu 
naturvidenskabelig og økonomisk Litteratur sig stærkt gælden
de, mellem Naturvidenskabsmændene blandt andre Linné. Af 
Holberg findes: „Bergens Beskrivelse“ (Udgaven 1737),

1) Neiiendam, Erik Pontoppidan, I, 1930, p. 182.
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„Heltindehistorier“ (Udgaven 1757), „Epistler“ (1. og 2. 
Tome 1748), „Danmarks og Norges gejstlige og verdslige 
Stat“ (1749) og Svaret til Arckenholtz om Dronning Christina 
i dansk Oversættelse (1752). Der er to Bøger af dem, Pontop
pidan skilte sig ved i 1747, som han har købt igen: „Holger 
Danskes Brev til Burman“ og „Niels Klim“ i den latinske Ud
gave fra 1741.

At Pontoppidan ejede saavel Trebinds- som Fembindsudga- 
ven af Komedierne, svarer godt til det patriotiske Velbehag, 
hvormed han paa det danske Sprogs Vegne omtalte dem 1730 
i „Theatrum Daniæ“.1) Om hans og Holbergs Stilling til hin
anden er enkelte Træk overleverede. Der foreligger en samtidig 
Efterretning om personligt Sammenstød i Novb. 1739 i Selskab 
hos Biskop Peder Hersleb, der i Disputen holdt med Holberg, 
som forøvrigt synes at have været den aggressive,2) og man har 
Grams lidt altererede Ord for, at Pontoppidan og Bluhme, da 
„Niels Klim“ i Foraaret 1741 udkom anonymt, omgærdet med 
en vis Hemmelighedsfuldhed af Forlæggeren, i den første Hede 
og sagtens, inden man ret blev klar over, hvem Forfatteren var, 
vilde have Bogen forbudt, noget, Christian VI ikke indlod sig 
paa, om Sagen ellers naaede saa vidt at blive forelagt ham, 
hvad den muligvis ikke gjorde.3) Det turde være oplysende at 
erindre om, at Aaret efter den latinske Udgaves Fremkomst 
erholdt i Jan. 1742 den norske Student Hans Hagerup kgl. Pri
vilegium paa at maatte trykke en dansk Oversættelse.4) Man 
véd endvidere, at da Langebek i 1745 rettede et Angreb paa 
Pontoppidan som Historiker, et Angreb, der opirrede den øm-

9 Nystrøm, Den danske Komedies Oprindelse, 1918, p. 138.
2) Ludvig Daae, Optegnelser til Ludvig Holbergs Biographi, i: (norsk) Hist. 

Tidsskr., II, 1872, p. 292—94.
3) Breve fra Hans Gram, 1907, p. 207; Danske Magazin, 6. R. III, 1923, 

p. 88 (Scheibes Brev af 18/2 1741 til Gottsched) ; Scheibe, Holbergs Levnet ved 
Carl Ewald, 1883, p. 52.

4) Forhandlingerne i Konsistorium Sagen vedrørende, i hvilke Holberg ikke 
synes at have deltaget, drejede sig om Forlagsretten til Oversættelsen, ikke om 
Bogen selv eller dens Forfatter (Werlauff i: Niels Klim ved Dorph, 3. Udg, 
*874, p. 307—18).
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findtlige og selvfølende Mand i den Grad, at han klagede der
over til Kongen, rykkede Johann Elias Schlegel Angriberen til 
Undsætning efter Opfordring af Holberg og H. P. Anchersen, 
Holbergs Kollega og Husfælle. Suhm traf de to Herrer temme
lig benovede ved Tanken om, hvad heraf kunde følge. Men der 
fulgte intet, uden at Langebek maatte gøre en Afbigt.1) Den, 
der fik det sidste Ord, var Pontoppidan. Da han 1752 som Bi
skop indviede Seminarium Fridericianum i Bergen, hyldede han 
i sin Tale Byens berømte Søn, hvis Navn var kendt over saa 
godt som hele Europa, og hvis talrige Skrifter „daglig slides 
af næsten alle Hænder og ikke bør berøves deres Ros“, men 
han lagde samtidigt Ungdommen paa Sinde ikke at læse dem 
kritikløst uden at bekymre sig om den teologiske Grundighed, 
ihukommende Apostlens Ord: prøver alt, beholder det gode.2) 
Og den Mening har Pontoppidan Lov at have uden Skade paa 
Navn og Rygte.

Det største Privatbibliotek i det 18. Aarhundredes første 
Halvdel ejedes af Professor i Græsk Hans Gram [1685— 
1748], siden 1730 tillige Kgl. Bibliotekar og Historiograf, 
hvortil 1731 endnu føjedes Stillingen som Gehejmearkivar. Sine 
Bøger havde Gram ikke blot for sine Studiers Skyld, men som 
Venner, skønt han ikke var Bibliofil i moderne Forstand. Suhm 
besøgte ham otte Dage før hans Død. „Han sad oppe i Slaa- 
brok og lod alle sine Bøger passere Mønstring for sig; Tjene
ren maatte bære dem ind og børste dem af. Gram tog Afsked 
med dem“.3) Der var ved hans Død, skrev Biskop Peder 
Hersleb til Landfoged Hammershaimb i Thorshavn, „adskillig 
Gæld og publique uafgjorte Ting“, hvorfor Biblioteket skulde 
til Auktion, hvilket „er en stor Skade, at de Bøger, som med saa 
stor Flid er samlede, skal igen over hele Verden adspredes.“4) 
Gram havde i sit Testamente truffet Bestemmelse herom og

*) Suhm, Saml. Skrifter, XIV, 1798, p. 243—44.
2) Werlauff, Holbergiana, i: Nyt hist. Tidsskr., VI, 1856, p. 329—30; 

Neiiendam, Erik Pontoppidan, II, 1933, p. 152—53.
s) Suhm, Saml. Skrifter, X, 1793, p. 60.
4) Breve fra Hans Gram, Tillag, 1910, p. 46.
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foreskrevet, hvorledes der skulde gaas frem. Kataloget ønskede 
han affattet af Langebek. „Ordenen i Catalogo behøves ikke 
meget at raffinere paa, ja slet ingen classium divisiones, subdivi
siones eller tituli classium at specificeres, men ikkuns Bøgernes 
Navne og Titler, cum impressionis locis & annis, ligesom in Cata
logo Danneskioldiano, først alle Folianter, at begynde paa det 
bibelske, og siden forfølge det hele Bibliotek igennem, ligesom 
Bøgerne findes staaende, dernæst alle Kvarter etc. etc. etc.“1) 
Det kan ikke paastaas, at Gram har gjort det let for Eftertiden 
at skaffe sig et Overblik over Bogbestandens Sammensætning, 
saa meget mindre som den Orden, i hvilken Bøgerne stod paa 
Hylderne, da Langebek tog fat, systematisk set ikke var den 
bedste.

Der afholdtes to Auktioner, hver med sit Katalog. Af Kata
loget over Hovedauktionen, der fandt Sted i 1748, og som om
fattede 21,297 Bind, hvoraf mange var Samlingsbind, haves i 
det kgl. Bibliotek et Exemplar med Priser, desværre ikke ogsaa 
med Købernavne, tilskrevne. Bruun har talt Summerne sammen 
med det Resultat, at Auktionen indbragte 20,691 Rdl., og gør 
herved’ den Bemærkning, at gode Værker, som der var Brug for, 
blev betalt med endog meget høje Priser, medens gode Værker, 
som der ikke var Brug for, men som havde stor historisk In
teresse, f. Eks. Incunabler, blev slet betalte.2) En Efterauktion 
med 2,497 Bind, af hvilke flere ligeledes var Samlingsbind, 
fulgte 1750. Antallet af trykte Bøger, til hvilke sluttede sig en 
Manuskriptsamling paa 299 Numre, der 1752 købtes under ét 
af det kgl. Bibliotek, udgjorde altsaa i alt 23,794 Bind, et Uni
versalbibliotek med Vægten lagt paa Teologi, Filologi og Hi
storie, værdigt den Mand, hvem Langebek i sin Fortale til Ho
vedkataloget kalder „summus Polyhistor et Philologus“. Der er

1) Danske Saml., 2. R. I, 1871—72, p. 311.
2) Bruuns MS p. 181—82. Sammenligningsvis anføres fra andre Bogauktioner 

følgende Tal, men kun vedrørende de trykte Bøger, ikke tillige Haandskrifter 
etc.: Rostgaard 4,651 Rdl. (7,841 Bd.), Grev Danneskiold-Samsøe 7,013 Rdl. 
(7,531 Bd.), Biskop Deichman 9,486 Rdl. (15,141 Bd.) og Andreas Hojer 3,280 
Rdl. (7,239 Bd.). Tallet for Rostgaard er Werlauffs, de øvrige Bruuns.

18
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lærde Tidsskrifter i overvældende Mængde; indenfor Historie 
lange Rækker af Scriptores-Samlinger og Kildepublikationer fra 
det 16. Aarhundredes til Bollandisternes „Acta sanctorum“ og 
„Annales ordinis St. Benedicti“ ; de førende Historikeres Skrif
ter, ældres som nyeres, af den franske Historikerskole, til hvil
ken Skole Gram selv hørte, Mabillon, Montfaucon, Muratori, 
Mascov og Bünau; Memoireværker og Brevsamlinger; i Filo
sofi Montaigne, Bacon, Descartes, Hobbes, Spinoza, Bayle, 
Leibniz, John Locke, Thomasius og Wolf; endvidere Skønlitte
ratur, især fransk og meget dansk, hvoriblandt ogsaa Lille 
Grønnegadeteatrets oversatte Skuespilrepertoire. Mere skal der 
ikke siges om Bogbestanden. Blikket rettes i Stedet mod Hol
berg.

Det er blot stykkevis og mest gennem den ene Part, at man 
kender til det personlige Forhold mellem Gram og Holberg, i 
en Menneskealder Kolleger ved Universitetet.1) At de i de 
unge Dage har staaet venligt til hinanden, synes uomtvisteligt. 
Senere fulgte Affæren med „Peder Paars“, hvor Gram var 
Rostgaard behjælpelig og i rigeligt Maal blev Genstand for 
Holbergs Satire. Derefter høres intet før i 1728, da Gram i et 
Brev til Filologen J. A. Fabricius i Hamburg udtaler sig uskaan- 
somt, men ikke helt ved Siden af, om „Epistola ad virum per- 
illustrem“.2) Aaret efter tegner de i Endrægtighed Aktier i 
Asiatisk Kompagni.3) En Bedømmelse af Holberg som Histo
riker haves ved Midten af Trediverne fra Grams Haand.4) 
Den er saglig og loyal, set fra den strenge Videnskabs Stade i 
flere Retninger træffende, men den røber ingen Forstaaelse af, 
hvad der gør en Bog som „Danmarks Riges Historie“ saa

J) Breve fra Hans Gram, 1907, p. 39—40, 154, 203, 207—08, 239, 286; Hol
bergs Breve ved Verner Dahlerup, 1926, p. 38—42, 84—89; Lars Gram, Vita 
Johannis Grammii ved Bjørn Kornerup, 1942, p. 18—19, Overs. p. 98; Bruun, 
Om Ludvig Holbergs trende Epistler, 1895, p. 93—98; Th. A. Müller, Den unge 
Ludvig Holberg, 1943, p. 165—67, 341—43.

2) Bruun, Om Ludvig Holbergs trende Epistler, 1895, p. 23—25.
3) Axel Nielsen i: Holberg Aarbog 1921, p. 16—17.
4) Ellen Jørgensen, Hans Grams Vurdering af Holbergs historiske Arbejder, 

i: Holberg Aarbog 1924, p. 137—41.
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levende — tværtimod. Vigtigst i privat Henseende er Grams 
Breve fra Trediverne og Fyrrerne, i hvilke Holberg og hans 
Anliggender oftere omtales og paa en saadan Maade, at man 
ikke kan betvivle, at det. personlige Forhold da har været gen
sidigt venskabeligt. At der kunde opstaa Gnidninger, har man 
Efterretning om, og at Forholdet aldrig kunde blive fuldt hjer
teligt, laa i Holbergs Karakter. Gram var paa sin lune Maade 
godt nok klar herover. 1746 skrev han til sin Broder: „Man 
siger ellers her ved Universitetet, at iblandt Holbergs hans 
Collègues er jeg for Tiden den, som haver den største Plads i 
hans Hjerte. Jeg tør ikke sige nej, men det er vist, Gud bedre 
det, ikkuns en ganske liden Plads.“ 1 )

Spørges der herefter, hvad Gram har haft af Holbergs Skrif
ter i sit Bibliotek, skal de to Kataloger fra 1748 og 1750 tages 
under ét. Det bliver da følgende: „Skæmtedigte“ (Udgaven 
1728), Komedierne (Fembindsudgaven fra 1731), „Holger 
Danskes Brev til Burman“ (3 Expl.), „Epistola ad virum per- 
illustrem“ (Udgaverne 1728 og 1736 samt „Epistola tertia & 
Epigrammata“ ), „Danmarks og Norges Beskrivelse“, „Dan
marks Riges Historie“, „Synopsis historiæ universalis“ (Ud
gaven 1733), „Compendium geographicum“ (Udgaven 1733 i

x) Breve fra Hans Gram, 1907, p. 286. Til Grams sidste Bemærkning føjer 
Th. A. Müller, Afhandlinger i Udvalg, 1945, p. 174: „Den Maade, hvorpaa 
Holberg efter Grams Død uden Navns Nævnelse omtalte Grams Værker, viste, 
at han havde haft mere Ret i sin Skepsis, end han troede.“ Der er ingen Hen
visning, men formentligt sigtes til Holbergs Udtalelse om Niels Slange’s af Gram 
besørgede Udgave af Christian IV.s Historie, der var udkommet 1749 i prægtigt 
Folioformat, og som han havde at tage Stilling til, da han 1753, Aaret før sin 
Død, stod overfor en ny Udgave af „Danmarks Riges Historie“. Holbergs Ord 
lyder: „Siden det første Oplag af dette Skrift er vel kommen for Lyset Christiani 
Quarti Historie udi tvende Foliant-Bind, men den er ikke nær saa stor, som den 
synes at være, og det saavel i Henseende til Characterernes [Typernes] Storhed, 
som i Henseende til vidtløftige Reciter af Ting, som ikke interesserer Læseren“. 
Paludan-Müller, som har været opmærksom paa Udtalelsen, hævder (Hist. 
Tidsskr., 5. R. IV, 1883—84, p. 50—53) med Grunde, der er indlysende rigtige, 
at Holberg handlede ret i at skyde saavel Niels Slange som iøvrigt Grams og 
Langebeks Specialforskning til Side og lade sit Værk forblive, som det var. Det 
forekommer mig, at der ved Udtalelsens personlige Drejning 'øves Uret mod Hol
berg.

18*
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2 Expl. og Udgaven 1736), „Bergens Beskrivelse“, „Kirkehi
storie“ (saavel Udgaven 1738 som Udgaven 1740), „Helte
historier“ (Tom. 2 mangler), „Niels Klim“ (i hollandsk Over
sættelse fra 1741 og dansk fra 1742), „Den politiske Kande
støber“ (i plattysk Oversættelse 1743), „Moralske Tanker“ (i 
tysk Oversættelse 1744), „Don Ranudo“ (1745), „Herodiani 
Historie“ (1746), „Poetiske Skrifter“ (1746) og Mindetalen 
over Frederik IV (1746) samt „Prøver af zirlige og smukke 
danske Vers“ (1738—40). Ogsaa blandt Manuskripterne 
fandtes et Værk af Holberg: en af Gram egenhændigt fore
tagen Afskrift af „Den jydske Fejde“.1)

Man vil lægge Mærke til, at Holbergs Ungdomsarbejder 
mangler, hvorledes dette saa er at forstaa. At „Peder Paars“ 
ikke er der, turde være begribeligt. Mærkeligt er det derimod, 
at Gram ikke har „Niels Klim“ paa Latin og endnu mærke
ligere, at „Moralske Tanker“ haves i tysk Oversættelse og ikke 
paa Dansk. Han havde i det ovennævnte Brev til Broderen skre
vet : „Jeg lægger her i Pakken de Moraliske Tanker, som Hol
berg nyeligen var saa complaysant at skænke mig, en Complay- 
sance, som jeg saa meget mer bør at paaskønne, som den gode 
Mand ikke er særdeles bienfaisant. Holberg haver dog sagt mig, 
at det er hans Intention at testere Publico alt sit Gods og sine 
Midler, og naar saa er, bør man ikke undre, om han er noget 
karrig i levende Live. Du kender alt mine Tanker om Bogen, 
men den er dog vel værd at læse, indeholder og mange gode og 
rigtige Materier. Naar du haver læst den, maatte jeg gerne 
have Bogen tilbage.“ 2) At Holberg skulde have foræret Gram 
en tysk Oversættelse i Stedet for den danske Original, tør be
tragtes som udelukket. Man kunde tænke sig, at Lars Gram 
ikke har faaet afleveret Bogen inden Broderens Død; men saa
ledes forholder det sig ikke. Som oplyst af Dr. Bjørn Kornerup 
fandtes i Skiftet efter ham vel „Epistlerne“, men ikke „Moral
ske Tanker“.3) Bogen er altsaa blevet afleveret.

*) Ny kgl. Saml. 2°, 489 1 (KB).
2) Breve fra Hans Gram, 1907, p. 286.

Kornerup i: Lars Gram, Vita Johannis Grammii, 1942, p. XLIX.
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Gram holdt imidlertid ikke sine Bøger for sig selv eller sine 
nærmeste. Hans Bibliotek var et Slags offentligt Bibliotek, om 
end naturligvis for en snævrere Kreds. Han lod Venner og Kol
leger, endog unge Studenter have fri Adgang til sin Bogstue, 
hvor de kunde læse og slaa efter paa Stedet eller laane Bøgerne 
med hjem. Man har Langebeks Ord for, at Grams Godhed blev 
misbrugt. Mange gav ikke Bøgerne tilbage, „ja vel og tog bort 
af hans Bibliotek, som han endog nogle Gange har ved Lejlig
hed købt sine egne Bøger igen.“ x) Det kunde være, at man her 
har Aarsagen til, at „Niels Klim“ paa Latin og „Moralske Tan
ker“ paa Dansk er forsvundne.

III.

Fra Frederik V.s Tid er der fire og tyve Auktionskataloger, 
som i Henhold til den lagte Plan vil være at tage i Betragtning. 
Ogsaa de stammer fra forskellige Samfundskredse, særlig Em
beds- og Præstestanden, og skal gennemgaas gruppevis ligesom 
før, blot med den lille Ændring i Programmet, at det ikke bli
ver Videnskaben, men det praktiske Liv, der faar Ordet til Slut.

Der begyndes med Embedsstanden, og den første Auktion, 
som bliver at omtale, er da den, som Direktør for Finanserne 
og Øresunds Toldkamret, Gehejmeraad Wilhelm August 
von Osten [1698—1764], af tysk Uradel, men selv født i 
København, 1750 lod afholde. Den omfattede 7,102 Bind 
trykte Bøger, 94 Manuskripter og 21 Nodebøger, mest franske 
Sange og Musik for Guitar. Samlingen var en Del af det Bi
bliotek, von Osten 1744 havde købt af General Christian Ler
che [1692—1757], og som i Hovedsagen skyldte hans Fader 
Overceremonimester, Gehejmeraad Vincents Lerche [1666— 
1742] sin Tilblivelse.2) Alle Faggrupper er repræsenterede, og

x) Hielmstierne, Udkast til en Eloge over Gram, i: Suhms Nye Samlinger, IV, 
1795, P« 169; Langebek, Momenter til en Tale over Gram, i: Lars Gram, Vita 
Johannis Grammii, 1942, p. 219; Werlauff p. 166.

2) Molbech i: Hist. Tidsskr., IV, 1843, p. 287 Note 1; Werlauff p. 176 
Note 1.
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der er mange udmærkede Bøger, ogsaa skønlitterære, særlig 
franske, men faa, der har Trykaar efter 1700, mellem dem føl
gende af Holberg: „Introductionen“, „Peder Paars“ (Udgaven 
1720) og „Danmarks og Norges Beskrivelse“. Et eller andet 
af Holberg kunde maaske være tilbageholdt, og da den Sam
ling paa 7,941 Bind med 367 Manuskripter, som solgtes 1764 
efter von Ostens Død, ifølge Bruuns ikke ugrundede Formod
ning væsentligst stammer fra Lercherne,1) kan det vel forsva
res herfra at anføre af Holberg: „Hans Michelsens nye Vise 
om Peder Paars“ og Udgaven 1720, Komedierne (Fembinds- 
udgaven fra 1731, hvoraf Tom. 2 mangler), „Danmarks og 
Norges Beskrivelse“ (2 Expl.), „Danmarks Riges Historie“ og 
„Kirkehistorie“ (Udgaven 1738).

Et stort Navn som Bogsamler havde og har Præsident i Un
deradmiralitetsretten, Etatsraad Niels Foss [1670—1751]» 
ovenfor nævnt som en af dem, der beredvilligt laante Holberg 
Materiale til „Danmarks Riges Historie“. Hans Bibliotek, der 
solgtes 1752 efter et ualmindelig forvirret affattet Katalog, be
stod af 11,551 Bind, hvoraf mange Manuskripter, hørende til 
Filologi og Antikviteter, men navnlig omfattende Fædrelandets 
Historie og Litteratur, efter Werlauffs Dom „den fuldstændig
ste Samling af dansk Litteratur, der, Resens tabte Samling fra
regnet, indtil den Tid havde existeret“.2) Det er klart, at saa
ledes som Niels Foss fortrinsvis havde anlagt sit Bibliotek, 
maatte Holberg naturnødvendigt komme med. Auktionskatalo
get har da ogsaa hans Skrifter i stor Udstrækning, men ikke 
komplet. De tre Ungdomsarbejder mangler, ligesaa „Skæmte
digtene“. Af Værkerne fra Tyverne findes: „Peder Paars“ saa- 
vel i „første Edition“ som i Udgaven 1720, dernæst i Afskrift 
det af Universitetet undertrykte Program 1720 i Anledning af 
Baccalaurgradens Uddeling,3) „Nytaarsprolog til en Comoe- 
die“ ( 1723), „Dedicatio til Phoenixberg“ ( 1725), Komedierne

x) Bruuns MS p. 192—93.
z) Werlauff p. 167.
») GI. kgl. Saml. 40, 3014 (KB).
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(Fembindsudgaven fra 1731), „Metamorphosis“, „Holger 
Danskes Brev til Burman“, „Epistola ad virum perillustrem“, 
„Samling af adskillige nye Samtaler“ (1728), „Samtale mellem 
Montanus og Sylvester“ (1729) og „Den jydske Fejde“ (Pi
rattryk u. A.). Fra og med „Danmarks og Norges Beskrivelse“ 
haves, naar undtages de latinske Universitetslærebøger og Min
detalen over Frederik IV, det hele Forfatterskab, „Niels Klim“ 
saavel i latinsk Udgave 1741 og 1745 som i tysk Oversættelse 
1741 °g dansk 1745. „Epistlerne“ er ikke naaede at komme 
med. Ved Siden af danske havde Niels Foss ogsaa Bøger paa 
fremmede Sprog, indenfor Skønlitteraturen bl. a. Dante („De 
la volgare eloqvenzia“), Petrarca (de italienske Digte paa Ita
liensk), Boccaccio („Amorosa visione“), Ariost, Tasso og 
Guarini; Cervantes („Don Quixote“ paa Spansk); Malherbe, 
Balzac, Voiture, Molière, Le Sage („Le diable boiteux“) samt 
Gherardi’s „Théâtre Italien“ og af Englændere — Niels Foss 
havde i April 1697 indskrevet sig i Adgangsbogen til Bodleian 
Library — i første Række No. 2577 in 40 : „Will. Shakespeares 
Tragedy of Hamlet Prince of Denmark, London 1676“, der
næst Samlingsbind med Skuespil af Thomas Shadwell, John 
Crowne, Thomas Southerne og andre, hvis Navne ikke er nævn
te, endvidere Milton („Paradise lost“) og Samuel Butler 
(„Hudibras“), medens Defoe’s „Robinson Crusoe“ og Swift’s 
„Gulliver“ haves i franske Oversættelser.

Vanskeligere er at faa Rede paa, hvilke Bøger Assessor i 
Hof retten, Etatsraad Poul Eggers [1707—52] efterlod 
sig.1) Auktionskataloget, der er fra 1753, omfatter 1,015 Bind, 
hvoraf flere er Samlingsbind, og mellem dem „en Del afg. 
Etatsraad Eggers’ Stervbo tilhørende“. Bøgerne er i Katalo
get opførte i to Rækker, hver med sin Nummerering, henholds
vis 528 og 487 Bind. Det er formentlig Rækken paa 528 Bind, 
som stammer fra Eggers, da der her er forskellige juridiske

Langebek skriver 2/i2 1752 til Suhm: „I Torsdags mistede vi den gode Etats
raad Eggers efter et Par Dages Sygdom, hvis Død meget beklages“ {Breve fra 
Jacob Langebek, 1895, p. 160).
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Værker og Lovbøger. Der er tillige Teologi af pietistisk Farve 
og nogen Skønlitteratur, af udenlandsk bl. a. Voiture, Pierre og 
Thomas Corneille (sammen i en Udgave paa 6 Tomer), Mo
lière og Racine („Phèdre“), Lohenstein, Flemming og Chr. 
Gryphius; af dansk Wielandt’s Verssamling, Bording, Naur og 
Schandrup. Af Holberg findes : „Epistola ad virum perillu- 
strem“, „Danmarks og Norges Beskrivelse“ og i tysk Oversæt
telse 1730, „Compendium geographicum“, „Kirkehistorie“ 
(Udgaven 1740), „Liv og Levnet“ (1741), „Niels Klim“ 
(paa Latin 1741 og i fransk Oversættelse samme Aar), „Mo
ralske Tanker“ og „Heltindehistorier“. Samme Aar (1753) 
solgtes i Christiania efter Generalauditør og Justitssekretær i 
Overhofretten sammesteds Knud Boesen [1680—1751] en 
Bogsamling paa 167 Bind, væsentligst Jura og Historie. Ud
over Balzac („Lettres“), Molière og Arrebo („Hexaëmeron“) 
er der ingen Skønlitteratur, af Holberg findes : „Introductionen“ 
og „Danmarks og Norges Beskrivelse“.

Ved Midten af Jan. 1754 blev i Sognepræsten til Helliggejst, 
Mag. Kaasbølls Hus solgt, som Auktionskataloget siger, „et 
lidet, men ypperligt og derhos meget smukt conditioneret Bi
bliotek.“ Ejeren angives ikke, men paa Universitetsbibliotekets 
Exemplar af Kataloget staar med gammel Haand skrevet: 
Obrist Thura, og der kan ikke være Tvivl om, at dette er rig
tigt. Bøgerne har tilhørt Arkitekten, Oberst, senere General
bygmester Laurids de Thurah [1706—59], en Broder til Al
bert Thura, og omfatter 1,296 Bind med Vægten lagt paa Ar
kitektur, Antikviteter, Kunst, Rejsebeskrivelser, Topografi, Hi
storie, Genealogi, Matematik, Mekanik, Ingeniørvidenskab og 
Hippologi samt Frimureri, en Samling, om hvilken Auktions
kataloget med sine lovprisende Ord ikke fører falsk Tale. Side 
om Side med den faglige Litteratur er der ogsaa Skønlitteratur, 
om end ikke megen. Af Italienere kun Guarini, af Spaniere et 
Par, men i franske Oversættelser: Mateo Aleman, Cervantes 
(„Don Quixote“ i Folio paa stort Papir og med pragtfulde 
Kobberstik; desuden „Persiles et Sigismunda“) og Qvevedo;
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af Franskmænd: Marot, Molière, La Fontaine og Le Sage 
(,,Le diable boiteux“) samt Gherardi’s ,»Théâtre Italien“; end
videre „Robinson Crusoe“ og „Pamela“ i franske Oversættel
ser; af Danske Bording, Dorthe Engelbretsdatter, Falster, Vil
helm Helt, Wadskiær, Ole Camstrup og Jørgen Friis. Af Hol
berg findes: „Natur- og Folkeretten“ (uvist hvilken Udgave), 
„Skæmtedigte“ og „Metamorphosis“ indbundne sammen, Ko
medierne (Fembindsudgaven fra 1731), „Kirkehistorie“, „Hel
tehistorier“, „Niels Klim“ (paa Dansk), „Liv og Levnet“ 
(1741), „Jødiske Historie“, „Moralske Tanker“, „Heltinde
historier“, „Herodiani Historie“, „Mindre poetiske Skrifter“, 
„Epistler“ (4 Dele i 2 voll.), „Danmarks og Norges gejstlige 
og verdslige Stat“ (1749) og Sendebrevet til Archenholtz om 
Dronning Christina i dansk Oversættelse (1752).

Til Aaret 1754 hører endnu tre Bogauktioner indenfor denne 
Gruppe. Umiddelbart efter Thurah følger Frederik V.s for
dums Regnelærer, Toldkammererer ved Øresundstolden Etats
raad Christlieb von Clausberg [1689—1751], Tysker af 
Fødsel: 565 Bind, hvorimellem Skrifter af Francke og Spener, 
meget af Wolf. Tysk er Samlingens langt overvejende Sprog; 
der er kun faa Bøger paa Dansk og intet skønlitterært, hver
ken udenlandsk eller dansk. Af Holberg findes „Danmarks Ri
ges Historie“ og „Niels Klim“, begge i tyske Oversættelser. 
Derefter Mag. Peter Røder [1718—54], Søn af den tidligere 
nævnte Sognepræst til Vestby Poul Røder og selv Konrektor 
ved Katedralskolen i Christiania, i hvilken By hans. Bøger, 384 
Bind, blev solgt, en Skolemands Bibliotek med de græsk-romer- 
ske Klassikere og Fag som Metafysik og Logik. Man træffer 
Værker af Descartes, Leibniz og Wolf, ogsaa enkelte Bøger til 
Norges Historie (Ramus og Schøning), men af Skønlitteratur 
meget lidt (Hagedorn; Claus Andersen Throndhjem, Wad
skiær og Jørgen Friis). Af Holberg findes: „Epistolae“ (o: de 
latinske Levnedsbreve), „Kirkehistorie“, „Niels Klim“ (paa 
Latin) og „Liv og Levnet“ (1741). Endelig Thomas Clitau 
[1695—1754], Gaardmandssøn fra Horsensegnen, en flersidig
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begavet Mand, men uden Koncentrationsevne, der efter at have 
virket i København som Sproglærer, juridisk Manuduktør og 
Journalist 1748 havnede som Notarius publicus i Bergen, hvor 
hans Bøger, 1,918 Bind, af hvilke flere er Samlingsbind eller 
Bundter, kom paa Auktion i Oktober, en ti Maaneder efter 
hans Død. Som Clitau var, er hans Bogsamling. Der er lidt af 
alt og i mange Sprog: Teologi, Filosofi, Medicin, Naturviden
skab, Geografi, Rejsebeskrivelser, Historie, Sprogvidenskab, 
Skønlitteratur og Musik i Bøger paa Latin, Italiensk, Spansk, 
Fransk, Hollandsk, Engelsk, Tysk og Dansk. At det ikke blot 
var Smaafolk i Aandens Rige, Clitau omgikkes, viser Tilstede
værelsen af Descartes og Spinoza; men iøvrigt skal der ikke 
gaas i Enkeltheder. Til sine øvrige Færdigheder føjede han den 
ogsaa at være Digter, i egne Øjne en af Nationens ypperste, og 
har 1738 i Fortalen til „Poetisk Tidsfordriv“ overfor Læsever
denen slaaet fast, at Bording, Kingo og — som han kalder ham 
— Bryggeren fra Kalundborg ikke har haft Begreb om at 
skrive Vers. Auktionskataloget har draget Konsekvensen af 
dette Standpunkt. Bording og Kingo findes ikke mellem de 
andre Poeter og af Holberg kun de latinske Skrifter: „Epistola 
ad virum perillustrem“ (Udgaven 1736), „Synopsis historiæ 
universalis“, „Compendium geographicum“, „Niels Klim“ (paa 
Latin 1741 og paa Fransk samme Aar) og Mindetalen over 
Frederik IV (1746), men ikke et eneste af hans danske, hver
ken de prosaiske eller poetiske, medens af Skuespillene for Lille 
Grønnegadeteatret Paulli’s „Den seendes Blinde“ er der.

I Flugt med Embedsstanden kan tages tre Repræsentanter for 
Lægestanden, af hvilke to er Nordmænd. Først kommer for 
Stiftsfysikus og praktiserende Læge i Trondhjem, senere tillige 
Borgmester og Lagmand Paul Dons [1689—1748], Alumnus 
paa Borchs Kollegium samtidigt med Holberg. Hans Bogsam
ling, der solgtes 1749 i Trondhjem, bestod af 586 Bind, hoved
sagelig Medicin, med nogle Lovbøger. Af Holberg er der intet. 
Dernæst Auktionen 1752 i Christiania over Bøgerne efter Apo
teker i Frederikshald, Kammerassessor Andreas Thue [1703
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—51] : 259 Bind, mest Medicin og Naturvidenskab, særlig Al
kemi, med adskillige af de store Navne : blandt de ældre Geber, 
Heinrich Cornelius Agrippa og Paracelsus, mellem de nyere 
Boerhave, Glauber, Hoffmann, Stahl, Sydenham, Sylvius og 
Thomas Willis. Balzac's ,,Lettres choisies“ er ene om at kunne 
henregnes til Skønlitteratur, og af Holberg findes intet. Den 
tredie, som hører Danmark til, var Tysker af Fødsel : Dr. med., 
kgl. Livlæge Etatsraad Hieronymus Laub [1684—1753], 
efter hvem der 1753 solgtes et Bibliotek paa 2,472 Bind, hvor
af 120 var Samlingsbind med Disputatser og Programmer. Ho
vedbestanden er Medicin og Naturvidenskab, med en Del af de 
store Navne, om end ikke slet saa exclusivt som hos Wolfen. 
De behøver ikke her at gentages, men et Par ny opdukkende 
Berømtheder, som Wolfen ikke kunde have, er Antegnelse værd: 
Albrecht von Haller, Linné og Swedenborg. Hertil slutter sig 
en lille Samling af Rejsebeskrivelser paa Fransk og et Faatal 
af skønlitterære Værker: Petrarca, Boccaccio, Ariost, Marino 
og Rabelais. Sit nye Fædreland — med Hieronymus Laub kom 
Slægten til Danmark — stod han bogligt ikke helt ligegyldig 
overfor. Man træffer Eilschov’s „Fruentimmerphilosophie“ og 
foruden Peder Syv’s Kæmpeviser i Udgaven fra 1739 blandt 
andre Petter Dass („Aandelige Tidsfordriv“), Naur, Thomas 
Clitau og Pontoppidan’s „Menoza“. Med Holberg forholder 
det sig noget anderledes. Af ham haves: „Epistola ad virum 
perillustrem“ (Udgaven 1736), „Opuscula latina“ (1737), 
„Niels Klim“ (paa Latin 1741) og i tysk Oversættelse fra 1746 
Betænkningen over Kvægpesten 1745 i et Samlingsbind med Af
handlinger om samme Emne. Med Hensyn til Komedierne har 
Hieronymus Laub henholdt sig til sin Brodersøn Johann Georg 
Laub’s tyske Oversættelser fra 1743—44 (3 voll, i 2 Expl.).

Derefter bliver det Gejstlighedens Tur. Ligesom før skal og
saa nu Biskopperne stilles i Spidsen, men af dem afgik blot én 
ved Døden i de her omhandlede Aar: Jacob Kærup [1682— 
1751], en Købmandssøn fra Nakskov, Sognepræst ved Hol
mens Kirke, 1733 Christopher Nyrops Efterfølger som Biskop
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i Christianssand. Det af ham efterladte Bibliotek, der 1753 kom 
paa Auktion, omfattede 3,070 Bind trykte Bøger og 23 Manu
skripter; samtidigt solgtes efter ham 10 Kasser med Kuriosa 
og Antikviteter. Hovedparten af Bogbestanden var Teologi 
med ikke faa engelske Bøger; Tysk og Dansk er foruden En
gelsk de fremtrædende Sprog næst Latinen, medens der er saare 
lidet Fransk og Hollandsk. Ved Siden af Teologi var der nogen 
Historie, særlig Fædrelandets, men intet af Filosofi, ej heller 
udenlandsk Skønlitteratur. Af dansk Skønlitteratur træffes mel
lem Manuskripterne som No. 6 in 40 : „183 gamle skrevne 
Kæmpeviser“, blandt de trykte Bøger: Herman Veigere (Ud
gaven 1656), Jacob Madsen Kjøbenhavn, Hans Hansen Skon- 
ning, Arrebo, Bording, Kingo („Christian V.s Ledingstog“), 
Laurids Thura, Jørgen Sorterup (Heltesangene), Albert Thu
ra, Ole Camstrup og Wadskiær. Af Holberg findes : „Introduc- 
tionen“, „Anhanget“, „Natur- og Folkeretten“, „Danmarks og 
Norges Beskrivelse“ og i tysk Oversættelse 1730, „Danmarks 
Riges Historie“, „Kirkehistorie“, „Heltehistorier“ (i tysk 
Oversættelse 1741), „Niels Klim“ (paa Latin 1741), „Jødiske 
Historie“, „Moralske Tanker“, „Heltindehistorier“ og „He- 
rodiani Historie“.

Efter residerende Kapellan ved Frue Kirke Christian Kø- 
lichen [1682—1747] solgtes 1747 en Bogsamling paa 1,784 
Bind. Hovedparten er Teologi paa Latin, Tysk og Dansk, men 
intet paa Engelsk, med mange Bøger af Christian Scriver, Jo
hann Lassenius, Spener, Rambach og — i tyske Oversættelser 
— Richard Baxter. Udenfor Teologien træffes blandt andet Bo
din („De re publica“), Grotius („De jure belli et pacis“) og 
Bacon („Novum Organum“), men skønlitterært kun Molière. 
Der er Værker om Danmarks og Norges Historie, Wielandt’s 
„Nye Tidender om lærde Sager“ (1720—45) og af dansk 
Skønlitteratur Herman Veigere (Udgaven 1555), Hans Han
sen Skonning, Bording, Kingo („Aandeligt Sjungekor“), Naur, 
Vilhelm Helt og Frederik Horn samt Peder Syv’s Kæmpevise
bog og Wielandt’s Samling af danske Vers. Af Holberg findes:
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„Peder Paars“, „Skæmtedigte“, Komedierne (vistnok Fem
bindsudgaven fra 1731), „Epistola ad virum perillustrem“, 
„Danmarks Riges Historie“ (i engelsk Bind), „Bergens Beskri
velse“, „Kirkehistorie“ (Udgaven 1738), „Heltehistorier“, 
„Jødiske Historie“ (i engelsk Bind) og „Heltindehistorier“. 
Samme Aar (1747) solgtes efter Sognepræsten til St. Petri 
tyske Kirke Matthias Schreiber [1678—1746], Slesviger af 
Fødsel, 2,751 Bind, hvoraf mange var Samlingsbind med Dispu
tatser, næsten altsammen Teologi med Bøger bl. a. af Spener, 
Rambach, Joh. Wilh. Petersen og Gottfried Arnold. Det mo
derne Hovedsprog er Tysk; der er yderst faa Bøger paa Dansk, 
saa godt som ingen paa Fransk og ingen paa Engelsk. Man 
træffer Bayle’s „Dictionnaire“ (paa Fransk og i tysk Oversæt
telse), men ellers intet af Filosofi og af Skønlitteratur blot Ca
nitz’, Amthor’s og Zinzendorf’s „Gedichte“. Dér er enkelte 
Værker paa Latin og Tysk om Danmarks Historie. Af Hol
berg findes: „Danmarks og Norges Beskrivelse“ og „Danmarks 
Riges Historie“, begge i tyske Oversættelser fra henholdsvis 
1730 og 1743—44 og begge indbundne i fransk Bind.

Endnu et Bibliotek kom paa Auktion i 1747. Det tilhørte den 
øverste Kapellan ved Holmens Kirke Anders Kølmer [1699 
—1747], en Borgersøn fra Trondhjem, og omfattede 824 Bind, 
hvoraf flere var Bundter indeholdende Disputatser. Hovedfaget 
er Teologi med mange Bøger paa Engelsk og ikke faa paa Hol
landsk, iøvrigt Skrifter af Francke, Freilighausen og Rambach. 
Udenfor Teologien kan man notere sig et Skrift af Malebran- 
che og Bayle’s „Dictionnaire“, i Skønlitteratur to saa langt fra 
hinanden liggende Forfattere som Fénelon („Telemaque“) og 
Petter Dass (Katekismussangene). Af Holberg er der intet. 
1751 solgtes Bøgerne efter Johann August Seydlitz [1704— 
51], Sachser af Fødsel, siden 1738 tysk Hofprædikant. Samlin
gen bestod af 692 Bind, hvoraf adskillige Samlingsbind med 
Disputatser. Hovedmængden er Teologi. Latin og Tysk er de 
herskende Sprog; der er lidt paa Fransk, kun faa Bøger paa 
Dansk. Af Filosofi haves blot Descartes, af Skønlitteratur Mo-
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liere og af Holberg: „Kirkehistorie“, „Niels Klim“ (i dansk 
Oversættelse 1745) og „Moralske Tanker“ (i tysk Oversæt
telse 1744). Seydlitz tilhørte den pietistiske Retning. Ortodoxiens 
Mand, men med Forstaaelse overfor Pietismen var Sognepræ
sten til Vor Frue, Stiftsprovst Søren Bloch [1696—1753]» 
Forfatter til „Søren Knudsens Heldengeschichte“, en Satire paa 
danske Vers over Duelvæsen, der længe gik om i Afskrift (først 
trykt 1755) og af nogle tillagdes Tychonius, af andre Holberg. 
Efter Bloch solgtes 1754 et Bibliotek paa 1,145 Bind, hvoraf 
adskillige Bundter. I Teologi, som udgør Hovedparten, er La
tin og Tysk de dominerende Sprog, i den verdslige Litteratur 
Fransk mest fremtrædende. Foruden Teologi havde Bloch de 
græsk-romerske Klassikere, en Del Historie, af Filosofi Mon
taigne, Bacon, Pascal („Pensées“), La Bruyère og Leibniz, af 
udenlandsk Skønlitteratur Balzac, Voiture, La Calprenède 
(„Cléopâtre“), Fénelon („Telemaque“), Le Sage („Gil 
Blas“) og i franske Oversættelser Milton, Richardson („Pa
mela“, „Clarissa“), Fielding („Tom Jones“), af dansk Her
man Veigere (Udgaven 1656), Arrebo, Bording, Brorson 
(„Troens rare Klenodie“) samt Wielandt’s Samling af danske 
Vers. Af Holberg findes: Komedierne (Fembindsudgaven fra 
1731), „Danmarks Riges Historie“ (1. Tome paa Skrivpapir 
med Prænumerationsseddel paa 2. Tome 1753 og paa Tryk
papir med Prænumerationsseddel ibid.), „Kirkehistorie“ (Ud
gaven 1740) „Niels Klim“ (latinsk Udgave fra 1745) og 
„Danmarks og Norges gejstlige og verdslige Stat“ (1749).

Nogle Maaneder før Holberg døde Pietismens Høvding, 
Hofpræst Johannes Bartholomæus Bluhme [1681—1753], 
født i Tønder med Tysk som Modersmaal og Fætter til An
dreas Hojer. Det af ham efterladte Bibliotek, der solgtes 1754, 
bestod af 2,353 Bind, hvoraf mange var Samlingsbind. Hertil 
sluttede sig en Portrætsamling paa 134 Numre. Bogbestanden 
er aldeles overvejende Teologi, særlig pietistisk; Tysk er det 
dominerende Sprog, men der er ogsaa pietistiske Bøger paa 
Dansk. Desuden ejede Bluhme Hovedværker vedrørende Dan-
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marks og Norges Historie som Saxo, Huitfeldt, Niels Krag, 
Lyschander, Niels Slange og Pontoppidan („Theatrum Daniæ“, 
„Annales ecclesiæ Danicæ“, „Forsøg til Norges naturlige Histo
rie“) samt Caspar Peter Rothe’s Bog om Tordenskjold (1747 
—50). Af Filosofi findes kun Descartes, Bacon (i tyske Over
sættelser), Spinoza (i tysk Oversættelse med Wolf’s Gendri
velse) og Balth. Bekker (paa Tysk), i Portrætsamlingen, der 
ellers mest omfatter Teologer og Gejstlige, træffes Hobbes, 
Spinoza, Leibniz, Thomasius og Wolf. Udenlandsk Skønlittera
tur forekommer ikke, af dansk blot Brorson („Troens rare Kle
nodie“) samt Bøger med Salmer og gudelige Sange. Af Hol
berg findes: „Danmarks og Norges Beskrivelse“, „Danmarks 
Riges Historie“, „Kirkehistorie“, „Heltehistorier“, „Jødiske 
Historie“, „Epistler“ (2 Dele 1748), „Danmarks og Norges 
gejstlige og verdslige Stat“ (1749 og i tysk Oversættelse 1750) 
samt „Første til femte Prøve af zirlige og smukke danske Vers“ 
(1730—40). Om den Stilling, Bluhme ifølge Grams Beretning 
indtog til „Niels Klim“, er talt ovenfor.1)

x) Om Bluhme skriver Edv. Holm, at da han paa given Anledning [om ved 
1731] skulde give Christian VI Svar paa det Spørgsmaal, om en Kristen uden 
Skade for sin Sjæl kunde overvære Opførelser af Datidens Komedier, „brød han 
fuldstændig Staven over dem. Man kan se, at blandt andet Holbergs Komedier 
kun var ham til moralsk Væmmelse. Som han fordømte Skuespil i Almindelighed, 
saaledes var han om muligt endnu strengere i sin Dom om Skuespillerne og dem, 
der begunstigede Komediers Opførelse“ (Danmark-N orges Historie 1720—1814, 
II, 1894, p. 691). Som Hjemmel herfor henviser Holm til et af Werlauff med
delt Aktstykke uden Aarstal, men, siger Werlauff, „efter indre Kendetegn at døm
me skrevet ved denne Tid [c. 1731], og da Forfatteren omtaler sig selv som 
Sjælesørger, næppe af nogen anden end Kongens Skriftefader Bluhme“ (Histori
ske Antegnelser til Ludvig Holbergs atten første Lystspil, 1858, p. 479—81). Her
til bemærker Nystrøm, at der ikke godt kan være Tvivl om, at Werlauff har 
Uret. Aktstykket hører sammen med to andre, ganske lignende, til Tiden efter 
Skuepladsens Genoprettelse under Frederik V, og ingen af dem er stilet til Kon
gen; de synes nærmest at have en litterær Karakter, udarbejdede i agitatorisk 
eller polemisk Øjemed, alle uden Forfatterbetegnelse (Den danske Komedies Op
rindelse, 1918, p. 211). Under disse Omstændigheder skulde man, da det for nylig 
(Robert Neiiendam i: Komediehuset paa Kongens Nytorv 1748, 1948, p. 41) er 
udtalt, at efter Bluhmes Mening „burde Holberg have haft en Møllesten om sin 
Hals“, dobbelt gerne have ønsket Oplysning om, naar og ved hvilken Lejlighed 
Bluhme har ytret denne Mening.
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Tilbage staar at omtale Gejstlige udenfor Hovedstaden, én 
i Danmark, tre i Norge. Efter Sognepræsten til Vig og Asmin- 
derup i Odsherred Svend Schiwe [1696—1752] solgtes 1753 
en Bogsamling paa 544 Bind, hovedsagelig Teologi med ikke 
faa Bøger paa Hollandsk. Man lægger iøvrigt Mærke til Ma
chiavelli („Lebens- und Regierungs-Maximen“), Charron („De 
la sagesse“), Descartes („Opera philosophica“) og Bayle 
(„Dictionnaire“), af Skønlitteratur Richardson’s „Pamela“ i 
tysk Oversættelse og en Bog in 40 med nogle Komedier uden 
Titelblad, hvorimellem Peder Hegelund’s „Calumnia“. Af Hol
berg findes: „Epistola ad virum perillustrem“ (Udgaven 1736). 
Ved Auktion 1753 i Christiania solgtes Bøgerne efter Sogne
præst til Aremark i Smaalenene Frederik Heerfordt [1699 
—I752J : 364 Bind, væsentligst Teologi med nogen Historie og 
forskellige Lovbøger, af Holberg: „Epistola ad virum perillu
strem“, „Niels Klim“ (paa Latin) og „Moralske Fabler“ 
(1751). To Aar senere — 1755 — fulgte Auktionen efter 
Sognepræst i Frederikshald Claus Wegener [1688—1753] : 
255 Bind, hovedsagelig Teologi, kun enkelte Bøger af verdsligt 
Indhold, af Holberg blot „Niels Klim“ (i fransk Oversættelse). 
1751 var paa Auktion i Trondhjem blevet solgt Bøgerne efter 
Sognepræst til Aure i Trøndelagen Christopher Bildsøe 
[1714—49], en Præstesøn fra Laaland. De udgjorde 558 Bind. 
Hovedmængden var Teologi, hvorimellem Bøger af Spener, 
Francke og Rambach, i særlig Grad af Jean la Placette, Præst 
ved den franske reformerte Kirke i København i Dronning 
Charlotte Amalies Tid. Man træffer iøvrigt Pascal’s „Pensées“ 
og Wolf’s filosofiske Lærebøger paa Latin, Jørgen Riis’ „Dan
ske Spectator“, Eilschov’s „Philosophiske Breve“ og Wad- 
skiær’s „Poetiske Skueplads“. Af Holberg findes „Kirkehisto
rien“ og „Don Ranudo“ i Bind sammen med det 1748 fra 
Fransk oversatte Lystspil „Oraklet“. —

Den eneste Videnskabsmand, der i den her omhandlede Tid 
afgik ved Døden, var Professor i Teologi Marcus Wøldike 
[1699—1750], en nordslesvigsk Præstesøn med Tysk til Mo-
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dersmaal. Som Teolog var han afgjort ortodox og vakte ved 
sin strenge Censur af pietistiske Skrifter Christian VI.s Mis
hag, iøvrigt en grundlærd Mand, vel orienteret. Det giver sig 
noksom til Kende i det af ham efterladte Bibliotek, der solgtes 
1751, °g som bestod af 3,544 Bind, hvoraf mange var Sam
lingsbind. Suhm, der kendte Wøldike og har givet en sympatisk 
Karakteristik af ham som Menneske, fæster sig ved „en herlig 
Samling af teologiske Patres og Bibler“.1) Bibliotekets Kærne 
var dog orientalske Sprog med mange Værker af jødiske Rab
binere, særlig Maimonides. Der er ogsaa Bøger om Kvækerne 
og af de engelske Deister John Toland og Anthony Collins. 
Udenfor Teologien er der lagt Vægt paa Fædrelandets Histo
rie, og i Filosofi findes Skrifter af Bacon, Herbert af Cherbury, 
Descartes, Hobbes, Pascal, Boyle, Spinoza, Balth. Bekker, John 
Locke, Leibniz og Wolf; Eilschov og Andreas Lundhoff. Skøn
litteraturen har et mere tilfældigt Præg: Sannazaro (de latin
ske Skrifter), Castiglione, Boccalini („Ragguagli di Parnaso“) 
og Riccoboni („Réflexions et critiques sur les différents théâtres 
de l’Europe“); Cervantes („Don Quixote“); Malherbe, Voi
ture, Boileau, Racine og Fénelon; Richardson („Pamela“ i tysk 
Oversættelse) og Andreas Gryphius. Arrebo’s „Hexaemeron“ 
og forskellige Samlinger af Brorson’s Salmer er, ved Siden af 
et Par af Holbergs Bøger, Bibliotekets eneste danske Skønlitte
ratur. Af Holberg findes: „Skæmtedigte“, „Metamorphosis“, 
„Danmarks Riges Historie“, „Synopsis historiæ universalis“ 
(Udgaven 1744), „Compendium geographicum“ (Udgaven 
x733)» »Bergens Beskrivelse“, „Kirkehistorie“ (Udgaven 
x738)» »Niels Klim“ (paa Latin 1741), »Liv og Levnet“ 
(1745), Mindetalen over Frederik IV (1746) og „Danmarks 
og Norges gejstlige og verdslige Stat“ (1749). Der findes i 
Universitetsbiblioteket et Exemplar af Auktionskataloget med 
Priser tilskrevne. Man ser, at et Værk som „Danmarks Riges 
Historie“ betaltes med 11 Rdl.

Den svenske Litterat Carl Christoffer Gjörwell rettede 1754

x) Suhm, Saml. Skrifter, X, 1793, p. 23—24, 148.

19



274 HOLBERG I SAMTIDENS BOGSAMLINGER

et skarpt Angreb paa Holbergs Anskuelser og Domme, som de 
navnlig lagde sig for Dagen i „Kirkehistorien“ og „Moralske 
Tanker“; samtidigt udtaler han sin Afsky for Komedierne. 
Nogle Aar i Forvejen havde han gæstet København og fortæl
ler fra dette sit Besøg, at Holberg ikke var synderlig agtet af 
selve den danske Gejstlighed, at hans Komedier kaldtes „Hol
bergs Evangelium“, og at Professor Wøldike og flere Teologer 
havde fraraadet ham at skrive sin Kirkehistorie. Scheibe, der er 
et fuldgyldigt samtidigt Vidne, afviser i sin Levnedsskildring 
af Holberg Gjörwells Fortællinger som Nonsens, tilføjende et: 
Risum teneatis Ix) Men specielt om Wøldike taler han ikke. Det 
er jo muligt, at ligesom Gram havde Betænkeligheder ved 
„Danmarks Riges Historie“, har Wøldike haft Skrupler ved 
„Kirkehistorien“, skønt man kun har Gjörwells Ord derfor. 
Men forholder det sig rigtigt, dømte Læseverdenen i hvert 
Fald anderledes. Den store Bog paa over 1,000 Sider i Kvart
format blev udsolgt i Løbet af et Aar, og i Epist. 484 kunde 
Holberg angaaende det pekuniære notere: „intet af mine Skrif
ter har haft bedre Debit“.2) —

Som nævnt i denne Afhandlings Begyndelse er der blandt de 
bevarede Bogauktionskataloger kun ét, som repræsenterer den 
næringsdrivende Borgerstand. Efter Købmand i Christiania Ma
thias Rosenberg [1696—1753] holdtes i April 1753 samme
steds Auktion over Stervboets faste Effekter og Løsøre, Skil
derier, Bøger, musikalske Instrumenter og Noder. Bogsamlin
gen, der udgjorde 205 Bind, hvoraf mange var Bundter, har 
Bøger paa Fransk og Hollandsk, men mest paa Dansk, henhø
rende til Teologi, Lovkyndighed, Rejsebeskrivelser, Historie, 
Skønlitteratur og praktiske Fag som Bogholderi og Gartneri. 
Der skal ikke gaas i Enkeltheder, blot i Almindelighed siges, 
at det er en udmærket, omhyggeligt sammensat Samling, som 
vidner smukt om sin Ejermands boglige Kultur. Af Holbergs

Werlauff, Holbergiana, i: Nyt hist, Tidjskr., VI, 1856, p. 428; Scheibe, 
Holbergs Levnet ved Carl Ewald, 1883, P« 96—97 ; Karl Warburg, Holberg i 
Sverige, 1884, p. 87—92.

2) Saml. Skrifter, XVI, 1939, p. 528.
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Skrifter findes: „Natur- og Folkeretten“, Komedierne (Fem
bindsudgaven 1731 eller 1742), „Danmarks og Norges Beskri
velse“, „Danmarks Riges Historie“, „Niels Klim“ (paa 
Dansk), „Liv og Levnet“, „Jødiske Historie“, „Moralske Tan
ker“, „Don Ranudo“, „Heltindehistorier“, „Mindre poetiske 
Skrifter“, „Herodiani Historie“, „Epistler“ (4 Tomer i 2 
Bind), „Danmarks og Norges gejstlige og verdslige Stat“ 
(1749) og „Moralske Fabier“ (1751).1)

Auktionskatalogernes Materiale er hermed fremlagt indenfor 
de afstukne Retningslinier. At bryde af ved Holbergs Død er 
naturligvis vilkaarligt, da mange af hans Samtidige overlevede 
ham. Stoffet er blevet videre gennemgaaet til og med Aar 1760, 
men en Afslutning her befandtes at være ikke mindre vilkaarlig. 
Der er fra denne Tid bevaret syv og tyve Bogauktionskatalo
ger. Skønt ikke faa af Bibliotekerne ogsaa for deres egen Skyld 
vel kunde fortjene en nærmere Omtale, maa der renonceres her- 
paa. Blot fire Bogsamlere, to fra verdslig Side og to fra gejst
lig, skal nævnes: Statsminister Christian August von Ber- 
ckentin [1694—1758], Højesteretspræsident Claus Re- 
ventlow [1693—1758]^ Biskop Peder Hersleb [1689— 
T757H °g Holmens Provst Matthias Hviid [1703—59], 
Bluhmes haandgangne Mand, sammen med ham og Andreas 
Hojer Medlem af Kirkeinspektions-Kollegiet, Pietismens admi
nistrative Kamporgan. Saa forskellige disse Mænds Biblioteker 
er i Henseende til Størrelse og Bogbestandens Sammensætning: 
om ét er de enige. Alle fire har de i rig Fylde Holbergs Skrifter 
— ogsaa Komedierne.

Om Mathias Rosenberg jfr. A. Collett, Gamle Christiania Billeder, ny 
Udg. u. A., p. 410—ii.

I9<



DEN UNGE OEHLENSCHLÄGER
PAA BOGAUKTION

landt den Del af Oehlenschlägers litterære Efterladenska
ber, som tilhører de Rahbekske Mindestuer paa Bakkehuset* 

findes et lille udateret Brev til Christiane Heger fra Forlovel
sestiden, i hvilket det hedder: „Igaar og i Overgaars var jeg 
paa den holsteenske Auktion og kiøbte mig adskillige sieldne 
Bøger; derfor har jeg ikke været hos dig siden den morsomme 
Aften hos Steffens“ x).

Med Ordene „den holsteenske Auktion“ menes Auktionen 
over det Bibliotek, Statsminister, Lensgreve Johan Ludvig Hol
stein til Ledreborg havde efterladt sig ved sin Død i 1763. 
Nogle Aar senere fik Almenheden nærmere Besked om Bibliote
ket, som ansloges til at omfatte henimod 20,000 Bind foruden 
10,000 Disputatser og 600 Haandskrifter; det udtaltes ved 
samme Lejlighed, at Sønnen Christian Holstein, der 1799 endte 
sine Dage som Gehejmekonferensraad og Overjægermester, 
vilde drage Omsorg for Forøgelse og Vedligeholdelse2). Det 
ser dog ikke ud til, at Bogsamlingen i større Udstrækning af 
ham er blevet forøget. Givet er det i hvert Fald, at man finder 
yderst faa Bøger med Trykaar yngre end 1763, naar man gen
nemlæser Katalogerne over de Auktioner, ved hvilke i det 19. 
Aarhundredes Begyndelse det holsteinske Biblioteks Bestanddel 
af trykte Bøger splittedes for alle Vinde. Der afholdtes med en

1) Breve fra og til Adam Oehlenschläger, I, 1945, p. 72, hvor Brevet er da
teret i Overensstemmelse med nærvær. Afhandling.

2) Dänisches Journal, II, 1, 1769, p. 128—32.
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halv Snes Aars Mellemrum to Auktioner over det. Den sidste 
af dem, der fandt Sted i 1812, og som gav Rasmus Nyerup 
Anledning til en Avisartikel med den lidet medfølende Over
skrift: Sic transit gloria mundi1), vedrører os ikke i denne 
Sammenhæng; det er den første, vi her har at gøre med.

Den omfattede alene Bøger indenfor de historiske og geogra
fiske Videnskaber, i alt 3,935 Bind i alle tre Formater, som 
ifølge det over Samlingen udgivne trykte Katalog skulde bort
sælges 21. November 1803 i det holsteinske Palais i Stormgade. 
Datoen for Oehlenschlägers Brev til Christiane synes saaledes 
paa nem Maade bestemt. Læsere af Adresseavisen havde imid
lertid 18/n faaet at vide, at Auktionen vilde blive udsat til Ja
nuar 1804, og der lovedes til den Tid nærmere Efterretning. 
Denne gaves da Bladet meddelte, at Auktionen skulde finde 
Sted 20. Februar, og da Begivenheden indtraf, holdtes det bog
interesserede Publikum ved daglige Forhaandsnotitser i Avisen 
underrettet om Forløbet. Paa den første Dag naaedes igennem 
Katalogets første 28 pagina; 21/2 begyndtes med p. 29, 22/2 med 
p. 61, 23/2 med p. 105, 24/2 med p. 161 og 25/2 med p. 201. Da 
Kataloget var paa 232 pagina, er det klart, at 25. Februar er 
Auktionens sidste Dag.

Spørges der, hvilke litterære Sjældenheder Oehlenschläger vel 
ved denne Lejlighed har erhvervet sig, er det, da Auktionslister 
med Købernavne, saa vidt vides, ikke foreligger, nødvendigt, 
om Svar skal kunne gives, først at skaffe sig Kundskab om, 
hvad han i det hele taget har ejet af Bøger. Til Oplysning her
om staar to Kilder til Raadighed. Den ene er Fortegnelsen over 
den af ham efterladte Bogsamling, ,,Bibliotheca Oehlenschlä- 
geriana“ kaldet, som bortsolgtes Torsdag 27. Juni 1850 og føl
gende Dage ved Auktion i Hotel du Nord (Vingaardsstræde 
No. 1). Samlingen omfatter 3,102 Bind, hvortil kom 392 Bind 
af Oehlenschlägers egne Skrifter, 44 Numre Kobbere og Lito
grafier samt 26 Numre Musikalier. For Oktavernes Vedkom
mende, der i det store og hele væsentligst bestaar af nyere Skøn-

J) Nyeste Skilderie af København, XVII, 1812, sp. 353—58.
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litteratur især paa Dansk, Tysk, Fransk og Engelsk foruden en 
Del Haandbøger i Æstetik og Litteraturhistorie, er der blot et 
Par Bøger, som kan komme i Betragtning ved nærværende Un
dersøgelse. Men blandt de iøvrigt faatallige Folianter og Kvar
ter træffes Værker, der ved Trykaar eller Udgavens Egenart i 
høj Grad maa tildrage sig Opmærksomhed, og Antallet af dem 
forøges, naar de Bøger medtages, der findes i Mindeværelset 
for Adam Oehlenschläger i Det nationalhistoriske Museum paa 
Frederiksborg Slot, sammen med andre Genstande, som har til
hørt Digteren, skænkede af Søn og Svigerdatter. Om Gaven har 
Nie. Bøgh i sin Tid leveret Underretning1) og meddelt Ord
lyden af Digterens egenhændige Tilskrifter i Bøgerne, hvilke 
Tilskrifter ogsaa her maa gengives.

Stilles Bøgerne fra Fortegnelsen i „Bibliotheca Oehlenschlä- 
geriana“ sammen med dem fra Frederiksborgmuseet (de sidste 
mærkede med * ), faas følgende Liste, idet Exemplarernes Kva
litetsbestemmelse i Fortegnelsen medtages:

Olai Wormii Antiquitates Danicæ (Litteratura Runica, Lexicon Runi- 
eum, Monumenta Danica, Additamenta, Fasti Danici). Hafn. 1651. 2°.

Olai Wormii Monumenta Danica. Hafn. 1643. 2°. (Expi. lacer.) 
Saxonis Grammatici Historia Danica. Ed. St. J. Stephanius, cum Notis 

uberioribus. Hafn. 1644—45. 2°. (i vol.)
*Den Danske Krønicke som Saxo Grammaticus sereff: nu først aff La

tinen udsæt aff Anders Søffrinssøn Vedel. Kbh. 1610. 2°.
Paaskrift: Af denne Saxo har jeg fra min første Ungdom af havt mangfoldig 

Hielp til mange Digtninger. A. Oehlenschläger.

Arrild Huitfeldt: Danmarckis Rigis Krønicke. I—II. Kbh. 1652. 2°. (2 
voll.) — Som særskilt Nummer er i Fortegnelsen opført Bispekrøniken. 
S. St. 1653. 2°.

Forsøg til en Oversættelse af Sæmunds Edda ved Bertel Christian Sand
vig. i.—2. Hæfte. Kbh. 1783—85. 8° (1 vol.)

*Edda Islandorum. Islandice conscripta per Snorronem Sturlæ Islandiæ 
nomophylacem. Nunc primum islandice, danice et latine ed. P. J. Rese- 
nius. Hafn. 1665. 40.
Paaskrift'. Af dette Exemplar har jeg først lært at kiende den nordiske My-

1) Ude og Hjemme, IV, 1880, p. 66—71.
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thologie; ved Hielp af det har jeg digtet Baldur hin Gode og Thors Reise 
til Jothunheim. A. Oehlenschläger.

Snorre Sturlesens Norske Kongers Chronica. Udsat paa Danske aff Ped. 
Claussøn. Kbh. 1633. 40.

Norlandz Chrönika och Beskriffning: Hwaruthinnan förmähles the äld
ste Historier om Swea och Gotha Rijken, sampt Norrie, och eendeels qm 
Danmarck. Wijsingzborg 1670. 2°. [Udtog af Heimskringla og Sver
res Saga.] (Expl, opt.)

*Nordiska Kämpa Dater, i en Sagoflock samlade om forna Kongar och 
Hjältar. (Udg. af E. J. Biörner.) Sthm. 1737. 2°.
Paaskrift'. Af denne Bog lærte jeg først at kiende de islandske Sagaer. Efter 

den har jeg senere især digtet Helge, Hrolf Krake og Harald Hildetand 
efter Versene i „Karl og Grym“. A. Oehl.

Wilkina Saga, eller Historien om Konung Thiderich af Bern och hans 
Kämper, samt Niflunga-Sagan. (Udg. af J. Peringskjöld.) Sthm. 
1715. 2°.

Hervarar Saga på Gammal Götska med Olai Verelii uttolkning ock no
tis. Ups. 1672. 2°. (Ch. ser. o: paa Skrivpapir.)

Hialmters och Oivers Saga, handlande om trenne Konungar i Mannahem 
eller Swerige, Inge, Hialmter, och Inge, samt Oiver jarl. (Udg. af 
J. Peringskjöld.) Sthm. 1720. 40.

Sagan Landnama um fyrstu bygging Islands af Nordmönnum. Skålholt 
1688. 40.
b) Schedæ Ara prestz froda um Island. S. St. o. A. 40.
c) Christendoms Saga hliodande urn pad hvornenn Christen Tru kom 

fyrst a Island. S. St. o. A. 40.
d) Gronlandia edur Groenlands Saga skrifud af Arngrime Jonssyne. 

S. St. o. A. 40.
e) Saga Olafs Tryggvasonar Noregs Kongs. S. St. 1689. 4°« (rariss.) 

(1 vol.)

*Peder Syv: Et Hundrede ud valde danske Viser. Forøgede med det andet 
Hundrede Viser om Danske Konger, Kæmper og Andre. Kbh. 1695. 8°. 
Paaskrift'. Denne Bog læste jeg uafladelig i min Ungdom, den fulgte mig paa 

min første Reise, og laae næsten altid paa Bordet hos mig, for at jeg, ved 
at læse i den, ikke skulde glemme gammel dansk Poesie.

Levninger af Middel-Alderens Digtekunst ved Bertel Christian Sandvig, 
i.—2. Hæfte. Kbh. 1780—84. 8° (1 vol.) [2. Hæfte blev udgivet af 
Rasmus Nyerup.]

Anders Christensøn Arøboe : Hexaëmeron rhythmico-Danicum. Kbh. 
1661. 40.
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J. Peringskjöld : Then första Boken af Swea och Götha Minnings-Wer- 
ken uthi Uplands första Dehl Thiundaland. Sthm. 1710. 2°.

Joh. Messenius: Två gambla Svenske rij m-krönikor. Nu på nytt uplagde 
aff Joh. Hadorph. I—II. Sthm. 1674—76. 40. (1 vol.)

*Adam Olearius: Colligirte und viel vermehrte Reise-Beschreibungen nach 
Muszkau und Persien. Hamburg 1696. 2°.
Paaskriftz Af denne Bog lærte jeg først at kiende Morgenland, og den var mig 

til megen Hielp, da jeg digtede Aladdin. A. Oehlenschläger.

Mirsa Mohammed Mahadi Khan: Geschichte des Nadir Schach, Kaysers 
von Persien. Greifswald 1773. 40 1).

Helt bortset fra Paaskrifterne vilde en Bogsamler i vore 
Dage anse det som en Pryd for sit Bibliotek at have disse Bø
ger. Bemærkelsesværdigst er Samlingsbindet med Skålholttryk : 
de første i Island trykte Udgaver af dets gamle Litteratur, ud
førte af den fra Danmark indkaldte Bogtrykker Hendrik Kruse, 
og „som samtlige litterære Sjeldenheder“ nærmere beskrevne af 
Werlauff2). Oehlenschläger ejede dem alle.

Sammenholdes Listen med Kataloget over den holsteinske 
Bogauktion i 1804, falder det af sig selv, at hverken Arrebo’s 
Hexaëmeron eller Peder Syv’s Visebog kan være erhvervede 
ved denne Lejlighed, da ingen af de to Bøger henhører under 
historisk eller geografisk Litteratur. Ud glider ogsaa — for
uden det makulerede Exemplar af Worm’s Monumenta — Ste- 
phanius’ Saxoudgave, Vedel’s Oversættelse, Huitfeldt, Sandvig’s 
to Bøger, Peder Claussøn’s Snorre, Hialmters Saga, Olearius og 
Bogen om Nadir Schach, idet det holsteinske Bibliotek enten 
slet ikke har disse Bøger eller andre Udgaver af dem. Med 
Hensyn til Skålholttrykkene fremviser Auktionskataloget to 
Exemplarer af Saga Ölafs Tryggvasonar og hele tre Exempla
rer af Sagan Landnama, men de andre tre Skålholttryk — næ
sten alle Smaabøger — forefindes ikke, er i hvert Fald ikke sær
skilt registrerede. Det tager sig underligt ud. Man fristes til at

Om denne Bog se Elberling, Et og Andet om Aladdin, 1899, p. 19—21.
2) Annaler for nord, Oldkyndighed, 1853, p. 334—37.
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tro paa en Forkludring ved Affattelsen af Kataloget; om 5-Tal- 
let er i hvert Fald baade det og „Bibliotheca Oehlenschlä- 
geriana“ enige. Hvad de øvrige paa Listen opførte Bøger an- 
gaar, findes de alle i Auktionskataloget i samme Tryk og Ud
gaver, altsaa saa vel Worm’s Antiquitates og Resen’s Edda som 
Biörner’s Kämpa Dater, de svenske Udgaver af Heimskringla, 
Wilkina Saga og Hervarar Saga, Peringskjöld’s Thiundaland og 
Messenius’ Rimkrøniker.

Det skal derefter undersøges, om Overensstemmelsen for 
disse Bøgers Vedkommende mellem Listen og Auktionskatalo
get er en Tilfældighed. I saa Henseende maa det først anføres, 
at Oehlenschläger i et Brev af 31/8 1806 fra Dresden til H. C. 
Ørsted skriver: „Sørg ogsaa for at mine Bøger kommer i Or
den“.1) Det kan heraf sluttes, at han inden Udenlandsrejsen, der 
tiltraadtes 5/8 1805, har ejet i alt Fald saa mange Bøger, at de 
har kunnet komme i Rod. Dernæst, at han 23/xl 1806 fra Paris 
skrev til Christiane (Udhævelserne hans egne) : „Beed Hans 
Christian Ørsted at han saasnart Lejligheden gives sender 
mig af mine Bøger: Wilkina-Saga og Biörners Norske 
Kæmpe Datter, samt Wedels Oversættelse af Saxo, 
hvilken han nok faaer af Werlauf til mig“2). Oehlenschlä
ger havde altsaa Biörner og Wilkina Saga (men ikke Vedel’s 
Saxo!) blandt sine Bøger i København. Ved hvilken anden 
Lejlighed kan han være kommet i Besiddelse af dem end paa 
den holsteinske Auktion før Afrejsen? Men Beviset kan ogsaa 
føres direkte. Tages Frederiksborgmuseets Exemplar af Biör
ner nærmere i Øjesyn, opdages paa Bindets Ryg forneden Bog
staverne J. L. H., en Proveniensbetegnelse, som ikke kan være 
tydeligere. Noget lignende gælder med Hensyn til Resen’s Edda. 
Det holsteinske Exemplar af denne Bog bestod ifølge Auktions
kataloget af a) Snorres Edda 1665 sammenbundet med b) Vö-

J) Breve fra og til Adam Oehlenschläger, II, 1945, p. 74.
2) Sstds. p. 139. Werlauff, som 1798 blev Custos paa det kgl. Biblioteks Læse

sal og i Sept. 1805 2. Bibliotekssekretær, var en god Ven af Oehlenschläger, der 
havde læst „Vaulundur“ og „Aladdin“ op for ham (Memoirer og Breve, XIII. 
1910, p. 40).
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luspå og c) Håvamål, de to Digte fra Den ældre Edda, som 
Resen samme Aar, men forinden havde udgivet, og ganske det 
samme er Tilfældet med Frederiksborgmuseets ualmindeligt 
smukke og velholdte Exemplar.

Det er saaledes sikkert nok, at Oehlenschläger paa den hol- 
steinske Auktion i 1804 har købt Resens Edda og Biörners 
Kämpa Dater. Men de har ikke været hans eneste Erhvervelser 
ved denne Lejlighed; han taler jo om „adskillige“ Bøger. Hvad 
skulde der da være i Vejen for at antage, at det overhovedet er 
dem eller Størsteparten af dem, hvorom der er Overensstem
melse mellem Listen og Auktionskataloget? Hvad han har be
talt for dem, kan der ingen Oplysning gives om. Det er muligt, 
at han har faaet dem ganske billigt. I hvert Fald siger Werlauff 
i sine Erindringer, at Bøger til den nordiske Historie „vare 
dengang i meget ringe Priis; saaledes har jeg i Aaret 1797 kiøbt 
Saxo, Steph. Udg. for 1 Rbdl., Bartholins Antiqvitates ubeskaa- 
ret for 8 Skilling, Torfæi Trifolium for 8 Skilling, Wormii Mo
numenta med Fasti for 2 Mrk. 4 Skilling“ x).

Paa Auktionens første Dag, 20/2, solgtes Worm’s Antiquitates, 
Ölaf Tryggvasons Saga, Resen’s Edda og Landnåma; 21/2 
gik Peringskjöld’s Thiundaland, Norlandz Chrönika, Biör- 
ner’s Kämpa Dater, Wilkina Saga og Hervarar Saga, 22/2 
solgtes Messenius’ Rimkrøniker. Oehlenschläger havde, da han 
skrev det lille Brev til Christiane, været paa Auktionen to Dage 
i Træk; „i Overgaars“ er altsaa 20/2, „i Gaar“ 21/2 og Brevet 
selv fra 22. Februar. Det er underskrevet „Oehlenschläger“ og 
er af samtlige daterede eller daterbare Breve fra hans Haand 
det første, hvor denne Skrivemaade er anvendt; tidligere skrev 
han sig „Øhlenslæger“. Hermed stemmer fortræffeligt en Iagt
tagelse gjort af Liebenberg, at i Sangen til Mad. Engelke Møl
ler paa hendes Fødselsdag 27. April 1804 træffes Skrivemaaden 
„Oehlenschläger“ første Gang paa Tryk2).

At Anders Sørensen Vedel’s Saxooversættelse har været af 
største Betydning for Oehlenschläger, er en kendt Sag. Den er

Memoirer og Breve, XIII, 1910, p. 27.
2) Oehlenschläger, Poetiske Skrifter, XIX, i860, p. 314.
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den sproglige Hovedkilde for „Vaulundurs Saga“, som udkom
1805 i 2den Del af „Poetiske Skrifter“, og i „Set. Hansaften
spil“, der saa Lyset i „Digte 1803“, var det oprindelig Vedel, 
ikke Saxo selv, som hyldes i det ene af Perspektivkassebille- 
derne1). Alligevel staar det — i Henhold til Brevet af 23/n
1806 fra Paris til Christiane — fast, at da han skrev disse Vær
ker, ejede han ikke personlig Vedel’s Saxo. Naar han har faaet 
den, kan ikke siges. Exemplaret paa Frederiksborg har ifølge 
Ejernavne paa Titelbladet 1636 tilhørt Adelsmanden Gabriel 
Laxmand til Frøslev i Stevns, der døde 1642 som den sidste 
af sin Slægt; senere har Historikeren Vedel Simonsen, som døde 
1858, skrevet sit Navn i det, og fra ham er det vel som Gave 
kommet til Oehlenschläger, men paa hvilket Tidspunkt lader sig 
ikke oplyse. De to Mænd traf sammen i Efteraaret 1805 i 
Halle; før den Tid kendte de ikke hinanden personligt2). Og 
som Oehlenschläger ikke selv ejede Saxo, da han skrev „Vau- 
lundur“, ejede han ej heller Olearius’ Rejsebeskrivelse, da han 
benyttede den som Kilde ved „Aladdin“ — ligesom „Vaulun- 
dur“ trykt 1805 i 2den Del af „Poetiske Skrifter“. Frederiks- 
borgmuseets Exemplar af Olearius bærer paa Bindets Inderside 
et Exlibris, som viser, at Bogen har tilhørt Amtmand over Tøn
der Amt E. A. v. Bertouch, der døde 1815, og hvis Bøger Aaret 
efter solgtes ved Auktion i Odense. Den findes imidlertid ikke 
i Auktionskataloget over Bertouch’s Bibliotek, maa vel altsaa 
være tilbageholdt af Arvingerne og som Gave være kommet til 
Oehlenschläger. Ogsaa her kan i en vis Förstånd en Forbindelse 
spores, da det var med v. Bertouch’s Brodersøn, han 1817 rej
ste udenlands.

Men naar Oehlenschläger, da han skrev „Vaulundur“ og

Hauch, Minder fra min Barndom og min Ungdom, 1867, p. 262—63.
2) Manuskript til 5te (utrykte) Hæfte af Vedel Simonsens Bog om Elvedgaard 

(Nationalmuseets Arkiv). Vedel Simonsen mindedes med Glæde Samværet med 
Oehlenschläger, som skrev et Par Strofer i hans Stambog, „der paa en vis Maade 
antydede min Fremtids Bestemmelse og især højst levende foresvævede mig, da 
jeg skrev mine Borgruiner [1813] og Indledningen til samme“. Anton Ander
sen har i 9in Bog om Vedel Simonsen (1887) henledt Opmærksomheden paa dette 
Manuskript.
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„Aladdin“, ikke selv ejede de Bøger, han benyttede dertil, maa 
han have skaffet sig dem ved Laan. Det ses, at han 1799, det 
Aar, i hvilket han først lærte Christiane Heger at kende og i 
Breve til hende underskriver sig „Ærbødigst A. Øhlenslæger“, 
i Boghandler Paaske’s Lejebibliotek paa Hjørnet af Pilestræde 
og Sværtegade har hentet den danske Oversættelse af „Tusinde 
og een Nat“ for at laane hende den.1) Men Bøger som VedeFs 
Saxo og Olearius’ Reisebeschreibung har Boghandler Paaske 
eller Byens andre Lejebiblioteker ikke haft paa deres Hylder. 
Der var i Datidens København kun to Steder, hvor de kunde 
laanes, nemlig paa Universitetsbiblioteket og det kgl. Bibliotek. 
Universitetsbibliotekar var Rasmus Nyerup, en overfor alle 
tjenstvillig Mand. Overbibliotekaren ved det kgl. Bibliotek, D. 
G. Moldenhawer, stod imidlertid ikke tilbage i Liberalitet med 
Hensyn til Bibliotekets Benyttelse. Henrik Steffens, hvis Ansæt
telse ved Universitetet han modvirkede, erkender uforbehol
dent, at „so wenig ich seine Gunst besass, so freundlich und 
willig zeigte er sich, wenn ich die Bibliothek benutzen wollte“ 2), 
og Rask aflægger for sit Vedkommende et lignende Vidnesbyrd, 
naar han 1811 i sin Vejledning til det gamle islandske Sprog, 
den første Bog fra hans Haand, siger, at Afsnittet om det 
færøske Sprog med alle dets Mangler „skulde dog endnu blevet 
langt ufuldkomnere, hvis ikke Hr. Etatsraad og Ridder Mol
denhawer havde bevist mig den særdeles Gunst, at udlaane mig 
til den allerfrieste Afbetjening efterhaanden den hele Samling 
af Svabos Haandskrifter fra det kongelige Bibliotek“3).

Det skulde ikke være uden Interesse, om man gennem de to 
store københavnske Biblioteker kunde faa Kendskab til Oehlen
schlägers Læsning i de Aar, han skrev sine uforgængelige Ung
domsværker. Med Hensyn til Universitetsbiblioteket er dog 
intet at stille op, da dets Udlaansprotokoller ikke er bevarede 
længere tilbage i Tiden end til 1850-erne. Anderledes er For-

J) Breve fra og til Adam Oehlenschläger, I, 1945, p. 6.
2) Steffens, Was ich erlebte, V, 1842, p. 17.
s) Rask, Vejledning til det islandske eller gamle nordiske Sprog, 1811, p. 

XLVII.
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Side af Det kgl. Biblioteks Udlaansprotokol for 1804.
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holdet ved det kgl. Bibliotek, hvor de endnu er til Stede i uaf
brudt Række fra 1778, blot med en i denne Sammenhæng gan
ske vist meget beklagelig Lakune: Aarene 1802 og 1805 mang
ler. Gennemgaar man de bevarede Protokoller til og med 1804, 
viser Oehlenschläger sig at have laant følgende Bøger (Titlerne 
gengives som i Protokollerne) :

1799, 29/0 Tragica 8°
!8o3, 7/4 Resens Edda
— 25/4 Sange af det ældste Tidsrum
— 26/4 Sandvigs Sæmunds Edda I & II Del
— 26/4 Snorre Sturlesen (Clausens Oversættelse)
— 26/4 Heldenbuch ed: Francofurtana
— 16/5 Egils Sögu
— 15/6 Hervarar Saga

— 1516 Niala Saga
— 16/7 Bibliothek der Romane I3te Bd.
— 26/7 Bibliothek der Romane 13 Bd.
— 16/8 Götz von Berlichingens Leben
— 26/n Winkelmanns Kunstgeschichte

1804, 12/1 Liet der Nibellungen 1782, 40
— h Vinsbeckin | : die : | 1760, 40
— 18/1 Sæmunds Edda | : Sandvigs Oversættelse :| 1. & 2. Del
— 10/i Lessings Schriften 9. Th. 1792
— 20/i Kingos Psalmebog
— 261t Rimkrønike | : den gamle :| Udgaven af 1613
— 7/2 Flemmings Gedichte
— 8/2 Shakespeares Works 10 Tom: 1767
— 6/8 Beyer Om Sigersted
— 7/8 Reiersen om Ringsted.

Spørgsmaalet om Vedel’s Saxo og Olearius’ Reise-Beschrei- 
bung finder altsaa ikke sin Løsning gennem de bevarede Proto
koller. Derimod oplyser de et og andet, som har Berøring med 
hans Ungdomsdigtning, men dette skal ikke her nærmere ud
føres.
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ed Gavebrev af i8de Juni 1905 skænkede Etatsraad Jonas
V Collin sin Samling af originale Forfattermanuskripter til 

det kgl. Bibliotek. Det udtaltes i Brevet, at efter tyve Aars For
løb skulde Samlingen underkastes en kritisk Revision; hvad der 
til den Tid maatte skønnes at være uden Interesse og Værdi, 
skulde udskydes, hvorefter den var tilgængelig paa samme Vis 
og under lignende Betingelser som Bibliotekets øvrige Haand- 
skrifter.

Dette Arbejde, hvormed forbandtes en biblioteksmæssig Ord
ning, var tilendebragt i Finansaaret 1928—29, og det syntes 
da naturligt at give en Oversigt over Indholdet samt fortælle 
om, paa hvilken Maade denne enestaaende Samling er blevet til.

Som dens Grundlægger er tidligere af mig anført Finans- 
deputeret under Frederik den Sjette Jonas Collin (f. 1776, 
d. 1861J1). Det er imidlertid, hvad Samlingen selv ifølge sin 
hele Beskaffenhed tydeligt nok giver til Kende, en Vildfarelse. 
Saafremt nemlig hans Interesser var gaaet i denne Retning, 
vilde han paa Forhaand have haft Lejlighed til at tilfredsstille 
dem som ingen anden. Det er jo en velkendt Sag, at Største
parten af hans Samtids Forfattere, de ældre ikke mindre end 
de yngre, staar i Taknemmelighedsgæld til ham for virksom 
Støtte med Raad og Daad. Havde det da ikke været nærlig
gende for dem i Flok og Følge at glæde ham med deres Manu
skripter, naar det vidstes, at her havde han et Sværmeri? eller 
hvis de ikke faldt derpaa af sig selv, hvem vilde vel have kun
net modstaa en Anmodning derom fra hans Side ? Ikke des min-

9 Haandbog i Biblioteks kundskab, 3. Udg., II, 1927, p. 113.
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dre fremviser Samlingen netop for denne Tids Vedkommende 
en paafaldende Mangelfuldhed og Spredthed; det kan desuden 
dokumenteres, at adskilligt af, hvad der kronologisk set hører 
herhen, først er indkommet langt senere, og det er derfor uden
for al Tvivl, at ganske vist følte den gamle Gehejmekonferens- 
raad en levende Interesse for Forfatternes personlige Ve og 
Vel, men om deres Manuskripter har han ikke bekymret sig.

Det er Sønnen Edvard Collin (f. 1808, d. 1886), der er 
Samlingens Grundlægger. Ogsaa han var administrativ Em
bedsmand med mange forskellige Hverv (Sekretær i Fonden 
ad usus publicos, Departementschef i Finansministeriet, Direk
tør i Sparekassen for København og Omegn m. m. ). Desuden 
var han aktivt litterært interesseret, optraadte selv som Forfat
ter med Skrifterne „Anonymer og Pseudonymer i den danske 
Litteratur“ (1869), nu overflødiggjort af H. Ehrencron-Mül- 
lers tilsvarende Arbejde, og „H. C. Andersen og det Collinske 
Huus“ (1882), stadigt et Hovedværk i Andersen-Litteraturen1). 
Endelig var han en passioneret Bogsamler, hvis efterladte Bib
liotek solgtes paa Auktion i København i to Afdelinger hen
holdsvis 2/n 1886 og 17/3 1887, begge Gange: samt følgende 
Dage. Skønt Samlingen saaledes forlængst er splittet, er det 
endnu ad to Veje muligt at lære den at kende baade for Hel
hedens og Enkelthedernes Vedkommende: dels gennem det af 
Underbibliotekar ved det kgl. Bibliotek J. Vahl og Boghandler, 
cand. phil. V. Aarup affattede, systematisk ordnede Auktions
katalog (2 Bd., 1886—87), dels af Collins egen haandskrevne, 
alfabetiske Fortegnelse i Protokolform, der findes i „Den Col-

1) Bogen er paa Tale i et Par af de i denne Afhandling senere meddelte 
Breve. Hertil kan føjes V. Pingels Ord i Brev af 21A 1882 (hidtil utrykt) til Ed
vard Collin: „De vil ved Deres Skrift uden Tvivl erhverve Andersen mange 
Venner. Mig har De foranlediget til en nærmere Beskjæftigelse med denne Dig
ter, mod hvem jeg tidligere nærede en vis Antipathi, og jeg er kommet til at be
tragte hans Æventyr som et af Hovedværkerne i den danske Literatur, som et 
Værk, jeg i mit følgende Liv vil kunne have stor Glæde af at vende tilbage til. 
Ogsaa Folkeæventyret er jeg bleven bragt til at interessere mig for. Min Uvilje 
mod Andersen er, som De kan tænke, saaledes bleven afløst af venlige og tak
nemmelige Følelser.“
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Edvard Collin. Maleri af F. Vermehren.

linske Manuskriptsamling“ som No. 115, 40 (2 Bind + 1 Til
lægsbind). Auktionskataloget omfatter — indskudte Tillægs
numre med Bogstaver som Exponenttal iberegnede — 18,850 
Numre, hvilket vil sige: lige saa mange Bind1).

x) Om Bibliotekets Størrelse siger Nekrologen over Collin i: Illustr. Tid. 
XXVII, 1885—86, p. 353, at det udgjorde „vistnok 20,000 Numre“, medens 
C. St. A. Bille i: Dansk biogr. Lexikon ved Bricka, IV, 1890, p. 63, angiver 
„o. 25,000 Bind“, hvilket sidste Tal gaar igen i senere Fremstillinger.

20
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Som Bogsamler var Edvard Collin i en vis Forstand Specia
list. Han samlede kun paa Bøger af Danske, Norske, Slesvigere, 
Holstenere, Færinger og Islændere, ogsaa i andre Sprog end 
deres Modersmaal, med Hovedvægten, som naturligt var, paa 
danske Forhold og danske Skribenter; derimod tog han af sven
ske, tyske, engelske, franske og andre Landes Forfattere alene 
de Bøger med, som forelaa i dansk Oversættelse, hvilket ogsaa 
gjaldt de græske og romerske Klassikere. Men indenfor denne 
Afgrænsning anlagde han sit Bibliotek som et Universalbiblio
tek, omfattende de forskelligste Arter og Grene af Litteraturen 
i alle Fag, Videnskaber og Brancher til de fjærneste Afkroge — 
i Overensstemmelse med de Ord, han som Motto har skrevet 
paa Forsatsbladet til sin Fortegnelses iste Bind, og som er 
tagne fra Fortalen til Jens Worms danske Forfatterlexikon : 
„Jeg samler ei allene Grundlærde og Halvlærde; men endog 
næsten Ulærde, naar de ikkun have ladet noget trykke, hvilket 
alle maaskee ikke vil biefalde. Hvor vanskeligt vilde det ikke 
være at afpæle Grændser til Skilsmisse imellem de adskillige 
Classer af Skribentere? Overalt have saadanne Smaalærde 
længe siden, saa at sige, vundet Borgerskab i den lærde Repu
blik. Det er derfor ikke min Sag at giøre dem saadan Hævd 
disputeerlig.“ Som det var at vente, fremtræder Samlingen med 
størst Fuldstændighed for det 19. Aarhundrede og noget min
dre for det 18., hvorimod de ældre Perioder er des svagere 
repræsenterede, jo længere man kommer tilbage i Tiden (af 
Incunabler er der kun ganske enkelte Stykker)1). Det kunde 
ligge nær at sidestille dette Bibliotek med det tilsvarende, som 
det 18. Aarhundredes store Samler af dansk Litteratur Hen
rik Hjelmstjerne bragte til Veje, og som 1807 skænkedes til det 
kgl. Bibliotek — uden at der dermed skal være sagt noget om, 
hvorvidt Collin selv har tænkt sig sin Samling som en Fortsæt
telse af og et Supplement til Hjelmstjernes. I én Henseende 
er der dog en stor og afgørende Forskel mellem de to Bibliote-

Pariserudgaven 1514 af Saxo, Christiern Pedersens Lægebog 1533 og hans 
Bog om Urtevand 1534.
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Jonas Collin. Fotografi.

ker. Medens Hjelmstjernes Samling, hvis Hovedstyrke ligger 
i Litteraturen fra Bogtrykkerkunstens Indførelse i Danmark til 
Udgangen af det 17. Aarhundrede, indeholdt mangfoldige Bø
ger, som ikke forud fandtes i det kgl. Bibliotek, var det sam
me ikke Tilfældet med Collins og kunde selvsagt ikke være det, 
og der er derfor ingen Grund til med C. St. A. Bille at betragte

zc*
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det som et nationalt Tab, at hans Bogsamling ved Auktion 
spredtes for alle Vinde1 ).

Om sine Intentioner som Bogsamler har Edvard Collin udtalt 
sig i Brev af 9/10 i860 til H. C. Andersen, der da var i Udlan
det: „Jeg samler meer og meer paa min Manuscript- og Bog
samling. Den er allerede saa betydelig, at jeg glæder mig til at 
anvende Vinteraftener paa at skrive Katalog. Jeg vilde dog 
gjerne see, at jeg kunde faae enkelte danske Forfattere saa 
complette, at jeg ogsaa har de fremmede Oversættelser af dem. 
Dette bliver vanskeligt, naar man ikke gjør det itide; jeg veed 
hvor næsten umuligt det er at faae Oversættelserne af Holberg, 
endog at faae Titlerne paa dem. Vil De efter Evne og Ledig
hed assistere mig med at samle de enkelte Oversættelser af De
res Skrifter, eller idetmindste notere, hvilke der existerer“ 2). 
At Andersen beredvilligt paatog sig Hvervet og udførte det 
med vanlig Samvittighedsfuldhed, ikke blot, hvor det angik ham 
selv, indeholder Brewexlingen med Vennen mere end ét Vid
nesbyrd om. Ogsaa Manuskriptsamlingen har han, foruden med 
egne Sager, lejlighedsvis skaffet Bidrag til. Men den ivrigste 
Medhjælper i saa Henseende fandt Collin i sin Søn Jonas 
Collin (f. 1840, d. 1905), der af Fag var Zoolog og som saa- 
dan Elev af J. C. Schiødte. Allerede i Tyveaarsalderen rettede 
han under sine Ophold i Italien paa Manuskriptsamlingens 
Vegne Henvendelse til Bjørnson og Ibsen; hjemme knyttede han 
i Faderens Levetid værdifulde Forbindelser, og efter dennes 
Død førte han Samlingen videre paa egen Haand, udvidede 
Rammerne og gennemførte Indsamlingen med en saadan 
Energi, Omtanke og Fordomsfrihed, at det uvilkaarligt aftvin
ger Respekt og Beundring. Saaledes som „Den Collinske Manu
skriptsamling“ foreligger, tilkommer Æren derfor nok saa me
get Sønnen som Faderen.

Jeg skal nu nærmere gennemgaa Samlingen og søge at vise

9 Dansk biogr. Lexikon ved Bricka, IV, 1890, p. 63.
2) H. C. Andersens Brevveksling med Edvard og Henriette Collin, II, 1934, 

P- 371’



DEN COLLINSKE MANUSKRIPTSAMLING 293

dens Væxt frem gennem Tiden. Ved mange af Manuskripterne 
ligger Breve, af hvilke man ser, naar og hvorledes vedkom
mende Haandskrift er erhvervet; lignende Oplysninger kan 
hentes fra den store Collinske Brevsamling, som Etatsraadinde 
Benedicte Collin, f. Knudtzon, efter sin Mands Død ved Gave
brev af 2den November 1905 skænkede det kgl. Bibliotek, til 
hvilket den indgik sammen med Manuskripterne1).

I.

Der findes i Samlingen intet Originalmanuskript ældre end 
sidste Halvdel af det 18. Aarhundrede, og hvad der forelig
ger fra denne Tid er særdeles lidt og overmaade tilfældigt. Et 
enkelt Digt af Johannes Ewald (Sørgedigtet fra 1768 over Fru 
Rahbek), et Vers af Baggesen, nogle Digte af P. A. Heiberg 
samt hans første dramatiske Forsøg og hans Stambog, et Brud
stykke af Rahbeks æstetiske Forelæsninger, et Par Viser af Jens 
Zetlitz og Lyder Sagen, forskellige Optegnelser af Edvard 
Storm, hvorimellem de Foredrag over nordisk Mytologi, Oeh
lenschläger hørte som Elev i Efterslægtselskabets Skole, og en 
Del haandskrevne Sager af Filosoffen M. G. Birchner er saa 
noget nær det hele. At Forekomsten af den sidst nævntes Efter
ladenskaber skyldes den Omstændighed, at Excellencen Collin 
var gift med Birchners Enke, turde være rimeligt; Zetlitz’ Vi
ser er en Gave til Edvard Collin fra Alexander L. Kielland; om 
det øvriges Herkomst haves ingen Underretning.

Fyldigere, omend med store og paafaldende Lakuner, frem
træder Samlingen, naar Talen bliver om de Forfattere fra det 
19. Aarhundrede, der fødtes i de sidste Decennier af det 18., 
og som altsaa er den gamle Gehejmekonferensraads mere eller 
mindre jævnaldrende Samtidige. Af Oehlenschläger findes Ma
nuskripterne til „Erik dipping“ og „Dina“, samt den Afskrift

*) Samlingens skønlitterære Manuskripter er registrerede i: Lauritz Nielsen, 
Katalog over danske og norske Digteres Originalmanuskripter i det kgl. Biblio
tek, 1943, til hvilket Værk henvises angaaende mere detaljerede Oplysninger.
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af Renskriften til „Hakon Jarl“, som cand, theol. V. P. Seide- 
lin tog i 1806 og forærede Kamma Rahbek til hendes Fødsels
dag; efter hende ejedes Bogen af Broderen Carl Heger, fra 
hvem den kom til Adolph Drewsen, som forærede den til sin 
Svoger Edvard Collin1). Af Grundtvig foreligger Trykmanu
skripterne til en Afhandling om Rimkrøniken (Gave 1897 fra 
Jakob Knudsen til Jonas Collin) og til „Sangværk for den dan
ske Kirke“; af Hauch Renskrifterne til Romancecyklerne „Val
demar Atterdag“ og „Valdemar Sejer“ samt Skuespillet „Hen
rik af Navarra“, alle Værker fra hans senere Aar; af Henrik 
Hertz Trykmanuskripterne til „Tyrfing“, „De Deporterede“, 
„Audiensen“ og „Arvingerne“, ligeledes hørende til den senere 
Del af Forfatterskabet. Men af Blicher, Bredahl, Ingemann, 
Chr. Winther og J. L. Heiberg er der kun mindre, som Helhed 
taget lidet værdifulde Stykker, med Undtagelse for Heibergs 
Vedkommende af de Teatercensurer, han efter Opfordring 
1840—49 privat tilstilede Jonas Collin, der i dette Tidsrum var 
en af det kgl. Teaters Direktører, og som altsaa har ladet dem 
overgaa til Sønnens Manuskriptsamling. Fru Gyllembourg er 
der overhovedet intet af, saa lidt som af Schack Staffeldt. Saa 
godt som fuldstændigt er derimod Saint-Aubain (Carl Bern
hard) til Stede, ogsaa Thomas Overskou er fyldigt repræsente
ret, og med Hensyn til deres Forekomst oplyser Breve, at den 
første i levende Live har afleveret i alt Fald et Par af sine Ma
nuskripter til Edv. Collin, medens Overskous først i 1874 efter 
Forfatterens Død er kommet i hans Besiddelse. Langt betyd
ningsfuldere end disse to i og for sig smukke Suiter er dog selv
sagt Tilstedeværelsen af Poul Møllers litterære Efterladenska
ber, der saa ubetinget for dette Tidsafsnits Vedkommende er 
Samlingens Perle. Naar undtages Optegnelserne fra Kinarejsen,

x) Breve fra og til Adam Oehlenschläger, II, 1945, p. 108; IV, 1947, p. 212. 
Det er altsaa urigtigt, at dette Haandskrift medtages i Lauritz Nielsens Katalog, 
ligesom det er forkert, naar det sstd. p. XXVI kaldes „en af de mange egenhæn
dige Afskrifter af Hakon Jarl“. Saadanne existerer overhovedet ikke; hvad der 
existerer, er Afskrifter foretagne af andre. Heller ikke det af Nielsen medtagne 
Manuskript af „Palnatoke“ er skrevet med Oehlenschlägers Haand.
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som endnu befinder sig i privat Eje, haves iøvrigt her hele For
fatterskabet, det poetiske som det filosofiske, saaledes som det 
forefandtes ved hans Død: Optegnelsesbøger, Kladder og Ud
kast, derunder Manuskriptet til „En dansk Students Eventyr“. 
Det var Fremkomsten i 1894 af Vilhelm Andersens Bog om 
Poul Møller, der gav Jonas Collin Lejlighed til med Andersen 
som Mellemmand at erhverve denne Skat som Gave fra Dig
terens ældste Søn, Oberst Chr. Møller.

Mellem de Forfattere, hvis litterære Virksomhed hovedsage
lig falder i Fyrrerne, Halvtredserne og Tresserne, og som alt- 
saa er Edvard Collins Samtidige, glimrer Søren Kierkegaard 
ved sin totale Fraværelse, Carl Bagger og Hans Egede Schack 
ligesaa. Det er ikke store Sager, der findes efter Goldschmidt, 
Carl Ploug og Chr. Richardt ; bedre staar det til med Erik Bøgh 
og Beatus Dodt. Fra Aarestrups Haand er et Par Hæfter med 
Ungdomsdigte, paa hvilke Edvard Collin har noteret, at de er 
forefundne blandt afdøde Pastor i Store Magleby paa Amager 
H. A. Timms Papirer og i 1867 forærede ham af Boghandler 
Lynge. Peter Faber møder bl. a. med „Den tapre Landsoldat“ 
i egenhændig Renskrift; af Fritz Jürgensen er der nogle Digte 
og et lille Skuespil samt en Notitsbog med Vers og talrige Teg
ninger. Af Fr. Paludan-Müllers Produktion indtil Udgangen af 
Fyrrerne er der intet, heller ikke „Adam Homo“, men fra og 
med „Ahasverus“, der udkom 1853, foreligger hele det føl
gende Forfatterskab i for det meste stærkt gennemrettede Tryk
manuskripter skrevne paa Foliopapir, et Format Paludan-Mül- 
ler ligesom Saint-Aubain med Forkærlighed benyttede. I rig 
Fylde fremtræder Benedicte Arnesen-Kall ; af Mathilde Fibiger 
(Clara Raphael) er der hendes første og sidste Bog; særdeles 
smukt og anseligt præsenterer sig Søsteren Ilia Fibiger og Fæt
teren Johannes Fibiger, endvidere Hostrup, H. V. Kaalund og 
Chr. K. F. Molbech. Men altsammen overskygges det langt af, 
hvad H. C. Andersen møder med. I broget Mangfoldighed fin
des her ikke blot Udkast, Kladder og Renskrifter til hans Digte, 
Skuespil, Romaner, Eventyr og Rejseskildringer, men ogsaa Ka-
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rakterbøger, Stile og Optegnelser fra Skoletiden, de første pri
mitive poetiske Forsøg, Ansøgninger og Anbefalinger, udførlige 
Dagbøger og Almanakker med korte Notitser, Stambogsblade, 
Digte til ham fra Voxne og Børn — kort sagt: Hovedgrundla
get for ethvert Studium af hans Liv, Personlighed og Skrifter. 
Om Proveniensen behøver man ikke at lede. „Min afdøde Ven 
H. C. Andersen,“ siger Edv. Collin med Henblik paa de talrige 
Biografica, „havde for Skik, ved sine daglige Besøg i mit Huus 
at levere mig et eller andet lille Stykke eller en Optegnelse, hans 
tidligere Liv vedkommende, som han havde „fundet ved at rode 
i sine Papirer“; han kjendte mig som Samler, og som Ven, og 
vidste, at selv disse Brudstykker — om mange kan jeg sige: 
Papiirstumper — kunde have Interesse for mig“ x).

Med Halvfjerdsernes, Firsernes og Halvfemsernes Forfat
tere befinder vi os blandt Jonas Collins Samtidige. Det er her 
ulige lettere at nævne dem, der mangler, end hvem der er til 
Stede. I et Omfang og en Udstrækning, som er aldeles impone
rende, er de nemlig saa godt som alle med uden Persons An
seelse, uanset litterær Partifarve og uden Hensyn til afsted
kommet Forargelse i Borgerskabet. Naturligvis er der svagere 
Punkter. Af Edvard Brandes findes saaledes kun et Par Af
handlinger, intet af hans skønlitterære Arbejder; af J. P. Ja
cobsen blot „Niels Lyhne“ i Renskrift, skrevet paa forskellig- 
farvet Brevpapir; af Vilh. Topsøe „Jason med det gyldne 
Skind“ og Dele af „Fra Studiebogen“ ; af Otto Benzon „En 
Skandale“ og „Sportsmænd“ ; af Herman Bang og Henrik Pon
toppidan henholdsvis „Stuk“ og „Ung Elskov“ samt forskellige 
mindre Fortællinger; af Gustav Wied „En Bryllupsnat“; af 
Helge Rode „Dansen gaar —“ ; af Sophus Michaelis „Synd“ 
og „Giovanna“, medens Johannes Jørgensen og Sophus Claus
sen er endnu mindre repræsentative. Til Gengæld foreligger en 
større Række Manuskripter, ofte det hele Forfatterskab, af 
Sophus Bauditz, Vilhelm Bergsøe, Jenny Blicher-Clausen, Ei
nar Christiansen, Gustav Esmann, H. F. Ewald, Emma Gad,

E. Collin, H. C. Andersen og det Collinske Huvs, 1882, p. I.
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Karl Gjellerup, Henning Jensen, Laura Kieler, Sven Lange, 
Karl Larsen, Gyrithe Lembcke, Cornelia Levetzow, Oscar 
Madsen, Zacharias Nielsen, P. F. Rist, Palle Rosenkrantz, 
Sophus Schandorph, Henrik Scharling, Rudolph Schmidt, Erik 
Skram, Axel Steenbuch, Viggo Stuckenberg, Edvard Søderberg 
og Vilhelm Østergaard; til dem slutter sig Skolelærerlitteratu
rens Mænd som Anton Andersen, Ingvor Bondesen, L. Budde, 
Mads Hansen, Anton Nielsen, Jacob Nielsen (Knud Skytte), 
Jens Skytte og C. A. Thyregod, og af det 20de Aarhundredes 
Forfattere træffes Jeppe Aakjær, Martin Andersen Nexø, Jo
hannes V. Jensen, Jakob Knudsen, Edith Rode og Johan Skjold
borg med flere eller færre af deres første Frembringelser. I 
overdaadig Fylde møder, endelig Holger Drachmann med Ud
kast, Kladder og Renskrifter, ofte illustrerede af Digteren selv, 
til hele det samlede Forfatterskab fra Slutningen af Tresserne 
indtil Midten af Halvfemserne; mange af Digtene, særlig fra 
Ungdomsaarene, har aldrig været offentliggjorte, og for flere 
af de berømteste trykte Værkers Vedkommende kan de her for
følges, lige fra den første Indskydelse fæstnedes paa Papiret, 
til det færdige Værk afleveredes i Bogtrykkeriet. Det er Jonas 
Collms Ungdomsvenskab med Drachmann, Samlingen har at 
takke for denne Rigdom.

Hermed er imidlertid dens Indhold ingenlunde udtømt; den 
rummer nemlig ikke alene danske Manuskripter, men ogsaa 
svenske og norske. Ganske vist er de svenske saa faa i Tal og 
i sig selv saa lidet betydningsfulde, at det blot for den biblio
grafiske Fuldstændigheds Skyld skal nævnes, at der findes 
enkelte mindre Stykker af Verner von Heidenstam, Selma La
gerlöf og August Strindberg, noget mere af Anna Charlotte 
Edgren-Leffler. Helt anderledes er det med Nordmændene; 
deres Nærværelse bidrager i høj Grad til at give Samlingen Ka
rakter og Rejsning. Vistnok er der intet hverken af Wergeland 
eller Welhaven; de norske Forfattere, paa hvem det her i før
ste Række kommer an, er de fire „store“, der med F. Hegel 
som Forlægger brød sejrrigt igennem og underlagde sig Læse-
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verdenen i og udenfor Norden: Bjørnson, Ibsen, Lie og Kiel
land.

Bjørnstjerne Bjørnson er den af dem, som er svagest repræ
senteret: foruden med enkelte Digte (deriblandt Kladden til 
„Fordum syntes Danebroge“, skrevet i April 1864) og nogle, 
ofte stærkt gennemrettede Bladartikler iøvrigt kun med Skue
spillet „Halte-Hulda“ i Afskrift eller Renskrift med en anden 
Haand end Bjørnsons egen, men afvigende fra den ældste 
trykte Udgave og som Følge deraf vigtig i textkritisk Hen
seende. At der ikke er mere, skyldes aldeles ikke Uvilje mod 
Collinerne som Samlere. Grunden ses af et Brev, skrevet 20/7 
1861 i Ariccia, til Jonas Collin, hvem han nogle Maaneder for
ud havde truffet i Rom som H. C. Andersens Rejseledsager; 
han fandt, at han var „en haandfast liden En“, og drak dus 
med ham. Det hedder i Brevet: „Jeg erindrer ikke, at jeg har 
lovet dig Manuskript til din Fader. Jeg har nemlig slet Intet, 
som kan kaldes Manuskript. Jeg river mit Papir op i Remser 
[Strimler], disse fylder jeg og ordner med Tal, og andre Lap
per lægger jeg ved Siden fulde af Indskud og Rettelser. Saa 
skriver jeg dette Altsammen af, retter ogsaa ofte heri — hvad 
skal saa kaldes Manuskript — det Første eller Andet? Det 
gaar Altsammen Pokker i Vold. Jeg har heller ikke en Bog hos 
mig af dem, jeg har skrevet, og jeg taaler ikke se Kladen, naar 
jeg er færdig1)“.

Af Henrik Ibsen findes — med Undtagelse af de fire, 1877 
—82 i umiddelbar Rækkefølge efter hinanden udkomne Skue
spil „Samfundets Støtter“, „Et Dukkehjem“, „Gengangere“ og 
„En Folkefjende“ 2) — alle Værker fra „Brand“ (1866) til

Bjørnstjerne Bjørnson, Gro-tid, I, 1912, p. 285. Collin, der forlod Rom 
sammen med Andersen 29/s, har muligvis faaet Brevet i Maxen ved Dresden, 
hvor Rejsefællerne opholdt sig *®/7—14/s ; de var 22/s tilbage i Danmark (H. C. 
Andersens Brevveksling med Edvard og Henriette Collin, III, 1936, p. IX (Tids
tavle)). Ogsaa senere stod Jonas Collin i Forbindelse med Bjørnson, som det ses 
af Breve fra denne i den Collinske Brevsamling.

2) De blev sammen med Trykmanuskripterne til de 1874—83 hos Hegel ud
komne Nyudgaver af „Catilina“, „Gildet paa Solhaug“ og „Fru Inger til Østråt“
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„Når vi døde vågner“ (1899), hans sidste Arbejde, i de for 
deres kalligrafiske Sirlighed og pertentlige Textgengivelse saa 
berømte Renskrifter, „Brand“ tillige i en stærkt gennemrettet 
Koncept; derimod er der intet af de forud for „Brand“ lig
gende dramatiske Værker. Heller ikke Jonas Lies første Bog, 
„Den Fremsynte“, der udkom 1870, er til Stede, hvilket synes 
saa meget mærkeligere, som ellers hele hans øvrige Produktion 
forefindes: Romaner, Fortællinger, Digte og Skuespil, næsten 
altsammen i Renskrifter, tidt dog med Rettelser og Udstreg
ninger i Texten. Hvad endelig Alexander L. Kielland angaar, 
mangler Romanen „Garman & Worse“, til hvilken der kun fin
des et af ham selv tegnet Kort over Sandsgaard og Omgivel
ser1); paa denne Undtagelse nær haves hele Forfatterskabet, 
Noveller, Romaner og Skuespil, som oftest baade i „iste Skriv
ning“ og „2den Skrivning“, som det hedder i Kiellands Sprog
brug.

Til de fire „store“ slutter sig jævnbyrdigt Amalie Skram. Af 
hende, der iøvrigt ikke vedkendte sig Landsmandskabet, men 
paa sin Gravsten demonstrativt lod sig kalde „Dansk Borger, 
dansk Undersaat og dansk Forfatterinde“, foreligger hele For
fatterskabet i stærkt gennemrettede Trykmanuskripter. Med 
flere af sine større Arbejder er Magdalene Thoresen repræsen
teret, Hans Aanrud, Arne Garborg og Gabriel Finne med for
skellige mindre Fortællinger, Niels Collet Vogt med „Fami
liens Sorg“ og mindre Digte. Af Kristian Elster findes „Farlige 
Folk“, af Knut Hamsum „Mysterier“, af Hans E. Kinch 
„Huldren“, „Ungt Folk“ og „Flaggermusvinger“.

Med Redegørelsen for Nordmændenes Deltagelse i Samlin-

1931 af Bogtrykker Ejnar Le vison i København forærede til Universitetsbiblio
teket i Oslo (Hallvard Lie, Norske og danske dikter$s originalmanuskripter, 
1948, p. 90—95). Samtlige disse syv Manuskripter havde tilhørt Fuldmægtig i' 
Gyldendalske Boghandel August Larsen, som var Ibsens Korrekturlæser, af ham 
prist for uovertræffelig Nøjagtighed.

J) Trykmanuskriptet til „Garman & Worse“ blev 1934 af Toldgodsforvalter 
Chr. Bauer foræret til Universitetsbiblioteket i Oslo (Hallvard Lie, anf. Skr., 
p. 103).
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gen er Gennemgangen af den dog ikke sluttet. Ved Siden af 
skønlitterære Manuskripter omfatter den ogsaa et ikke helt 
ringe Antal videnskabelige. Overmaade omfangsrige er Chr. 
Molbechs efterladte Papirer, indkomne 1889: Digte fra de 
yngre Aar i Kladder og Renskrifter, Optegnelser og Dagbogs
blade fra Rejser i Sverige, Tyskland, Frankrig og Italien, Fore
læsninger over Æstetik og Litteraturhistorie, over engelsk Lit
teratur, over nordisk Arkæologi og Antikviteter, Samlinger ved
rørende dansk Litteratur og Sprog samt et Utal af Optegnelser 
paa løse, for det meste uordnede Sedler af det mest brogede 
Indhold. Mindsteparten er trykt i sin her foreliggende Skik
kelse ; blandt det utrykte findes Ting, man nødigt vilde undvære 
som Vidnesbyrd om Molbechs vidtspændende, utrættelige Virk
somhed1). Mindre værdifuldt er for saa vidt F. C. Sibberns 
Efterladenskab, der erhvervedes 1896, som det mest bestaar af 
Trykmanuskripter, ofte ganske vist stærkt gennemrettede, til 
hans filosofiske, politiske og æstetiske Arbejder. Rigest repræ
senterede er dog den nyere Tids videnskabelige Forfattere. En 
varm Ven havde Samlingen i Edvard Holm, til hvis store Værk 
„Danmarks-Norges Historie fra 1720 til 1814“ Manuskriptet 
er fuldstændigt til Stede; af Troels-Lunds Hovedværk „Dag
ligt Liv i Norden i Slutningen af det 16de Aarhundrede“ fore
ligger 4de til 13de Bog i Forfatterens egenhændige Haand- 
skrift. Blandt andre Videnskabsmænd, af hvilke der findes an
selige Arbejder, skal anføres Vilh. Andersen („Poul Møller“, 
„Guldhornene“, „Adam Oehlenschläger“), Georg Brandes

Jeg skrev tidligere {Bogvennen 1930, p. 20), at Molbechs Papirer indkom 
til den Collinske Samling „efter forud at være blevet afviste af det kgl. Biblio
tek“. Der kastedes herved et vist odiøst Skær over Bibliotekets daværende Chef 
Chr. Bruun. Jeg beklager meget dette. Saaledes som Sagen lagdes frem for ham 
af Jonas Collin i det, mig da ukendte Brev af 4/s 1889, der nedenfor skal med
deles, handlede han i sit Svar af 7/s efter den Tids biblioteksmæssige Synsmaade 
ganske korrekt, og der er intet at bebrejde ham. Men det er efter hans Ord i 
Svaret tilladt at mene, at han havde handlet anderledes, om han personligt havde 
foretaget Undersøgelsen, eller saafremt Collins'Fremstilling mere havde været 
præget af Objektivitet end af en øjensynlig, fra et Samlerstandpunkt ikke ufor- 
staaelig Lyst til selv at komme i Besiddelse af Papirerne.
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(„Den romantiske Skole i Tyskland“), H. F. Feilberg (bl. a. 
„Dansk Bondeliv“), Emil Hannover („Christen Købke“, „Con
stantin Hansen“), J. L. Heiberg („Attiske Gravmæler“), Ha
rald Høffding („Ethik“, „Den nyere Filosofis Historie“), A. 
D. Jørgensen („Peter Schumacher Griffenfeld“), Julius Lange 
(„Menneskefiguren i Kunstens Historie“), Sophus Müller 
(„Ordning af Danmarks Oldsager“, „Vor Oldtid“), Marcus 
Rubin („Frederik VI.s Tid“) og Valdemar Vedel („Guld
alderen i dansk Digtning“, „Dante“, „Svensk Romantik“, „By 
og Borger“, „Helteliv“). Der udkom overhovedet ikke lettelig 
noget Værk af større almen Interesse og Betydning, uden at Ma
nuskriptet til det søgtes sikret for Samlingen; det gælder Kr. 
Bahnsons „Etnografien“, Carl Bruuns „Kjøbenhavn“ og P. M. 
Stolpes „Dagspressen i Danmark“, som det gælder Fr. Langes 
Bog om Paludan-Müller og Richard Petersens om Thomas 
Kingo. Ganske i Traad hermed falder det, at Manuskriptet til 
en Oversættelse som P. Hansens af Goethes „Faust“ er bragt 
til Veje, og at Opmærksomheden var henvendt paa at komme i 
Besiddelse af Lembckes Shakespeare. Selvfølgelig kom ogsaa 
norske Videnskabsmænd i Betragtning, naar Lejlighed dertil 
gaves; saaledes træffes Lorentz Dietrichson med „De norske 
Stavkirker“ i et stærkt gennemrettet iste Manuskript (Slutnin
gen mangler), J. E. Sars med 2den—4de Del af „Udsigt over 
den norske Historie“ og Fridtjof Nansen med „På ski over 
Grønland“.

II.

Om Maaden, paa hvilken Samlingen er blevet til, er der alle
rede i det foregaaende givet Antydninger. Det anes, at et Ho
vedmiddel maa have været den direkte Henvendelse til Forfat
terne, hvilket nærmere skal dokumenteres i det følgende. Men 
da Jonas Collin, der aabenbart i høj Grad har taget Faderens 
Motto for Bogsamlingens Forøgelse som Rettesnor ogsaa for 
Manuskriptsamlingens, overtog denne, bragte han forskellige
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andre, sideløbende Metoder i Anvendelse for at naa det Maal, 
som foresvævede ham. Saaledes knyttede han Forbindelse med 
Redaktioner af Tidsskrifter, ikke blot danske som „Tilskueren“ 
og „Museum“, men ogsaa norske som „Nyt Tidsskrift“, der 
udgaves af Arne Løchen og J. E. Sars; det fremgaar af et 
Brev fra denne sidste (22/x 1894), at de Manuskripter, der 
kunde antages at interessere Collin, og som Forfatterne ikke 
ønskede at beholde eller vilde have tilintetgjorte, skulde tilstil
les ham gennem Cammermeyers Boghandel. Som faste Leve
randører skaffede han sig endvidere Dagbladet „Dannebrog“ 
og Roms Almanak, til hvilken de fleste af Skolelærerlitteratu
rens Mænd var Bidragydere. Endelig havde han sin jævnlige 
Gang i Forlagene, først og fremmest naturligvis hos Hegel i 
Klareboderne.

At der ad disse Veje tilførtes Samlingen kvantitativt store 
Forøgelser, er sikkert, men lige saa uomtvisteligt er det, at her 
stod Kvaliteten som Regel i sørgeligt Misforhold til Kvanti
teten. Det bedste ydede stadigt Forfatterne selv, og Samarbej
det med dem var ogsaa for ham Hovedkilden; til det alene vil 
vi derfor her holde os.

Som en samlet Prøve paa den fulgte Fremgangsmaade hid
sættes først en Række hidtil utrykte Breve fra Fr. Paludan- 
Müller til Edvard Collin. De stammer alle fra hans senere 
Aar og viser tydeligt nok, at uden Collins Optræden vilde og
saa de sidste litterære Efterladenskaber efter en af Danmarks 
største Digtere efter al Sandsynlighed nu være forsvundne.

6/4 1865. Hermed, høistærede Hr. Etatsraad, har jeg den Fornøielse at 
sende Dem det ønskede Manuscript (Ungdomskilden) tilligemed et ældre 
(Ahasvérus) hvoraf jeg just er kommen i Besiddelse, da jeg af Deres Brev 
erfarer, at De er en Ynder og Samler af slige Sager. Det skulde glæde 
mig meget, om De vilde modtage dem begge som en Foræring fra min 
Haand, og som et ringe Vidnesbyrd om min Høiagtelse for Dem og Deres 
salig Fader.

1T/4 1873. Jeg har tøvet et Par Dage med at besvare Deres venlige 
Skrivelse af 6te d. M., for at tænke efter, om jeg maaskee i et eller andet 
af mine Gjemmer, enten her i Byen eller paa Fredensborg, skulde have
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et heelt fuldstændigt Manuscript, som jeg kunde overlade Dem. Jeg tviv
ler nu vel derom, men ganske vis derpaa er jeg dog ikke, før jeg har seet 
efter ude i min Sommerbolig, og jeg maa derfor udbede mig Frist af en 
Maanedstid, før jeg giver Dem endeligt Svar. Skulde jeg ikke have An
det, vil jeg dog altid kunne overlade Dem en Bog af ßdie Deel af Ivar 
Lykke, som nu er under Pressen, om end Manuscriptet paa enkelte Steder 
er slemt maculeret.

Tro ikke, kjære Hn Etatsraad, at jeg gjør mig kostbar! Det er intet 
Offer jeg gjør ved at overlade Dem noget Manuscript, som dog ved given 
Ledighed vilde blive kastet paa Ilden.

29/io !873* Vendt tilbage til Byen, efter mit Sommerophold paa Fre
densborg, tillader jeg mig at meddele Dem, at jeg — ifølge Deres i For- 
aaret udtalte Ønske — har efterseet mine Gjemmer saa vel her som paa 
Landet, for at opstøve Manuscripter til Dem; men at Undersøgelsen kun 
har givet et daarligt Resultat. Saagodt som alt mit ældre Manuscript er 
brændt eller paa anden Maade tilintetgjort, og jeg havde nu ikke Andet 
at sende Dem end en Afskrift fra min Haand af det ved Trykningen af 
Ivar Lykke benyttede Manuscript; men i selve denne Afskrift er der store 
Lacuner; meget er bortkommet under Trykning og Correctur; meget slet
tet og paa anden Maade fordærvet, saa jeg virkelig undseer mig ved at 
tilstille Dem, høistærede Hr. Etatsraad, disse Rester.

Idet jeg derfor beder Dem denne Gang at tage Villien for Evnen, 
lover jeg Dem for Fremtiden at have Deres Brev i Erindring, hvis jeg 
skulde faae passende Manuscript at disponere over.

14/n 1873. Hermed har jeg den Ære at sende Dem en heel Deel 
gammelt Manuscript, som jeg forleden — efter at have modtaget Deres 
sidste Skrivelse — ganske uventet traf paa i Krogen af et Bogskab.' Der
som det ikke er Dem til Besvær, er det Deres til Arv og Eie. Sammesteds 
traf jeg ogsaa Størsteparten af Manuscriptet til Ivar Lykkes iste og 2den 
Deel, som jeg her føier til hvad der er levnet af 3die Deel.

Skulde nu De, høistærede Hr. Etatsraad, føle Dem overvældet af 
denne store Papirmasse, maa De anklage Dem selv derfor, da jeg, uden 
Deres bestemt udtalte Ønske, neppe havde dristet mig til at sende Dem 
saameget.

15/n 1873. Jeg seer, at jeg i den Pakke jeg sendte Dem igaar har for
glemt at indlægge medfølgende 2 Manuscripter (Benedict af Nursia og 
det Meste af det bibelske Drama Paradiset) hvortil jeg sigtede med de 
første Linier i mit Brev. Idet jeg her gjør min Forglemmelsesfeil god, be
der jeg Dem ogsaa at modtage denne Sending med Velvillie.

22/6 1874. Først nu kan jeg besvare Deres lille Brev af 10. d. M., da 
mit Manuscript [„Tiderne skifte“] først iovergaars blev mig tilbagesendt
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fra Theateret, hvor der var taget Afskrifter af det, og hvor det havde lig
get saalænge, at jeg bildte mig ind det var forkommet. Jeg skal, naar det i 
Efteraaret har været benyttet til Trykning af Stykket, ikke forglemme at 
tilsende Dem det, skjøndt maaskee da i en noget ringe Tilstand, da det har 
liidt endeel under Afskriverens Haand, og sikkert vil lide endnu meer un
der Sætterens.

4ln 1874. Hermed høistærede Hr. Etatsraad, følger Manuscriptet af 
„Tiderne skifte“, som De i Sommer ønskede at komme i Besiddelse af. 
Hvorledes De vil faae alle de i Trykkeriet adskilte Blade til at hænge 
sammen, maa Deres Bogbinder om; det gaaer langt over min Forstand. 
Jeg vedlægger et andet lille Manuscript, „Adonis“ hvis Offentliggjørelse 
ligeledes har fundet Sted i disse Dage. Maatte nu begge disse Smaaarbeider 
i Deres Samlinger finde Værn mod hurtig Tilintetgjørelse og Forglemmelse!

Saaledes som Paludan-Müller stillede sig, har de fleste For
fattere baade da og senere imødekommet de Henvendelser, som 
rettedes til dem, eller de kom af sig selv. Som Vidnesbyrd her
om skal anføres et Udvalg af Breve fra forskellige Sider. Det 
bemærkes, at Alexander L. Kielland fra sine Københavner
ophold var en personlig Bekendt af det Collinske Hus. Jonas 
Collin besøgte ham senere i Norge, og blandt hans nære og 
kære Korrespondenter var Viggo Drewsen og Frue Louise, 
Datter af Edvard Collin.

Naar ingen særlig Kildehenvisning anføres, er de meddelte 
Breve at finde i de Collinske Samlinger. Intet af Brevene her
fra har tidligere været trykt.

EDVARD COLLINS TID

H. C. Andersen til Edvard Collin. 20/12 1858. Jeg fik strax samme Af
ten [ved Ankomsten til Sorø] et Manuskript til Dem af Ingemann; han 
har den Vane strax at klippe ethvert saadant til Fidibus, det eneste han 
havde nu var Manuskriptet til den smukke Fortælling [„Den Fremmede“] 
han iaar har givet til Lose & Delbancos Folkecalender ; dette skal jeg 
bringe Dem1).

Carl Bernhard til Edvard Collin. 1/6 1865. Den smigrende Opfordring 
til at sende Dem et Bidrag fra min Haand til Deres Manuskriptsamling,

H. C. Andersens Brevveksling med Edvard og Henriette Collin, II, 1934, 
P. 307-
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er det mig en Glæde strax at kunne opfylde, idet jeg hermed har den Ære 
at tilstille Dem Manuskripterne til mine to Smaafortællinger „Det gyldne 
Skind“ og „Ved Assistentshuset“, som i 1853 °g 1855 have været optagne 
i Folkekalenderen for Danmark.

Ilia Fibiger til Edvard Collin. % 1866. Da jeg husker at De samler 
paa Manuskripter beder jeg Dem indrømme Medfølgende en lille Plads 
i Deres Samling. Jeg vilde saa gjerne, selv med den største Ubetydelighed, 
vise at jeg paaskjønner den store Godhed og Venlighed, der bestandig er 
bleven viist mig af Dem og Deres.

H.F. Ewald til Edvard Collin. 18/4 1869. Uagtet Fru NeesA) har un
derrettet Dem om, at jeg gjerne imødekommer Deres Ønske med Hen
syn til mine Manuskripters Indlemmelse i Deres Samling, maa jeg dog selv 
takke Dem for Deres venlige Brev, som glædede mig meget. Oprigtig talt, 
saa havde jeg aldrig ventet mig den Ære, at Nogen vilde bekymre sig om 
mine Manuskripter, og jeg havde ingen Anelse om, at en privat Samling, 
som Deres, existerede. Jeg finder imidlertid Ideen smuk og kan let for- 
staae den Interesse, det maa have, at see saa mange Forfatteres og for
skjellige Tidsalderes Manuskripter samlede paa eet Brædt. De fleste For
fattere ere formodentlig ligegyldige med deres Manuskripter, naar Bøgerne 
først ere trykte ; i det mindste vilde det smage af en vel smaalig Forfænge
lighed, om en Forfatter selv tillagde sit Manuskript stor Betydning. Allige
vel har jeg ikke brændt mine, men de, som ikke ere forblevne i den gylden
dalske Boglade, have fulgt mig under vore hyppige Flytninger i de senere 
Aar, uden at være bievne eftersete, undtagen en eneste Gang, da jeg vilde 
gjøre en Beregning om Forholdet mellem det Skrevnes og det Tryktes 
Ark-Antal.

Georg Brandes til Edvard Collin. % 1874. Det omskrevne Manuscript 
er desværre ikke mere i min Besiddelse!2).

Georgine Overskou til Edvard Collin. 2% 1874. Maa jeg herved takke 
for den mig tilsendte Bog og for Deres ærefulde Tilbud, om at optage min 
Mands Manuscripter i Deres Samling. Jeg skal bidrage mit til at Deres 
Ønske opfyldes, men jeg er ikke ene om at bestemme hvad der vedrører 
min Mands efterladte Arbeider og Manuscripter; min Steddatter Julie 
Overskou, har samme Ret som jeg over hendes Faders literaire Efterladen-

J) Sophie Nees, f. Jurgensen, nær Veninde af Henriette Collin og Søster til 
Tegneren Fritz Jürgensen, gift med Løjtnant, cand. polyt. Chr. Nees.

2) Talen er uden Tvivl om „Reactionen i Frankrig“, der var udkommet mel
lem 18/2 og "ft 1874. Brandes var ikke personlig ukendt for det Collinske Hus. 
Han og Jonas Collin var Studenter fra samme Aar (1859). Edvard Collin sendte 
8o/io [1868] følgende lille Billet (hidtil utrykt) : „Vil Hr. Brandes gjøre Collins 
(Dr. Tvergade 19) den Fornøielse at spise hos dem Mandag Middag Kl. 4V2 
med faa og gode Venner. —?“ (Brandes-Arkivet, KB).

21
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skaber. Da flere af min Mands Velyndere have ønsket at eje Manuscripter 
fra hans Haand ere vi bievne enige om at give Hr. Boghandler Lynge det 
Hverv paa bedste Maade, at bringe denne Sag i Orden, og bestemt ved 
et Avertissement i Dagbladet at give de Lysthavende Underretning der
om1). At det er mig personligt meget kjært at vide min Mands Arbejder 
indlemmede i en større Samling, behøver jeg vel næppe at tilføje, da mit 
Ønske om, paa enhver Maade at ære og frede om hans Minde, i denne 
Retning opfyldes derved. Dersom Hr. Etatsraaden vil henvende sig til 
Hr. Lynge, til hvem jeg med det Første vil sende Manuscripterne, saa 
haaber jeg at Sagen let vil ordne sig efter Deres Tilfredshed.

L. Budde til H. C. Andersen. 4/j 1875. Hermed er jeg saa fri at sende 
Hr. Konferensraaden et Haandskrift til „En Historie om Vinden“ og 
mange Gange bede undskylde, at den ikke er kommet før. Jeg griber Lej
ligheden til at ønske Deres Højvelbaarenhed et lykkeligt og glædeligt Nyt- 
aar, blot en ringe Rente af al den rige Glæde og Beaandelse, De saa tidt 
har skjænket baade mig og saa mange Hundrede Tusinde af Andre2).

Erik Bpgh til Edvard Collin. 10/7 1875. Tør jeg herved fremsende endnu 
to Afsnit — den sidste resterende Rest — af Manuskriptet til „Jonas 
Tværmoses Ærgrelser.“

J.J. A. Worsaae til Edvard Collin. 5/5 1876. Ved samme Leilighed er 
jeg saa fri, efter Deres Ønske, at vedlægge de særskilte Aftryk, som jeg 
for Tiden kan disponere over, tilligemed et Manuscript, som jeg forlængst, 
efter Deres tidligere Anmodning, har Jiavt i Sinde at sende Dem.

Sophus Schandorph til Edvard Collin. Q]5 1879. Kand. Otto Borchsenius 
har bedet mig om at bevare Manuskriptet til mit Digt „Unge Dage“, som 
nu er under Pressen, til Hr. Etatsraaden. Da jeg er mig min egen Uorden- 
lighed bevidst og frygter for, at, efterhaanden som jeg faar Manuskriptet 
tilbage fra Trykkeriet, jeg skal „forlægge“ det, saa jeg aldrig finder det 
mere i komplet Stand, tillader jeg mig at sende Hr. Etatsraaden indlagt, 
hvad der nu er trykt, og beder Dem, om jeg maa sende det „i Rater“. 
Hvad her følger er omtrent den første Trediedel.

J.P. Jacobsen til Edvard Brandes. 17/12 1880. Manuskriptet [til „Niels 
Lyhne“] vil du nok sende til Hegel, da jeg har lovet det til Etatsraad 
Collin 3).

J.P. Jacobsen til F. Hegel. 20/12 1880. [Ansøgningen om Digtergage]

x) Jeg har gennemset „Dagbladet“ en Maaned fremefter fra 20/s uden at træffe 
et saadant Avertissement. Maaske ligger det forud eller er blevet opgivet.

*) Manuskriptet med Brevet vedhæftet findes i Den Collinske Manuskriptsam
ling.

’) Georg og Edvard Brandes, Brevveksling med nordiske Forfattere og Vi
denskabsmand, II, 1940, p. 362.
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følger med i Pakken ovenpaa Manuskriptet [til „Niels Lyhne“] til Etats
raad Collin hvis Søn jeg beder Dem hilse i Fald De seer ham. De sidste 
Blade af Manuskriptet haaber jeg De har modtaget fra Hr. Edv. Bran
des1).

Troels-Lund til Jonas Collin. 17/i 1881. Det eneste af mine Manuskrip
ter, der har undgaaet sidste Flytnings Vederstyggelighed, er medfølgende 
Brudstykke af min „Danmarks og Norges Historie i Slutningen af d. 16de 
Aarhundrede“ iste Bog. Jeg sender det til Dig, for at Du selv kan af- 
gjøre, om det ikke er for ubetydeligt til at indlemmes i Din Faders Sam
ling. I saa Fald bedes Du tilintetgjøre det; jeg skal nok see at bevare mit 
næste Manuskript fuldstændigt.

Alexander L. Kielland til Jonas Collin. 26/11 1881. Herved sender jeg 
Dem efter Aftale Manuskriptet til „Else“, som det er mig en Fornøielse 
at tilbyde Deres Hr. Fader.

Der mangler desværre de otte første Ark, som jeg ikke kan finde; men 
hvis denne Mangel fra et Samlerstandpunkt er af Betydning, maa De 
underrette mig derom; thi jeg troer nok, jeg skal kunne trolle det mang
lende frem; jeg har en Anelse om, at Ude og hjemme har det.

Det overstregede Halvark, jeg lader følge, indbildte jeg mig kunde 
være af Interesse, fordi det er Skelettet af Bogen, som jeg opstiller og af
deler i Kapitler, naar jeg begynder at skrive. Efterhvert som jeg da er 
færdig med et Kapitel overstreger jeg Skelettet, hvilket er en overvættes 
stor Fornøielse.

Jeg beder Dem sige Deres Hr. Fader, at jeg er meget stolt over at 
optages i Samlingen.

Alexander L. Kielland til Edvard Collin. 1j12 1881. Siden det virkelig 
interesserer Dem saameget at erhverve Manuskripter fra en saa ung For
fatter som jeg, skal jeg forsøge at gjøre Samlingen saa komplet som mu
ligt.

Imidlertid sender jeg herved 2 Sange af min Oldefader Jens Zetlitz, 
som jeg haaber, Hr. Etatsraaden vil sætte Pris paa at modtage.

(Mine Oldefædre paa Fars Side: Gabriel Schanke Kielland og Jens 
Zetlitz vare gifte med to Søstre: Jfr. Bull. Og min Bestefar Jacob Kiel
land var igjen gift med sin Kusine: Jens Zetlitzes Datter.)

Alexander L. Kielland til Edvard Collin. 3)1 1882. Jeg tillader mig 
idag at sende Dem en forvirret Bunke Manuskript, som jeg har faaet fra 
Norge. Det skulde glæde mig, om deri fandtes noget af Interesse.

Alexander L. Kielland til Edvard Collin. 7/1 1882. Nu er jeg snart 
bange for, at De bliver kjed baade af mig og mine Manuskripter, men 
Sagen er denne: Jeg har lovet at oplæse „Karen“ i veldædigt Øiemed; men

x) L. C. Nielsen, Frederik V. Hegel, II, 1909, p. 414.
ii*
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jeg har intet Manuskript. Turde jeg derfor bede Hr. Etatsraaden laane 
mig det første Udkast til —: Karen — en Fortælling fra Jylland —, som 
jeg tillod mig at oversende for nogen Tid siden.

Alexander L. Kielland til Edvard Collin, 7/2 1882. Herved tilbagesender 
jeg „Karen“ med Tak for Laan samt de manglende 8 Ark af „Else“ 
(Copi).

Alexander L. Kielland til Edvard Collin, 19/e 1882. Herved sender jeg 
baade iste og 2det Manuskript til „Skipper Worse“, som udkommer paa 
Fredag.

Alexander L, Kielland til Edvard Collin, 20/n 1882. Hoslagt har jeg den 
Fornøielse at oversende iste og 2det Manuskript til „Trofast“ — en For
tælling, som sammen med „Karen“ udkommer til Jul under Titel: To No
velletter fra Danmark. Hele Bogen bliver 96 Sider! — ak! den som kunde 
skrive tykke Bøger.

Alexander L, Kielland til Edvard Collin. 24/2 1885. Manuskriptet til 
første Gangs Skrivning af „Fortuna“ samt iste Ark af 2den Gangs Skriv
ning af samme fremkommer idag med Pakkeposten. For den øvrige Del af 
2den Gangs Skrivning maa jeg bede Dem kræve Hr. Justitsraad Hegel, 
der lod Correcturen besørge.

Dette kommer noget sent; og — ihvorvel jeg ikke tør forudsætte nogen 
særlig Længsel hos Hr. Etatsraaden — maa jeg dog bede om Undskyld
ning, fordi jeg saa længe har forsømt at indsende mit sidste Arbeide.

JONAS COLLINS TID

Rudolph Schmidt til Jonas Collin. 17/4 1886. Idet jeg gaar ud fra, at De, 
som et Blad har meddelt, agter at opbevare og forøge Deres afdøde Faders 
Manuskriptsamling1), undlader jeg ikke herved at sende Dem Manuskrip
tet til min rimede Fortælling „Maleren og Hofdamerne“, som er trykt i 
„Nutiden“ No. 500, der udkommer i Morgen.

Foruden det ved Sætningen benyttede Manuskript sender jeg Dem det 
egenlige Originalmanuskript, hvis første Halvdel bærer Spor af at have 
ligget og drevet paa mit Skrivebord i mere end en halv Snes Aar. De 
tversover den første Side skrevne enkelte Linjer ere Jamber af „den for
vandlede Konge“, som jeg altsaa maa have skrevet efter at hin første Side 
var nedskreven.

„Morgenbladet“, der n/4 1886 (No. 87) bragte en udførlig, med megen 
Varme skrevet Nekrolog om Edvard Collin, omtalende ogsaa hans Brev- og Ma
nuskriptsamling, meddelte 18/4 (No. 91), at denne Samling „vil gaa i Arv til den 
afdødes Søn, cand. mag. Jonas Collin, og vil af denne blive bevaret og forøget 
som hidtil.“
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Alexander L. Kielland til Jonas Collin. 19/10 1886. De skal gjerne faa 
„Tre Par“, men De maa vente lidt. Jeg vil nemlig først have fat i Manu
skriptet til Trykningen, saa skal De faa det bagefter. Den første Skriv
ning er saa aldeles løs, at jeg næppe tror, jeg har bevaret den. Hvis jeg 
finder den, og hvis den ikke er saaledes, at jeg generer mig for Efterver
denen skal De faa den.

H. F. Ewald til Jonas Collin. 1886. Jeg mindes, at jeg engang 
spurgte Deres salig Fader, hvad han dog vilde med flere Manuskripter af 
samme Forfatter, hvortil han humoristisk svarede, at dette mit Spørgsmaal 
viste, at jeg slet ikke forstod Meningen med Samlingen.

Jeg blev da lige klog, og denne min Dumhed maa De tilskrive, at jeg 
nu spørger Dem, om De ønsker alle de Manuskripter, jeg har liggende? 
Hvad jeg har, er ganske til Deres Tjeneste; men jeg vil dog nu først af
vente Deres Svar og rette mig derefter. Saa skal det, De ønsker, blive op
søgt og indpakket, og naar Pakken er i Orden, skal jeg lade Dem det vide, 
for at De kan lade den afhente.

Alexander L. Kielland til Jonas Collin. 13/12 1886. Dersom Theatret 
siger, at det ejer Manuscriptet [til „Tre Par“], saa ved jeg virkelig ikke 
noget at sige derimod; det synes jo noksaa rimeligt. Men kan De faa det 
ved Snedighed, saa er det Dem vel undt. iste Skrivning brændte jeg i 
Norge; den var for generende.

F. Hegel til Alexander L. Kielland. 17/12 1886. De erindrer nok, at jeg 
af Theateret laante Manuskriptet til „Tre Par“ til at sætte efter, mod at 
levere det tilbage naar det var benyttet, og dette gjorde jeg. Men saa kom 
J. Collin og sagde, at De havde foræret ham det og bad sig det udleveret, 
hvad jeg jo ikke kunde, selv om jeg havde havt det, da det er Theaterets 
Ejendom. Dette sagde jeg ham, og vil nu fortælle Dem det, for at De 
kan være inde i Sagen 1).

Anton Nielsen til Jonas Collin. 14/x 1887. Jeg er saa heldig at kunne 
opfylde Deres Ønske at give Dem Manuskript til Deres berømte Sam
ling.

Jeg sender Dem det fuldstændige Manuskript og eneste Udkast til „Per 
Spil“, forfattet 1883 og trykt i „Fra først til sidst“. Dernæst følger Be- 
gÿndelsen af „En Moder“ trykt i „Bondeliv“ 1. Samling udgivet i Begyn
delsen af Tredserne. Denne sidste er et Udkast, som er senere skrevet med 
større Skrift.

Henrik Scharling til Jonas Collin. 25/3 1887. Hvis Deres Samling ogsaa 
omfatter videnskabelige Værker, kan jeg sende Dem et stort Manuscript 
af min „Christelige Sædelære“, som staaer til Deres Tjeneste, hvis De 
ønsker at erholde det.

x) L. C. Nielsen, Frederik V. Hegel, II, 1909, p. 484.
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Johanne Luise Heiberg til Jonas Collin. 5/5 1887. Her sender jeg Dem 
alt hvad jeg til Dato har kunnet finde af Heibergs Manuskripter. Digtet 
er det lille Digt, som Marie Stuart resiterer hvor hun kommer ud af 
Fængselet, og som Heiberg oversatte i en bedre Form paa min Opfor
dring1).

Zacharias Nielsen til Jonas Collin. Oktb. 1887. Skjønt jeg ikke ved, 
om De sætter nogensomhelst Pris paa Arbejder fra min ringe Haand, til
lader jeg mig dog herved at fremsende et Par Fortællinger til eventuel 
Indlemmelse i Deres Manuskript-Samling. For saa vidt De af en eller an
den Grund ikke maatte ønske at modtage dem, tør jeg nok bede Dem være 
saa venlig at tilbagesende dem.

Amalie Skram til Jonas Collin. 18/X1 1887. Det har gjort mig så ondt 
at De forgjæves har søgt mig alle de ganger.

Jeg vilde selv været henne hos Dem med manuskripterne, men så vid
ste jeg ikke nummeret og så lod jeg pigen gå og bad hende skaffe sig under
retning i en vejviser eller hos en urtekræmmer.

Manuskripterne er forresten så stygge og fæle at jeg skammer mig 
over dem. Havde jeg tænkt mig at de skulde opbevares vilde jeg måske 
gjort mig mere flid.

Jenny Blicher-Clausen til Jonas Collin. 1887. Jeg skal med Glæde 
overlade Dem Manuskriptet til „Olaf Trygvason“ og sender herved det 
sidste, som rigtignok er bleven meget medtaget i Trykkeriet. Uheldigvis 
havde jeg netop brændt det første, Dagen før Deres Brev kom, ellers 
skulde jeg have sendt dem begge.

De allererste Brudstykker af Digtet, som jeg endnu har tilbage, da de 
er skrevne paa løse Ark eller i smaa Notebøger, sender jeg Dem, skjøndt 
jeg tvivler om, at De vil kunne gjøre Brug af dem, da de er meget ufor- 
staaeligt og daarligt skrevne. De er alle nedskrevne paa højst forskjellige 
Tidspunkter, før jeg begyndte den egentlige Udarbejdelse af Digtet. Kan 
De nu ikke bruge dem, er De nok saa venlig at lade dem faa samme 
Skjæbne som hele første Manuskript.

Det vilde glæde mig meget, om De engang fik Tid og Lejlighed til ud
førligere at sige mig Deres Mening om „Olaf Trygvason“.

Kan jeg en anden Gang tjene Dem med Manuskripter, skal jeg saa- 
gjærne gjøre det; jeg skal i hvert Fald ikke tilintetgjøre dem, før jeg ved, 
om De vilde sætte Pris paa at eje dem.

Discretion kræver jeg ikke, da jeg desværre allerede er opdaget af alt
for mange, og Pseudonymiteten derved bliver en Umulighed2).

J) Schillers „Maria Stuart“ med Fru Heiberg i Titelrollen opførtes 1861. Over
sættelsen var af Sille Beyer.

2) Jenny Blicher-Clausens første Arbejder udkom under Pseudonymet John 
Bentsen.
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Richard Petersen til Jonas Collin. 17/12 1887. Lige siden jeg modtog 
Deres Brev har det været min Agt at sende Manuskriptet til min Bog om 
Kingo, men det er først nu, at jeg af flere Grunde har set mig i Stand 
dertil. Netop da Deres Brev kom til mig, var jeg fordybet i Læsningen 
af Deres Faders Skrift om Andersen, en Bog, jeg oftere med stor Glæde 
er vendt tilbage til, og det er mig ogsaa af Sympathi og Veneration for den 
Collinske Familie en Tilfredsstillelse at kunne meddele dette ubetydelige 
Bidrag til en Samling, der skylder en af Fædrelandet fortjent Mand sin 
Oprindelse og som i Tidens Løb vil faa megen Interesse.

Henrik Scharling til Jonas Collin. 12/1 1888. Tak for Laan af Nøddebo 
Manuscriptet, hvilket jeg idag har afsendt til Dem gjennem Reitzels Bog
lade. Jeg har vedlagt Forordet til den nye Udgave — samt Manuscript til 
et Par Dagbladsartikler, der i Sommer vakte adskillig Opmærksomhed i 
kirkelige Kredse.

C. Hostrup til Jonas Collin. 19/3 1888. Hermed følger efter Løfte „Un
der Snefog“ i det meget makulerede Manuskript, hvorefter Stykket er 
trykt. Enkelte senere Omarbejdelser deri er renskrevne af min Hustru. 
Saavidt jeg mindes, er nogle faa Rettelser foretagne i Korrekturen uden at 
indføres her.

Edvard Holm til Jonas Collin. 9/1T 1888. Da De i Sommer anmodede 
mig om Manuskriptet til mit Skrift: „Kampen om Landboreformerne“, 
svarede jeg Dem, at jeg foreløbig maatte ønske at beholde det selv (paa 
Grund af nogle Anmerkninger i det, som jeg ikke havde optaget i det 
trykte Skrift, og som jeg i Tilfælde af Polemik maaske kunde faa Brug 
for). Men nu maa jeg antage, at jeg ikke kan selv faa Anvendelse, for det 
mere, og jeg sender Dem det derfor, idet jeg tillige lader medfølge Manu
skriptet til det Festskrift, jeg nu har udarbejdet til Universitetets Fest i 
Anledning af Kongens Regeringsjubilæum (Den offentlige Mening og 
Statsmagten (1784—1799)).

Alexander L. Kielland til Jonas Collin. 13/â 1889. Jeg skal se efter 
Manuser, til „Professoren“, men De ved, jeg generer mig altid lidt for 
Komedierne. Imidlertid sidder jeg nu hele Dagen og fordærver baade min 
Stil og min Haandskrift i denne Avisen [„Stavanger Avis“, som Kiel
land et Aars Tid redigerede].

Jonas Collin til Chr. Bruun. 4/8 1889. Ved et Besøg hos Enkefru Mol- 
bech1) i Bagsværd erfarede jeg, at der fandtes en Kuffert, fuld af Manu
skripter og Familiebreve efter hendes Svigerfader. Hun var villig til at 
skjænke mig Manuskripterne, som alle var udgivne, med mindre hun kunde 
salge dem til et af vore offentlige Bibliotheker. Jeg lovede hende at for-

*) Mathilde Molbech, f. Krabbe, Enke efter Chr. K. F. Molbech, der 20/6 1888 
var afgaaet ved Døden. Han var Søn af Historikeren og Sprogmanden Chr. Mol
bech.
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høre, om der var Udsigt til, at Bibliothekerne vilde afkjøbe hende de 
nævnte Mskr., og tillader mig derfor paa hendes Vegne at spørge Dem 
derom for d. Kgl. Bibliotheks Vedkommende1).

Mathilde Molbech, f. Krabbe, til Jonas Collin. 6/8 1889. De har sik
kert undret Dem over at jeg ikke har ladet et Ord høre fra mig siden 
Modtagelsen af Deres Brev og Fortegnelsen af de gjennemsete Papirer, 
jeg er desværre paa forskjællig Maade bleven afholdt fra at skrive.

Til Svar paa Deres Brev vil jeg gjerne gjøre den Bemærkning at jeg 
gjerne vilde see F#mz7te-Brevene først inden de indlemmes i Samlingen. 
Dernæst ønskede jeg gjerne at „Ønskerne“, Digtet til P. Dons og Digtet 
til Feldborg, blev sammen med Vedkommendes Brevvexling, saa dem vil 
jeg gjeme bede om at faa tilbage ved Ledighed. De med blaat betegne 
Numere er jeg villig til at overlade Dem.

Jeg ved ikke om jeg maa beholde Listerne, eller om De ønsker dem til
bage, saa kan jeg jo skrive dem af.

Det er et stort Arbejde De har paataget Dem, det skal glæde mig, om 
De faar nogen Tilfredsstillelse af al Deres Umage. — Senere hen, vil der 
vistnok ogsaa findes et og andet af min Mands Manuskripter, som jeg kan 
overlade dem, tænker jeg2).

Det falder mig i dette Øjeblik ind, at jeg jo har hele Fru Rahbeks Brev
vexling med min Svigerfader liggende, baade udgivne og ikke udgivne 
Breve, vil De have dem?3).

Chr. Bruun til Jonas Collin. 7/8 1889. I Anledning af Deres Spørgs- 
maal, om det store kongelige Bibliothek kan ønske at kjøbe af Enkefru 
Molbech hendes Svigerfaders efterladte Manuskripter, undlader jeg ikke 
herved at meddele, at, da de alle ere udgivne, har Bibliotheket ingen Inter
esse af at være i Besiddelse af dem.

Anderledes vil det naturligvis forholde sig, naar der bliver Tale om et 
muligt.Kjøb af Etatsraad Molbechs efterladte Breve4).

Minna Baggesen til Jonas Collin. 25/9 1889. Deres ærede Brev, med den 
meget naturlige Anmodning, traf mig i Cuxhaven, efter at Brevet først 
var vandret til Sveiz, og først nu, lige vendt tilbage, er det mig muligt, at 
besvare Deres Brev.

1) Ny kgl. Saml. 40, 3681 (KB).
2) Chr. K. F. Molbechs Manuskripter er altsaa først i Jonas Collins Tid ind- 

gaaet i Den Collinske Manuskriptsamling.
9) Findes i den Collinske Brevsamling som Nummer XIX—XX.
4) Det kgl. Bibliotek købte i Finansaaret 1889—90 af Enkefru Molbech hendes 

Svigerfaders efterladte Brevsamling, indeholdende omtrent 3000 Breve (Aars- 
beretninger fra det kgl. Bibliotek, IV, 1898, p. XIX), herunder ogsaa Familie
brevene. Jonas Collin var Biblioteket behjælpelig med at faa Købet i Orden.
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Desværre, falder mit Svar ei gunstigt; jeg eier Intet meere; og mine 
Brødre havde solgt Alt til den kongelige Bibliothek i Kjøbenhavn, med 
den Forpligtelse, at hvad der senere kunde findes, maatte sendes derhen. 
Hvad jeg iøvrigt har haft i Hænde af tydske og andre Forfatteres Haand
skrifter, har jeg sendt til Salg til Leipzig, dog endnu uden Resultat; dog 
vilde det vel næppe have Interesse for Dem, da Deres Samling hovedsage
lig er nordisk; — Under andre Omstændigheder, vilde det have været 
mig en Glæde at kunde forøge Deres Samling1).

P. F. Rist til Jonas Collin. 21/10 1889. Hermed Manuskriptet til „Re
krutten“. Jeg har desværre ikke haft Tid til at rode efter „Støvlettiden“, 
finder jeg den skal jeg sende den.

Otto M. Møller til Jonas Collin. 4/n 1889. Jeg tillader mig vedlagt at 
sende Dem mit Manuskript til „Unge Ægtefolk“.

H. F. Feilberg til Jonas Collin. 2]1 1890. Om mscr. til „Bondeliv“ er i 
behold, véd jeg ikke. Jeg har skrevet til dr. M. Steenstrup derom og vil 
bede dem forhøre på Kontoret, Brolæggerstræde I2.2- imellem 12—2, når 
de kommer til Kbhvn; jeg overlader dem det med fornøjelse2). Jeg ved
lægger det eneste, jeg tilfældigvis ikke har revet i stykker, det er trykt i 
Nord. Månedsskr. 1887; men er neppe fuldstændigt. Vil de have et bog
stav af min jyske ordbog? Jeg vedlægger en prøve, så skal jeg samle sam
men til dem ; men det tager plads. De behøver ikke at sende noget tilbage, 
men kan rolig brænde, hvad de ikke vil have.

1) Minna Baggesen, da Exspectantinde i Støvringgaards Jomfrukloster (t 
1907 i Randers, 78 Aar gammel), var Datter af Generalmajor August Baggesen, 
Digterens tredje Søn af iste Ægteskab; hendes Brødre var Civilingeniør, Kammer
junker Theodor Baggesen (t 1896 i Lübeck) og Kaptajn, Kammerjunker Harald 
Baggesen (f 1905 i Aarhus, 66 Aar gammel). August Baggesen havde 1857 efter 
Afslutningen af sin Faders Biografi deponeret hans litterære Efterladenskaber, 
Dagbøger og Breve i det kgl. Bibliotek, og da han selv 1865 afgik ved Døden, 
indlemmedes de Baggesenske Papirer i Biblioteket som dettes Ejendom. Bruun 
udtalte som Bibliotekets Chef offentligt sin Glæde herover, tilføjende, „at der 
her foreligger et smukt og gavnligt Exempel, som Samtiden itide burde tage til 
Efterfølgelse“ (A årsberetning er fra det kgl. Bibliothek, I, 1870, p. XXVI— 
XXVII). En Rest var dog blevet tilbage hos Familien, og i Finansaaret 1887—88 
købte Biblioteket af Harald og Theodor Baggesen denne Rest bestaaende af 
c. 750 Breve, samt nogle haandskrevne Arbejder og nogle Dagbøger. „Ved dette 
Kjøb er, saavidt vides, saagodtsom alle Jens Baggesens efterladte Breve og Dag
bøger samlede i det kgl. Bibliotek“ (A årsberetning er fra det kgl. Bibliothek, III, 
1890, p. CCCLIII).

H. F. Feilbergs berømte Bog „Dansk Bondeliv“, der udkom 1889, udgaves 
af Udvalget for Folkeoplysnings Fremme, hvis daværende Formand var Dr. phil. 
Mathias Steenstrup.
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Gustav Esmann til Jonas Collin. 6/e 1890. Manuskriptet til a) 3 Akter 
af „I Provinsen“ samt en Omskrivning af 4de Akts Slutning b) „Før 
Brylluppet“ 2 Akt-Skuespil skrevet 86 og skal med fordi Forandringer 
opføres paa Dagmartheatret — henligger til behagelig Afhentning i Schu- 
bothes Boglade. —

Venlig Hilsen til Deres Frue og Dem fra Fanny og mig. Vi holde i 
Dag Bryllup i al Stilfærdighed.

Emma Gad til Jonas Collin. 23/6 1890. Hermed de to Manuskripter, 
sammen med min Tak for, at De vil indlemme dem i Deres Samling. Und
skyld min Glemsomhed, at jeg ikke før har sendt dem, og undskyld og
saa, at de ikke er pæne — jeg skammer mig over, at „Fælles Sag“ er saa 
fuldt af Rettelser, som det er.

Chr. Agerskov til Jonas Collin. 20/i0 1890. Hermed har jeg den For
nøjelse at sende Dem Manuscriptet til min Ven Schandorphs Fortællin
ger: „Fra Udlandet og fra Hjemmet“. Til den sidste Fortælling, „En be
hagelig Juleaften“ har jeg ikke noget Manuscript, da den blev sat efter 
Aftrykket i Juleroser1).

L. Budde til Jonas Collin. 30/12 1890. Jeg takker hjertelig for Deres 
venlige Brev og vil hellere end gjærne efterkomme Deres Ønske, hvis jeg 
kan, men Manuskriptet til „En Historie om Julenissen“ har jeg ikke 
faaet tilbage efter Trykningen. Det maa vistnok bero hos Hr. Ernst 
Bojesen, og jeg skal nu samtidig med dette Brev skrive ham til og bede 
ham være saa venlig at sende Dem det, hvis han har det. Selv skal jeg 
med det Allerførste give mig til at gjennemrode gamle Papirer for at se, 
om jeg skulde have noget gammelt Manuskript liggende, men jeg veed 
det ikke, for jeg gjemmer aldrig paa saadanne Ting. Lidt maa der dog vist 
være, og De skal høre fra mig — hvad jeg sender, maa De med Glæde 
kaste i Kakkelovnen eller gjøre med lige hvad De ønsker.

Fridtjof Nansen til Jonas Collin. 16/1 1891. Manuskripterne [til „På 
ski over Grønland“] som Du taler om har allerede længe ligget færdige 
til afsendelse, men feilen er blot, at jeg har ligget så meget på reise at det 
endnu ikke er blevet noget af at sende dem, sidst var min hustru og jeg 
ude på en længere skitur sammen fra Kröderen over Norefjeld til Egge
dal og videre til Numedal og Kongsberg. Såsnart jeg nu reiser til byen 
skal jeg imidlertid tage den hele bunke med (ja for det er et ordenlig las 
kan Du tro) og se at få dem sendt afsted, og så må Du se til at stagge 
tålmodigheden så længe. Jeg har også fundet frem nogle andre ting, som 
muligens kan være af lidt interesse for Dig, manuscriptet til min doktor
afhandling, og til en engelsk opsats om nordpolen.

x) Om Schandorphs Ven og litterære Raadgiver, Skolemanden Chr. Agerskov, 
se Biogr. Leks. I, 1933, p. 149. Collin har paa Brevet angaaende „En behagelig 
Juleaften“ noteret: „findes i min Samling“.
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Immanuel Lembcke til Jonas Collin. 2/2 1891. I Henhold til Deres der
om udtalte Ønske har jeg forespurgt hos min Fader angaaende Manu
skriptet til hans Oversættelse af Shakespeare, jeg beklager at maatte melde, 
at alt Manuskript dertil hørende er tilintetgjort i Tidens Løb undtagen 
netop Manuskriptet til en. Skjærsommernatsdrøm, der tilfældig er bleven 
opbevaret, og som hermed følger for ganske at overlades Dem til Ejen
dom x).

Skat Rørdam til Jonas Collin. 15/10 1891. Efter et i sin Tid givet Løfte 
sender jeg herved Mskr. til min Oversættelse af N. Test, forsaavidt det 
er udkommet. Resten skal følge i en ikke fjern Fremtid, men jeg sender 
det udgivne allerede nu, paa Grund af Flytning.

Jakob Knudsen til Jonas Collin. 24/12 1891. Af mit Skuespil „Cromwells 
Datter“ har jeg liggende 4 til Ende skrevne Manuscripter, der repræsen
tere 4 forskjellige Redactioner.

iste Redaction, skreven paa moderne Dansk i Tiden fra Maj 1888 til 
Juli 1889.

2den Redaction, hvor Omskrivningen til 17de Aarhundredes Dansk er 
foretagen, men som jeg selv fandt altfor langtrukken (den var omtr. 
dobbelt saa omfangsrig som den trykte Redaction). Den er skreven 
i Tiden fra Juli 1889 til Decbr. 1890.

3die Redaction (Forkortelse af den foregaaende), som jeg i April d. A. 
læste højt for Hr. Drachmann i Kjøbenhavn2). Skreven i Tiden fra 
Jan. til Marts 91.

4de Redaction (den, hvorefter Bogen næsten uden Rettelse er trykt), 
hvori de mundtlige Raad, som Hr. Drachmann ved Oplæsningen gav 
mig, er tagne til Følge, ligesom mange andre Rettelser er foretagne. 
Skreven i Tiden fra April til Juli 91.

Af disse 4 Redactioner sender jeg Dem hoslagt No. 3, som er en Ren
skrift, og som jeg synes maa have mere Interesse end No. 4, der, som sagt, 
er næsten fuldstændig = det Trykte.

Men, som Jyde, vilde jeg gjærne have noget for noget. Jeg vilde gjærne, 
til Gengjæld for Manuscriptet, have Deres Mening om Bogen.

Jeg har ikke den Ære personlig at kjende nogen Collin. Men det kan 
jo næsten ikke være andet, efter den Collinske Families Fortid, end at der 
endnu maa findes høj æsthetisk Dannelse i denne Slægt. Desuden har jeg, 
ved at læse „H. C. Andersen og det Collinske Hus“ faaet det Indtryk, at 
der maa sammesteds findes ikke lidt Ædruelighed og nobel Virkeligheds
sands.

Samlingen har dog ogsaa Manuskripterne til Oversættelserne af „Kong 
Henrik den Ottende“ og „Troilus og Cressida“.

2) Se herom Holger Begtrup, Jakob Knudsen, 1918, p. 179—81.



DEN COLLINSKE MANUSKRIPTSAMLING316

Derfor gjør jeg Regning paa hos Dem at kunne erholde en ædruelig, 
sandfærdig Dom om Bogen af en virkelig æsthetisk dannet Mand.

Og om ogsaa De selv vilde paastaa, at De ikke var i Stand til at fælde 
en saadan Dom — gjør det jo ikke meget til Sagen; jeg vilde alligevel 
bede Dem sige mig Deres Mening. — Jeg har nemlig ellers saa grumme 
sparsom Adgang til den Slags Domme. Og nu har De paa en Maade givet 
mig Deres Lillefinger, saa tillader jeg mig — ikke uden Forbillede ved 
denne Fremgangsmaade — at tage Deres hele Haand og lægge Dem Pen
nen mellem Fingrene: skriv saa!

Det er aldeles ikke nogen i det Enkelte gaaende Bedømmelse af Bogen, 
jeg beder om; blot, at De med to Ord vilde angive den Fornemmelse, 
hvormed De, efter Læsningen, lagde Bogen fra Dem. „Det var en god 
Bog“. Eller: „saa spildte man den Tid“. Eller lign. — Fuldstændig pri
vat, naturligvis.

At jeg forudsætter som givet, at De har læst Bogen, har naturligvis ene 
og alene sin Grund i, at De ønsker at erholde Manuscriptet. Paa den an
den Side tør jeg dog ikke anse dette Faktum = en Dom om Bogens Værd.

Gustav Wied til Jonas Collin. 20/2 1892. Jo—o! det er min egen Haand- 
skrift, men jeg er en karakterløs Person, skal jeg sige Dem!

Sophus Schandorph til Jonas Collin. 15/12 1892. Jeg under Dem gjerne 
alle mine Manuskripter.

Men efter Agerskovs Død [23/n 1892] aner jeg ikke, hvor Manuskrip
tet til „Poet og Junker“ er at finde.

Kan De faa det opspurgt, kan maaske disse Linjer være Legitimation 
for Dem.

Det gjør mig ondt, at De er gaaet forgæves til mig.
Men om Morgenen maa jeg ud. Da arbejder jeg, mens jeg spaserer i fri 

Luft eller kører med Sporvogn, Jernbane — tidt til Ringsted, Holbæk 
osv., er saa hjemme Kl. 2. Saa skriver jeg — og jeg hader den materielle 
Akt at skrive — saadan om Natten. Var jeg rig og mægtig som Goethe, 
vilde jeg holde Sekretær og diktere. Pen og Blæk er mig modbydelige, jeg 
har en horror scribendi.

Kl. 2 træffer De mig næsten altid.
Sven Lange til Jonas Collin. 17/3 1893. I medfølgende indbundne Hæf

ter II og III vil De finde det første Udkast til „Engelche“; de løse Blade 
ved Siden af er det rentskrevne Manuskript. Desuden findes Udkast, til 
„Tonny“ og „Venus“, — de rentskrevne Manuskripter hertil har jeg ikke 
kunnet finde. Endelig medfølger Manuskriptet til „tre Scener“, som ikke 
har været trykt og som rimeligvis aldrig bliver det, men som mulig bliver 
opførte en Gang.

Marcus Rubin til Jonas Collin. 16/1 1895. Hoslagte Manuskript til
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„Frederik VTs Tid“ turde jeg maaske bede Dem indlemme i Deres Manu- 
skriptsamling, idet jeg hjerteligst takker Dem for Deres store Venlighed 
imod mig, der i høj Grad er kommet den idag udkomne Bog tilgode1).

M. L. Møller til Jonas Collin. 5/8 1895. Her nogle flere Mscrp. af min 
afdøde Broders [P. L. Møller], Saaledes saa de altid ud, naar de arri
verede fra hans Haand.

Kan De ikke bruge dem, saa tilintetgjør dem — eller dog de værdi- 
løseste.

Sophus Müller til Jonas Collin, u. D. o. A. Her Ms. [Brevet findes 
vedlagt „Ordning af Danmarks Oldsager“], som Du gjærne nu eller se
nere maa behandle saaledes, som en og anden af mine kjære Studiefæller 
helst vilde behandle hele Oplaget af Bogen. Det ser griset og uordentlig 
ud ; men jeg trøster mig med, at Bogen selv er pæn og ordentlig.

Gabriel Sibbern til Jonas Collin. 30/5 1896. Jeg har nogle af min Faders 
Haandskrifter til hans trykte Sager i Orden, saa at De kan afhente dem, 
naar De vil. De er næsten alle i Kvart og samlede i Pakker, der lagte 
ovenpaa hinanden gjøre en Stabel, knap en halv Alen høi. Saa kjender De 
Byrden, De tager paa Dem.

Morten Pontoppidan til Jonas Collin. 3/10 1897. Hermed sender jeg — 
endelig omsider — efter Løfte nogle (2) Manuskriptprøver af mig selv. 
Som De vil se, har de været i Sætterhænder, saa de er ikke Properheds- 
prøver.

Med det samme beder jeg Dem modtage til Deres Samling medfølgende 
Manuskript-Brudstykke af Grundtvig [Afhandlingen om Rimkrøniken], 
som baade i sig selv er interessant, og som faar forøget Interesse derved, 
at der medfølger Begyndelsen til en Censor-Afskrift med „Maa trykkes“ 
paa.

Johan Skjoldborg til Jonas Collin. 14/9 1903. Ved Oprydningen før min 
Rejse til Udlandet finder jeg indlagte Kladde til den Sang, som har gjort 
saa megen Lykke „Min Hakke —“ [Husmandssang] skrevet i Mar- 
strandsgade No. 16 Kbh. Foraar 1897.

Hvis De skulde ha’ nogen Interesse af dette Udkast, vil jeg ikke lade 
det gaa i Papirkurven.

1) I Bogens Fortale takkes „Hr. cand. mag. Jonas Collin, som overlod mig til 
Laans hele den bindstærke Række af Breve til hans Farfader, Gehejmekonferens- 
raad Jonas Collin, fra omtrent alle danske Navne af Betydning i den første Halv
del af dette Aarhundrede.“
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III.

Et særligt Kapitel i Samlingens Historie danner Forholdet til 
Henrik Ibsen. Det var her, at Jonas Collin gjorde sit dristig
ste Fremstød og vel nok led sin største Skuffelse.

Det tidligste Vidnesbyrd om en Forbindelse mellem dem fore
ligger i et Brev af 21/10 1867 fra Ibsen til Collin, hvem han traf 
i Rom, hvor Collin i de første Maaneder af 1867 var med Vil
helm Bergsøe: „Mit nye Arbejde, et dramatisk Digt [„Peer 
Gynt“], der formodentlig udkommer i næste Maaned, har jeg 
fuldført her [i Sorrent]. Jeg har, efter Løfte, gjemt Haand- 
skriftet till Deres Hr. Faders Samling, og skal sende Dem Pak
ken med første Lejlighed“1). Fra en senere Tid er det næste, 
hidtil utrykte Brev (4/x 1870) : „Hvad de omhandlede Manu- 
scripter betræffer, saa anser jeg mig ikke som ejendomsberet
tiget till disse. Men dersom Cancelliraad Hegel er villig till at 
afstaa dem, saa er det en Selvfølge at jeg vil betragte det som 
en Ære at faa dem indlemmede i Deres Herr Faders Sam
ling“. Det er klart, at der her er Tale om Trykmanuskripter, 
og herved forblev det gennem de kommende Aar. Under Hen
rik Ibsens Besøg i København i 1887, da han tilbragte sin Som
mer i Sæby, viste der sig imidlertid ved en personlig Samtale 
et nyt Perspektiv for Collin, saaledes som det ses af følgende, 
hidtil utrykte Brev fra ham til Ibsen, der meddeles efter en 
udateret Koncept i den Collinske Brevsamling:

Da jeg besøgte Dem her i Kjøbenhavn, havde jeg ingen Bagtanke, da 
jeg spurgte Dem, om Udkastene til Deres andre Arbeider existerede. Jeg 
kom kun for at bede Dem om Manuskriptet til Rosmersholm [udkom

J) Breve fra Henrik Ibsen, I, 1904, p. 156. Senere i Brevet, som Jonas Collin 
først modtog efter sin Tilbagekomst til København, hvor han indtraf 5/s (H. C. 
Andersens Brevveksling med Edvard og Henriette Collin, IV, 1936, p. 18), staar: 
„Indlagt følger en Billet fra V: Bergsøe. Han siger at Deres Hr: Fader i et igaar 
ankommet Brev har været saa god at erindre mig; jeg beder Dem frembære min 
ærbødige Gjenhilsen“. Ibsen har altsaa personligt kendt Edvard Collin, maaske 
fra sit Ophold 1864 i København paa Vejen bort fra Norge til Italien. Med Jonas 
Collin stod han, hvis Metier det ingenlunde var at skrive Breve, ogsaa senere 
lejlighedsvis i Brevvexling, ikke blot om Manuskripterne.
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1886], og det var en Yttring af Dem, der bragte mig til at tale om Ud
kastene til Deres andre Arbeider. Til min store Glæde fortalte De mig, 
at disse alle vare i Behold, pien saa sagde De Noget, som jeg ikke er sik
ker paa, at jeg har forstaaet rigtigt. Det er denne Uvished, der dagligt 
piner mig, og som jeg beder Dem befri mig for. Husker jeg ret, saa faldt 
Ordene omtrent saaledes: De ytrede, at De ikke ret forstod hvilken Inter
esse der kunde være i at have Renskriften til et trykt Arbeide, og dertil 
svarede jeg, at selvfølgelig vare de første Manuskripter af ulige større 
Interesse, men ogsaa vanskeligere at erholde, og at jeg betragtede Udkastet 
til „Brand“ som en af de bedste Perler i min store Samling 1). Ved Deres 
Bemærkning om, at De havde saadan Angst for at blive undersøgt i le
vende Live gik det pludseligt op for mig, at der var en Mulighed for, at 
jeg kunde erholde de Udkast, som De havde talt om. Jeg erklærede da, 
at jeg gav Dem mit Ord paa, at uden Deres Samtykke skulde aldrig noget 
af Deres Manuskripter komme i Kløerne paa en Literat, hvis de kom i 
min Besiddelse, og dertil — har jeg drømt det, saa tilgiv mig — men 
det staar for mig saa levende, at De da svarede mig: „Ja, ja, De faar dem 
vel ad Aare.“ Det er disse Ord, der spøge i min Hjerne og ikke lade mig 
Ro. Er det en Hallucination, eller er det virkeligt? Det maa være sandt, 
thi jeg fløi lige hjem til min Moder og fortalte hende det — men hver 
Dag senere dukker der en Angst op: Har jeg forstaaet det rigtigt, var det 
Ibsens Mening.

Jeg beder Dem indstændigt at sige mig, om det er saa. Jeg skal villigt 
gaa ind paa enhversomhelst Forpligtelse for mig og — om De vil — for 
mine Efterkommere til aldrig mod Deres Villie at udlevere noget [af] 
Deres Manuskripter til literær Undersøgelse eller lignende Brug, jeg skal 
vente taalmodigt indtil De giver mig dem, og hvis jeg faar dem, saa skal 
jeg vaage over dem med al den Beundring og Kjærlighed jeg har for deres 
Forfatter.

Men sig mig, om jeg har misforstaaet Dem.

Selvfølgelig var det ikke Ibsens Mening, og Collin fik intet 
Svar. Forholdet vedblev at være som hidtil, som det ses af Ib
sens Brev fra 10/12 1893 (hidtil utrykt), hvor der som før er 
Tale om Trykmanuskripter: „De er naturligvis forlæggerens 
retmæssige ejendom. Men afdøde etatsråd Hegel spurgte mig

J) Manuskriptet var egentlig af Ibsen bestemt for hans gamle Ven Universi
tetsbibliotekar P. Botten Hansen (Breve fra Henrik Ibsen, I, 1904, p. 135), men 
efter dennes Død i 1869 forærede han det til Edvard Collin (Halvdan Koht i: 
Henrik Ibsen, Samlede verker, hundredår sutgave, V, 1928, p. 429).
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engang om han vedblivende kunde afgive dem til den Collinske 
samling, hvortil jeg gav mit samtykke.“ Men da der i Anled
ning af den Udgave af Ibsens Breve, som udkom 1904 besør
get af Halvdan Koht og Julius Elias, rettedes Henvendelse og
saa til Jonas Collin om at yde Bidrag, hvilket han beredvilligt 
gjorde, benyttede han Lejligheden til paa ny at bringe Sagen 
paa Bane overfor Sønnen Dr. Sigurd Ibsen, da norsk Statsraad 
i Stockholm, eftersom Digteren selv paa dette Tidspunkt var 
meget svagelig (Koncept af 24/e 1903 i den Collinske Brevsam
ling, hidtil utrykt) :

Jeg har ogsaa en anden Grund til at henvende mig til Dem, den 
nemlig, at jeg herved faar Ledighed til at bringe en Sag paa Bane, som for 
mig er af største Interesse, og i hvis Udfald De maaske vil komme til at 
spille en af gjørende Rolle. Naar jeg ikke tidligere har berørt Spørgsmaalet 
for Dem, saa har det kun været fordi jeg ikke har ønsket, at Sagen paany 
skulde bringes frem for Deres Fader, da jeg kunde befrygte, at hans Hel
bredstilstand ikke tillod ham at beskjæftige sine Tanker med Andet end 
det høist nødvendige og endelig fordi jeg nødigt vilde synes paatrængende. 
Sagen angaar Deres Faders Kladde-Manuskripter. Jeg tør maaske gaa ud 
fra, at De af Navn kjender „den Collinske Manuskriptsamling“ og veed, 
at jeg er Eier af den. Den omfatter nu c. 8000 Mskr. af skandinaviske 
Forfattere og er saaledes langt den største existerende Samling af den Art. 
Det er Dem maaske ogsaa bekjendt, at Deres Fader har skjænket mig 
Kladdemskr. til „Brand“, en Gave, som jeg altid har sat overordenlig stor 
Pris paa og stadig betragter og værner om som en Slags Relikvie. —

To Gange senere, i Christiania og i Kbhvn. har Talen mellem Deres 
Fader og mig dreiet sig om de andre Kladdemanuskripter. Der er da fal
det Ytringer fra Deres Fader, som kunde lade mig formode, at han ikke 
var utilbøielig til at indlemme disse literære Skatte i min store Samling. 
Han erklærede den ene Gang, at han ikke holdt af at blive dissekeret i 
levende Live, og tilføiede „men det bliver dog nok Dem, der faar dem en 
Gang, hvis nogen faar dem — i alt Fald bliver det ikke nogen Anden.“ 
En anden Gang bad jeg ham give mig et bindende Løfte, men jeg tør 
ikke med Sikkerhed sige hvad han svarede. Jeg husker kun, at han intet 
saadant Løfte gav mig, og at jeg havde Indtryk af, at han helst vilde und- 
gaa at give noget definitivt Svar. Jeg har altsaa intet juridisk Krav, og 
selv om saa var, vilde jeg naturligvis aldrig gjøre det gjældende overfor 
ham, hvem jeg skylder saa meget og holder saa meget af.

Min Bøn til Dem, Hr. Dr., er nu, at De vil lade mig vide, om Deres



DEN COLLINSKE MANUSKRIPTSAMLING 32I

Fader har disponeret over samtlige Kladdemanuskripter paa anden Maade 
eller om De mener, at jeg har Udsigt til engang at faa dem. Selvfølgelig 
underkaster jeg mig enhver Betingelse med Hensyn til Manuskripternes 
Opbevaring og diskrete Benyttelse. Det er ikke min Mening at bede Dem 
paavirke Deres Fader eller minde ham om Sagens Forhistorie, men kun at 
sige mig, om jeg efter Deres Mening skal opgive Haabet eller om jeg frem
deles tør opretholde det.

Herpaa svarede Sigurd Ibsen (2/7 1903), at angaaende de 
omskrevne Kladdemanuskripter kunde han for Tiden ikke ud
tale sig, men han skulde bringe Sagen paa Bane, naar han i en 
nærmere Fremtid besøgte sin Fader i Christiania. Den 9de Juli 
1905 døde imidlertid Jonas Collin, den 23de Maj 1906 Hen
rik Ibsen, og derefter skænkede Fru Susannah Ibsen sin Mands 
litterære Efterladenskaber til Universitetsbiblioteket i Oslo1).

Svigtede det saaledes med Ibsen, fastholdt Alexander L. Kiel
land paa sin Side Forbindelsen til det sidste. Efter Collins Død 
tilskrev han 21/12 1905 det kgl. Bibliotek i København: „Efter 
Aftale med Enkefru Etatsraadinde Collin f. Knutzon tillader 
jeg mig herved at oversende mit Manuscript til den siste Bog: 
Omkring Napoleon, forat dette kan blive vedlagt mine øvrige 
Manuscripter i den Collinske Samling.“

IV.

Man vil have faaet et Indtryk af Fader og Søn som Sam
lere. Det var deres Lykke, at de tilhørte en Tid, der ikke til
lagde Manuskriptet til en Bog nogen synderlig Værdi, naar 
først Bogen var trykt, og de havde ingen Konkurrenter 2). Men 
Jonas Collin levede længe nok til at erfare, at et Forfatterma-

U En Oversigt over Ibsen-Manuskripterne i Universitetsbiblioteket i Oslo gi
ver Hallvard Lie, Norske og danske dikteres originalmanuskripter, 1948, p. 90 
—99-

*) Notarius publicus i København, tidligere Professor ved Universitetet 
N. C. L. Abrahams efterlod sig ved sin Død i 1870 en betydelig og meget værdi
fuld Samling af danske og udenlandske Breve og Autografer samt en Samling af 
danske Manuskripter paa 16 Numre. Nogen Konkurrent til Collinerne kan han

22
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nuskrîpt af vedkommende kunde vurderes ud fra noget andre 
Synspunkter end dem, han og hans Slægtled var vant til at an
lægge. Paa det 20de Aarhundredes Tærskel henvendte en af de 
unge Digtere sig til ham med Forespørgsel, om han vilde købe 
Kladderne til et Arbejde af ham, til hvilket Renskriften i For
vejen fandtes i Samlingen. Collins Svar lød saaledes (Koncept 
af 26/11 1901 i den Collinske Brevsamling, hidtil utrykt) :

Det er rigtigt, at jeg er i Besiddelse af de nævnte Manuskripter, og jeg 
er glad ved at have dem i min store Samling. Desværre er jeg ikke stillet 
saaledes, at jeg kan udvide denne ved Kjøb. Den omfatter henimod 8000 
No, blandt hvilke mange ere af stor Interesse, men alle ere skjænkede til 
Samlingen, mest af Forfatterne selv. Allerede denne Omstændighed gjør, 
at jeg slet ikke har noget Begreb om saadanne Sagers Pengeværdi, saa at 
jeg — om ikke af anden Grund, saa dog af denne — er afskaaret fra at 
gjøre Dem noget Tilbud.

Jeg beklager naturligvis at maatte renoncere paa den Glæde at indlem
me Deres Kladde-Mskr. i min Samling, men derved er Intet at gjøre.

Det er den ny Tid, der her mødes med den gamle.

Ved Samlingens Indlemmelse i det kgl. Bibliotek, hvor den 
fremtidigt udgør en særlig Del af Haandskriftsamlingen under 
Navn af „Den Collinske Manuskriptsamling“, bevaredes i sin 
Helhed den Karakter, der var givet den af Fader og Søn; hvad 
der udskødes, var væsentlig saadanne Tidsskriftafhandlinger og 

ikke siges at være; dertil var det anlagte principielle Synspunkt for forskelligt. 
Men i en given Situation kunde han være blevet farlig. H. C. Andersen inter
esserede sig meget for Abrahams’ Samling; han skænkede den dens kosteligste 
Stykke: sin Levnedsbog fra 1832, og bestemte i sit Testamente, at hans Breve og 
Manuskripter skulde gives Edvard Collin, „men til at dele, som han vil, med 
Professor Abrahams.“ Imidlertid døde Abrahams før Andersen, og Collin fik da 
alle Digterens Breve og Manuskripter (H. Topsøe-Jensen i: Festskrift til Niels 
Møller, 1939, p. 164—65). Om den Abrahams’ske Samling, hvis danske Breve og 
Autografer tillige med Manuskripterne 1878 købtes til det kgl. Bibliotek, se mit 
Skrift: Det kgl, Biblioteks H aands kr if tsamling, 1943, p. 33; Lauritz Nielsen, Ka- 
talog over danske og norske Digteres Originalmanuskripter i det kgl. Bibliotek, 
1943, p. XXIV—XXV.
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Avisartikler, der i sig selv savnede Interesse, eller hvis Forfat
tere paa anden Maade var til Stede. Derimod forsvandt den 
høje Nummerering paa hen imod 9000 Numre, som var frem
kommet derved, at hvert enkelt Digt i Jonas Collins Seddel
katalog havde faaet sit eget Nummer; ved Omordningen sam
ledes disse spredte Digte til de Digtsamlinger, hvortil de hører, 
og ogsaa ellers sloges ofte en Forfatters Produktion sammen 
under ét Nummer, uanset hvor mange Værker den bestod af. 
Som Samlingen nu er ordnet, udgør den 120 Numre i Folio, 
540 i Kvart. At den til Trods for sit Fald i Nummertal stadigt 
har en ganske antagelig Størrelse, vil fremgaa af, at den i Op
stilling fylder henved 45 Meter; for dem, hvem dette er et fan
tasiløst Tal, skal tilføjes, at Runde Taarns Højde er 36 Meter.

Biblioteksmæssigt er Samlingen i sin Slags uden Lige; viden
skabeligt er dens Tyngdepunkt den uvurderlige Skat af Poul 
Møllers, H. C. Andersens og Holger Drachmanns Manuskrip
ter. Fra begge Sider set vil derfor Edvard og Jonas Collin 
blandt de mange danske Bogsamlere, der gennem Aarhundre- 
derne har beriget det kgl. Bibliotek, altid indtage en Hæders
plads.
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